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N.-D. du Bon Conseil, icône vénérée à Genazzano (près de Rome).

Eugène Barbedette, un des voyants de Pontmain (cf. ci-après: 17 mai) eut l'occasion de voir cette image, 20 ans après les apparitions. Il était alors prêtre, et il écrivit au Supérieur qui lui avait fait connaître l'image: « Je ne me rappelle pas avoir vu une physionomie me rappelant si bien le souvenir du 17 janvier 1871 ».

Na. Sa, del Buen Consejo, icono venerado en Genazzano, cerca de Roma.

Eugenio Barbedette, uno de los videntes de Pontmain (cf. nuestro « Mes de Marta », dia 17) tuvo ocasión de ver esta imagen veinte años después de las apariciones. Era, a la sazón, sacerdote, y escribía al Superior que se la había mostrado: « Ninguna fisonomía como ésta me recuerda tan al vivo aquel 17 de enero de 1871 ».
N. S. do Bom Conselho, icone venerada em Genazzano (perto de Roma).

Eugenio Barbedette, um dos videntes de Pontmain (cf. texto para 17 de muid) teve a sorte de ver esta imagem, 20 anos depois das apariçôes. Era já padre. Escreveu ao Superior que Iha tinha feito conhecer: « Nâo me lembro de ter visto um rosto que me lembrasse t&o bem a recordaçâo de 17 de Janeiro de 1871 ».

Our Lady of Good Counsel, icon venerated at Genazzano, near Rome.

Eugene Barbedette, one of the visionaries at Pontmain, (cf. further on: 17th May) had an opportunity of seeing this image, 20 years after the apparitions. He was then a priest, and wrote to the Superior who had informed him about the image in these words, «I do not remember having seen a face which reminds me so much of the apparition in January 1871 ".

LA PRIERE DE MARIE 

LA PRIERE A MARIE

20 Frères Maristes vous invitent à réfléchir sur ce thème

Mai 1971

INTRODUCTION

Dans le Bulletin N° 211, un mois de Marie mariste a été proposé: le voici réalisé.

Il représente la collaboration de 20 Provinces. Une certaine liberté a été laissée à chacun de concevoir son texte soit entièrement comme une célébration, soit comme une étude ou une réflexion introduisant à la prière. A cet égard, cela constitue un manque d'unité, mais il n'était pas non plus possible, seulement par correspondance, d'imposer des coupures ou des refontes plus d'une fois. J'adresse d'ailleurs mes excuses à ceux auxquels j'ai dû demander de modifier quelque chose à leur premier travail. L'épaisseur du volume vous montre que les sacrifices exigés étaient indispensables.

Bien sûr, il aurait été possible de faire 4 fascicules en 4 langues, mais il a semblé préférable de mieux faire sentir, par un seul volume, le travail de collaboration mondiale qui avait eu lieu.

La forme d'un mois de Marie a été choisie pour rappeler que ce temps fort mariai n'est pas nécessairement une coutume désuète. Si on a choisi le mois de mai 1971, c'est aussi pour rappeler l'importance qu'il y a à insérer la prière dans le contexte liturgique lorsque c'est possible.

Pour être vraiment profitable, il faudrait cependant que chaque texte soit repensé en fonction de l'auditoire. Lorsque la célébration n'est pas indiquée, on peut la prévoir, soit encadrant, soit terminant la lecture, qui, dans plusieurs cas, aura intérêt à être intelligemment abrégée. Ce sera souvent là, un travail difficile, beaucoup de textes ne présentant guère d'éléments superflus, mais on ne fait guère passer un message sans le repenser personnellement.

Le texte est en lettres ordinaires pour la langue de l'auteur et en petites lettres pour 3 autres langues.

A qui désirerait refaire dans une seule langue une édition dans un pays donné, on peut suggérer qu'une légère adaptation permettrait à ce texte de convenir à un autre mois de Marie, ou même de se situer en dehors de cette perspective. Le plan logique demanderait alors une simple mise en ordre des Chapitres dont 18 expliquent la prière de Marie, 11 la prière de l'Eglise à Marie, et 2 offrent une application à notre Institut.

Un MERCI très CORDIAL aux 26 auteurs et à ceux qui les ont traduits.

Frère Gabriel Michel, Secrétaire Général.

----------------------------------- 
MARY'S PRAYER. PRAYER TO MARY
INTRODUCTION
In the Bulletin No 211 a Marist month of Mary was proposed: here it is realised.

It represents the collaboration of 20 Provinces. A certain liberty was allowed to each one to choose his text either as a celebration or as a study or a reflection leading to prayer. This has resulted in some lack of unity; but contact was possible only by mail when suggestions were made for necessary reductions in length of texts or for recasting. I apologise to those whom I had to ask to make those changes. The thickness of the volume shows that these were indispensable.

It would have been possible to have a pamphlet for each of four languages; but it seemed preferable and more fitting, since it was a world collaboration, to publish the work in one volume.

The form of a Month of Mary was chosen to remind us that this Marial emphasis is not necessarily an outmoded custom. If the Month of May, 1971 has been chosen it is to remind us also of the importance of introducing prayer into the liturgical context, whenever that is possible.

To be truly profitable it would be necessary that each text be recast to suit the type of listeners, even in cases to be abridged judiciously. That would be a difficult task; moreover many of the texts have scarcely any superfluous elements. To get the full benefit of the message personal reflection is necessary.

The text is in ordinary print for the language of the author, and in small print for the three other languages.

Should it be thought desirable to produce a single language edition, it is suggested that a slight adaptation could be made, such as would permit of a text suitable for another Month of Mary, or even for a time outside that period. A logical plan would be to have 18 chapters explaining prayer to Mary, 11, prayer of the Church to Mary and 2, offering an application to our Institute.

With sincere thanks to the 16 authors and to those who have done the translation work.
----------------------------------- 
LA ORACIÓN DE MARÍA - LA ORACIÓN A MARÍA
INTRODUCCION
Anunciábamos, en el nº 211 del « Boletín del Instituto », la publicación de un « Mes de María » Helo aquí.

Representa la colaboración de 20 Provincias. Se dejó en libertad a los autores para concebir el propio texto como una celebración, un estudio o unas reflexiones que nos introdujeran en la oración. Nadie se asombre, por lo tanto, de la falta de unidad. Tampoco era posible, sólo por correspondencia, acotar o refundir artículos. Dispénsenme aquellos autores a quienes pedí que modificasen el original. Do grueso del volumen les mostrará que la labor de tijera era necesaria.

Por supuesto, hubiera resultado bastante fácil publicar cuatro fascículos, cada uno en un idioma; pero he creído conveniente presentar todo en un solo volumen, como símbolo de la unidad en el esfuerzo.

Acaso más de uno considere hoy la aparición de un «Mes de María » como una antigualla. Allá él. ¿Puede considerarse antigualla al esfuerzo por recordarnos a todos que la devoción a María sigue teniendo vigor? Por otra parte, si hemos elegido al tema de la oración, ha sido porque comprendemos que debe ésta ocupar un lugar preferente en el contexto litúrgico.

Bueno será, por una mejor asimilación, adaptar cada texto al auditorio. Bueno también, revestirlo de la forma de celebración, lo cual lograremos haciendo de la misma el encuadre adecuado o el digno remate de las lecturas, las cuales, en ocasiones, tendrán que recortarse. Esa labor —nos damos perfecta cuenta— resulta bastante ardua, por un doble motivo: Io, muchas de las lecturas no tienen desperdicio; 2o, para transmitir un mensaje, hay que asimilarlo primero.

Dos textos originales aparecen en caracteres tipográficos corrientes; los tres restantes, en letra más pequeña, corresponden a otras tantas traducciones. A veces, como ocurre en el de la versión española del día 21, se trata de una traducción adaptada al público a quien se dirige.

Tal vez alguien crea interesante publicar una nueva edición en un solo idioma, para un país determinado. Advierta cómo una ligera adaptación le permitirá insertar el texto en cualquier otro «Mes de María», e incluso situarlo fuera de nuestra perspectiva. Un plan lógico exigiría entonces nueva ordenación de capítulos: 18 de ellos tratan de la oración de María, y 11 de la oración de la Iglesia a María; los dos restantes son una aplicación a nuestro Instituto.

Mi recuerdo agradecido a los 26 autores y al grupo, mucho más reducido, de traductores.

----------------------------------- 
A PRECE DE MARIA. A PRECE A MARIA
INTRODUCÁO
No Boletim N. 211 foi propósto um mes deMaria marista: ei-lo realizado.

Representa colaboracáo de 20 Provincias. Os redatores tinliam certa liberdade para idealizar o texto como paraliturgia, como estudo ou reflexáo introduzindo á prece. Sob éste aspecto, constituí falta de unidade; porém, nao era possível, só por correspondencia, pedir cortes ou revisóes mais de urna vez.

Oueiram desculpar-me aqueles a quem tive que pedir modifica9áo do primeiro trabalho. A espessura do volume prova que os sacrificios exigidos eram necessários.

Teria sido possível, com certeza, fazer 4 fascículos em 4 línguas; porém, um só volume dá melhor prova do enorme trabalho de colaboracáo que o realizou.

A forma de um mes de María foi escolhida para relembrar que ésse período intensamente dedicado a María nao é uso antiquado.

A escólha do mes de maio de 1971 tem por fim relembrar também a importancia que há em inserir a oracáo no contexto litúrgico, quando é possível.

Para melhor proveito, seria preciso repensar cada texto em funcáo do auditorio. Quando nao estiver indicada celebracáo, pode ela ser prevista quer enquadrando, quer terminando a leitura a qual, em alguus casos, terá vantagem em ser judiciosamente abreviada. Ás vézes será trabalho difícil, pois muitos dos textos apresentam pouquíssimos elementos supér-fluos; porém, a mensagem a transmitir deve ser repensada por quem a transmite.

O texto aparece em letra comum na língua do autor, e em letra menor ñas 3 outras línguas.

Haverá talvez quem deseje editar, para éste ou aquéle país, nurna só língua. Dado o caso, sugerimos que certa adaptacáo do texto poderia con-vir para outro mes de Maria, ou talvez mesmo para outra ñnalidade. O novo plano exigiría entáo, lógicamente, redistribuicáo dos Capítulos, 18 dos quais tratam da oracáo de Maria, 11 da oracáo da Igreja a Maria, e 2 fazem aplicacáo especial ao nosso Instituto.

Cordial Agradecimento aos 26 autores e aos que os traduziram.

----------------------------------- 
1.

ORACIÓN DE MARÍA Y DE JOSÉ EN EL HOGAR
Litúrgicamente, el mes de María empieza con la fiesta de San José Obrero. Veamos en esta festividad la mano de la Providencia, que quiere llevarnos a evocar la vida de oración en el hogar de Nazaret. Allí aprenderemos cómo reza en común la Sagrada Familia. Esta fecha del primero de mayo se adelanta cronológicamente a otras que debieran precederla en el tiempo: Anunciación, Visitación, Navidad, etc. Vamos hoy a dar la primacía a San José, si bien no lo separaremos en el contexto ni de María ni de Jesús. María y su Esposo tienen ciertamente rezos en común, de acuerdo con las tradiciones judías. Detengámonos unos minutos a contemplar aquella oración de la Familia del Carpintero de Nazaret. Tal vez hallaremos inspiración para nuestra oración comunitaria de hoy.

Era deber de todo matrimonio israelita el enseñar a sus hijos a rezar. Y el padre, como responsable de la familia, se obligaba a ejercitar a sus hijos en las fórmulas rituales de oración.

La Sagrada Familia de Nazaret era un tipo nuevo de creación humana dentro de la misma humanidad. Adoptó, como toda familia hebrea, las formas tradicionales de oración y de culto divino. María, segunda Eva y Madre del Redentor, penetró muy hondo el sentido de las plegarias rituales. Ella, la persona humana que más sabía de la Encarnación del Hijo de Dios, estaba poseída de un santo respeto hacia los versículos de la Escritura relativos al Mesías, que a veces eran un tanto oscuros y planteaban no pocos interrogantes.

¡Con qué atención y fervor repetiría Jesús los versículos que José y María le iban enseñando, recitándolos ellos primero! Sobre todo aquéllos que le hablaban del Padre celestial: «Oye, Israel: Yahvé es nuestro Dios, Yahvé es único. Amarás a Yahvé, tu Dios, con todo tu corazón, con toda tu alma, con todo tu poder, y llevarás muy dentro del corazón todos estos mandamientos, que yo hoy te doy. Incúlcaselos a tus hijos, y cuando estés en tu casa, cuando viajes, cuando te acuestes, cuando te levantes, habla siempre de ellos. Átatelos a tus manos, para que te sirvan de señal; póntelos en la frente, entre tus ojos; escríbelos en los postes de tu casa y en tus puertas» (Dt. 6, 4-8).

Estas frases eran consideradas como una profesión de fe en el verdadero Dios, como la esencia de la oración. Obligados a recitarlas dos veces al día, todos los israelitas las sabían de memoria.

A esta primera parte de la oración oficial de la mañana, que se ordenaba a poner la vida en manos de Dios, seguía una segunda, donde campeaba la idea de que toda la dicha del pueblo depende de sus disposiciones para con Yahvé.

«Si vosotros obedecéis los mandatos que yo os prescribo, amando a Yahvé, vuestro Dios, y sirviéndole con todo vuestro corazón y con toda vuestra alma, yo daré a vuestra tierra la lluvia a su tiempo... y tú cosecharás tu trigo, tu mosto y tu aceite... Poned, pues, en vuestro corazón y en vuestra alma las palabras que yo os digo... para que vuestros días y los días de vuestros hijos, sobre la tierra que a vuestros padres Yahvé juró darles, sean tan numerosos como los días de los cielos sobre la tierra » (Dt. 11, 13-14, 18 y 21).

Al decir Jesús más tarde: « Buscad primero el reino de Dios y su justicia, que lo demás se os dará por añadidura », no hizo más que reproducir, en resumen y con un mayor ahonde, aquellas palabras del Antiguo Testamento que Él mismo recitaba cada día.

Un tercer fragmento de la Escritura, que se debía recitar a diario, a la manera de profesión de fe, recogía la idea de que todo hijo de Israel tenía que mostrarse agradecido a Yahvé por haberlo liberado de la servidumbre de Egipto, y manifestar ese agradecimiento con la observancia de los mandamientos e identificándose ante los demás como israelita mediante un signo exterior: el vestido. « Habla a los hijos de Israel y diles que se hagan flecos en los bordes de sus mantos y aten los flecos a cada borde con un cordón de color de jacinto, a fin de que les sirva, cuando lo vean, para acordarse de todos los deseos de su corazón y de sus ojos, a los que se prostituyen» (Núm. 15,38-39).

Antes de que Jesús supiese de memoria esta norma, había puesto María en los vestidos de su Hijo la señal de hijo de Israel, cosiéndole unos cordones del color indicado, rematados en sendas bordas. En cuanto un niño podía ya vestirse solo, estaba obligado a llevar aquel distintivo. María sabía que esta incorporación de Jesús a la comunidad de varones, que oraban, tenía especial importancia, tanto para su Hijo como para su pueblo.

Frase por frase fue aprendiendo Jesús las palabras de esta oración. Escuchaba muy atento a José cuando se la repetía, semitonada, por la mañana y por la noche, como profesión de fe de un israelita piadoso.

Mientras tanto, María meditaba; en frase del Evangelio, «conservaba todas estas cosas en su corazón ». Su vida se iba transformando a medida que penetraba el sentido de las profecías sobre Jesús. Esa transformación se obraba en medio de oraciones, cánticos y salmos.

Con el alma henchida de anhelo por la consolación de Israel, por el cumplimiento de la Redención, iba asimilando los pasajes de la Escritura que se referían al Mesías.

¡Cuántas veces hemos leído nosotros versículos y versículos de la Escritura sin penetrar gran cosa su sentido! Hasta que un día... de repente, nos sentimos como iluminados y empezamos a entender cosas que antes no habíamos advertido.

Sin duda, María tuvo también con frecuencia súbitas inspiraciones, elaboradas durante largo tiempo en el subconsciente. Veámosla, por ejemplo, pensativa, en contemplación, el día en que por primera vez oye a Jesús estos versículos:

« Por amor de David, tu siervo, 
no rechaces la faz de tu ungido... 
Del fruto de tus entrañas

pondré sobre tu trono» 
(Sal. 132, 10-11).

La Madre se queda mirando al Hijo. Recuerda el mensaje del Ángel: « Será llamado Hijo del Altísimo, y le dará el Señor Dios el trono de David, su Padre ». ¿Qué significan para Jesús estas palabras? En realidad, parece no darles gran importancia, puesto que, al terminar la oración, vuelve a la ocupación que traía entre manos: jugar, echar una mano a su padre en la carpintería...
« ¿Será muy corta su infancia? ¿Durará mucho su oficio de carpintero?... ¿Qué piensas tú de todo esto, José? »: Estas y otras preguntas parecidas dirigiría la Virgen a su Esposo.

Y José le respondería: « No nos toca a nosotros, María, escrutar los tiempos que Dios tiene señalados ». .. Acaso el diálogo terminase recitando juntos unos versículos de la Escritura:

¡Oh Yahvé, Dios de los ejércitos!

¡ Hasta cuándo estarás enojado contra la oración de tu pueblo? 
Les das a comer pan de lágrimas... 
Nuestros enemigos se burlan de nosotros. 
Dios de los ejércitos, restáuranos;

haz esplender tu rostro y seremos salvos».   
 (Sal. 80, 5-8).

Otro día cualquiera, la conversación entre María y José recae sobre un tema que les apasiona: Jesús. Parecen inmersos en el misterio de su Hijo, sin llegar a comprender el porvenir. Algo así como si estuviesen desorientados. « ¿Qué será de este niño? »... La misma profecía de Simeón no parece augurar un futuro muy tranquilo, que digamos. Pero María y José confían en el Señor; el alimento de ellos es también cumplir la voluntad del Padre. Y hallan precisamente en la oración el gran medio de descubrir la voluntad divina. Una oración, empero, que no les aparta de sus quehaceres domésticos; al contrario, les ayuda a comprender cómo Dios busca la felicidad del hombre en el trabajo constante, en el silencio y en la colaboración de los propios hombres. La Sagrada Familia de Nazaret vela, solícita, por las necesidades del pueblo en que viven. « Heme aquí, Señor — repite una y mil veces — para hacer tu voluntad ».

Concluiremos estas breves reflexiones con una letanía de invocaciones a San José. A cada invocación, hecha por el presidente, repetirá la asamblea: « Enséñanos a rezar »

1. San José, padre adoptivo de Jesús.

2. San José, verdadero esposo de María.

3. San José, responsable de la oración en familia, en la Casa de

Nazaret.

4. San José, varón justo y piadoso.

5. San José, familiarizado con la meditación de los salmos.

6. San José, acostumbrado a leer con atención la Sta. Escritura.

7. San José, que tratabas humildemente de comprender el misterio de Jesús, en los Libros Santos.

8. San José, atento siempre a escuchar y a comprender la palabra

de Jesús.

9. San José, ávido de interpretar rectamente los signos de los

tiempos.

10. San José, que hiciste de tu vida una síntesis entre la oración,

el trabajo y el cumplimiento de la voluntad de Dios.

Oración

Señor, que quisiste tener una madre y un padre que supieran formarte en la oración del pueblo de Dios: ayuda a las familias y las comunidades a crear en sus miembros la intimidad contigo, medio muy apto para fomentar al mismo tiempo la intimidad entre ellos. Amén.

H. Fl. Mediavilla – Perú
----------------------------------- 

1

Prière de Marie et Joseph dans leur Foyer

Liturgiquement ce mois de Marie commence avec la fête de S. Joseph, ouvrier. Nous y verrons une indication de la Providence et nous essayerons d'évoquer un peu la vie de prière au foyer de Nazareth. Nous prendrons tout de suite contact avec le style de prière de la Sainte Famille en y incluant Jésus, donc en anticipant un peu sur les autres jours qui nous ramèneront à l'Annonciation, à la Visitation, à Noël, etc. ...Mais, il convient que ce premier jour fasse bien large la place de S. Joseph et donc, ne le sépare ni de son épouse ni de son fils adoptif.

Que Marie ait prié avec S. Joseph, toute la tradition israélite nous en est un sûr garant. Nous allons donc examiner un peu ce qu'a pu être cette prière commune. Peut-être, y trouverons-nous quelque inspiration pour notre prière communautaire ou familiale.

C'était un devoir pour les parents israélites d'enseigner à leurs enfants à prier. Et, comme le devoir de prier, dans la communauté croyante, reposait en premier lieu sur lé père, celui-ci avait aussi le devoir spécial d'enseigner à ses fils les prières prescrites.

I,a Sainte Famille de Nazareth était un nouveau type humain de la création, dans 1 humanité elle-même. Elle se servait des formes traditionnelles de prières et de culte divin, mais le contenu de ces formes, Marie l'imprégnait de ses intuitions de Nouvelle-Eve, dé Mère du Rédempteur. Elle, l'unique, qui connaissait l'Incarnation du Fils de Dieu, elle était pleine d'un saint respect devant ces versets un peu obscurs qui amenaient à s'interroger sur le Messie.

Et Jésus, avec quelle promptitude et quelle ferveur, il devait répéter ces versets, que disaient devant lui Joseph et Marie, quand il était question de son Père céleste: « Ecoute, Israël: Yahvé notre Dieu est le seul Yahvé. Tu aimeras Yahvé, ton Dieu, de tout ton coeur, de toute ton âme et de tout ton pouvoir. Que ces paroles, que je te dicte aujourd'hui restent gravées dans ton cœur! Tu les répéteras à tes fils, tu les leur diras aussi bien assis dans ta maison que marchant sur la route, couché aussi bien que debout; tu les attacheras à ta main comme un signe, sur ton front comme un bandeau; tu les écriras sur les poteaux de ta maison et sur les portes. (Deut. 6.4....).

Ces phrases étaient considérées comme une profession de foi au vrai Dieu et comme l'essence de la prière. Tout Israélite la savait par cœur, car, il devait la réciter deux fois par jour.

A cette première partie de la prière officielle du matin, qui était obligatoire pour tout membre du peuple, lui ordonnant de remettre sa vie dans les mains de Dieu, s'en ajoutait une seconde : « Le bonheur de tout le peuple, suggérait-elle, est en relation avec ses dispositions à l’égard de Dieu : « Si vous obéissez vraiment à mes commandements que je vous prescrit aujourd’hui, aimant Yahweh votre Dieu et le servant de tout votre cœur et de toute votre âme, je donnerai à votre pays la pluie au temps opportun… et tu pourras récolter ton froment, ton vin et ton huile... Ces paroles, mettez-les dans votre cœur et dans votre âme… afin d'avoir de longs jours pour vous et vos fils, sur la terre que Yahvé a juré à vos pères de leur donner aussi longtemps que les cieux demeureront au-dessus de la terre. (Deut. 11.13...).

Lorsque Jésus dit plus tard: «Cherchez d'abord le royaume de Dieu et sa justice, le reste vous sera donné par surcroît», il ne fait que redire, en les condensant et les approfondissant les paroles de l'Ecriture qu'il disait dans la prière de chaque jour.

Un troisième fragment devait aussi se réciter chaque jour, comme profession de foi. Ce fragment donnait un nouveau relief à l'idée que tout fils d'Israël doit montrer sa reconnaissance pour la libération de la servitude d'Egypte, et en observant les commandements, et en manifestant son caractère d'Israélite par le vêtement: « Parle aux enfants d'Israël et dis-leur de se faire des houppes aux pans de leurs vêtements et de mettre un fil de pourpre violette à la houppe du pan... Cela vous rappellera tous les commandements de Yahvé, vous les mettrez alors en pratique, sans plus suivre les désirs de vos cœurs et de vos yeux qui vous ont conduits à vous prostituer». (Nombres 15.37...).

Avant que Jésus sache par cœur cette prière, Marie avait cousu à son habit le signe distinctif de fils d'Israël: ce fil violet avec la houppe. Dès qu'un enfant savait s'habiller tout seul, il devait porter ce signe. Marie savait que cette incorporation de Jésus à la foule des hommes qui priaient avait une importance spéciale tant pour son fils que pour le peuple.

Phrase par phrase, Jésus apprit donc les mots de ces prières. Avec toute son attention, il écoutait Joseph les réciter à mi-voix le matin et le soir comme la profession de foi de l'Israélite pieux. Et, pendant ce temps, « Marie méditait, contemplait, conservait tout cela dans son cœur ». Sa vie se transformait à mesure qu'elle entrait plus avant dans le sens des prophéties concernant Jésus. Cette transformation allait se faire en elle tout le long de sa vie, grâce aux prières, aux chants, aux psaumes.

Avec le désir qui remplissait son âme de voir la consolation d'Israël, l'accomplissement de la rédemption, elle assimilait jour après jour les paroles de l'Ecriture qui se rapportaient au Messie.

Chacun a plus ou moins dans sa vie ces impressions d'un verset de l'Ecriture qui devient subitement clair après avoir été dit cent fois sans qu'on l'ait remarqué.

Marie a sans doute eu bien des fois ces mêmes découvertes apparemment subites qui surgissent après tout un cheminement dans le subconscient. Pensons au jour, par exemple, où elle s'arrête rêveuse et contemplative, parce qu'elle vient d'entendre Jésus fredonner le verset du psaume 132:

« A cause de David, ton serviteur,

N'écarte pas la face de ton messie», (v. 10).

ou cet autre verset du même psaume:

« C'est le fruit de tes entrailles

que je mettrai sur le trône fait pour toi», (v. 11).

Elle regarde l'enfant ou le jeune homme qui vient de prononcer ces paroles. Elle, elle vient de faire le rapprochement avec le message de l'ange. Et lui, quel sens ont pour lui ces paroles. Et voilà qui continue à jouer. Et voilà qui continue à scier des planches. Quand prendra fin le temps de l'enfance? Quand prendra fin le temps du charpentier? «Joseph, qu'eu penses-tu? — Ce n'est pas à nous à scruter les temps que Dieu a fixés ». Et peut-être, le dialogue s'achève-t-il sur le psaume 80 (v. 5):

Jusques à quand Dieu Sabaoth

T'irriteras-tu contre la prière de ton peuple?

Tu l'as nourri d'un pain de larmes...
Nos ennemis se moquent de nous.

Dieu Sabaoth, fais-nous revenir.

Fais luire ta face et nous serons sauvés.

Un autre jour, la conversation avec Joseph peut être amenée par une de ces réflexions dont Jésus a le secret. Sur le coup, on ne comprend pas. On est désorienté. Que sera cet enfant? La prophétie de Siméon n'orientait pas vers un avenir tranquille. Mais, Marie et Joseph gardent la confiance: leur nourriture à eux aussi est de faire la volonté de Dieu. Et, c'est vraiment la prière qui amène leur volonté jour après jour à suivre la piste de la volonté de Dieu.

La prière ne les détourne pas de l'action utile, car la prière les amené a mieux comprendre que Dieu veut le bonheur des hommes, et comment il le veut. Maintenant, c est dans le silence et la collaboration humaine pour les besoins d'un village. Plus tard, on verra. Me voici, ô Dieu, pour faire ta volonté.

Nous conclurons cette cérémonie par une litanie de S. Joseph ou nous répondrons:

« Demande pour nous l'Esprit de Prière ».

1. S. Joseph, père nourricier de Jésus.

2. S. Joseph, véritable époux de Marie.

3. S. Joseph, chargé de la prière familiale à Nazareth.

4. S. Joseph, homme juste et pieux.

5. S. Joseph, pénétré de la pensée des psaumes.

6. S. Joseph, habitué à méditer l'Ecriture.

7. S. Joseph, cherchant dans l'Ecriture à comprendre le mystère de Jésus.

8. S. Joseph, cherchant à comprendre les paroles de Jésus.

9. S. Joseph, cherchant à interpréter les signes des temps.

10. S. Joseph, unissant prière, action et volonté de Dieu.

PRIONS:

Seigneur, tu as voulu avoir pour te former aux prières de ton peuple un père et une mère qui savaient vivre leur piété; aide les familles et les communautés à créer dans leurs membres une intimité si vraie avec toi qu'elle favorise aussi l'intimité entre eux. Amen.
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The prayer life of Mary and Joseph in their Home
From a liturgical point of view this month of Mary begins with the Feast of St. Joseph the Worker. This we regard as providential and we shall try to evoke briefly the life of prayer in the home at Nazareth. We shall at once acquaint ourselves with the type of prayer of the Holy Family regarding Jesus as forming part of it and thus anticipating somewhat those other days that will lead us to the Annunciation, the Visitation, Christmas, etc. It is fitting, however, that on this first day, most of our attention should be directed to St. Joseph though at the same time in no way separating him from his spouse and his adopted Son.

The whole Israelite tradition is a sure guarantee that Mary would have prayed with Joseph. Hence let us examine a little this prayer of theirs in" common and perhaps we shall find in it some inspiration for our community or family prayer.

It was a duty of the Israelite parents to teach their children to pray, and as the duty of praying in any practising family was the father's responsibility, he had also the special obligation of teaching the prescribed prayers to his children.

Though the Holy Family was a new human kind of creation, Mary and Joseph would have used the traditional forms of prayer and divine worship which Mary would have infused with her intuitions as the New Eve, the Mother of the Redeemer to come. She, the only one who was aware of the Incarnation of the Son of God dwelling within her, was full of holy respect while reciting those enigmatical verses which prompted speculations on the Messiah.

With what great fervour and ready response the child Jesus would have repeated after Joseph and Mary those verses that referred to his heavenly Father: " Listen, Israel: Yahweh our God is the one Yahweh. You shall love Yahweh your God with all your heart, with all your soul, with all your strength. Let these words I urge on you to-day be written on your heart. You shall repeat them to your children and say them over to them whether at rest in your house or walking about, at your lying down or at your rising; you shall fasten them on your hand as a sign and on your forehead as a circlet; you shall write them on the doorposts of your house and on your gates ". (Deut. 6.4).

These verses were regarded as a profession of faith in the true God and as the essential part of the prayer. Every Israelite knew it by heart for he had to recite it twice a day.

To this first part of the official morning prayer, obligatory for everyone and which directed the Israelite to place his life in the hands of God/there was added a second part which suggested that the welfare of the people depended on the quality of their relationship with God: " And it is most sure that if you faithfully obey the commandments I enjoin on you to-day, loving Yahweh your God and serving him with all your heart and all your soul, I will give your land rain in season, autumn rain and spring so that you may harvest your corn, your wine, your oil... Let these words of mine remain in your heart and in your soul... so that you and your children may live long in the land that Yahweh swore to your fathers he would give them for as long as there is a sky above the earth". (Deut. 11.13).

When Jesus said later: «Seek ye first the kingdom of God and his justice, and all these things will be added to you", he was merely repeating in a condensed and deeper form those words of Scripture that he used to say in the prayer of each day.

A third portion was also to be recited each day as a profession of faith. This part placed a new emphasis on the idea that every child of Israel should express gratitude for the liberation of slavery in Egypt both by keeping the commandments and showing his Israelite nationality by his manner of dress: " Speak to the sons of Israel and tell them to put tassels on the hems of their garments, and to put a violet cord on this tassel at the hem... This will remind you of all my commandments; put them into practice and no longer follow the desires of your heart and your eyes which have led you to make wantons of yourselves ". (Numbers 15.37...).

Before Jesus had learnt this prayer by heart, Mary would have sewn on his coat the distinctive sign of a son of Israel, the violet cord with the tassel. Once a child could dress himself, he had to wear this symbol. Mary knew that this incorporation of Jesus in the group of men praying together had a special importance for her son as for the people in general.

Jesus thus learnt these prayers verse by verse and with undivided attention he would listen to Joseph reciting them in a low voice each morning and evening as the profession of faith of a devout Israelite. During this time, Mary «kept all these words, pondering them in her heart ". Her life was transformed increasingly as she penetrated more fully into the meaning of the prophecies about Jesus. This development was to continue during her whole life by reason of her prayers, hymns and recitation of the psalms.

Mary's whole being was filled with the desire to see the consolation of Israel and the accomplishment of the redemption and so she assimilated day after day the words of Scripture that made reference to the Messiah.

Most of us, no doubt, have had the experience of a sudden flash of inspiration as to the meaning of a verse of Scripture after having read it a hundred times without arriving at the special significance of it.

Assuredly, Mary on several occasions had a similar experience of the meaning of a verse becoming suddenly clear as it emerged from the sub-conscious part of her mind. Perhaps at times the real significance came to her as in a contemplative and sub-conscious fashion she listened to Jesus humming the verse of Psalm 132:

«For the sake of your servant David 
do not banish your anointed ". (v. 10).

or that other verse from the Psalm:

«Of the fruit of thy womb,

I will set upon thy throne", (v. 11).

She looks at the child or youth who has just uttered these words and she suddenly realizes their relationship to the message of the angel Gabriel. And for Jesus... what significance have these words for him? Does he continue with his game or with the cutting up of the timber in Joseph's workshop? When will the end of his time as a child come? His period as a carpenter? What does Joseph think about it all? His answer maybe is: " It is not for us to question the times set by God ". And perhaps Our Lady ends her reflective wonderings with the Psalm 80, v. 5:

«Yahweh Sabaoth, how much longer

will you smoulder at your people's prayer?

Having fed us on the bread of tears...
Our enemies deride us.

Yahweh Sabaoth, bring us back,

let your face shine on us and we shall be safe ".
On another day, the conversation with Joseph might have been on one of those considerations of which only Jesus knew the secret. For the time being, Mary and Joseph do not understand; they are puzzled. What will this child be? Certainly, the prophecy of Simeon did not indicate a peaceful future. But Mary and Joseph remain discretely silent; their part is to do the will of God and it is indeed prayer that directs their will day after day to follow the path of God's will.

Prayer does not interfere with their necessary work for their prayer leads them to understand better that God desires the well-being of man and the manner in which He effects this. At the moment it is by silence and their human collaboration that the needs of this little village of Nazareth are met. The future can wait. Here am I, my God, to do thy will.

We end' this article with a litany of St. Joseph. Each title is followed by the invocation: "Ask for us the spirit of prayer".

1. St. Joseph, foster father of Jesus.

2. St. Joseph, true spouse of Mary.

3. St. Joseph, leader of the family prayer at Nazareth.

4. St. Joseph, just and devout.

5. St. Joseph imbued with the thoughts of the Psalms.

6. St. Joseph accustomed to meditate on the Scriptures.

7. St. Joseph, you who sought in Scripture to understand the mystery of Jesus.

8. St. Joseph, who sought to understand the words of Jesus.

9. St. Joseph, who strove to interpret the signs of the times.

10. St. Joseph, who united prayer, action and the will of God.
LET US PRAY:
O Lord, you who wished to be taught the prayers of your people by your foster father and mother who lived their piety, help families and communities to create in their members such a true intimacy with you that it will induce a spirit of real friendship with their fellow men. Amen.
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Oração de María e de José no seu Lar

Litúrgicamente o mes de Maria comeca com a festa de S. José Operario. Vejamos nisto urna disposicao da Providencia e procuremos evocar alguna coisa da vida de oracáo no lar de Nazaré. Consideremos já o tipo de oracáo da Sagrada Familia, incluindo Jesús, ainda que só depois abordemos as festas de Anunciacao, do Natal, etc. Porém, é conveniente hoje dar a S. José lugar de honra, nao o separando nem de sua esposa nem de seu filho legal.

Que Maria tenha rezado com S. José, toda a tradicáo israelita no-lo garante. Examinemos portanto, qual terá sido esta oragao comum. Encontraremos, talvez, inspiragao para a nossa oragao comunitaria ou familiar.

Os pais israelitas tinham obrigagao de ensinar a rezar a seus filhos. Como a obrigagao de rezar, na comunidade crente, recaía primeiramente sobre o pai, a éste incumbía também a obrigagao especial de ensinar a seus filhos as oragoes prescritas.

A Sagrada Familia de Nazaré era um novo tipo humano da criaçâo, na pròpria huma-nidade. Empregava as formas tradicionais da oraçâo e do culto divino; porém, o conteúdo dessas fórmulas, Maria o impregnava com suas intuiçôes de Nova Eva, Màe do Redentor. Eia, que era a única a saber da Encarnaçâo do Filho de Deus, sentia profundo respeito diante dos versículos, um tanto obscuros, que levavam a interrogar-se a respeito do Messias.

E Jesus, eom que prontidâo e fervor repetiría os versículos, ditos diante déle por José e Maria, quando se referíam a seu Pai celeste: « Ouve, ó Israel, o Senhor nosso Deus é o único Senhor. Amarás ao Senhor teu Deus de todo o teu coraçâo, e de toda a tua alma, e com toda a tua força. E estas palavras que hoje te intimo, estarào gravadas no teu coraçâo; e tu as ensinarás a teus filhos, e as meditarás sentado em casa, e andando pelo caminho, e estando no leito, e ao levantar-te. E as atarás à tua mâo como um sinal, e elas estarào como um frontal diante dos teus olhos, e as escreverás sobre o limiar e sobre as portas da tua casa » (Deut. 6: 4-9).

Estas sentenças eram consideradas como profissào de fé no verdadeiro Deus e como essência da oraçâo. Todo Israelita as sabia de cor e devia rezá-las duas vézes por dia.

Era a primeira parte da oraçâo oficial da manhâ, obrígatória para todo membro do povo eleito, prescrevendo-lhe pôr a sua vida nas màos de Deus. A segunda parte sugeria — que o bem estar de todo o povo está relacionado com as suas disposiçôes para coni Deus — « Se vos, portanto, obedecerdes aos meus mandamentos, que eu hoje vos prescrevo, de amar o Senhor vosso Deus, e de o servir de todo o vosso coraçâo, e de toda a vossa alma, êle dará à vossa terra as chuvas témporas e seròdias, para que recolhais pâo e vinho, e azeite... Ponde nos vossos coraçSes e nas vossas aimas estas minhas palavras... Ensinai vossos filhos a meditá-las... para que os teus dias, e os de teus filhos, se multipliquem na terra, que o Senhor jurou a teus pais dar-lhes, enquanto o céu estiver sobre a terra ». (Deut. 11:13...21).

Quando mais tarde Jesus disser: « Buscai... em primeiro lugar, o reino de Deus e a sua justiça, e todas estas coisas vos serào dadas por acréscimo » (Mt 6:33), estará repe-tindo, condensando-as e aprofundando-as, as palavras da Escritura que recitava na oraçâo diària.

A terceira parte a rezar todos os dias conio profissào de fé, compreendia versículos que sublinham a obrigagao que a todo filho de Israel incumbe:

— de agradecer ao Senhor que os libertou da escravidâo egipcia;

— de observar os mandamentos, e de manifestar na maneira de vestir, o seu caráter de Israelita: « Disse também o Senhor a Moisés: Fala aos filhos de Israel, e lhes dirás que façam urnas guraniçôes nas extremidades das suas capas, pondo nelas fitas de cor de jacinto, para que vendo-as, se recordem de todos os mandamentos do Senhor, e nâo sigam os seus pensamentos nem os seus olhos se prostituam a varios objetos» (Deut. 15:37-39).

Antes mesmo que Jesus soubesse de cor a oraçâo, Maria tinha costurado na túnica déle o sinal distintivo de filho de Israel: as fitas cor de jacinto e a borla. A partir do momento em que um menino sabia vestir-se por si pròprio, devia trazer éste sinal. Maria sabe que a incorporaçâo de Jesus na multidâo dos homens que rezam tinha importancia especial tanto para seu filho como para todo o povo.

Portanto, frase por frase Jesus teve que apreuder estas oragoes. Com muito respeito escutava a José que as recitava, a meia voz, pela manhâ e à noite, como profissào de fé do Israelita piedoso. E durante èsse tempo, « Maria meditava, contemplava, conservava tudo isto no seu coraçâo ». A sua vida se transformava à medida que eia compreendia melhor o sentido das profecías relativas a Jesus, e assim continuou durante a vida toda, graças às preces, aos cantos, aos salmos.

Com o desejo que lhe ardía na alma, de ver a consolaçâo de Israel e a redençâo, assimilava dia a dia as palavras da Escritura referentes ao Messias. Cada um terá tido na sua vida, mais ou menos impressòes de um versículo da Escritura que sùbitamente se torna claro depois de haver sido repetido cem vêzes Sem ser notado. Sem dúvida, Maria terá tido muitas vêzes tais descobertas aparentemente súbitas, que no entanto surgem após lento percurso no subconsciente. Imaginemos, por exemplo, o dia em que eia se detem, enlevada e contemplativa, porque acaba de ouvir a Jesus cantando sòzinho com sua voz ainda infantil:

« Por amor de Davi, teu servo, 
nâo rejeites o rosto do teu ungido. 
Será o fruto saído de tuas entranhas

que eu porei sobre o trono feito para ti» (Salmo 131:10-11).
Eia contempla o menino ou o jovem que acaba de cantar estas palavras; e recorda, eia, as palavras do Anjo.

E para Jesus, que sentido têm estas palavras? Ei-lo: continua a brincar. Ei-lo: continua a serrar táboas. Quando terminará o tempo da infancia? Quando terminará o tempo de carpinteiro? José, que pensas disto? — Nâo nos compete sondar os tempos que Deus fixou.

E muito possível que o diálogo termine com o salmo:

« Senhor Deus dos exércitos, até quando estarás irado, 
nâo obstante o teu povo orar? 
Aliraentaste-o com o pâo das lágrimas...

Os nossos inimigos fazem escarnio de nos. 
Deus dos exércitos, restaura-nos e mostra sereno o teu rosto 
para que sejamos salvos » (Salmo 80:5-7). 
Outro dia, a conversa com José pode ser causada por urna dessas reflexoes de que Jesús tem o segredo. No instante mesmo ninguém compreende. Desorienta. O que será éste menino? A profecía de Simeáo iucutia futuro pouco tranquilisador. Porém, Maria e José tém con-fianga: o alimento déles é também fazer a vontade de Deus. E é realmente a oracao que lhes impulsa a vontade para seguir dia a dia o cominho da vontade de Deus. A prece nao os desvia da acáo útil, pois a oracao leva-os a compreender que Deus quer o bem dos homens, e de que maneira o quer. Naquéle momento, é no silencio e na colaboragao humana pelas necessidades de urna aldeia. Mais tarde, veremos. Eis-me, ó Deus, para cumprir a tua vontade.

Terminemos esta ceremonia por urna ladainha de Sao José em que respondemos: « obtem-nos o espirito de oracao ».

1. Sao José, pai legal de Jesús,

2. Sao José, verdadeiro esposo de Maria,

3. Sao José, encarregado da oracao familial em Nazaré.

4. Sao José, homen justo e piedoso.

5. Sao José, compenetrado do sentido dos salmos.

6. Sao José, habituado a meditar a Escritura.

7. Sao José, procurando compreender na Escritura o misterio de Jesús.

8. Sao José, procurando compreender as palavras de Jesús.

9. Sao José, procurando interpretar os sinais dos tempos.

10. Sao José, unindo oracao, acáo e vontade de Deus.

ORACAO:

Senhor, para te ensillar as oragoes de teu povo, quiseste pai e mae que sabiam viver a sua piedade; ajuda as familias e as comunidades a criar nos seus membros urna intimidade táo íntima contigo que favoreca também a intimidade entre éles. Amén.
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3°- 4° siglos: Sub Tuum praesidium
INTRODUCCIÓN.
La fiesta de San Atanasio nos llevará hoy a separarnos un poco del tema general de este mes: «la oración de María», para ver cómo ha entendido la Iglesia de los primeros siglos la «oración a María».

San Atanasio es una de las glorias de la Iglesia de Egipto; es Patriarca de Alejandría en el s. IV. Un siglo antes que el Concilio de Efeso, él emplea ya el término de Madre de Dios refiriéndose a María. Naturalmente, este simple hecho no tiene nada de extraordinario, pues Orígenes lo emplea antes que él en el s. III. Pero el estudio que sigue nos va a ayudar a penetrar en la que es, al menos hasta el momento presente, la manifestación más antigua de la oración a María.

Cuando se trata del culto mariano, el teólogo lucha contra las exageraciones intelectuales y sentimentales, contra los desvaríos de las falsas devociones. Es necesario buscar un culto verdadero fundado en la auténtica doctrina y centrado en el misterio de Cristo y de la Iglesia.

Al centrar nuestra atención sobre la oración del « Sub tuum praesidium » nos damos cuenta de que es un documento teológico de primer orden. Es la oración más antigua que conocemos dirigida a la Madre de Dios. Da opinión más probable es que pertenece a la segunda mitad del s. III, aunque algún autor la coloca al final del s. IV
 y por las ideas tan claras que presenta estaríamos tentados de fecharla en el s. VI. Sea cual sea la fecha del texto, su importancia capital deriva no sólo del hecho de que ha precedido al concilio de Efeso (431) y, por tanto, ha afirmado antes que él la Maternidad divina, sino de haber sido el primer documento antes del concilio de Nicea (325) que nos atestigua un culto de invocación a la Madre de Dios.

En 1908 Neubert
 afirmaba que no se podía citar ningún texto seguro que demostrara que se había invocado a la Theotokos en la época pre-efesina. Hoy no podríamos afirmarlo con tanta seguridad. El descubrimiento del papiro con la oración « Sub tuum » nos demuestra el culto directo de invocación a María.

El papiro fue encontrado en Egipto, y fue presentado al público en 1917 por M. Roberts, director de la John Rylands Library de Manchester, en la que se conserva el papiro con el n° 470.

Hay dos datos del ambiente en Egipto en la época en que se compuso la oración, que pueden esclarecer los motivos de la misma y el contenido: allí los cristianos han luchado enérgicamente para defender la divinidad de Cristo y, por consiguiente, la Maternidad divina. Aunque no es absolutamente seguro, es muy probable que la oración surgiera como consecuencia de las grandes persecuciones del s. III de los emperadores Decio y Valeriano. Se puede deducir de la repetición de llamadas angustiosas: « confugimus », « ne despicias », « libera ».

En el mismo ambiente egipcio surgirán en el s. V fiestas litúrgicas en honor de la maternidad divina, como la « Congratulación de la Madre de Dios», para las que se crearon poemas líricos de amplio desarrollo. Das liturgias occidentales ignorarán esta inspiración e insistirán más bien en la virginidad de María, contentándose con citar los textos bíblicos que hacen alguna referencia a la misma.

Da confianza total en María es lo que caracteriza la piedad mariana oriental. Es una piedad más viva, más audaz y exuberante que la nuestra. Esos textos de la liturgia romana parecen tímidos cuando se los compara con los largos himnos y antífonas líricas que el Oriente ha consagrado a María...

Uno de los mejores estudiosos de este papiro, M. Lobel, cree que existen suficientes razones para afirmar que estamos en presencia de un texto litúrgico y no de un texto reservado a la gente culta.
ET TÉRMINO « THEOTOKOS ».
El uso del célebre término «Theotokos» en la oración del «Sub tuum» prueba claramente que la piedad popular y litúrgica había expresado ya su propia fe antes de que el concilio de Efeso la declarase como fórmula fundamental de toda la mariología. Do mismo ha ocurrido con los dogmas marianos de la Inmaculada, la Asunción y la Virginidad.

Siendo tan importante el uso de la palabra « Theotokos » dentro de la oración que estamos estudiando, ¿de dónde proviene este término y cómo ha sido usado en los tres primeros siglos? El P. Giamberardini
 ha presentado recientemente un estudio exhaustivo sobre el origen del término. Veamos las líneas fundamentales:
1. El título « Madre de Dios » era ya conocido en Egipto en la época precristiana de los faraones. Los egipcios llamaban así a Isis, en cuanto que la consideraban madre del dios Oro. Cuando el cristianismo llegó a la tierra de los faraones, era vigente todavía el culto de Isis, y el título de su maternidad era todavía corriente en la lengua egipcia, tanto hablada como escrita, en los ideogramas jeroglíficos o en caracteres coptos.
2. Dos egipcios que se convirtieron a la religión cristiana, y que sin duda conocían el título de Isis «Madre de Dios » - Mw.t utr, no encontraron inaceptable la oferta de la nueva religión, que presentaba a María como Madre del Verbo Encarnado. Por otro parte, para ellos fue espontáneo expresar esta nueva idea con una palabra suya tradicional
.
3. Por tanto, se debe decir que el término y título de « Madre de Dios» aparece cronológicamente primero en el jeroglífico egipcio, pasa luego al copto y, finalmente, del copto al griego: Mw.t ntr - MAYNOUTI - MASNOUTI - Theotokos.
4. El término, transmitido así a la religión cristiana, debía pasar para los egipcios como una palabra popular al mismo tiempo, cuando el cristianismo empezó a usarla. De este modo, pudo llegar al alma del pueblo antes de que llegase a la conciencia de los intelectuales, y ser usado en los textos litúrgicos antes o al mismo tiempo que en los teológicos. El « Sub tuum praesidium » constituye una sólida prueba.

5. Como existían peligros de compromisos doctrinales, se hizo necesaria una clarificación por parte de los maestros de teología. En este sentido es importante la noticia dada por Sócrates de que Orígenes trató de explicar en qué sentido se podía llamar a María «Madre de Dios ». El gran maestro alejandrino tuvo que hacer dos aclaraciones: la diferencia entre Isis y María, a pesar de llevar el mismo título, y la limitación del mismo título de «Madre de Dios » que, aplicado a María, expresaba la verdad sólo parcialmente, pues también era Madre del Hombre.
FUNDAMENTOS Y OBJETO DE LA INTERCESIÓN MARIANA EN EL «SUB TUUM».
Hemos visto la importancia del término « Theotokos » que aparece en la oración. No falta una alusión a la Inmaculada, ya que el texto reconstruido por Mercenier presenta a la Madre de Dios como la « sola pura ». Pero la mayor importancia de la oración «Sub tuum praesidium» deriva del hecho de que, dentro de su brevedad, compendia de modo sorprendente los fundamentos de la intercesión mariana, y determina su preciso objeto
:

 1. Los fundamentos de la intercesión mariana que presenta son la misericordia de María y su dignidad de Madre de Dios. En primer lugar la misericordia: «Sub tuum praesidium confugimus » es la traducción latina, pero que no da a entender la plenitud del término griego «Eusplanjnia » que indica la gran solicitud del corazón materno de María, inclinado a la misericordia y a la piedad. Es la misma palabra que usa S. Lucas para expresar la piedad, compasión y misericordia que Jesús manifiesta por las muchedumbres y por la viuda de Naim, o la emoción que el samaritano siente por el herido en el camino de Jericó. Refugiarse a la sombra de esta solicitud misericordiosa equivale a encontrar segura protección y ayuda. Es lo que quisieron expresar los artistas del s. XV al representar a la Virgen con el manto abierto para acoger a la muchedumbre de sus protegidos, recordándonos la fraternidad humana, pues sus protegidos son todos los hombres.

En segundo lugar, su dignidad de Madre de Dios. El título de «Theotokos » es importante porque pone en claro el segundo fundamento de la intercesión de María y de nuestro recurrir a Ella: su poder, íntimamente unido y dependiente del hecho de ser Madre de Dios. Este título, unido a los de « virgo gloriosa » y « benedicta » hacen de María una figura singular, que gorraza de un poder de intercesión también singular. Recurrimos a Ella porque es misericordiosa; pero sobre todo porque es poderosa y nos puede ayudar: es la Madre de Dios.
2. En la oración queda precisado también el objeto de recurrir a Ella: se trata de estrecheces, necesidades y peligros especiales. Aunque podemos decir con relativa seguridad que se referían a las persecuciones, esto no está definitivamente probado. Do que sí parece cierto es que no es una gracia de orden sobrenatural la que los fieles piden. Es la oración del alma abrumada, que sufre ante la proximidad de la desdicha. Es la oración de la cananea que sabe que no tiene ningún derecho y, sin embargo, pide. Es nuestra oración, hombres de poca fe.
3. Dos cristianos piden a María no sólo que acoja benévolamente sus súplicas, sino que los libre de los peligros inminentes.
¿ES POSIBLE REVITALIZAR ESTA ORACIÓN EN LA PIEDAD MARIANA ACTUAL?
Es interesante hacer notar que esta oración célebre se encuentra desde tiempo inmemorial, con ligeras variantes, en los ritos romano, ambrosiano, bizantino y copto
. Es consolador pensar que hoy, en el s. XX, saludamos a la Virgen con los mismos acentos con que la saludaban los cristianos de la Iglesia primitiva, de la Iglesia de las Catacumbas y de los Mártires.

Si examinamos en conjunto la oración «Sub tuum praesidium » observamos que está compuesta de tres frases entrelazadas, dentro de un único movimiento: « A tu protección recurrimos » - « no rechaces nuestras súplicas» - «líbranos de todo peligro ». Y se podrían resumir en una sola frase: « Si recurrimos, no rechaces, sino líbranos».

En segundo lugar, se puede señalar que hay una curiosa mezcla de súplica y alabanza; por un lado toda una gama de llamadas: «tuum praesidium » - « confugimus » - « ne despicias » - « libera »; y por otro, elogios intercalados: «Dei Genitrix» - «Sancta» - «virgo gloriosa» - «benedicta ». Das últimas palabras son una doxología. ¿No podríamos pensar en la ingenuidad del niño que quiere hacerse escuchar?

Da unión de las dos palabras: «Virgo» y «libera» nos recuerda una idea muy apreciada por Bernanos: María está abierta a las miserias del mundo porque es pura; su rectitud y pureza le permiten tener una actitud de verdadera bondad, de comprensión total sin compromiso con el mal; es lo que Bernanos llama la « mirada de niño ». Dice en su famosa obra «Journal d'un curé de campagne »:

« Da mirada de la Virgen es la única mirada verdaderamente infantil, la única verdadera mirada de niño que se ha alzado sobre nuestro oprobio y desdicha. Sí, hijo mío, para rezarle bien, hay que sentir sobre sí esta mirada que no es sólo la de la indulgencia — pues la indulgencia no existe sin alguna experiencia amarga — sino de la tierna compasión, de la sorpresa dolorosa, de la que no se sabe qué sentimiento todavía, inconcebible, inefable, la hace más joven que el pecado, más joven que la raza de la que ha salido, y aunque Madre por la gracia, Madre de las gracias, la más joven del género humano
 ».

Si queremos que las palabras de esta antigua oración vuelvan a tener un sentido para nosotros, tenemos que profundizar dos cosas:
1. La conciencia aguda de nuestras miserias, que son las mismas del ateísmo que progresa, de los desórdenes sociales, de las divisiones, de las injusticias, de la insinceridad con Dios, consigo mismo y con los hombres.
2. Conocer a la Madre de Dios y su función en la obra de la redención, en el misterio de Cristo y de la Iglesia. Y tener un razonable afán por querer aumentar y remozar nuestros conocimientos marianos, conforme el tiempo va pasando.

Sara así como revitalizaremos esta oración tan densa de significado, que se adelantó en mucho a las fórmulas dogmática e intelectual que dijeron las mismas verdades. De este modo podremos rezar « Sub tuum praesidium...» con los mismos sentimientos de los que nos precedieron en la fe.

H. J. Nebreda Bética
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3ième – 4ième Siècles   -   Le Sub Tuum

INTRODUCTION.

La fête de S. Athanase nous amènera aujourd'hui à décrocher du thème général de ce mois: « la prière de Marie », pour voir comment l'Eglise, dès les premiers siècles comprend « la prière à Marie ».

S. Athanase est une des gloires de l'Eglise d'Egypte; il est au 4ème siècle, patriarche d'Alexandrie. Or, un siècle avant le Concile d'Ephèse, il emploie déjà pour Marie le terme de Mère de Dieu. Rien de trop étonnant d'ailleurs, car un siècle auparavant, Origène emploie lui aussi ce terme. L'étude qui suit va nous aider à pénétrer dans ce qui est, au moins jusqu'à ce jour, la manifestation la plus ancienne de la prière à Marie.

Quand il s'agit de culte mariai, le théologien doit mettre en garde les fidèles contre les exagérations intellectuelles et sentimentales, et les déviations d'une fausse dévotion. Il doit rechercher l'authentique, fondé sur la saine doctrine et centré sur le mystère du Christ et de l'Eglise.

Mais avec la prière: Sub Tuum, on est bien sur le rocher: il y a là un document théologique de premier ordre. C'est la prière la plus ancienne qui soit connue à la Mère de Dieu. L'opinion la plus probable est qu'elle appartient à la seconde moitié du 3ème siècle, bien que d'autres auteurs la situent à la fin du 4ième siècle
; les idées que l'on y trouve sont déjà tellement nettes, qu'on se croirait au 6ième siècle.

N'épiloguons pas davantage sur la date; notre texte a ceci d'extraordinaire: c'est qu'il a, non seulement précédé le Concile d'Ephèse, en 431, et donc, bien avant lui, affirmé la maternité divine; mais même avant Nicée (325) il nous atteste un culte d'invocation à la Mère de Dieu.

En 1908, Neubert
 affirmait que l'on ne pouvait citer aucun texte sûr susceptible de prouver que l'on ait invoqué la Théotokos pendant l'époque pré-éphésienne. Aujourd'hui, on ne serait plus aussi affirmatif, depuis la découverte du papyrus 470.

Ce papyrus fut trouvé en Egypte, présenté au public en 1917 par M. Roberts, directeur de la John Rylands Library de Manchester où le papyrus est conservé.

Il y a deux faits du contexte égyptien de l'époque où a été composée la prière, qui peuvent en éclairer les motifs et le contenu: en ce pays, les chrétiens ont lutté énergiquement pour défendre la divinité du Christ et, par conséquent, la Maternité Divine. Par ailleurs on peut avancer comme très probable, sinon absolument sûr, que cette prière se présente comme conséquence des grandes persécutions du 3ième siècle: Dèce et Valérien. Cela expliquerait la répétition des appels: Nous avons recours, ne méprise pas, délivre-nous.

C'est aussi dans le monde égyptien que surgiront au 5ième siècle des fêtes liturgiques en l'honneur de la Maternité, comme la « Congratulation de la Mère de Dieu », une des fêtes qui ont suscité des poèmes lyriques très développés. Les liturgies occidentales ignoreront cette inspiration et insisteront davantage sur la virginité de Marie, sans lyrisme, et avec de simples et brèves références bibliques.

La confiance totale en Marie est, en tout cas, ce qui caractérise toute la piété mariale orientale. C'est une piété plus vive, plus audacieuse et plus exubérante que la piété occidentale. Les textes de la liturgie romaine paraissent timides quand on les compare avec les longues hymnes et les antiennes que l'Orient a consacrées à Marie.

Aussi, c'est en s'appuyant sur ce fait que Lovel, un des meilleurs connaisseurs de notre papyrus, croit qu'il existe des raisons suffisantes pour affirmer que notis sommes devant un texte liturgique, donc destiné à la foule, et non devant un texte réservé à l'usage des gens cultivés.

LE TERME « THEOTOKOS ».

L'emploi du terme « Théotokos » dans cette prière prouve clairement que la piété populaire et liturgique avait déjà exprimé par là sa propre foi avant que le Concile d'Ephèse en fasse une formule fondamentale de toute la mariologie. La même priorité s'est retrouvée avec d'autres dogmes: Immaculée-Conception, Assomption, Virginité.

Une autre question se pose: si ce ternie « Théotokos » est si important dans cette prière, d'où vient-il et quel usage a pu en être fait pendant les 3 premiers siècles? Le P. Giamberardini
 a fait là-dessus récemment une étude exhaustive. En voici l'essentiel:

1) Le titre, Mère de Dieu, était déjà connu en Egypte à l'époque des Pharaons, avant le Christ. C'est ainsi qu'on appelait Isis, considérée comme mère du dieu Oro. Le christianisme arrive dans la terre des Pharaons; le culte d'Isis reste vigoureux et son titre de maternité bien courant dans la langue égyptienne, tant parlée, qu'écrite en hiéroglyphes ou en caractère coptes.

2) Des Egyptiens se convertissent à la religion chrétienne. Sans doute, ils connaissent le titre d'Isis: « Mère de Dieu ». Ils ne jugent donc pas inacceptable ce que leur offre la nouvelle religion qui présente Marie comme Mère du Verbe Incarné. Par ailleurs, il est pour eux tout naturel d'exprimer cette nouvelle idée avec une parole qui leur est traditionnelle
.

3) Il faut dire d'ailleurs que le terme et le titre de Mère de Dieu, apparaît chronologiquement d'abord dans les textes hiéroglyphiques égyptiens, passe ensuite au copte et finalement du copte au grec: Mw. t ntr - Maynouti - Masnouti - Théotokos.

4) Ce terme, transmis ainsi à la religion chrétienne, devait être employé chez les Egyptiens, comme un mot populaire, au moment où le christianisme commença à l'employer. De cette façon, il put atteindre l'âme du peuple avant que les intellectuels s'en rendent bien compte, et être employé dans les textes liturgiques avant de l'être dans les textes théologiques. Le Sub Tuum en est une bonne preuve.

5) Il y avait néanmoins des dangers de contamination doctrinale; et un éclaircissement devint un jour nécessaire de la part des théologiens. A cet égard, est particulièrement importante la note de Socrate disant qu'Origène avait essayé en son temps d'expliquer en quel sens on pouvait appeler Marie « Mère de Dieu ». Et le grand maître alexandrin avait du faire ces deux précisions: la différence entre Isis et Marie, bien qu'on leur donne le même titre, et la limite de ce titre même de Mère de Dieu qui, appliqué à Marie, n'exprime qu'une partie de la vérité, puisqu'elle est aussi mère de l'homme.

UFONDEMENTS  et BUT de l'INTERCESSION  MARIALE DANS  le  « SUB  TUUM ».

Nous avons vu l'importance du mot « Théotokos » dans le Sub Tuum. Il s'y ajoute même la nuance d'Immaculée, vu que le texte reconstitué par Mercenier présente la Mère de Dieu, comme « la seule pure ». Mais, plus important encore, est le fait que le Sub Tuum, dans sa brièveté, contient de façon surprenante les fondements de l'intercession mariale et en détermine l'objet précis
.

1) Les Fondements de l'INTERCESSION de Marie qu'il présente sont sa miséricorde et sa dignité de Mère de Dieu. En premier lieu, sa miséricorde: « Sub Tuum refugium confugimus » (nous nous réfugions sous ta protection) est la traduction latine, mais elle n'est pas aussi évocatrice que le ternie grec: « eusplanchnia » qui indique la sollicitude profonde du cœur maternel de Marie, incliné à la miséricorde et à la pitié. C'est exactement le mot dont S. Luc se sert lorsqu'il exprime les sentiments de Jésus à l'égard des foules ou de la veuve de Naïm, ou l'émotion que ressent le Samaritain pour le blessé de la route de Jéricho. Se réfugier à l'ombre de cette pitié miséricordieuse équivaut à trouver aide et protection assurées. C'est ce qu'ont cherché à exprimer les artistes du 15ième siècle, quand ils représentent la Vierge qui accueille sous son grand manteau la foule de ses protégés, rassembleuse de la fraternité humaine puisque ses protégés sont tous les hommes.

En second lieu, la dignité de Mère de Dieu. Le titre de « Théotokos » est important parce qu'il met en relief le second fondement de l'intercession de Marie et de notre recours à elle, c'est-à-dire sa puissance qui est inséparable et dépendante de sa maternité divine. Ce titre, uni à ceux de « Vierge glorieuse » et « bénie », font de Marie une figure singulière, qui jouira d'un pouvoir d'intercession, singulier lui aussi. Nous recourons à elle, parce qu'elle est miséricordieuse; mais surtout parce qu'elle est puissante et peut nous aider, étant Mère de Dieu.

2) Dans le Sub Tuum se trouve aussi précisé le But de notre recours à ELLE: Il y est question d'angoisses, de nécessités et de malheurs spéciaux. Sans doute, nous pouvons

dire avec une relative sécurité que cela signifie les persécutions, mais ce n'est pas prouvé avec certitude. Ce qui parait certain, c'est que la grâce demandée n'est pas d'ordre surnaturel. C'est la prière de l'âme accablée, qui souffre à l'approche du malheur. C'est la prière de la Cananéenne qui sait qu'elle n'a aucun droit, mais prie quand même. C'est notre prière, à nous, hommes de foi peu éclairée.

PEUT-ON REVALORISER CETTE PRIERE DANS LA PIETE MARIALE ACTUELLE?

Les chrétiens demandent à Marie, non seulement d'accueillir avec bienveillance leurs supplications, mais de les délivrer des périls imminents. Un autre point intéressant, c'est que cette prière célèbre se trouve depuis un temps immémorial, avec de légères variantes dans les divers rites: romain, ambrosien, byzantin et copte
. Il est consolant de penser qu'aujourd'hui, au 20ième siècle, nous saluons Marie avec les mêmes accents que les chrétiens de l'Eglise primitive, de l'Eglise des Catacombes et des Martyrs.

Si on examine dans son ensemble la prière « Sub Tuum », on observe qu'elle est composée de 3 phrases entrelacées à l'intérieur d'un même mouvement: 

« Nous nous réfugions sous ta protection. 

Ne rejette pas nos supplications, 

Délivre-nous de tout péril ». 

On pourrait en faire une seule phrase: «Si nous nous réfugions, ne nous rejette pas» mais délivre-nous ».

Par ailleurs, on peut signaler qu'il y a un curieux mélange de supplication et de louanges; d'un côté, toute une gamme de demandes: ta protection, nous nous réfugions, ne méprise pas, délivre-nous; et de l'autre, des éloges: Mère de Dieu, Sainte, Vierge, glorieuse, bénie. Des derniers mots sont une doxologie. Ne penserait-on pas à l'ingénuité de l'enfant qui veut se faire écouter?

L'union des deux paroles: « Vierge » et « délivre-nous » rappelle une idée chère à Bernanos: Marie est ouverte aux misères du monde parce qu'elle est pure; sa droiture et sa pureté lui permettent d'avoir une attitude de vraie bonté, de compréhension totale, sans compromis avec le mal; ce que Bernanos appelle le « regard enfantin », dans son roman célèbre: « Journal d'un Curé de Campagne »: « Le regard de la Vierge est le seul regard vraiment enfantin, le seul vrai regard d'enfant qui se soit jamais levé sur notre honte et notre malheur. Oui, mon petit, pour la bien prier, il faut sentir sur soi ce regard qui n'est pas tout à fait celui de l'indulgence — car l'indulgence n'est pas sans quelque expérience amère — mais de la tendre compassion, de la surprise douloureuse, d'on ne sait quel sentiment encore, inconcevable, inexprimable, qui la fait plus jeune que le péché, plus jeune que la race dont elle est issue, et bien que Mère par la grâce, Mère des grâces, la cadette du genre humain
 ».

Si nous voulons que les paroles de notre très vieux Sub Tuum, finissent par avoir un sens pour nous, il faut approfondir deux choses:

1) La conscience aiguë de nos misères et de celles du monde: progression de l'athéisme, désordres sociaux, divisions, injustices, manque de sincérité avec Dieu avec soi-même et les autres.

2) La connaissance de la Mère de Dieu et sa fonction dans l'œuvre de la Rédemption, dans le mystère du Christ et de l'Eglise. Cela suppose un effort raisonnable pour cher-dur à augmenter et mettre à jour nos connaissances mariales, au fur et à mesure que notre vie s'écoule.

C'est ainsi que nous revaloriserons cette prière si riche de signification, qui a précédé de très loin des formules dogmatiques et intellectuelles qui ont redit la même chose en d'autres termes. De cette façon, nous pourrons prier le « Sub Tuum » avec les sentiments mêmes de ceux qui nous ont précédés dans la foi.

F. J. Nebreda Betica
----------------------------------- 

2

3rd-4th Century   -   The "Sub Tuum"
The feast of St. Athanasius to-day prompts us to digress from the general theme of the month: «The Prayer of Mary «to examine how the Church from the earliest centuries views "The Prayer to Mary ".

St. Athanasius is one of the glories of the Egyptian Church; in the 4th. century lie was Patriarch of Alexandria.   Even a century before the Council of Ephesus, he already used the expression "Mother of God" for Mary. This is not so very surprising, for a century earlier, Origen also used this term. The following study may help us to examine what is, at least up to the present time, the earliest evidence of prayer to Mary.

In treating of devotion to Mary the theologian has to put the faithful on guard against intellectual and sentimental exaggerations and the errors of a false devotion. He must seek out what is authentic, what is based on sound doctrine and centred on the mystery of Christ and the Church.

The "Sub Tuum" is one prayer that is theologically soundly based. It is a theological statement of the highest quality and it is the oldest prayer addressed to the Mother of God. The most probable opinion is that it belongs to the second part of the 3rd century. However, there are still some writers who place it at the end of the 4th century
. The ideas contained in it are so advanced that it could well belong to the 6th century.

The extraordinary thing about this text is not so much the date as that it not only precedes the Council of Ephesus in 431 and well before that date affirms the divine maternity but that, even before the Council of Nicea (325), it testifies to a devotion to Mary invoked as the Mother of God.

In 1908, Neubert
 stated that no text could be quoted to prove the title " Mother of God " was used during the period before the Council of Ephesus. Today since the discovery of papyrus 470, one would hesitate to be so categorical. The papyrus was discovered in Egypt and made public in 1917 by Mr. Roberts, Director of the John Rylands Library at Manchester where the papyrus is kept.

In their Egyptian context there are two facts about this period in which the prayer was composed that can throw some light on this text both in regard to its content and form. In Egypt the Christians strove energetically to defend the Divinity of Christ and consequently the Divine Maternity. Moreover it is very likely, if not absolutely certain, that this prayer emerges as a result of the great persecutions of the 3rd century under Decius and Valerian. This would explain the repeated requests: " We have recourse, do not despise, deliver us ".

It was in the Egyptian world that there arose in the 5th century, liturgical feast days in honour of the Divine Maternity such as the Congratulation of the Mother of God, one of those feasts which give rise to highly developed lyrical poems. The western liturgies lacked this inspiration and stressed rather the virginity of Mary in prosaic fashion with direct, brief biblical references.

In all cases it is complete confidence in Mary which characterizes all eastern marial devotion. It is a devotion that is more lively, more daring, more exuberant than western piety. The texts of the Roman liturgy seem tentative compared with the long hymns and antiphons that the East composed in Mary's honour.

Lovel, one of the best authorities on the papyrus, supports this view. He thinks that there is good reason for the view that we have here a liturgical text for the people as a whole and not a text reserved for the use of the well-educated.
THE TITLE "THEOTOKOS".
The use of the expression "Theotokos" in this prayer proves clearly that popular and liturgical piety had already expressed its own belief before the Council of Ephesus proclaimed this dogma which is basic to all Mariology. There has been a similar anticipation in the case of the other dogmas: The Immaculate Conception, the Assumption, the Virginity of Mary.

Another question arises. If the term, "Mother of God" is so important in this prayer, where was its origin and what use of the term was made during the first three centuries? Father Giamberardini
 has recently made an exhaustive study of this and here below are the main points of his treatise:

1) The expression, "Mother of God" was already known in Egypt at the time of the Pharaohs before Christ. This was the title given to Isis, the mother of the god, Oro. At a later period, Christianity came to the land of the Pharaohs but the cult of Isis remained in all its vigour as also her title of maternity so current in the Egyptian language whether it was in the spoken form or in the written form in hieroglyphics or Coptic letters.

2) Some Egyptians became converts to Christianity. Doubtless they were acquainted with the title of Isis, as "Mother of God" and so they readily accepted what the new religion offered them in Mary presented as Mother of the Word Incarnate. Moreover, it would have been quite natural for them to express this new idea in a term that was traditional for them
.

3) It is interesting to note that the title, " Mother of God " appears chronologically first of all in the Egyptian texts in hieroglyphics, then it passes into Coptic and fin all}' into Greek: Mw. t ntr - Maynouti - Masnouti - Theotokos.

4) The expression, transmitted in this way to the Christian religion was used then by the Egyptians as a popular title right from the beginning. Thus it found its way to the heart of the ordinary people and it was used in the liturgical texts before it appeared in theological documents.   The "Sub Tuum" is a very good proof that this happened.

5) There was nevertheless some danger of doctrinal errors creeping in, so a clear presentation by theologians became necessary. Particularly significant is the remark of Socrates that Origen had tried in his day to explain in what sense Mary could be called "Mother of God". That famous Alexandrine master had found it necessary to state clearly the difference between Isis and Mary though both were given the same title, and he had also to specify the limits of this term of Mother of God which when applied to Mary expresses only a part of the truth since she is also mother of the man who is God.
BASES AND OBJECT OF MARIAL INTERCESSION IN THE "SUB TUUM".
We have seen the importance of the term "Theotokos" in the Sub Tuum. In the revised text of the prayer by Mercenier there is the additional concept of the Immaculate one since Mary is referred to as the only pure one. More important still is that the Sub Tuum, brief as it is, contains in a striking manner the principles of marial intercession and sets out the precise object of it
.

1) The mercy and dignity of the Mother of God are presented as the basis for the intercession of Mary. In the first place there is her mercy: "Sub tuum refugium confugimus" (We fly to thy patronage) is the Latin text but it is not as evocative as the Greek term "eusplanchnia" which expresses the deep solicitude of the maternal heart of Mary full of mercy and pity. This is the same word as that used by St. Luke to describe the feelings of Jesus towards the crowd around him, or towards the widow of Nairn. It was used also to describe the compassion shown by the Good Samaritan for the wounded man he found on the road to Jericho. To take refuge under the shelter of this merciful pity is equivalent to finding assured help and protection. This is what the artists of the 15th century sought to express when they depicted the Virgin receiving under her mantle a crowd of her protégés, gathered together in human brotherhood since these, her protégés, are all mankind.

In the second place the intercession of Mary is based on her dignity as Mother of God. The title of "Theotokos" is important because it highlights the second reason for Mary's intercession and for our recourse to her, namely her power which derives from and is inseparable from her divine maternity. This title united with those of "Virgin most glorious" and "Virgin most blessed", make of Mary a unique person who has a power of intercession that is exceptional. We have recourse to her because she is merciful but above all, because as Mother of God, she is so powerful and so ready to help us.

2) The Sub Tuum also clearly reveals the reason of our recourse to Mary. We do so on account of our distress, our needs and our particular difficulties. We could be reasonably sure that these expressions in the text imply persecutions but this cannot be definitely proved. What seems certain is that the grace asked for is not of a supernatural order. It is rather the prayer of a soul that is suffering from impending evil, that feels overwhelmed. It is the prayer of the Canaanite woman who knows that she has no right to be heard but who prays nevertheless.   It is our prayer too, the prayer of men of weak faith.
CAN THIS PRAYER BE RESTORED TO ITS FULL VALUE IN THE MARIAL PIETY OF TODAY?
Christians ask of Mary not only to receive kindly their requests but to deliver them from imminent dangers. Another interesting point is that this prayer has existed from time immemorial with but slight variations in the different rites:  Roman, Ambrosian, Byzantine and Coptic
. It is consoling to think that today in the 20th. century we pray to Mary with the same expressions as those used by the Christians of the early Church, the Church of the catacombs, the Church of the martyrs.

If we examine the Sub Tuum as a whole, we notice that it is composed of three parts combined in one appeal:

"We fly to thy patronage. 
Do not despise our petitions. 
Deliver us from all dangers ".

We could make a single sentence of these: "If we fly to thy patronage, do not reject us but deliver us from danger ".

The Sub Tuum is an interesting mingling of supplication and praise. On the one hand there is a wide range of requests: " We fly to thy patronage; do not despise; deliver us". On the other hand we have such praises as: "Mother of God, Holy, Glorious Virgin, Blessed ". The last words are a doxology. The whole prayer savours of the ingenuity of a child who wishes to be heard.

The combination of the two expressions: "Virgin" and " deliver us " recalls an idea that was so dear to Bernanos. Mary is receptive to the miseries of the world because she is so pure; her perfection and purity create in her an attitude of absolute kindness, of total sympathy without any compromise with evil — what Bernanos in his famous novel, "Journal d'un Curé de Campagne", calls: "the gaze of a child ".

"The gaze of the Virgin Mary is the only one that is truly childlike, the one true gaze of a child who never looked on our shame or on our evil. Yes, my little one, to pray well to Mary is to feel that she is looking at you with that gaze which is not really an indulgent look, for indulgence is never without some bitter experience, but rather her gaze is one of tender compassion, of sorrowful surprise, of a certain feeling that is inconceivable and inexpressible which makes her younger than sin, younger than the race from which she came, and though Mother by grace and Mother of grace, yet the youngest daughter of mankind
".

If we desire that the words of our very old Sub Tuum should have meaning for us, we must develop two ideas:

1) A more acute consciousness of our miseries and those of the world; the advance of atheism, social disorders, divisions, injustice, lack of sincerity, with God, with others and with ourselves.

2) The knowledge of the Mother of God and her role in the work of Redemption and in the mystery of Christ and his Church. That requires a reasonable effort to improve our marial concepts and keep them up to date as we grow older.

It is in this way that we shall restore to its full value this prayer which is so rich in its allusions, this prayer which anticipated marial decrees and later writings on Mary which after all merely said the same things with other expressions. In this way we shall be able to pray our Sub Tuum with the same sentiments as those who have gone before us in the same faith.
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Sécalos III e IV  -   O Sub Tuum
Introdução. - A festa de Santo Atanasio leva-nos hoje a interromper o tema geral do mes: « a oraçào de Maria », para ver como desde os primeiros séculos a Igreja entende a « oraçào a Maria ». Santo Atanasio, urna das glorias da Igreja do Egito, patriarca de Alexandria no século IV, sedilo do concilio de Efeso, emprega para Maria o título de Mâe de Deus. Alias, nao admira, pois uni século antes. Origines emprega o mesmo título. O estudo que vamos fazer ajudará, no entanto, a sondar melhor aquilo que era, até èsse momento, o mais antigo testemunho de oraçào a Maria.

Quando se trata de culto marial, o teólogo deve prevenir os fiéis contra exagêros literarios ou sentimentais, e contra desvíos de falsa devoçâo. Deve procurar o que é auténtico, baseado na sâ doutrina e tendo por centro o misterio de Cristo e da Igreja.

Com o Sub Tuum estamos seguros: é documento teològico de primeira ordem. É a mais antiga das oraçães à Màe de Deus até hoje conhecidas. Segundo a opiniào mais provável, remonta ao século III; coutudo, ainda há quem indique o firn do século IV. As idéias que resume sào tao nítidas que parecem do século VI.

Nao especulemos mais sobre a data; o texto tem algo de extraordinario: precede o Concilio de Efeso, em 431, e portanto afirma muito antes déle a maternidade divina; e mesmo antes do Concilio de Nicéia (325) testemunha um culto de invoeacào à Màe de Deus.

Em 1908, Neubert afirma que nao se poderia citar nenhum texto capaz de provar que fora invocada a Màe de Deus anteriormente a Efeso. Hoje nào ousaria tal afirmacào, perante a descoberta do papiro 470, encontrado no Egito, apresentado ao público em 1917 por M. Roberts, diretor da John Rylands Library de Manchester, onde está conservado.

Dois factos do contexto egipcio da época em que foi composta a oracáo, poderiam explicar-lhe os motivos e o contendo: no Egito os cristàos luterani enèrgicamente para defender a divinidade de Cristo e, por tanto, a Maternidade divina. Por outro lado, podemos admitir coni muita probabilidade, senào com absoluta certeza, que esta oracáo se apresenta como resultado das grandes perseguicoes do século III, com os imperadores Décio e Valerio. O que explicaría a repeticáo dos apelos: A ti recorremos... nao desprezes... mas livra-nos.

Foi também no ambiente egipcio que surgiram no século V as festas litúrgicas em honra da Maternidade, como a Congratulacào da Màe de Deus, urna das festas que suscitaram poemas líricos muito desenvolvidos. As liturgias ocidentais ignoram esta inspirarlo, e insistetti mais sòbre a Yirginidade de Maria, sem lirismo; porém, com singelas e

breves referencias bíblicas.

A plena confianca em Maria é, em todo o caso, o que distingue toda a devocáo marial do Orienta. Devocáo mais ardente, mais audaciosa e mais exuberante do que a ocidental. Os textos da liturgia romana parecem tímidos, comparados com os longos hinos e antífonas que o Oriente consagra a Maria.

Apoiado neste facto, Lovel, um dos melhores conhecedores do papiro 470, pensa que há razòes suficientes para afirmar que estamos perante um texto litúrgico, portanto, destinado à multidào, e nao perante um texto reservado a pessoas cultas.
O TITULO DE MÀE DE DEUS.
A palavra « Theotokos » einpregada nesta oracào prova claramente que a piedade popular e litúrgica exprimía assim a pròpria fé, muito antes que o Concilio de Efeso a ofi-cializasse como fundamento de toda a mariologia. Igual prioridade se verificará também quanto aos dogmas da Imaculada Conceicào, da Assuncào e da Virginidade.

Outro problema se impòe. A palavra Theotokos é importantissima nesta súplica, nào há dúvida. Mas, de onde vem? Teria sido empregada durante os trés primeiros séculos? Vejamos sucintamente o que diz o Pe. Joáo Bernardini no livro que escreveu há pouco sobre o assunto.

1) O título de « Màe de Deus » era conhecido no Egito dos Faraós, antes de Cristo. Assim intitulavam Isis, màe do deus Oro. O Cristianismo chega a térras do Nilo, mas o culto de Isis continua vigoroso e o título de maternidade é corrente no idioma falado, no idioma escrito em hieróglifos ou no escrito em alfabeto copta.

2) Muitos Egipcios se convertem. ao Cristianismo. Couhecem, nao há dúvida, o título de Isis: Màe de Deus. Logo, para èles é muito natural que a nova religiào apresente Maria como Màe do Verbo Encarnado. Natural, também, exprimir a nova crenca pela palavra tradicional entre èles.

3) Alias, o vocábulo e o título de Màe de Deus aparece, cronològicamente, primeiro nos textos hieroglificos, depois nos coptas, e finalmente nos gregos: Mw. t ntr - Maynouti -Masnouti - Theotokos.

4) O vocábulo, transmitido à religiào crista, era certamente empregado pelos Egipcios como tèrmo popular, antes que o cristianismo comece a adotá-lo. Pode assim atingir a alma do povo antes que os inteletuais se apercebessem déle, e ser usado nos textos litúrgicos antes de o ser nos teológicos. O Sub Tuum é disso prova incontestável.

5) No entanto, ha vería o perigo de erro doutrinal; e algum día terá sido necessàrio esclarecimento por parte dos teólogos. Vem ao caso a referencia de Sócrates dizendo que Orígenes tinha procurado, no seu tempo, explicar em que sentido Maria é chamada « Màe de Deus ». O grande mestre alexandrino analisou bem a diferenca entre os títulos de Isis e de Maria. Ainda que o título seja igual, quando aplicado a Maria traduz semente parte da verdade, pois Maria tembém é máe do hornera.
FUNDAMENTO E OBJETIVO DA INTERCESSÀO DE MARIA NO SUB TUUM.
Vimos como é importante o título de « Màe de Deus » no Sub Tuum. Encerra também a idéia de Imaculada, pois o texto reconstituido por Mercenier apresenta a “Màe de Deus” como a “única purissima”. Contudo, é mais importante aínda o facto de o “Sub Tuum”, na sua brevidade, conter de modo táo surpreendente, os fundamentos da intercessào marial, dcterminando-lhe rigorosamente o objetivo.

1) FUNDAMENTOS da intercessáo de Maria: a sua misericordia, a sua dignidade de Máe de Deus.

Em primeiro lugar, a sua misericordia: « Sub Tuum presidium confugimus » (refugiamo-nos sob tua protecáo). A traducáo latina é menos evocativa do que a grega: « eusplanchnia » que designa a solicitude profunda do coracáo maternal de Maria, propenso á misericordia, á compaixáo. E exatamente a palavra que emprega S. Lucas ao descrever os sentimentos de Jesús para com as turbas, ou para com a viúva de Naím, ou a emocáo que senté o Sa-maritano perante o ferido no caminho de Jericó. Refugiar-se á sombra desta compaixáo misericordiosa equivale a encontrar protecáo e auxilio assegurados. Foi o que procuraram exprimir os artistas do século XV ao representarem Maria acolhendo sob seu manto a mul-tidáo dos protegidos, « ajuntadora » da fraternidade humana pois que os protegidos sao todos seres humanos.

Em segundo lugar, a dignidade de Máe de Deus. O título de « Theotokos » é importante pois valoriza o segundo fundamento da intercessáo de Maria e do nosso recurso a ela, isto é, que o seu poder é dependente e inseparável da sua maternidade divina. Os títulos «Máe de Deus » e « Virgem gloriosa e bendita » fazem de Maria personagem única, cujo poder de intercessáo é único também. A ela recorremos porque é misericordiosa, mas so-bretudo porque é poderosa e pode ajudar-nos, sendo Máe de Deus.

2) No Sub Tuum encontramos também o Objetivo do recurso a ela. Trata-se de angustias, de necessidades e desgracas particulares. Sem dúvida, podemos dizcr com relativa seguranca que tais desgracas saos as perseguicoes. O que parece certo é que o favor pedido nao é de ordem sobrenatural. E a prece da alma acabrunhada, que sofre ao aproximar-se o infortunio. E a prece da Cananeia que sabe nao ter nenhum direito, e que no entanto pede. É a nossa prece, de homens de fé nem sempre esclarecida.

Podemos revalorizar esta prece na devocáo marial de hoje?

Os cristáos pedein a Maria, nao só de acolher, benigna, as súplicas, mas de os livrar dos perigos iminentes. Ponto interessante ainda é que esta célebre oracáo está também, eom pequeñas variantes, nos diversos ritos: romano, ambrosiano, bizantino e copta. É consolador recordar que hoje, em pleno século vinte, saudamos Maria com os mesmos sentimentos que os cristáos da Igreja primitiva, da Igreja das Catacumbas e dos Mártires.

Se estudarmos o contexto do Sub Tuum notaremos que se conipoe de trés frases entrelazadas no mesmo movimento:

«Á tua protecáo recorremos... 
Não desprezes as nossas súplicas... 
Mas livra-nos dos perigos ».

Poderíamos formar urna única frase: « Pois que nos refugiamos, nao nos desprezes, mas livra-nos do perigo ». Poderíamos assinalar também a curiosa mistura de súplicas e de louvores; por um lado, toda urna gama de pedidos: tua protecáo, refugiamo-nos, nao desprezes, livra-nos; por outro lado, elogios: Mae de Deus, Santa, Virgem gloriosa, e bendita. As últimas palavras sao doxologia. Nao poderíamos pensar no caso da crianca que pretende ser escutada?

A uniáo das palavras « Virgem » e « livra-nos »lembra urna idéia que Bernanos apreciava; Maria está atenta ás miserias do mundo porque é pura: a retidáo e a pureza sao a causa eficiente de sua atitude de bondade, de inteira compreensáo, sem compromisso com o mal; aquilo que Bernanos designa como «olhar infantil» no romance Journal d'un Curé de Campagne; «O olhar da Virgem Maria é o único verdadeiramente infantil, o único olhar de crianca que jamáis baixou sobre a nossa vergonha e desgraca. Sim, amíguinho meu, para rezar-lhe bem, é preciso sentir sobre si ésse olhar, que nao é bem o da indulgencia — pois que nao há indulgencia sem algo de amargo — mas terna compaixáo, surpresa do-lorosa, um indefinível sentimento, iuconcebível, inexprimível, que a torna mais jovem que o pecado, mais jovem que a raga de que ela mesma surgiu; e ainda que Máe pela graca, Mae das gracas, irmá mais nova do Género humano ».

Se quisermos que as palavras do velho Sub Tuum tenham sentido para nos, precisamos de aprofundar duas coisas:

1) consciéncia aguda das nossas e das miserias do mundo: progressao do ateísmo, desordens sociais, divisoes, injusticas, falta de sinceridade para com Deus, para consigo mesmo e para com os outros.

2) conhecimento da Máe de Deus e de sua funcáo na Obra Redentora, no misterio de Cristo e da Igreja. Isto supoe esfórco considerável, procurando aumentar e atualizar os conhecimentos relativos a Maria, á medida que a vida transcorre.

Assim «valorizaremos esta oracáo, que encerra tantos significados, que precedeu de muito longe as fórmulas dogmáticas e inteletuais que, por outros palavras, disseram a mesma coisa. Desta forma poderemos, portanto, rezar o Sub Tuum com os sentimentos daquéles que nos precederam na fé.
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Prière dans la famille juive

Aujourd'hui, 3 mai: fête de S. Philippe et de S. Jacques, apôtres; ce dernier, parent de la très Sainte Vierge, semble-t-il.

Le premier jour nous a permis de voir ce qu'était la prière dans une famille juive profondément religieuse.

La fête d'aujourd'hui nous invite à étendre notre recherche à la prière non seulement de cette famille, mais du clan et du peuple à l'époque où ces gens sont appelés à connaître le Christ, puis à le suivre pour l'aventure que l'on sait. Quelle est la vie religieuse de la parenté de Marie, des concitoyens de Marie?

Il est certain que la Galilée était un milieu religieux plus ouvert que la Judée: si Jérusalem, avec en son centre le Temple et ses écoles rabbiniques, était le foyer de la vie nationale et son pôle de ralliement, la Galilée autour de son petit lac, aux collines et vallées plus riantes et plus riches, était un pays plus mêlé, plus libre, plus complexe. Séparée de son austère sœur religieuse par l'hérétique et suspecte Samarie, lieu de passage et centre d'affaires où les Grecs et les Romains avaient laissé plus de traces, — les noms grecs d'André et de Philippe en seront des témoins! — elle était moins surveillée par les pharisiens du centre. Il est remarquable, dès lors, que les apôtres soient pratiquement tous des Galiléens, et des villages proches de celui de Jésus. Ce sont tous des jeunes hommes de son âge. Ils semblent bien être allés « au désert », prier et jeûner dans l'attente et la préparation de la venue prochaine du Messie.

Une chose frappe, en effet, dans les évangiles: c'est cette commune attente de celui qui « devait venir », et dont on ne démêlait pas s'il serait un libérateur politique ou un libérateur religieux. Nous surprenons curieusement les apôtres demander à Jésus, après la résurrection encore, « si le moment est venu de rétablir la royauté en Israël » (Ac. 1.6). Nous voyons les « frères » de Jésus le supplier de se « montrer pour ce qu'il se prétend, et de se faire acclamer roi d'Israël» (Jn. 7.3-5), et Jésus se dérober à l'enthousiasme dangereux des foules qui voulaient le proclamer roi: (Jn. 6.15). Le mystérieux secret messianique qu'il impose aux gens, et dont S. Marc nous a entretenus (Mc. 1.25.34.44), dit la volonté de Jésus de ne pas accepter de compromission sur ce plan-là.

Un concours providentiel de circonstances avait fait que le pays était, alors, sous la domination d'un prince étranger, l'empereur de Rome, qui, de surcroît, était un païen. Saurait-on quelque jour démêler le sens de cette parabole et aspirer aussi à une libération spirituelle, gage peut-être au surplus, d'une libération politique?... L'histoire a montré que non, aussi bien au niveau de la masse qu'au niveau des chefs. Et la nation juive a été anéantie politiquement alors. Elle s'est hélas, en partie, fourvoyée religieusement: chargée historiquement d'accueillir le Messie, elle ne l'a pas reconnu, « il est venu parmi les siens et ils ne l'ont pas reçu !» (Jn. 1.11). «J'ai voulu rassembler tes enfants, et vous n'avez pas voulu: aussi votre demeure sera-t-elle abandonnée !» (Luc 13.34-35).

Cependant, un « petit reste », comme l'établit S. Paul à la suite de la douloureuse réflexion que lui inspire cette déviation de tout un peuple (Rom. 9-11), un « petit reste » a su accueillir « l'espérance d'Israël »: Siméon et Anne (Luc 2.25, 37), Elisabeth et Zacharie (Luc 1.6) «attendaient la consolation d'Israël » et sa « libération ». Il nous plaît d'y compter un grand nombre de petites gens auxquels s'adressera Notre Seigneur: « ne craignez pas, petit troupeau» (Luc 12.32), et qui le suivront, qui entendront 'sa voix (Jean 10). Et parmi eux, bien sûr, Notre - Dame et S. Joseph, et les apôtres, et les premiers disciples: (Rom. 11.1-5) «Je me suis réservé sept mille hommes qui n'ont pas fléchi le genou devant Baal » disait jadis Yahvé à Elie   (III Rois 19.18).

Ainsi, la réflexion spirituelle des Juifs « pieux », pendant les cinq siècles qui ont suivi le Retour de l'Exil à Babylone, les a conduits mystérieusement à mettre davantage l'accent sur l'aspect spirituel du « royaume de Dieu ». Mais le dépouillement de toutes les formes du triomphalisme prendra peut-être jusqu'à la fin du monde: il n'est jamais facile de vouloir être simplement témoin de Dieu sans penser au succès personnel et à des « places » un peu voyantes dans le royaume.

Toujours est-il qu'il ne faut rien exagérer. La parenté de Jésus peut être nationaliste; l'ambition peut y apparaître comme un péché mignon, mais on sent que l'on a affaire quand même à des gens soucieux de Dieu.

Le prophète qui a le plus d'audience auprès de ces « gens sans importance » aux yeux du monde cultivé, est un inspiré que nous appelons, faute de mieux le connaître « le Second Isaïe ». Ce n'est pas pour rien que S. Luc nous signale le fameux discours de Jésus à la synagogue de Nazareth qui faillit tourner mal. Quel texte a-t-on proposé à Jésus? Notre Isaïe (Luc 4.17). Les textes que l'on aimait scruter étaient justement ceux où l'on parlait du « Serviteur de Dieu » dont on prévoyait qu'il serait le récapitulateur de la vocation religieuse du peuple entier d'Israël: Comme lui humble et effacé parmi les autres nations; comme lui, durement éprouvé par la main de Dieu à cause des péchés; comme lui, promis à une destinée de gloire, à un merveilleux Retour après l'épreuve.

Tous les sabbats, à la synagogue, le peuple pieux écoutait et méditait cette annonce mystérieuse. Il ne nous est pas difficile d'imaginer la très Ste Vierge et tous les siens, « méditer et repasser toutes ces choses dans leur cœur» (Luc 1.66, 2.19, 33,51). Et la conversation prolongeait sans doute la méditation de la synagogue. Et des vocations se décidaient vers quelque couvent essénien.

Nous venons de faire, en effet, en plein milieu de notre 20ième siècle, une découverte retentissante dans une grotte des monts de Juda surplombant la mer Morte, en Palestine. Un bédouin trouve en 1947, une Bibliothèque d'un type extraordinaire: des jarres d'argile cuite, rangées l'une près de l'autre, et renfermant chacune un rouleau d'écritures hébraïques à la manière ancienne. Les savants alertés découvrent avec stupéfaction et émerveillement qu'il s'agit de «livres» cachés là par une communauté religieuse d'avant Notre-Seigneur. La confection des jarres, le tissu des étoffes d'enveloppement des rouleaux, le parchemin de ces rouleaux, l'encre au noir de fumée, la graphie en hébreu ancien, le vocabulaire et les tournures employées, … tout invitait à faire remonter ces « livres » au début du premier siècle avant notre ère.

Quatre ans plus tard, en 1951, des fouilles systématiques de ruines sur une colline plus proche de la mer Morte, révélaient les vestiges imposants d'un couvent essénien d'avant Notre-Seigneur, celui de Qumran, à la lisière de ce que les évangiles appellent «le désert de Juda» (Luc 3.2), étendues désolées de collines entre Bethléem et la mer Morte. Les découvertes sont depuis allé en se multipliant: d'autres grottes sont apparues sur les hauteurs entourant cet antique monastère, et qu'avaient occupées des hommes de prière et d'étude. On y a retrouvé des vestiges de rouleaux lus ou composés par ces solitaires.

Ces découvertes sensationnelles nous ont révélé l'importance que l'on accordait à l'attente d'un descendant de David qui assumerait le destin d'Israël et le ferait parvenir aux dimensions prévues par Dieu. On y a retrouvé précisément plusieurs exemplaires du rouleau d'Isaïe, quelques-uns dans leur intégralité et d'une écriture pleine et ferme et comme sortis tout frais du scriptorium conservé du monastère de Qumran. On ne peut que rêver devant l'inattendu de ces merveilleuses trouvailles. Il devient clair que ce « livre » d'Isaïe a joué un rôle éminent dans la réflexion religieuse des premiers chrétiens: voyez les termes des Actes 4.27 sur Jésus «Serviteur» de Dieu, d'une christologie primitive inspirée d'Isaïe 42.1.

En ce jour de la fête de S. Philippe, il nous plaît de rappeler que les évangiles nous laissent entendre, en des genres littéraires devenus familiers, que S. Jean-Baptiste (Luc 1.80), et peut-être Jésus lui-même (Luc 4.1-2), et quelques-uns des premiers disciples dont André, Pierre, Philippe et Nathanaël (Jean 1.35-50), tous originaires de la Galilée, avaient fait un séjour prolongé dans les « solitudes de Juda », peut-être dans cette laure de Qumran, près de l'embouchure du Jourdain, ou peut-être dans celle qui surplombe plus au nord la ville de Jéricho — et qui est toujours habitée par des moines — ou peut-être dans celle plus intérieure vers l'ouest, entre Qumran et Bethléem, appelée aujourd'hui monastère de S. Sabbas, également toujours occupée par des moines. Au 17ième siècle français, ne vit-on pas des hommes notoires de la haute société se retirer « au désert » de Port-Royal, et, sans devenir membres du couvent, vivre et s'inspirer de son exemple et de sa spiritualité! Aussi, a-t-on essayé de montrer ce que S. Jean-Baptiste et Jésus lui-même pouvaient devoir à ces anachorètes juifs de leur temps.

Il est un fait que ces « solitudes » furent toujours recherchées par des gens épris de prière et de contemplation: dès les temps des prophètes, voyez en 1 Samuel 10.5, 19.20, en 1 Rois 18.4, et en 2 Rois 2. 3, 7, 15. il est parlé de « fils des prophètes » réunis en confréries et s'occupant à méditer et interpréter la Loi, ou à prier au nom du peuple. Les « livres » retrouvés à Qumran le redisent, et montrent les initiés «préparant les voies du Seigneur » par l'interprétation des « livres saints ». C'est dans ces « livres » que s'exprime « le combat des fils de lumière et des fils de ténèbres » dont Jésus parlera: (Luc 16.8). Il était demandé aux membres de cette communauté d'apporter à la communauté leur savoir aussi bien que leurs richesses et leur force. Jésus dira un jour aux scribes et aux pharisiens: « Malheureux docteurs de la Loi qui avez enlevé la clef de la science ! Vous-mêmes vous n'êtes pas entrés, et ceux qui voulaient entrer vous les en avez empêchés !» (Luc 11.52). Familiers du genre littéraire apocalyptique, les anachorètes de Qumran s'entretenaient de la victoire inéluctable de la lumière sur les ténèbres, et de la venue toute proche de la fin du monde: « L'heure présente est celle qui précède l'aube. Les amis de Dieu jouiront éternellement de sa présence dans l'assemblée des saints ». Les historiens Philon et Josèphe rendent hommage au renom de sainteté qui s'attachait aux Esséniens: «véritables ascètes, ils insistaient sur le contrôle des appétits et des passions ». Us pratiquaient la communauté des biens: « tout était commun entre eux ». Josèphe mentionne le grand attachement qu'ils se manifestaient les uns aux autres, et Philon parle de leur remarquable esprit d'égalité et de fraternité.

Jésus ne vient pas abolir mais parfaire. Les ascètes esséniens ont bien droit qu'on leur parle puisqu'ils sont les plus préoccupés de la venue du Messie. Il y en a sans doute parmi eux qui méritent quelques-uns des éloges décernés par Jésus à Jean-Baptiste; mais il veut leur dire aussi « que le plus petit dans son royaume » aura une spiritualité supérieure à la leur (Matth. 11.11).

Nous voyons dans la retraite temporaire de Jésus et de ses proches, ou parents, ou voisins, ou compatriotes, dans les « solitudes de Juda » une préoccupation toute à leur honneur et à celui du milieu juif galiléen d'alors: plus que celle des Judéens, enfoncée dans un certain formalisme, la religion des Galiléens se veut attentive aux « signes » de Dieu, sensible aux valeurs profondes que cachent les formules, les coutumes et les rites, si vénérables soient-ils. Que de fois Jésus opposera l'intelligence religieuse de ses compatriotes au légalisme des Judéens: « la coupe et le plat, si l'on veut, mais bien plus le cœur, à rendre purs » (Marc 7). On les verra plus soucieux de faire tout ce qu'il faut pour atteindre Dieu: jeûner, ils jeûneront (Luc 5.33); se faire baptiser, ils le feront (Luc 7.29) tandis que les pharisiens qui ne le feront pas, leur inattention les aura perdus (Luc 7.30).

Jésus est né dans ce milieu: il en a été marqué. Le mystère de l'Incarnation, par lequel Dieu s'est donné et a donné aux hommes, exige que nous acceptions aussi, que Jésus, Dieu incarné dans une civilisation donnée, a été circonstantiellement modelé par elle: son visage spirituel était celui d'un Juif galiléen d'alors. Cela fera le drame de sa rencontre avec les autorités de Juda. Il est permis de penser que les conversations, le soir, à Nazareth, ou le sabbat au retour de la synagogue, et chaque année à l'occasion des montées à Jérusalem, (Luc 2.41), et celles à l'occasion du départ d'un de ces jeunes pour le « désert », aient roulé sur l'attente d'Israël, sur les exigences de la religion bénie, sur la glorieuse histoire sainte des gestes de Dieu dans son peuple, sur la ferveur de tel ou tel parent ou voisin parti vivre un temps dans ces parois abruptes et sauvages qui surplombent la vallée du Jourdain aux environs de Jéricho.

Pour Jean-Baptiste, il est dit assez expressément qu'il y passa une longue partie de sa jeunesse (Luc 1.80). Quant à Jésus, il n'est pas interdit de penser que les 40 jours sont un chiffre mystique à interpréter. 40 c'est 10 multiplié par 4, et 4 est le chiffre du manque, de l'attente, de la recherche et de la pénitence chez les Juifs. Il peut donc être l'indication d'un long séjour de Jésus dans les grottes du désert (Luc 4.1-2).

Lorsqu'aussi bien on les a vues et visitées, on en retire une impression saisissante de solitude propice à l'écoute de Dieu dans la prière et la méditation des « livres saints ». Que de fois Jésus ne dira-t-il pas: « Vous n'avez donc pas lu que. .. ? » Les réflexions solitaires sous le feu de la prière, ces hommes de Dieu les mettaient en commun aux jours de sabbat où tous se réunissaient au couvent central comme aujourd'hui, pour une liturgie de prière et d'échange.

On peut admirer à Qumran les vestiges de l'immense salle capitulaire, ou à S. Sabbas, le réfectoire communautaire et la chapelle richement décorée. Des anachorètes, avant l'époque du Christ, pendant son époque et ensuite encore à l'époque chrétienne, ont vécu là. Perdus toute la semaine dans les grottes environnantes, ils se réunissaient pour entendre les commentaires et les élévations des uns et des autres...
Il est presque assuré que le premier disciple de Jean qui suivit le Christ, sur l'invitation du Baptiste lui-même, fut, après André dont il semble d'ailleurs très ami, le Philippe que nous fêtons aujourd'hui. Et tout laisse voir, dans ses propos à Nathanaël, qu'il connaissait bien Jésus du village voisin. On est entre gens du même pays, du même coin; on communie aux mêmes exigences spirituelles, à la même attente pressante de l'établissement définitif du royaume de Dieu, à la même foi en la vocation religieuse de chaque fidèle. Dans tous les foyers, on s'en entretient, on relit ou se répète les textes sacrés, on s'en enchante, on en vit: c'est pour demain, tous les « signes » l'attestent, l'Heure est venue, le Jour de Yahvé est tout proche! Jésus commencera ses premières prédications par cette pressante annonce (Me 1.15).

F. Delalande. Liban

----------------------------------- 
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La oración en familia entre los judíos
Celebramos hoy la festividad de los Santos Apóstoles Felipe y Santiago el Menor, pariente este último, a lo que parece, de la Sma. Virgen.

Vimos hace muy poco cómo se rezaba en una familia judía piadosa.

La fiesta de hoy parece invitarnos a investigar acerca de la oración no sólo en familia, sino en el clan y en el pueblo de aquellos a quienes Jesús eligió como Apóstoles o Discípulos.

¿Qué vida religiosa llevaban los parientes y paisanos de María?

Empecemos por decir que en Galilea reinaba un ambiente religioso mas abierto que en Judea. Si Jerusalén era, con su Templo y sus escuelas rabínicas, el centro de la vida nacional y un polo de atracción, Galilea, la del pintoresco lago, la de las verdes colinas y fértiles valles, contaba con una población más abigarrada y libre. Entre ambas regiones estaba la herética y sospechosa Samaria, lugar de paso, donde griegos y romanos habían dejado no pocas huellas (de ello dan fe los nombres de Andrés y Felipe). Caso curioso: de Galilea, la menos vigilada por los fariseos centristas, eran oriundos la casi totalidad de los Apóstoles, y precisamente de las aldeas y pueblos cercanos a Nazaret. Hombres jóvenes, de la misma edad que el Maestro. Se diría que habían ido al desierto para rezar y hacer penitencia, en espera del Mesías y como preparación a su próxima llegada.

Hay algo, en efecto, que llama en el Evangelio la atención: la sicosis de espera que flotaba en el ambiente. Todo el mundo está convencido de que « va a llegar el Mesías ». Se duda tan sólo de si será un libertador político o un libertador religioso. Nada extraño, empeñada en proclamarle rey. (Jn. 6, 15). El misterioso secreto mesiánico que impone a las gentes, y del cual nos habla San Marcos (Me. 1: 25, 34, 44), dice bien a las claras la voluntad de Jesús de no comprometerse en un terreno tan resbaladizo.

Por una serie de circunstancias providenciales, estaba el país en aquella época sometido a un príncipe extranjero, el Emperador de Roma, quien, por añadidura, era pagano ¿Llegara un día a descifrarse el sentido de la parábola v podrá el pueblo aspirar a una liberación espiritual, prenda quizá de la liberación política?... La historia ha demostrado que no, lo mismo a nivel de masa que a nivel de líderes. Y la nación judía, como entidad política, fue aniquilada. También desde el punto de vista religioso, incurrió Israel en un error craso: pueblo históricamente encargado por Dios de acoger el Mesías, ni siquiera lo reconoció cuando se presentó entre los hombres: «Vino a los suyos, pero los suyos no le recibieron » (Jn. 1, 11). «¡Cuántas veces quise juntar a tus hijos como un ave a su nidada debajo de las alas, y no quisiste! Se os deja vuestra casa» (Le. 13, 34-35).

Sin embargo, un «resto », como dice San Pablo tras la dolorosa reflexión que le inspira el desvío del pueblo elegido por Dios (Rom. 11, 5), un «resto» supo acoger «la esperanza de Israel». Simeón y Ana (Le. 2, 25-38), Isabel y Zacarías (Le, 1, 6) «esperaban la consolación de Israel » y su «liberación ». Plácenos añadir un número de humildes, a quienes (lira el Señor: « No temas, rebañito mío » (Le. 12, 32), que le seguirán y oirán su voz (Jn. 10, Ib). Y, por supuesto, la Virgen, San José, los Apóstoles y Discípulos: «Me he reservado siete mil varones que no han doblado la rodilla ante Baal», decía Yahvé, en otro tiempo, a Elías (1 Re. 19, 18; Rom. 11, 4).

No cabe duda que la reflexión personal de los judíos «piadosos» durante los cinco años que siguieron a la vuelta de la Cautividad de Babilonia, les llevó a conceder cada vez mayor importancia al aspecto espiritual del «reino de Dios». Con todo, es muy posible que perduren hasta el fin del mundo ciertas formas de triunfalismo: no resulta fácil, en efecto, contentarse con el simple papel de testigos de Dios, ni renunciar por completo al éxito personal y a ocupar puestos de relumbrón en el reino.

Los parientes de Jesús tendrán su mayor o menor dosis de nacionalismo y hasta es posible que la ambición sea su flaco; pero, en el fondo, les preocupan bastante las cosas de Dios.

El profeta que goza de mayor predicamento entre aquella «gente, sin importancia » a los ojos del hombre culto, es un inspirado a quien llamaremos, por no tener de él suficientes datos, «el Segundo Isaías ». Por algo trae San Lucas, en su Evangelio el famoso discurso de Jesús en la sinagoga de Nazaret, que estuvo a punto de hacer correr sangre. ¿Que texto le habían propuesto al Maestro? Uno del profeta Isaías (Le. 4, 17). Los textos en que más les gustaba bucear eran justamente aquellos en que se habla del «Siervo de Dios », al que preconizan como recapitulador de la vocación religiosa de todo el pueblo judío. Como el  humilde y eclipsado entre las demás naciones; como él, reciamente probado por la mano de Dios, a causa de los pecados; como él, destinado, una vez superada la prueba, a la gloria, a un maravilloso Retorno.

Cada sábado, escuchaba el pueblo en la sinagoga, y lo meditaba, ese anuncio misterioso. No es difícil imaginar a la Virgen y a los suyos « meditando y repasando todas estas cosas en sus corazones» (Le. 1, 66; 19,33, 51). La misma conversación ordinaria servirá para continuar la meditación de la sinagoga. Y surgirá, sin duda, alguna que otra vocación para los conventos esenios.

Acaba de hacerse, en pleno siglo XX, un descubrimiento sensacional: en una cueva de los montes de Judá vecinos al mar Muerto, descubre un beduino, en 1947, una biblioteca muy curiosa: varios jarros de arcilla cocida, alineados, que contienen sendos rollos escritos en hebreo antiguo. Examinado el hallazgo por los expertos, ven con asombro que se trata de unos «libros » escondidos allí por una comunidad religiosa anterior a la era cristiana, muy posiblemente del siglo I a. JC, habida cuenta de una serie de datos: hechura de los jarros, calidad del tejido que envolvía los rollos, tipo de pergamino de estos rollos, materia pruna (negro de humo) con que estaba fabricada la tinta, grafía en hebreo antiguo, vocabulario y giros gramaticales.

Excavaciones sistemáticas realizadas en años posteriores (1951) entre las ruinas de una colina aún más cercana al mar Muerto, descubrían vestigios imponentes de un convento esenio, anterior también a la era cristiana. Se trataba del convento de Qumran, al borde de la región conocida en los Evangelios por el «desierto de Judá» (Cf. Lc. 3,2), extensión desértica de colinas, entre Belén y el mar Muerto. Otros descubrimientos se han ido luego realizando: nuevas grutas, en las alturas que rodean el monasterio de Qumran, donde habían vivido hombres dedicados al estudio y a la oración. Vestigios de rollos, leídos o escritos por aquellos monjes solitarios, han aparecido allí.

Descubrimientos tan sensacionales nos han revelado la importancia que la espera de un descendiente de David había suscitado en el pueblo judío. Dicho retoño, varón, del tronco davídico, asumiría el destino de Israel y lo engrandecería hasta darle las dimensiones previstas por Dios. Algunos de los ejemplares del rollo de Isaías encontrados se conservan íntegros, y su escritura es tan clara, tan firmes sus rasgos, que parecen recién salidos de la pluma del amanuense. Lo inesperado del hallazgo hace pensar en cosas de ensueño. Está claro, por de pronto, que este libro de Isaías desempeñó un importante papel en la reflexión religiosa de los primeros cristianos. No hay más que ver en qué términos se expresan las Actas (Cf. Act. 4, 27), al hablar de Jesús, «Siervo» de Dios, de una cristología primitiva inspirada en Isaías (Cf. Is. 42, 1).

Plácenos recordar, en este día de la festividad de San Felipe Apóstol, cómo los Evangelios dan a entender en un género literario ya familiar, que San Juan Bautista (Lc. 1, 80) y quizá el mismo Jesús (Le. 4, 1-2) y algunos discípulos, como Andrés, Pedro, Natanel y Felipe (Jn. 1, 35-50), oriundos todos ellos de Galilea, habían pasado alguna temporada, tal vez no pequeña, en las « soledades de Judá ». Pudieron muy bien haber vivido en aquella especie de laura que había en Qumran, no lejos de la desembocadura del gran río palestino, o quizá en alguna otra, habitada hoy todavía por monjes, que se asoma a la ciudad de Jericó,

0 tal vez en una tercera, situada más al interior, hacia el oeste, entre Qumran y Belén, llamada hoy de San Sabas y asimismo habitada por monjes.

¿No conocemos el monje-soldado español, que alternaba la profesión de las armas con la vida retirada del claustro? ¿Y no hubo en la Francia del siglo XVII nobles caballeros que se retiraban al « desierto » de Port-Royal para vivir, sin ser monjes, la espiritualidad de los monjes? Con razón, pues, han creído algunos que Juan el Bautista y el mismo Cristo fueron a beber espiritualidad entre los anacoretas de su tiempo.

De hecho, las personas ávidas de oración y contemplación, siempre han ido en busca de algo parecido a esas «soledades». En varios pasajes de la Escritura (Cf. I Sam., 10,5;

1 Re. 18, 4; II Re. 2; 3, 7, 15) se habla de «hijos de los profetas», que, asociados en cofradías, meditaban juntos, interpretaban la Ley y rezaban por el pueblo. Lo mismo afirman los «libros» encontrados en Qumran; en ellos se habla de cómo los iniciados preparaban los caminos del .Señor por la interpretación de los Libros Santos y de cómo los «hijos de la luz luchan contra los hijos de las tinieblas », idea esta última que repetirá Cristo en el Evangelio (cf. Le. 16,8). Se exigía a los miembros de la comunidad que aportasen su saber, sus riquezas y sus fuerzas en provecho de la propia comunidad. Un día dirigirá Jesús a los escribas y fariseos este reproche: « ¡Ay de vosotros, doctores de la Ley, que os habéis apoderado de la llave de la ciencia; y ni entráis vosotros ni dejáis entrar! » (Le. 11, 52). Familiarizados con un género literario propio del Apocalipsis, se gozaban los anacoretas de Qumran en contemplar la inevitable victoria de la luz sobre las tinieblas y la inminente llegada del fin del mundo. « La hora presente es como la que precede al alba. Los amigos de Dios gozarán eternamente de la divina presencia en la comunidad de los santos ». Los historiadores Filón y Josefo expresan su admiración por la santidad de que tenían fama los esenios: «auténticos anacoretas, centraban sus esfuerzos en el dominio de los apetitos y pasiones »; practicaban de verdad el reparto de bienes: « todo era común entre ellos ». Josefo hace mención del gran afecto recíproco que se profesaban, Filón habla del espíritu de igualdad y de fraternidad en que vivían.

Jesús no vino para abolir, sino para rehacer y perfeccionar. Conviene que a los ascetas esenios se les hable en términos semejantes, ya que tanto les preocupa le venida del Mesías. Seguramente los hay que merecen los elogios tributados por Jesús al Bautista; pero el Maestro será muy dueño de recordarles que «el más pequeño en el reino de los cielos»puede aventajarles en espiritualidad.

Queremos ver en el retiro temporal de Jesús y de los suyos (parientes, amigos, vecinos, compatriotas) a las « soledades de Judá», una preocupación que mucho les honra a ellos y al pueblo galileo en general: la religión de los avecindados en Judea, atenta aciertos formalismos, tenía horizontes un tanto mezquinos; la de los galileos, por el contrario, atendía más a los «signos » de Dios y era, por lo tanto, más sensible a los valores profundos que a los ritos y costumbres, por muy dignas que fuesen las fórmulas con que se expresaban.

¡Cuántas veces opondrá Jesús la verdadera inteligencia religiosa de sus paisanos al legalismo de los sabihondos de Judea! Más que la copa y el plato, es el corazón lo que hay que tener siempre limpio (Cf. Mc. 7, 1-23). Veremos en los galileos una auténtica preocupación por cumplir lo que exige la búsqueda de Dios: si hay que ayunar, ayunarán (Le. 5,33); si hay que bautizarse, se bautizarán (Lc 7,29); mientras que a los fariseos les perderá su despreocupación en este terreno (Cf. Lc. 7, 30).

Jesús nació y se educó en un ambiente galileo que, como es natural, dejó en El su impronta. El misterio de la Encarnación, por la cual Dios se dio a los hombres, exige de nosotros que aceptemos el que Jesús, Verbo de Dios encarnado en una determinada civilización, fuese por ella modelado: su fisonomía espiritual era, ni más ni menos, la de un piadoso Judío de la época, avecindado en Galilea. Ello explica, en parte, los inevitables choques con las autoridades de Judea.

Sería muy interesante saber cuál era el tema habitual de las conversaciones en Nazaret y su comarca en tiempos de Cristo. Plácenos pensar que, en las mil diversas circunstancias, — un día cualquiera por la tarde, el sábado al volver de la sinagoga, en las subidas a Jerusalén para la fiesta (Cf. Le. 2, 41), en la despedida de un joven que se iba al « desierto » — se hablaría con interés de la espera en que vivía Israel, de las exigencias religiosas que traía la nueva era, de las gloriosas hazañas obradas por Dios en favor de su pueblo, del fervor con que tal o cual pariente o amigo había ido a encerrarse entre las abruptas y salvajes paredes del valle del Jordán, que se alzan alrededor de Jericó.

De Juan el Bautista se sabe cierto que habitó aquellos parajes, haciendo penitencia, durante una buena parte de su juventud (Cf. Lc. 1,80). En cuanto a la cuarentena de Jesús, no sería disparatado considerar el número cuarenta como simbólico. Cuarenta equivale a multiplicar 10 por 4, y el 4 es una cifra que emplean los judíos, a veces, para indicar «lo que falta », la espera, la búsqueda, la penitencia. Puede, por lo tanto, representar, refiriéndose a Cristo, un largo periodo de penitencia en las cuevas del desierto (Cf. Lc. 4, 1-2).

Cuando uno ha visitado dichas cuevas queda sobrecogido por la soledad allí reinante, tan propicia para escuchar a Dios en la oración y en la meditación de los «libros santos». Jesús repetirá más tarde: «¿No habéis oído que...?" Las reflexiones solitarias que aquellos hombres hacían a la luz de la oración, las ponían en común los sábados, día en que se reunían en el convento central, como se sigue haciendo hoy, para celebrar una liturgia de plegaria colectiva y de intercambio de ideas.

Podemos todavía admirar en Qumran los vestigios de una gran sala capitular, o en San Sabas el refectorio de la comunidad y una capilla ricamente adornada. Allí vivieron anacoretas no sólo en tiempos de Cristo, sino en épocas anteriores y posteriores. Perdidos durante la semana en cuevas vecinas, se juntaban, al menos un día, para oír los comentarios y elevaciones de unos y otros...
Es casi seguro que los primeros discípulos de Juan que siguieron, por invitación del Bautista, al Mesías fueron Andrés, amigo personal de Juan, y luego Felipe, el Apóstol cuya fiesta celebramos hoy. De las palabras que Jesús dijo acerca de Natanael, se colige que conocía muy bien el Maestro los pueblos vecinos. No en vano son gente de un mismo país y casi del mismo rincón; comulgan con las mismas exigencias espirituales, con la misma anhelante espera de ver pronto, definitivamente establecido, el reino de Dios; con la misma fe en la vocación religiosa de cada uno de los fieles. No hay hogar donde no se lean, no se repitan, no se comenten los textos sagrados; donde no se viva el hechizo de la esperanza: mañana mismo, porque se han cumplido ya las señales, será el día tan deseado; ¡Yahvé está llamando a la puerta!... Con parecidas palabras empezará Jesús sus primeros sermones
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Oracão na familia judia
Hoje, 3 de maio: festa de S. Filipe e de S. Tiago, apostólos; éste último, segundo parece, era parente da Virgem Santissima.

No primeiro día vimos o que era a oracáo duma familia judia profundamente religiosa.

A festa de hoje convida-nos a estender a nossa pesquisa à oracáo nao só desta familia, mas da tribu e do povo na época em que estas gentes sao chamadas a conhecer o Cristo, e depois a segui-lo na aventura conhecida. Qual era a vida religiosa da parentela de Maria, dos concidadáos de María?

Nao há dúvida de que a Galiléia era um centro religioso mais aberto do que a Judéia. Se Jerusalém, tendo ao centro o Templo e as suas escolas rabínicas ,era o foco da vida nacional e o polo de concentracào, a Galiléia, circundando o seu pequeño lago, coni suas colinas e vales mais encantadoras e mais ricas, era urna regiáo de maior mistura, mais livre, mais complexa. Separada de sua austera irmá religiosa pela herética e suspeita Samaria, lugar de passagem e centro de negocios onde os Gregos e os Romanos tinham deixado maior influencia (os nomes gregos de André e de Filipe sào testamunho désses traeos), era menos fiscalizada pelos fariseus do centro. É notável, portanto, que os apostólos sejam todos, pràticamente, Galileus, e das aldeias próximas da de Jesus. Sào todos éles homens novos, da idade do Mestre. Parece que todos tenham ido « ao deserto », rezar e jejuar na especta-tiva e na preparacào da vinda próxima do Messias.

Coni efeito, urna coisa ressalta nos evangelhos: esta espectativa comum daquèle que « deve vir », e de quem nao distinguiam se haveria de ser um libertador político ou um libertador religioso. E curioso surpreender os apostólos a perguntarem a Jesus, mesmo depois da ressurreicáo, « se tinha cnegado o momento de restabelecer a realeza em Israel » (Atos 1: 6). Vemos os «irmàos» de Jesus pedir-lhe que 'mostre ao mundo o que pretende ser, e que se faca proclamar rei de Israel ' (Jo 7: 3-5). Vemos Jesus subtrair-se ao entusiasmo perigoso das multidoes que o queriam proclamar rei (Jo 6: 15). O misterioso segredo messiànico que èie impòe às gentes, e de que nos fala S. Marcos (1: 25. 34. 44), tudo isto nos mostra bem a decisào de Jesus de nao aceitar compromisso neste assunto.

Providencial conjunto de circunstancias tinha íeito coni que o país estivesse entáo sob o dominio dum príncipe estrangeiro, e aleni disso pagào, o imperador de Roma. Haveria quem soubesse distinguir o sentido desta parábola e aspirar também a urna libertacào espiritual, penhor talvez também duma libertacào política? ... A historia provou que nao, tanto a nivel da massa como a nivel dos seus chefes. E a nacáo judaica foi políticamente antiquilada entáo. Infelizmente eia se desviou religiosamente, em parte, do bom caminho: com o encargo histórico de acolher o Messias, eia nao o reconheceu. « Veio para o que era seu, e os seus nao o reconheceram » (Jo 1: 11).

«... quantas vézes quis juntar os teus filhos, como a galinha os seus pintinhos debaixo das asas, e tu nao quiseste? Eis vos será deixada deserta a vossa casa» (Le 13: 34-35).

Contudo, urna « pequeña porcào », como diz S. Paulo a seguir à dolorosa reflexào que lhe inspira éste desvio dum povo inteiro (Rm 11: 9), urna «pequeña porcào » acolheu a « esperanca de Israel»: Simeào e Ana (Le. 2: 25-37), Zacarías e Izabel (Le. 1:6) « espe-ravam a consolagào de Israel » a sua « libertacào ». É com prazer que notamos entre essa « porcào » muitas das pessoas do povo a quem Nosso Senhor dirigiu a palavra: « Nao temáis, ó pequenino rebanho », (Le. 12: 32), pessoas que o seguem, que lhe escutam a palavra (Jo 10). E entre elas, nao há dúvida, Nossa Senhora e S. José, e os apostólos, e os pri-meiros discípulos (Rom. 11:1-5). «E eu reservarei para mim em Israel sete mil homens, que nào dobraram os joelhos diante de Baal... » disse outrora Deus a Elias (3 Reis 19: 18).

Desta maneira, a reflexào espiritual dos judeus « piedosos », durante os cinco séculos que seguiram o regresso do exilio de Babilònia, levou-os misteriosamente a acentuar mais o aspecto espiritual do « reino de Deus ». Porém, o desprendimento total de qualquer forma de triunfalismo nào chegará antes do firn do mundo: nào é fácil querer ser tao simples-mente testemunho de Deus sem pensar no sucesso pessoal e em « lugares » um tanto vistosos no reino.

Porém, nào exagerar nunca. A parentela de Jesus pode ser nacionalista; a ambicáo pode existir neles como pecado leve; verifica-se, no entanto, que se trata de pessoas que desejam a Deus.

O profeta mais acreditado por estas « pessoas seni importancia » aos olhos do mundo culto, é um inspirado a quem chamamos, por falta de melhor conhecimento, « o Segundo Isaías ». Nào é sem motivo que S. Lucas refere o famoso discurso de Jesus na sinagoga de Nazaré que esteve en perigo de terminar mal. Qual o texto que foi proposto a Jesus? O de Isaias (Le 4: 17). Os textos que se procurava sondar eram precisamente aqueles que falavam do « Servo de Deus » no qual se previa que viria a ser o recapitulador da vocacào religiosa de todo o povo de Israel: Como ele, humilde e escondido entre as nacòes; como ele, duramente provado pela mào de Deus por causa dos pecados; como ele, recebendo promessa de um destino de gloria, de maravilhoso Regresso depois da provacào.

Cada sábado, na sinagoga, o povo piedoso escutava e meditava éste anuncio misterioso. Fàcilmente podemos imaginar a Santissima Virgem e todos os seus, « meditar e repassar todas estas coisas no seu coracào (Le 1:66, 2: 19. 33. 51). E com certeza, as conversas prolongavam depois a meditacào da sinagoga. E vocacòes se decidiam a entrar em algum convento essènio.

Acaba de ser feita, em piena metade do nosso vigésimo século, urna retunbante desco-berta numa gruta dos montes de Judá a pique sóbre o mar Morto, na Palestina: um beduino encontrón, em 1947, urna biblioteca de tipo extraordinario; jarras de argila cozida, alinhadas urna ao lado da outra, e contendo cada unía délas um rolo de escritos hebraicos, à moda antiga.Alertados, os especialistas descobrem que se trata de « livros » ali escondidos por urna comunidade religiosa anterior a Cristo. Espanto e maravilha! A confeccào das jarras, o tecido dos panos que envolviaiu os rolos, o pergaminho dêsses rôlos, a tinta em negro de fumaça, a grafía em hebraico antigo, o vocabulario e as expressôes empregadas... tudo convida a situar estes Livros no inicio do primeiro século antes da nossa era.

Quatro anos mais tarde, em 1951, escavações sistemáticas de ruinas sobre urna colina perto do mar Morto, revelara os imponentes vestigios dum convento essénio anterior a Cristo, o convento de Qumran, no limite daquilo que os evangelistas chamam « deserto de Judá » (Le. 3: 2), desoladas extensôes de colinas entre Belém e o mar Morto. As descobertas miltiplicaram-se depois; outras grutas apareceram sobre os montes que circundam este antigo mosteiro, e que tinham sido ocupadas por homens de oraçâo e de estudo. Foram encontrados ai também rolos lidos ou compostos por êsses solitarios.

Estas sensacionais descobertas revelam-nos a importancia que era dada à « espera » dum descendente de David que assumiria o destino de Israel e o faria ascender às dimensôes previstas por Deus. Foram encontrados precisamente varios exemplares do livro de Isaías, alguus na íntegra e com escrita cheia e firme e como que saindo recentemente do escritorio conservado do mosteiro de Qumran. Como nao « sonhar » ante o inesperado destas mara-vilhas! Torna-se evidente que éste livro de Isaías desempenhou papel eminente na reflexáo religiosa dos priineiros cristâos: notem-se os termos dos Atos 4 : 27 sobre Jesús « Servo » de Deus, de urna cristologia primitiva inspirada em Isaías 42: 1.

Neste día da testa de S. Filipe, apraz-nos recordar que os evangelhos parecem indicar, em géneros literarios agora familiares, que S. Joâo Batista (Le 1:80), e talvez mesmo o próprio Jesús (Le 4: 1-2) e alguns dos primeiros discípulos como André, Pedro, Filipe e Natanael (Jo 1:35-50), todos éles originarios da Galiléia, tinham residencia prolongada nos « êrmos de Judá », talvez nesta regiâo de Qumran, perto da embocadura do Jordâo, ou naquela que domina mais ao norte a cidade de Jericó — e que ainda é habitada por mon-ges — ou talvez na regiâo mais interior, para oeste, entre Qumran e Belém, chamada hoje Mosteiro de Sao Sabbas, também ela ainda hoje ocupada por monges. Na Franca do século 17, nao houve homens notáveis da alta sociedade que se retiraram para o « deserto » de Port-Royal, e que, sem se tornarem membros do convento, viveram e se inspiraram de seu exemplo e espiritualidade ? Desta maneira, houve quem tenha procurado demonstrar o que S. Joâo Batista e o próprio Jesús poderiam dever a estes anacoretas hebreus de seu tempo.

O que é certo é que esta « solidâo » foi sempre procurada por homens ávidos de oraçâo e de coutemplaçào: desde o tempo dos profetas, como em I Samuel 10: 5, 19: 20, em I Reis 18:4, em II Reis 2:3. 7. 15... que se fala de « filhos dos profetas» reunidos em confrarias e ocupados em meditar e interpretar a Lei, ou em rezar em nome do povo. Os « livros » encontrados em Qumran o repetem, e mostram os iniciados « preparando as vias do Senhor » pela interpretaçâo dos « livros santos ». Já nestes livros vem expresso «o combate entre os filhos da luz e os filhos das trevas » de que falará Jesús (Le 16:8). Pedia-se aos membros desta comunidade que trouxessem à comunidade o saber, assim como os bens materiais e as forças. Jesús dirá um dia aos escribas e fariseus: « Ai de vos doutores da lei, que usurpastes a chave da ciencia, e nem entrastes vos, nem deixastes entrar os que vinham para entrar ! » (Le 11: 52).

Familiarizados com o género literario apocalítico, os anacoretas de Qumran falavam da vitória inelutável da luz sobre as trevas, e da chegada muito próxima do fini do mundo: « A hora presente á aquela que precede a aurora. Os amigos de Deus fruirâo eternamente de sua presença na assembléia dos santos ». Os historiadores Philon e José dâo testemunho do renome de santidade que se ligava aos Essénios: verdadeiros ascetas, éles insistiam sobre o controle dos apetites e das paixñes ». Praticavam a comunhâo dos bens: «tudo, entre éles, era posto em comum ». José menciona a grande afeiçâo que manifestavam uns para com os outros, e Philon fala do seu notável espirito de igualdade e fraternidade.

Jesús nao veio proscrever, mas aperfeiçoar. Os ascetas essénios têm direito a que a palavra lhes seja dirigida pois que sao éles os mais preocupados com a vinda do Messias. Certainente que há entre éles alguns que merecem parte dos elogios dados por Jesús ao Batista; mas, também lhes quer dizer que « o mais pequeño do seu reino » terá espiritualidade superior à déles (Mat. 11:11).

Verificamos no retiro temporario de Jesús e dos seus próximos: parentes, vizinhos, ou compatriotas, nos « êrmos de Judá », urna preocupaçâo muito honrosa para éles e para o ambiente judeo-galileano de entâo: melhor que a dos Judeus (da Judea), mergulhada num certo formalismo, a religiâo dos Galileus quer ser atenta aos « sinais » de Deus, sensível aos valores profundos encobertos ñas fórmulas, costumes e ritos, por veneráveis que sejam. Quantas vézes nao oporá Jesús a inteligencia religiosa de sens compatriotas ao legalismo dos Judeus: « está bem limpar a taça e o prato, mas, com maior razâo, purificar o coraçâo » (cf. Mc. 7). Vemo-los mais atentos em fazer tudo o que é preciso para alcançar a Deus: jejuar (Lc 5: 33), fazer-se batizar (Lc 7: 29); ao passo que os fariseus nem isto farâo, porque sua inatençâo os perdeu (Lc 7: 30).

Jesús nasceu neste ambiente; déle recebeu o cunho. O misterio de Encarnaçâo, pelo quai Deus se entregou e deu aos homens, exige que aceitemos também que Jesús, Deus encarnado nuina civilizaçào dada, tenha sido circunstancialmente modelado por ela: a sua fisionomía espiritual era a de uni Hebreu-galileu de entâo. Será esta a causa do drama do seu encontró com as autoridades de Judá. Podemos imaginar que as conversas, à norte, em Nazaré, ou no sábado em redor da sinagoga, e cada ano por ocasiâo das subidas a Jerusalém (Le 2:41) e por ocasiáo da partida dum déstes jóveus para o «deserto», tenham versado sobre a « esperanza » de Israel, sobre as exigencias da religiáo bemdita, sobre a gloriosa historia santa dos feitos de Deus para com seu povo, sobre o fervor déste ou daquéle párente ou vizinho que partiu para ir viver algum tempo naquelas parágens abruptas e selvágens que dominam o vale do Jordáo ñas proximidades de Jericó.

A respeito de Joáo Batista, está escrito expressamente que passou boa parte da juven-tude no «deserto» (Lc 1: 80). Quanto a Jesús, nao é proibido pensar que os 40 dias sejam número místico a interpretar. 40 iguala 10 multiplicado por 4, e 4 é o número daquilo que falta, da espetativa, da busca e da penitencia, entre os Judeus. Pode, portanto, ser indicio de longa permanencia de Jesús ñas grutas do deserto (Lc 4: 1-2).

Quem viu e visitou essas grutas, tem a impressionante sensacáo de «érmo » propicio a escutar a Deus na oracáo e na meditacáo dos «Livros Santos ». Quantas vézes nao dirá Jesús: «Acaso nao lestes que:...? » As reflexóes feitas na solidao e sob o fogo da oracáo, estes homens as punham em comum nos dias de sábado em que todos se reuniani no convento central, como ainda hoje, para urna liturgia da oracáo e do intercambio.

Em Qumran vém-se ainda os vestigios da grande sala capitular, e em S. Sabbas, o refeitório comunitario e a cápela ricamente decorada. Ai viveram muitos anacoretas, antes, durante e depois de Cristo. Espalhados durante a semana pelas grutas circunvizinhas, reuniam-se para ouvir os comentarios e elevacóes uns dos outros...
Tudo leva a crer que o primeiro discípulo de Joáo que seguiu a Cristo, a convite do próprio Batista, foi, depois de André, de quem alias parece que era muito amigo, o discípulo Filipe cuja festa ocorre hoje. E tudo deixa entrever, na sua fala com Natanael, que ele conhecia muito bem o Jesús da aldeia vizinha. Sao habitantes da mesma regiao, do mesmo lugar; comungam as mesmas exigencias espirituais, a mesma «espetativa» anciosa do estabelecimento definitivo do reino de Deus, a mesma fé na vocacáo religiosa de cada um dos fiéis. Em todos os lares, sao lidos, repetidos, comentados os textos sagrados; déles emana encanto e vida: o reino está próximo, será « amanhá », todos os « sinais » o confirmam; chegou a Hora, o Dia de Yahvé!

Jesús inicia a predicacáo por éste ancioso anuncio (Me 1: 15).
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Prayer in the Jewish Family
May the 3rd is the feast day of St Philip and St James, the apostles. The latter, it seems, was a relative of the Blessed Virgin.

The first day showed us what prayer was in the deeply religious Jewish family. The feast today invites us to extend our study of prayer, not only of the family but of the clan and of the race, at the time when the people were called to know Christ, then to follow Him in the episodes of his life, of which we are familiar. What was the religious life of the relatives and the fellow village dwellers of Mary?

It is certain that Galilee was a more religious minded land than Judea. If Jerusalem, with its spiritual centre in the Temple and the rabbinical schools, was the focus of Judea's national life and its rallying point, Galilee spread round its little lake, and with its richer and more attractive valleys, was more mixed, freer and more complex. Separated from its austere religious sister by heretical and suspect Samaria, a place of passage and a trade centre where Greeks and Romans left more traces — the Greek names of Philip and Andrew are proofs of that — it was less influenced by Pharisees of the centre. It is remarkable then that the apostles were nearly all Galileans and from villages close to that of Jesus'. They were all young men of about his own age. It seems that they went into the desert to ii pray » and fast in expectation of and in preparation for the near coining of the Messiah.

A very striking thing in the Gospels is this common expectation of Him who "was to come» and of whom they were not sure whether He was to be a political liberator or a religious liberator. The Apostles asked Jesus after the Resurrection "if it was time to restore the kingdom of Israel". (Acts 1. 6). We see the brethren of Jesus begging him do «manifest himself and have himself proclaimed king of Israel". Jesus fled from this dangerous enthusiasm of the crowd which would make him king.    (John 6. 15).

The mysterious messianic silence which He imposes on the people, and of which St .Mark tells us (Mark 1. 25, 34, 44) denotes the wish of Jesus not to encourage in the least that plan.

A providential set of circumstances brought the country under the domination of a foreign prince, the Emperor of Rome, who in addition, was a pagan. Would they ever solve that enigma and hope for a spiritual liberation, a gage also, perhaps, of political liberation...? History says no, both for the mass of the people and for the leaders. At that time Jewish nation had fallen politically on evil days.   It had missed out in a religious sense because, charged historically to welcome the Messiah, it failed to recognise Him. «He came and his own received him not". (John 1. 11). "I would have gathered your children and you would not, so your house shall be left to you desolate!» (Luke 13. 34-35).

However, «a few " as St Paul writes, had "hope in Israel" — Simeon and Anna (Luke 2.25-37), Elizabeth and Zachary (Luke 1.6) "awaited the consolation of Israel" and its " liberation ". We rejoice that there was a large number of ordinary people to whom Our Lord would say, «Do not fear, little flock", and who would follow Him and hear his voice. (John 10). Among them will be Our Lady, St Joseph, the apostles and the first disciples. (Rom. 11. 1-5). "I have reserved for myself 7.000 men who have not bent the knee before Baal", Yahweh said to Elias, (III Kings 19. 18).

Thus, the spiritual reflection of the «pious" Jews during the five centuries that followed the return from exile in Babylon, led them mysteriously to put the accent more and more on the spiritual interpretation of "the kingdom of God". But the removal of all form of triumphalism may take, perhaps, till the end of the world. It is never easy to want to be simply witnesses of God, without thinking of personal success and of better «places" in the kingdom.

We must never exaggerate. The kith and kin of Jesus can be nationalistic; ambition can appear as a besetting sin; but one feels that there is, all the same, a question of people mindful of God.

The prophet who was most popular with these «unimportant people", in the eyes of the cultured world, is an inspired person whom we call for want of knowing him better, "the second Messiah". It is not for nothing that St Luke gives us the famous discourse of Jesus in the synagogue at Nazareth, which almost turned out disastrously. What text was offered to Jesus? Our Isaiah. (Luke 4. 17). The texts that they liked to examine closely were precisely those which treated of "servant of God" of whom it was predicted that He would often speak of the religious mission of the whole Jewish people: Like Him, humble and of no account among the nations; like Him, sorely tried by God on account of sins; like Him, promised a glorious reward, a marvellous Return after the trial.

Every Sabbath day, in the synagogue, the people reverently heard and meditated on this mysterious announcement. It is not difficult for us to imagine the Blessed Virgin and all those dear to her «pondering all these things in their hearts". (Luke 1. 66; 2. 19, 35, 51). Their conversation would probably bear on the meditation made in the synagogue, and decisions were made about entering some monastery of the Essenes.

In the middle of the 20th century a resounding discovery was made in a cave in the mountains rising above the Dead Sea, in the vicinity of Judea in Palestine. A Bedouin found in 1945 a library of a most extraordinary kind — jars made of burnt clay, ranged closely together containing a scroll written in the ancient Hebrew style. Keen authorities discovered with amazement that there was question of «books" hidden there before the time of Christ by a religious community. The composition of the jars, the quality of the cloth wrapping the parchment of the scrolls, the lamp-black ink, the script in ancient Hebrew — all indicated that these "books” were written at the beginning of the first century before our era.

Four years later, in 1951, systematic digging among ruins on a hill closer to the Dead Sea, uncovered imposing remains of a monastery of the Essenes who lived prior to the time of Our Lord, namely that at Qumran, situated quite close to what the Evangelists call "The desert of Judah", (Luke 5. 2), in an arid stretch of hills between Bethlehem and the Dead Sea. More discoveries were made. Other caves were discovered on the heights surrounding this ancient monastery, caves where men were busy with prayer and study. Parts of scrolls were found there, remnants of those read or composed by these solitaries.

These sensational discoveries reveal to us the importance that was attached to the coming of a descendant of David, who would direct the destiny of Israel and give it the eminence predestined for it by God. Several copies of the scroll of Isaiah were found there — some complete and written in a bold hand, and having the freshness of writing just come from the scriptorium of the Qumran monastery. It is quite evident that this “book" of Isaiah played an important role in the religious thought of the first Christians.

On this day, the feast of St Philip, we like to recall that the Gospels give us to understand that John the Baptist (Luke 1. 80), and, perhaps, Jesus himself, and others of the first disciples, among whom Andrew, Peter, Philip and Nathaniel (John 1. 35-50) — all from Galilee, had made a prolonged stay in the "solitudes of Judah", possibly in that monastery at Qumran or maybe in that which rises more to the north near Jericho - today still inhabited by monk - or else in one more in the interior towards the west between Qumran and Bethlehem, called today the monastery of St Sabbas, also still inhabited by monks.

Do we not read that in France in the 17th century some well-known people of high society retired «to the desert" of Port Royal, without becoming members of the community, to live and be inspired by its example and spirituality! So, some have tried to show what John the Baptist and Jesus himself must have owed to the Jewish anchorites of their time.

It is certain that these solitaries were continually visited by people of a prayerful and contemplative nature, from the time of the Prophets. We find reference made to " sons of the Prophets " gathered into communities busy meditating, interpreting the Law, or praying in the name of the people.

The «books" discovered at Qumran prove that over and over, and show the initiatives taken in preparing the way of the Lord, by the interpreting of the "holy books ". There is expressed in these «books" the struggle of «the sons of light against the sons of darkness» of which Jesus will speak one day. (Luke 16. 8).

Members of this community were asked to bring to the monastery their knowledge, their wealth, and their strength. Jesus will say later to the Scribes and Pharisees, "you have taken away the key of knowledge; you yourselves have not entered, and those that were entering you have hindered".   (Luke 11. 52).

Familiar with the apocalyptic type of writing, the anchorites of Qumran discussed amongst themselves the certain victory of the light over darkness, and the near approach of the end of the world: «The present time is that which precedes the dawn. The friends of God will enjoy eternally His presence in the assembly of the saints".

The historians, Philemon and Josephus, pay homage to the renown of the holiness of the Essenes. Real ascetics, the Essenes insisted on the control of the appetites and the passions. They practised communal possessions: ”every thing was in common among them". Josephus mentions the strong attachment they had for one another; and Philemon speaks of their remarkable spirit of equality and fraternity.

Jesus does not come to destroy but to make perfect. It was truly fitting that people should consult the ascetical Essenes since the latter were much taken up with the question of the coming of the Messiah. There were, probably, among them those who deserved praise similar to that given by Jesus to John the Baptist; but Jesus wanted to tell them also «that he that is lesser in the kingdom" will have a greater spirituality than theirs. (Matt. 11. 11).

More than that of the Judeans, sunk in a certain formalism, the religion of the Galileans led them to desire to be more attentive to the "signs" of God., a religion sensitive to the deep values hidden in the formulas, the customs and the rites, however ancient they might be. How often Jesus will oppose the religious spirit of his compatriots in the matter of Judean legalism: «Wash the pots, and cups, if you wish, but much more make your hearts clean". (Matt. 7)... One will see them more careful about what is necessary to attain God; to be baptised, they will be baptised, to fast, they will fast, whilst the Pharisees who will not do so will be lost because of their neglect.

Jesus was born into such an environment. He was influenced by it. The mystery of the Incarnation by which God has given Himself to us and has given to men, demands that we also accept that Jesus incarnate in a particular civilisation has been circumstantially modelled on it.

His spiritual image was that of a Galilean Jew of that time. That fact will produce the drama of His confrontation with the Judean authorities. We may rightly think that the conversation in the evenings at Nazareth or on the Sabbath day, on the return from the synagogue, and every year on the occasion of "going up" to Jerusalem (Luke 2. 41), or when one of the young men left for the "desert", turned on the expectation of Israel, on the demands of the blessed religion, on the glorious, holy history of the actions of God in the Temple, on the fervour of a particular relative or neighbour when he set off to pass some time in the wild and rugged country which rises above the valley of the Jordan in the vicinity of Jericho.

It is expressly stated that John the Baptist passed much of his youth in the desert. (Luke 1. 80). As for Jesus, we may assume that the 40 days represent a mystical number to be interpreted. 40, this is 10 multiplied by 4, and 4 is the figure of failure, of the expectation, of seeking, and of penance. It can be then the indication of a long period spent by Jesus in the caves of the desert. (Luke 4. 1-2). A person visiting the caves gets the strong impression of a solitude most suitable for listening in prayer to God and meditating on the «holy books". How often Christ will say, «Have you not seen....?" On the sabbath days when all gathered in the central monastery, as we do today for a liturgy of prayer and exchange, those meditations made alone in the fervour of prayer, would then be made in common by these men of God.

One can admire at Qumran the remains of the huge chapter room, or at St Sabbas, the community dining room and the richly adorned chapel. Anchorites before and after the time of Christ, and even into the present era, lived there. Living separately the whole week in the surrounding caves, they assembled periodically to listen to the commentaries and the moral observations made by members.

It is practically certain that the first disciples of John to follow Christ, on the invitation of the Baptist himself, was, after Andrew, his friend Philip whose feast we celebrate today. Everything leads us to believe from his talk with Nathaniel that he was well acquainted with Jesus of the neighbouring village. They were people of the same area, of the same culture. They talked about the same spiritual necessities, the same pressing expectation of the definitive establishing of the kingdom of God and about the same faith in the religious vocation of each of the faithful. In every home people discussed such matters; they read and repeated the sacred texts. They rejoiced in them, they were part of their lives. The hour has come, the Day of Yahweh is quite close; all the "signs" indicate it! Jesus will commence His first preaching by this emphatic announcement. (Mc. 1. 15).

4

El ambiente de oración en una aldea judía
Continuamos contemplando hoy, cuatro de mayo, los condicionamientos de la santidad de María. No en vano está cualquier vida de piedad condicionada por una serie de factores: educación recibida, ambiente, etc.

Hemos visto, en días anteriores, cómo María se preparó a su misión de Madre del Señor. Entre los factores que mayor influencia ejercen en la preparación a una misión recibida de Dios, hay que contar la acción religiosa del ambiente.

Examinemos la atmósfera religiosa de la casa de Nazaret. Bueno sería, a este propósito, leer de cabo a rabo la hermosa obra de Robert Aron titulada «Les années obscures de Jésus » (ediciones Grasset, 1960) y detenerse particularmente en las páginas 67 a 72.

Ayer, día 30, vimos en qué atmósfera religiosa se movía aquel pueblo que vivía esperando la llegada del Mesías y preparándose para recibirlo. Trasladémonos en espíritu a la aldea de José y de María y contemplemos el ambiente cultual que allí reina.

Año tras año, «sube» la gente al Templo de Jerusalén: «Sus padres iban cada año a Jerusalén en la fiesta de Pascua», nos dice San Lucas (Lc. 2, 41). Parece ser que los nazarenos, como los demás judíos, subían también a Jerusalén con ocasión de la 2a fiesta anual, la de las Tiendas, a comienzos del otoño. San Juan nos habla de una discusión surgida entre los hermanos de Jesús y el Maestro: « Vosotros subid a la fiesta; yo no subo a la fiesta porque aún no se ha cumplido mi tiempo » (Jn. 7, 2-10). Esas « subidas » constituían un acontecimiento de repercusiones sicológicas extraordinarias. Dios se reservó siempre en medio de su pueblo un lugar de presencia física privilegiada: Betel, en tiempo de los Patriarcas (Gen. 35); la Tienda de la reunión, en tiempo de Moisés y de los Jueces, y, a partir de David y Salomón, el Templo de Jerusalén, adonde se desarrollaban las grandes ceremonias de la consagración del pueblo de Dios.

Se ha repetido a menudo que las peregrinaciones no santifican a cuantos en ellas participan. Sin embargo, quienes peregrinan con fervor y valoran como se merece el peregrinar, encuentran en ellas un excelente medio de ascensión hacia Dios. .Se trata de una invitación a «salir » camino de la verdadera Patria. Veamos qué nos dice el salmo 122: «Alégreme cuando me dijeron: Vamos a la casa del Señor». Se abandona algo concreto — las comodidades —, el cielo de acá abajo, para traducir, por una palabra hecha vida, la fe en la otra Patria, hacia la cual «subimos» juntos, llenos de gozo.

« Y marcharán cada vez más animosos para ver al Dios de los dioses cu Sión» (Sal. 83,8). Ello equivale a evocar, de manera muy humana, con alma y corazón, esa marcha hacia Dios que representa nuestra vida.

San Lucas nos presenta a Jesús, de acuerdo con un procedimiento literario muy significativo, «subiendo » continuamente a Jerusalén (Cf. Lc. 9, 51; 13, 22; 17, 11; 19, 28). Fácilmente imaginamos qué sentimientos animarían a la Virgen, a San José y a Jesús durante las « subidas ». No hay más que leer algunos salmos: « ¿Quién es el que puede ser huésped de tu tabernáculo, quién podrá residir en tu monte santo? » (Sal. 15). «Es Yahvé mi pastor; nada me falta» (Sal. 23). «Esa es la raza de los que le buscan, de los que buscan la faz del Dios de Jacob » (Sal 24). « Como anhela la cierva las corrientes de las aguas, así te anhela mi alma, ¡oh Dios! » (Sal. 42). «Un río con sus brazos alegra la ciudad de Dios, el santuario donde mora el Altísimo» (Sal. 46). Un año y otro año, María y José emprenden, con su Hijo, esa especie de mudanza de patria.

Además acuden cada semana a la sinagoga del pueblo, una casa algo más llamativa que las otras, con su patio y su pórtico, lugar de reunión de los fieles para adorar juntos a Dios y juntos escuchar la Palabra; lugar, a un tiempo, donde se reza y se aprende.

En uno de los lados menores del rectángulo que forma la sala, se ve el Arca que contiene los rollos de la LEY. Se llega al Arca por unas escaleras. Delante de ella arde constantemente una lámpara de aceite. Más adentro, se alza un estrado, donde se colocará el rollo que haya de leerse, en voz alta, al pueblo reunido.

La sinagoga es testigo, cada sábado, de una celebración litúrgica, alguna de cuyas formas vemos hoy en nuestra Misa. Los Apóstoles, en efecto, estructuraron las oraciones, lecturas y cantos cristianos teniendo ante sus ojos aquel modelo. El mismo Jesús, tal como se narra en los Evangelios, hacía en esto lo mismo que los demás: cada sábado iba a la sinagoga, « según costumbre » (Le. 4, 16) y participaba allí de las ceremonias, ora escuchando, ora explicando. San Pablo seguiría el ejemplo: « Hecha la lectura de la Ley y de los Profetas, les invitaron (a Pablo y a Bernabé) los jefes de la sinagoga, diciendo: Hermanos, si tenéis alguna palabra de exhortación al pueblo, decidla» (Act. 13, 14-16).

Das asambleas judías se parecían bastante a lo que San Pablo deja entrever en su primera carta a los fieles de Corinto: « Cuando os juntéis, tenga cada uno su salmo, tenga su instrucción, tenga su revelación, tenga su discurso en lenguas, tenga su interpretación, pero que todo sea para edificación» (1 Cor. 14, 26).

Si las cosas sucedían de la manera que estamos describiendo, no es difícil reconstruir el Oficio en el que María, José y su Hijo participaban. Comenzaba la liturgia por un cántico procesional de entrada. Robert Aron, antes citado (Cf. pág. 80), nos da la letra de los versículos: «L-leno de esperanza en tu bondad, entro, Señor, en tu casa». Luego comenzaba el BARAKA, cántico solemne de alabanzas a Dios: « Bendito seas, Señor, digno de ser alabado por siempre». Reminiscencias de ese cántico las hallamos en el « Gloria » de la Misa.

A continuación, el oficiante, revestido del «tallith », especie de manto ceremonial, se volvía hacia el Arca y recitaba, inclinado, con toda solemnidad, la gran plegaria judía llamada « Shamaa » («Escucha, Israel»). Era la proclamación de aquel texto en que Moisés dice al pueblo: «Oye, Israel: Yahvé es nuestro Dios, Yahvé es único. Amarás a Yahvé, tu Dios, con todo tu corazón, con toda tu alma, con todo tu poder » (Deut. 6, 4); texto que Jesús repetirá y completará (Cf. Mt. 22, 34-40).

Venía luego la lectura de la Palabra de Dios y el comentario benévolo de la misma (cf. De. 4, 16-22; Act. 13, 14-44). Parece ser que se trataba de una lectura seguida. Robert Aron (obra citada, pág. 89) dice que la lectura de la Biblia se dividía en dos « perícopas » semanales. De ese modo, los Libros santos eran leídos y comentados en torno a un período de un año, como se hace hoy entre los judíos, o de tres años, como se haría probablemente en tiempo de Jesús.

A esta lectura seguía un gesto o una serie de gestos rituales que, a manera de escenificación, hacían revivir en la gente, apropiándoselo, el acontecimiento narrado por la Escritura. No hay que olvidar que, para un judío, los acontecimientos de un pretérito que él considera sagrado, tienen siempre valor eterno de presente. « Das glorificaciones modernas, dice Robert Aron, son glorificaciones del pasado. Do cual se armoniza con el concepto del tiempo, familiar entre los grecorromanos: ser de sentido único. Para un judío piadoso, la cosa cambia: aunque, desde un punto de vista intelectual, comprenda que el pasado se acabó, sentimentalmente lo hace presente y vive en él como actor. Se siente un Adán echado del Paraíso, un Noé construyendo el Arca, un Moisés conversando con Dios. Contemporáneo de las páginas sublimes de la historia de su pueblo, observa un comportamiento acorde con lo que en sí mismo siente. El ceremonial judío sumerge, por así decirlo, al hombre en un río de acontecimientos pretéritos, de manera ingenua, si se quiere, pero sorprendente y viva.

Ya en el libro del Éxodo se ordena a los israelitas: «Este día (de la Pascua) será para vosotros memorable y lo celebraréis de generación en generación; será una fiesta a perpetuidad » (Ex. 12, 14-20). Tiene que cumplirse en cada individuo lo que históricamente se complió en la comunidad. «No fueron solos nuestros padres quienes fueron liberados — dice el ritual judío —, sino también nosotros con ellos ». Toda ceremonia religiosa es una resurrección de la Historia, que los judíos se apropian. Algo de esa actitud hemos recogido los cristianos; por ejemplo: la reconstrucción, durante la Misa, de la última cena del Señor.

Esta lectura de la Palabra, así como los gestos rituales con que solía acabar y el comentario hecho por los rabinos o los escribas, versados éstos en la interpretación de la Palabra, en la que sabían sintetizar lo antiguo y lo nuevo (cf. Mt. 13, 52), era lógicamente para María, para su Esposo y para Jesús, un precioso momento de su vida espiritual. Con razón se ha dicho: «No se reza sólo hablando a Dios, sino también escuchando a Dios que habla». No es otro el elogio que hizo Jesús, en cierta ocasión, de su Madre: Una mujer del pueblo ensalza la maternidad, según la carne, de María, y Cristo encauza tal alabanza hacia una actitud espiritual de mayor altura: « Más bien dichosos los que oyen la Palabra de Dios y la guardan» (Le. 11, 27-28).

El ceremonial que rodeaba la proclamación de la Palabra, conducía como de la mano hacia una actitud deferente y acogedora. Conforme a una costumbre siempre en vigor entre los orientales y revalorizada hoy en la Iglesia, a la lectura de la Palabra precedía una procesión con el Libro sagrado. El oficiante, seguido de los principales de la sinagoga, pasea triunfalmente el rollo de la Ley por el recinto; todos los asistentes, puestos en pie, quieren tocar la funda en que está envuelto el rollo, y luego estrechan contra el pecho la punta del manto con que tocaron la funda. Aún hay más: el presidente de la asamblea invita a los asistentes que sean capaces de hacerlo, a interpretar el texto leído o a dirigir al pueblo una palabra de aliento y de esperanza.

Vemos en las Actas de los Apóstoles cómo estas costumbres se mantenían entre los primeros cristianos (Cf. 1 Cor. 14, 24-28, 29-31; Rom. 12, 6-8; Act. 9, 20 y 17, 2-11). El espíritu de piedad encontraba así un poderoso aliciente, y la sinagoga constituía un maravilloso centro de reflexión religiosa y de ahonde en lo espiritual.

María no podía hablar en la sinagoga, debido a una concepción social propia de la época, que Ella acataba con humilde sumisión: « Das mujeres cállense en las asambleas, porque no les toca a ellas hablar, sino vivir sujetas, como dice la Ley. Si quieren aprender algo, que en casa pregunten a sus maridos, porque no es decoroso para la mujer hablar en la iglesia » (1 Cor. 14, 34-35). No por ello hay que pensar que estuviese menos atenta y sin ganas de preguntar. Robert Aron se imagina la alegría del Niño Jesús oyendo a San José leer y comentar la perícopa de la semana. ¡Cuántas santísimas conversaciones no tendrían lugar, por las tardes, en Nazaret, acerca de la historia del pueblo de Dios y de las profecías! Nada extraño, pues, que los jefes espirituales de Israel se preguntasen, maravillados, en cierta ocasión: « ¿Cómo es que éste, sin haber estudiado, sabe letras? » (Jn. 7, 15). Hoy, que se está renovando el interés por la Palabra de Dios, penetremos en la escuela de Nuestra Señora, atenta siempre, aunque no siempre comprendiese — « ellos no entendieron lo que les decía » (Le. 2, 50) — y meditando de continuo en su corazón (De. 2, 19).

Conviene también observar cómo aquella lectura y aquella receptividad constante de la Palabra, eran para María y para José una fuente de alegría incesantemente renovada: «Su padre y su madre estaban maravillados de las cosas que se decían de él » (De. 2, 33). Jesús dirá más tarde a sus discípulos: « Dichosos los ojos que ven lo que vosotros veis, porque yo os digo que muchos profetas y reyes quisieron ver lo que vosotros veis, y no lo vieron, y oír lo que vosotros oís, y no lo oyeron» (De 10, 23-24).

Si de verdad puede afirmarse, en una perspectiva de encarnación ya familiar, que Jesús aprendió de sus padres, tienen también perfecta aplicación las palabras de los Dos de Emaús: « ¿No ardían nuestros corazones dentro de nosotros mientras en el camino nos hablaba y nos declaraba las Escrituras? » (De. 24, 32). ¡Cuántas conversaciones, llegada la tarde, no serían más que una reflexión en familia de las lecturas y comentarios oídos en la sinagoga! ¿Por qué no han de ser también nuestras veladas bíblicas un hallazgo necesario y feliz de aquel hecho que se repetía a diario en Nazaret?...
¡Señora, siempre atenta a la voz del Señor: enséñanos a escuchar como tú, enséñanos a reflexionar, enséñanos a comprender!

«Sabéis juzgar del aspecto de la tierra y del cielo; pues ¿cómo no juzgáis del tiempo presente? » (De 12, 56).

Luego de acabada la lectura, con el subsiguiente gesto ritual y su comentario, se cantaba un salmo de circunstancia, como acto de fe y de gozosa esperanza en el Señor. .Seguía al salmo la gran oración de alabanza, en griego « eu-charistia », la acción de gracias. De ella es imagen el prefacio de la Misa. Era el oficiante, como en nuestros días, quien invitaba a la asamblea a dar gracias: « Demos gracias al Señor, nuestro Dios », y formulaba los tres grandes motivos de agradecimiento: la creación, la elección del pueblo judío y la Alianza. « Bendito seas, oh, Tú, Yahvé, Señor nuestro, Rey del mundo, que has creado la tierra y el cielo... Bendito seas, oh, Tú, Yahvé, Dios y Padre nuestro, que nos has elegido entre todas las naciones para hacernos conocer tu santo Nombre. .. Bendito seas, Roca de Israel, Redentor nuestro, por tu Palabra amada, recta y fiel que nos has enviado, por siempre jamás... ».

Fácil es imaginar qué desbordamiento de alegría y de gratitud invadiría el corazón y el alma de Nuestra Señora, de San José y de Jesús durante aquellas admirables oraciones que cantaban las maravillas realizadas por Dios en el mundo y sobre todo en su Pueblo.

Robert Aron se esfuerza por descubrir en la piedad popular matices altamente conmovedores, cuando nos habla de los « haggada », comentarios litánicos como el siguiente: « ¡De cuántos favores nos ha colmado el Señor! Hubiera bastado con haber dividido el mar, sin hacérnoslo pasar a pie enjuto; con que nos lo hubiera hecho atravesar a pie enjuto, sin anegar a nuestros enemigos bajo las aguas; con que hubiese anegado a nuestros enemigos bajo las aguas, sin proveer a nuestras necesidades, por espacio de cuarenta años, en el desierto; con que hubiese proveído a nuestras necesidades, por espacio de cuarenta años en el desierto, sin darnos a comer el maná...; con que nos hubiese dado su Ley, sin hacernos entrar en la tierra de Israel. .. ».

Los beneficios de Dios sobrepasan, a no dudarlo, nuestras esperanzas. Podemos darnos una idea del entusiasmo con que acogerían los fieles la invitación a dar gracias, leyendo los primeros párrafos de la carta de San Pablo a los efesios (Cf. Ef. 1, 3-14) o aquel pasaje de San Juan en el Apocalipsis: « Digno eres, Señor, Dios nuestro, de recibir la gloria, el honor y el poder, porque tú creaste todas las cosas y por tu voluntad existen y fueron creadas» (Ap. 4, 11).

Por fin, se extendía la ceremonia en una serie de oraciones de súplica. No tanto, peticiones interesadas, cuanto una contribución a la obra querida por Dios: «Sea bendito el nombre del Señor; guárdele su pueblo fidelidad; venga a nosotros el Mesías; reinen la paz y el perdón sobre Israel». Fácil nos será comprender cómo la oración del mismo Cristo se inspiraba totalmente en la oración de los judíos. El Padrenuestro no es otra cosa que un compendio de las plegarias en común del ritual hebreo, dice Robert Aron, ya citado (Cf. pág. 237), y lo repite el P. Bonsirven, S.J. (Cf. «Les Juifs et Jésus », Beauchesne, 1937, y «Textes rabbiniques », 1957). Puede muy bien afirmarse que esta maravillosa oración del Padrenuestro fue lentamente madurada en los corazones piadosos durante las ceremonias de la sinagoga, y que los sentimientos que encierra se repetían a diario en las familias, sobre todo en la Sagrada Familia de Nazaret. Nunca se cansa uno de admirar el juicioso equilibrio y la noble elevación que en tal fórmula de plegaria se contienen. Más que inventar, lo que hizo Cristo fue consagrar, asumir y perfeccionar lo bueno que ya existía: «No penséis que he venido a abrogar la Ley o los Profetas; no he venido a abrogarla, sino a consumarla» (Mt. 5, 17).

De ese modo, hallaba Nuestra Señora, en la vida cultual de su aldea, excelentes ocasiones de entrar en comunicación con la gracia de Dios que habitaba en ella, y de prepararse a su gran misión. El propio San Pablo nos dice en su carta a los gálatas: « La Ley fue nuestro ayo para llevarnos a Cristo, para que fuéramos justificados por la fe» (Gal. 3, 24).

Si alguien supo sacar partido extraordinario de este tipo de educación — pensamos al contemplar a .Simeón el Anciano y a la profetisa Ana (Cf. Le. 25, 37) —, fue precisamente María. Una constante familiaridad con los Profetas la hizo adentrase más y más en los profundos designios de Dios. También Fila hubiera podido decir, con Jesús: « ¿No habéis acaso leído... ?» Ella, a quien San Lucas nos muestra en dos ocasiones « guardando todo esto y meditándolo en su corazón » (Lc. 2, 19 y 51).

Acabada esta serie de consideraciones, ha de sernos un poco más fácil asemejarnos a nuestra Madre, que frecuentaba con toda piedad e interiorizaba en su corazón unas ceremonias del culto muy parecidas a las nuestras, y que la Iglesia acaba felizmente de revalorizar.
CONCLUSIÓN, que pondremos hoy mismo en práctica:

Tener unos minutos de oración en silencio, durante los cuales nos esforzaremos por revivir en nuestro interior un texto bíblico, por ejemplo el del Padrenuestro.
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L'ambiance de prière du village juif

Aujourd'hui, 4 mai, nous poursuivrons la contemplation des conditionnements de la sainteté de Marie. Toute vie de piété est conditionnée. Par l'éducation reçue. Par le milieu qui entoure...

Les jours précédents nous nous sommes entretenus de la préparation de Marie à sa mission de mère de Notre Seigneur. Parmi les préparations d'une personne à sa mission providentielle, il faut compter l'action religieuse de tout son milieu sur elle. Nous avons vu, le premier jour, l'atmosphère religieuse de la maison de Nazareth; et il faudrait lire tout le beau livre de Robert Aron, «Les années obscures de Jésus», éditions Grasset i960, surtout pages 67-72. Hier, troisième jour, nous avons vu l'atmosphère religieuse de tout un peuple attendant l'arrivée du Messie et s'y préparant. Venons, aujourd'hui, au village de Joseph et de Marie: contemplons-en l'ambiance cultuelle.

Chaque année, on « monte » au Temple de Jérusalem: « Chaque année, dit saint Luc, ses parents se rendaient à Jérusalem pour la fête de Pâques» (Le 2:41). Il semble qu'on y montait aussi pour la seconde fête de l'année, celle des Tentes, au début de l'automne: saint Jean nous montre un débat entre les frères de Jésus et lui: «Montez-y vous autres; je n'y monterai pas avec vous!» (Jn. 7: 2-10). Ces «montées» étaient un événement au retentissement psychologique extraordinaire. Dieu a toujours eu au milieu de son peuple un lieu de présence physique privilégié: Béthel au temps des patriarches (Genèse 35), la Tente de réunion au temps de Moïse et des Juges (Exode 25:8), et, depuis David et Salomon, le Temple de Jérusalem, où se déroulaient des cérémonies grandioses de la consécration du peuple a Dieu. On l'a dit bien des fois, les pèlerinages ne sanctifient pas tous les participants. Us offrent, cependant, à ceux qui les entreprennent avec ferveur, et qui leur accordent toute leur signification, un excellent moyen de «montée» vers Dieu. Us invitent au départ! Départ vers la vraie patrie. Entendons le psaume 122: « O ma joie quand on m'a dit: Nous partons pour la Maison de Dieu! » Abandonner concrètement ses aises, son confort, son ciel d'ici-bas, pour traduire par une parole vécue, sa foi en une autre patrie, vers laquelle nous « montons » tous ensemble dans la joie, « le long de la vallée du Pleureur, de collines en collines, jusqu'au sommet d'où Dieu, enfin, apparaît dans Sion » (Psaume 83:8), c'est évoquer de façon très humaine, avec tout son corps et son âme, cette marche vers Dieu que constitue toute vie.

Jésus nous est montré par saint Luc, selon un procédé littéraire très signifiant, comme «montant» continument vers Jérusalem: Lc. 9:51, 13:22, 17:11, 19:28... Nous pouvons imaginer les sentiments de Notre Dame et de saint Joseph et de Notre Seigneur, lors de ces « montées »: il n'est que de redire les psaumes: 15 « Qui montera sur ta sainte montagne ? Qui entrera dans ta Tente, Seigneur? »; 23 «C'est Toi qui me conduis: je ne crains aucun mal »; 24 « Voici ton peuple qui te cherche, qui cherche ton visage. Seigneur »; 42 « Comme la biche après l'eau vive, ainsi mon âme après Toi languit, Seigneur »; 46 « Un fleuve entre ses bras protège la cité de notre Dieu »... Chaque année, Marie et Joseph et Jésus entreprendront ce dépaysement signifiant!

Mais, chaque semaine, en outre, ils vont à la synagogue. C'est au village, une maison un peu plus ornée que les autres avec sa cour et son portique, le lieu de regroupement des fidèles pour y adorer ensemble, pour y entendre ensemble la Parole de Dieu, à la fois un lieu de prières et d'enseignement. Sur un des petits côtés de la salle rectangulaire, on y voit l'Arche sainte qui renferme les rouleaux de la LOI. On y accède par quelques marches. Devant cette Arche brûle en permanence une lampe. En avant, une estrade élevée, sur laquelle on installera les rouleaux de la Loi pour en faire la lecture publique. C'est là que se célébrera chaque sabbat une liturgie dont notre Messe chrétienne a gardé scrupuleusement l'ordonnance: les apôtres, en effet, ont rythmé le déroulement des prières, des lectures et des chants chrétiens sur celui auquel ils étaient habitués. Les évangiles nous révèlent que Jésus ne faisait pas autrement: il se rendait le sabbat à la synagogue, «selon sa coutume » dit saint Luc 4:16, et là, il participait, il prenait la parole à son tour. Nous verrons que saint Paul, plus tard, agissait de même: Actes 13: 14-16 «après la lecture de la Loi et des Prophètes, les chefs de la synagogue envoyèrent à Paul et Barnabé dire: «Frères, si vous avez quelque parole d'encouragement à dire, parlez ».

Les assemblées juives ressemblaient assez à ce que la lettre de saint Paul aux Corinthiens nous laisse entendre: 1 Cor. 14 — « Lorsque vous vous assemblez, chacun peut avoir un cantique, ou un enseignement, ou une révélation, ou une récitation en langue, ou une interprétation: mais que tout se passe de manière à édifier» (14:28).

Tout étant ainsi disposé, on peut reconstituer l'office auquel Marie et Joseph et Jésus ont participé. Il débutait par un chant processionnel d'entrée: Robert Aron, cité, p. 80, en relève des couplets: « Plein d'espoir en ta bonté, Seigneur, j'entre dans ta maison ». Puis commençait la BARAKA le chant de louanges solennel: «Tu es béni, Seigneur, digne de louanges éternellement !... » dont notre Gloria in excelsis a gardé le mouvement primitif. Après quoi, l'officiant, revêtu du « tallith », châle cérémoniel, se tourne vers l'Arche, s'incline et récite solennellement la grande prière juive: la Schemaa (« Ecoute, Israël »). C'est la proclamation du texte de Moïse dans le Deutéronome 6: 4-9 « Yahvé est notre Dieu, Lui seul est Dieu Tu l'aimeras de tout ton cœur, de toute ton âme et de toutes tes forces ! », texte que Jésus reprendra et complétera: Mt 22: 34-40. Puis venait la lecture de la Parole de Dieu et son commentaire bénévole, comme nous le voyons en saint Luc 4: 16-22 ou dans les Actes 13: 14-44. Il semble que cette lecture était une lecture suivie. Robert Aron (cité, p. 89) dit que la lecture de la Bible était divisée en péricopes hebdomadaires, et qu'ainsi les Livres saints étaient lus et commentés sur une période d'un an (aujourd'hui chez les Juifs) ou de trois ans vraisemblablement au temps de Jésus.

Cette lecture pouvait être suivie ou accompagnée d'un mime, ou anamnèse, ou la foule reconstituait et revivait, en se l'appropriant, l'événement raconté par l'Ecriture. Car, pour un Juif, les événements du passé sacré ont toujours valeur de présent éternel: « Les commémorations modernes, dit Robert Aron, sont des glorifications du passé. Cela correspond à la conception du temps familière aux Gréco-Romains: il a un sens unique. Pour un Juif pieux, il en est tout autrement: bien qu'intellectuellement il sache que le passé est passe, sentimentalement il le revit présent et y participe. Il est Adam chassé du Paradis, il est Noé construisant l'Arche, il est Moïse écoutant Dieu, il est contemporain des grandes heures de l'histoire juive et s'y donne un comportement approprié. La cérémonie juive remet 1 homme, si l'on peut dire, dans le bain des événements d'autrefois, de façon parfois naïve, mais toujours prenante et vraie ».

Déjà le livre de l'Exode enjoint aux Israélites (12: 14-20) «pour toutes les générations à venir, de renouveler les gestes des ancêtres au jour de la Pâque ». Il faut spirituellement accomplir pour soi ce qui s'est accompli historiquement pour eux. « Ce n'est pas nos ancêtres seulement que Dieu a délivrés, dit le rituel juif, c'est nous-mêmes avec eux ». Toute cérémonie religieuse est une résurrection de l'Histoire et son appropriation par les fidèles. Cela, encore, est resté bien chrétien: par exemple, la reconstitution de la dernière cène pendant la Messe.

Cette lecture de la parole de Dieu, son mime au besoin, et son commentaire, par un rabbi ou un scribe versé dans l'interprétation de cette parole et qui sait y trouver de l'ancien et du nouveau (comme le dit saint Matthieu 13: 52) était, donc, pour Marie, comme pour Joseph et Jésus, un très haut moment de leur vie spirituelle. On l'a dit encore: on ne prie pas seulement en parlant à Dieu, mais aussi en écoutant Dieu nous parler! Nest-ce pas justement l'éloge que Notre Seigneur adressera un jour à sa sainte mère? Une femme célèbre la maternité charnelle de Marie; Jésus alors attire son attention sur une attitude spirituelle bien plus haute. « Heureux bien plus, ceux qui écoutent la parole de Dieu et qui la mettent en pratique ! » (Lc. 11: 27-28).

Le cérémonial même qui entourait la présentation de cette parole invitait à une attitude de déférence et d'accueil religieux: comme il a toujours été en honneur dans les rites orientaux et a été retrouvé dans le rite latin, une procession du Livre sacré en précédait la lecture; l'officiant, suivi des notables de la synagogue, promène solennellement le Rouleau de la Loi à travers le lieu de la prière; tous les assistants se lèvent, et cherchent a toucher la housse qui l'enveloppe et embrassent le coin de leur châle de prière qui l'a touche. Bien plus, l'invitation était faite à quiconque pouvait avoir une interprétation du texte a fournir, ou une parole de consolation à donner au peuple, de venir la formuler devant tous. Mous voyons dans les Actes et les lettres des apôtres que cela était commun et reçu (1 Cor. 14: 24-28, 29-31; Rom. 12: 6-8; Ac. 9:20, 17: 2-11...). Il y avait là un bon stimulant pour 1 esprit et la piété, et la synagogue a été un merveilleux foyer de réflexion religieuse et d approfondissement spirituel.

Si Marie ne pouvait pas y parler, du fait d'une conception sociologique à laquelle elle était soumise en toute humilité (1 Cor. 14: 34-35) «que la femme ne prenne pas la parole en public; qu'elle interroge son mari à la maison », on peut imaginer qu'elle n en était pas moins attentive et pleine d'interrogation. Robert Aron s'imagine la joie de l’entant Jésus voyant saint Joseph lire la péricope de la semaine et la commentant. O combien de saintes conversations le soir à Nazareth se déroulèrent sur l'histoire sainte et son peuple, et sur les prophéties des inspirés. Plus tard, les chefs spirituels juifs se demanderont étonnes. « D'où tire-t-il tout cela, lui qui n'a pas suivi nos cours? » (Jn. 7:15). Dans notre temps de renouveau d'intérêt pour la parole de Dieu, entrons à l'école de Notre-Dame écoutant, ne comprenant pas toujours («ils ne comprenaient pas ce qu'il leur avait dit» Lc. 2. 50, mais méditant constamment dans son cœur: Lc. 2:19.

On peut aussi remarquer que cette lecture et cette écoute de la parole apportaient à Marie et à Joseph des joies sans cesse renouvelées : « son père et sa mère étaient dans l’émerveillement de ce qui se disait de lui » (Lc. 2, 33) Jésus dira plus tard à ses disciples : «Heureux êtes-vous: bien des prophètes ont désiré entendre ce que vous entendez, et ne l'ont pas entendu!» (Le 10: 23-24). Si l'on peut affirmer, dans une perspective d’incarnation devenue familière, que Jésus a admirablement appris de ses parents, l’on peut aussi leur appliquer le mot des disciples d'Emmaüs: « Notre cœur n'était-il pas tout brûlant Pendant qu'il nous parlait et nous expliquait les Ecritures? » (Lc. 24:32). Combien de conversations du soir ne durent-elles pas être d'intenses et communautaires réflexions sur la lecture sainte du sabbat précédent ou suivant? Nos veillées bibliques ou évangéliques n'en sont-elles pas des retrouvées nécessaires et heureuses? O Notre-Dame à l'écoute, enseignez-nous à écouter, enseignez-nous à réfléchir, enseignez-nous à comprendre ! « Êtes-vous, vous aussi, sans intelligence, demandait Jésus à ses disciples; n'avez-vous pas lu...? ne comprenez-vous pas... ? » (Lc. 12: 54-56). 

Ensuite, après les lectures, l'anamnèse et le commentaire, on chantait un psaume de circonstance, acte de foi et de joyeuse confiance en Dieu. Ce psaume était suivi de la grande prière de louanges, « l'eu-charistie » en grec, l'action de grâces, dont nos «préfaces» sont des appropriations chrétiennes. L'officiant y invitait comme chez nous par : « Rendons grâces au Seigneur notre Dieu » et formulait les trois motifs majeurs de cette action de grâces: la création, l'élection du peuple juif, et l'Alliance: « Béni sois-Tu, Yahvé, notre Seigneur, roi du monde, qui as créé la terre et le ciel... Béni sois-Tu, Yahvé, notre Dieu, notre Père, qui nous as choisis entre toutes les nations pour nous faire connaître ton saint nom... Béni sois-Tu, Yahvé, Rocher d'Israël, notre Rédempteur, pour ta parole aimée, droite et fidèle qui nous est adressée pour les siècles à jamais... ».

Il est facile d'imaginer le débordement de joie et de reconnaissance qui devait envahir le cœur et l'âme de Notre Dame et de saint Joseph et de Notre Seigneur pendant ces admirables prières relatant les hauts faits de Dieu dans le monde et dans son peuple.

Robert Aron relève des accents de la piété populaire très touchants, des « haggada » ou commentaires litaniques comme celui-ci: «De combien de faveurs Dieu ne nous a-t-i pas comblés! .. . S'il avait divisé pour nous la mer sans nous la faire passer à pied sec, cela nous aurait suffi ! S'il nous l'avait fait passer à pied sec sans y submerger nos ennemis, cela nous aurait suffi. S'il avait submergé nos ennemis dans la mer sans pourvoir à nos besoins dans le désert pendant quarante ans, cela nous aurait suffi. S'il avait pourvu à nos besoins dans le désert pendant quarante ans sans nous faire manger la manne, cela nous aurait suffi.... S'il nous avait donné la Loi sans nous faire entrer dans le pays d'Israël, cela nous aurait suffi... » montrant que les bienfaits de Dieu dépassent toujours notre attente. On peut évoquer la chaleur de l'accueil des fidèles familiers de Dieu écoutant ces actions de grâces, lorsqu'on lit le début de la lettre de saint Paul aux Ephésiens, qui est une admirable préface du même genre (1: 3-14), ou tel passage de l'Apocalypse de saint Jean: « Tu es digne, Seigneur notre Dieu, de recevoir la gloire, l'honneur et la puissance car c'est Toi qui as créé toutes choses» (Ap. 4:11).

Enfin la cérémonie comprenait des prières de demande. Non pas tant soucis intéressés, que contribution à l'œuvre voulue de Dieu: « Que le nom de Dieu soit béni, que son peuple soit fidèle, que vienne le Messie, que la paix et le pardon soient sur Israël... ». Il n'est pas difficile de montrer que la prière de Notre Seigneur est toute inspirée de la prière juive: le Pater est un condensé des prières collectives du rituel Juif, dit Robert Aron déjà cité p. 237, repris par le Père Bonsirven, S.J. (« Les Juifs et Jésus », Beauchesne 1937, et Textes rabbiniques, J957). On peut dire que cette merveilleuse prière chrétienne du Pater a été lentement mûrie dans des cœurs pieux au cours de ces cérémonies synagogales du sabbat, et que les sentiments devaient en être repris chaque jour dans les foyers juifs et en particulier celui de Nazareth. On ne cesse pas d'en admirer le judicieux équilibre et le caractère élevé. Cela nous en dit long sur la qualité de la prière juive au temps de Jésus, et sur le climat religieux de son milieu. Il a moins inventé que consacré et parfait, selon la formule de saint Matthieu: «Je suis venu non pour abolir, mais pour accomplir et parfaire» (Mt. 5:17).

Ainsi, Notre Dame, dans la vie cultuelle de son village, trouvait une excellente occasion de communier à la grâce de Dieu en elle et de se préparer à sa mission. C'est saint Paul (Galates 3: 24) qui nous dit que «la Loi nous a fait attendre la révélation de la foi, et nous a servi de pédagogue chargé de nous mener au Christ ». Si quelqu'un a jamais su tirer parti de cette éducation, lorsque nous voyons le vieillard Siméon et la prophétesse Anne (Lc. 2: 25-37) l'avoir si bien su faire, ne sera-ce pas Marie? Une longue fréquentation des prophètes fait entrer dans le dessein profond de Dieu. Elle aussi aurait pu dire comme Notre Seigneur: «N'avez-vous donc pas lu... », elle, que saint Luc nous montre a deux reprises (2: 19 et 51) « conservant toutes ces choses dans son cœur et les méditant ».

Il nous est facile après ces considérations de nous conformer à l'image de notre bonne mère assistant pieusement aux cérémonies du culte et les intériorisant, surtout lorsqu'on sait qu'elles étaient si proches des nôtres devenues récemment encore plus riches. Notre conclusion d'aujourd'hui sera une prière silencieuse de 5 minutes qui consistera à revivre avec elle un texte, comme par exemple celui du Notre Père.

Fr. A. Delalande.
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O ambiente de oração de uma aldeia judia
Hoje, 4 de maio, continuaremos a estudar o que influiu na santidade de María. Qualquer vida de piedade é influenciada: pela educacáo recebida, pelo meio ambiente...
Nos dias precedentes analisamos a preparacao de Maria para a sua missáo de Máe do Senhor. Entre os factores de preparacao duma pessoa para a sua missao providencial, devemos considerar a acáo religiosa de todo o meio ambiente, sobre ela.

Vimos no primeiro dia a atmosfera religiosa da casa de Nazaré; seria bom 1er todo o livro de Roberto Aron: « Les années obscures de Jésus », edicáo Grasset 1960, sobretudo as páginas 67 a 72. Ontem vimos a atmosfera religiosa de um povo inteiro esperando a chegada do Messias e preparando-se para isso. Hoje vamos á aldeia de José e Maria: contemplemos o seu ambiente cultural.

Todos os anos « sobem » ao Templo de Jerusalém: « E seus pais iam todos os anos a Jerusalém, no dia solene de Páscoa » (Le 2: 41). E provável que também lá subiam para a segunda festa do ano, a dos Tabernáculos, no comeco do outono. Sao Joao narra o diálogo entre Jesús e seus parentes: « Vos, ide a essa festa; eu nao vou (públicamente) a essa festa » (Jo 7: 2-10).

Estas «subidas» eram acontecimentos de extraordinaria repercussáo psicológica. Deus tinha tido sempre, no meio de seu povo, um lugar de presenca física privilegiado: Betel no tempo dos patriarcas (Gen. 35), o Tabernáculo de reuniao no tempo de Moisés e dos Juízes (Exodo 25: 8) e, depois de Daví e de Salomao, o Templo de Jerusalém onde decorriam as grandiosas ceremonias da consagracáo do povo a Deus. Muitas vézes foi dito já que as peregrinacoes nao santificam todos os participantes. No entanto, para os que as empreeudem com fervor, conscientes daquilo que elas significam, constituem excelente meio de «subir» para Deus. Convidam á partida! Partida para a patria. « Eu me alegrei, porque me disseram: «Iremos á casa do Senhor» (Salmo 121:1). Deixar concretamente as suas comodidades, o seu conforto, o seu « céu » cá na térra, para manifestar por meio duma palavra concretamente vivida, a sua fé numa outra patria para a qual « subimos » todos juntos com alegria, « atravessando áridos vales como se abundassem em agua e verdura... avanzando com vigor sempre crescente ... até ver a Deus, en Siáo » (cf. Salmo 83: 7-8 e nota 7), é evocar de maneira muito humana, em corpo e alma, aquela outra «marcha » para Deus que é toda e qualquer vida.

Urna especie de « manual do peregrino » previa o canto de 15 salmos, dos quais o 131. Podemos imaginar Jesús cantando estes salmos!

Com expressáo literaria muito significativa, Sao Lucas nos mostra a Jesús como «su-bindo » constantemente para Jerusalém: 9: 51, 13: 22, 17:11, 19:28... Podemos imaginar os sentimentos de Jesús, de Maria e de José, por ocasiáo destas « subidas », meditando os salmos: — 14: v. 1 ou 23: v. 3: « Quem subirá ao monte do Senhor? ou quem estará no seu lugar santo? » — 22: v. 1, 2, 4: « O Senhor... me conduz... nao temerei males... » — 23: v. 6: «Tal é a geracáo dos que buscam... a face do Deus de Jaco » — 41: v. 1: « Assim como o cervo suspira pelas fontes das aguas, assim a minha alma suspira por ti, ó Deus» — 45: v. 5: «As correntes dum rio alegram a cidade de Deus... ».

Todos os anos, Maria, José e Jesús realizam esta significativa peregrinacáo! Mas, além disso, todas as semanas váo á sinagoga. É na aldeia, urna casa um pouco mais ornamentada do que as outras, com seu pateo e seu pórtico; é o lugar de reuniao dos fiéis para adorarem juntos, para ouvirem juntos a Palavra de Deus; é simultáneamente lugar de oracao e de ensino. Em um dos lados menores da sala retangular, está colocada a Arca santa que encerra os rolos da LEI. Diante dessa Arca, urna lámpada constantemente acésa. Sobre um estrado, a estante sobre a qual se depositam os rolos da Lei durante a leitura pública. Na sinagoga celebra-se todos os sábados urna liturgia de que a nossa Missa crista conserva escrupulosamente a ordem; com efeito, os Apostólos ritmaram o curso das oracoes, das leituras e dos cantos cristáos seguindo o ritmo a que estavam habituados.

Os evangelhos indicam que Jesús nao procedía doutra forma; no sábado ia á sinagoga, «como era seu costume », afirma Sao Lucas (4: 16), onde participava, e tomava a palavra quando era a sua vez. Mais tarde, também assim fazia S. Paulo — Atos 13: 14-16: «depois da leitura da Lei e dos Profetas, os chefes da sinagoga mandaram dizer a Paulo e a Barnabé: «Irmáos, se tendes alguma palavra de conforto a dizer, falai».

As assembléias hebraicas eram parecidas com o que S. Paulo diz na primeira carta aos Corínteos (14: 26): «Quando vos reunís, se um de vos tem um cántico, outro urna ins-trucao, outro urna revelacáo... faca-se tudo para edificacáo ».

Podemos, portanto, reconstituir a liturgia a que Jesús, Maria e José participaram. Comecava por um cántico processional de entrada. Robert Aron cita, a pág. 80, dois versículos: «Cheio de confianza em tua bondade, Senhor, entrarei em tua casa». Depois comecava a « BARAKA » ou canto solene de louvores: « Bendito és tu, Senhor, e digno de louvores eternamente... » do qual o nosso Gloria conserva o ritmo primitivo. Depois disto,

0 oficiante, revestido do «tallith » ou manto ceremonial, volta-se para a Arca, inclina-se e recita a grande oracao hebraica: o Schmaa ou proclamacáo do texto de Moisés no Deute-ronómio 6: 4-9: « Ouve, Israel, o Senhor nosso Deus é o único Senhor. Amarás o Senhor teu Deus de todo o teu coracáo, e de toda a tua alma e com toda a tua fórca...» — texto que um dia Jesús retomará e completará Mt 22: 34-40. A seguir, a leitura da Palavra de Deus e seu comentario, como vemos em S. Lucas 4: 16-22 ou nos Atos 13: 14-44. Robert Aron diz a p. 89 que a leitura da Biblia era dividida em capítulos hebdomadarios, e que desta maneira os Livros santos eram lidos e comentados no período de um ano (entre os Judeus de hoje) ou de tres anos, provávelmente, no tempo de Jesús.

A leitura podia ser seguida duma imitacáo ou anamnesia, em que a assisténcia reconstituía, revivía, tornando-o próprio, o facto narrado pela Escritura. Para o Judeu, os acontecimentos sagrados do passado tém valor de presente eterno: « As comemoracoes modernas, diz Robert Aron, sao glorificacoes do passado. Isto corresponde á concepeáo do tempo comum aos Greco-Romanos: tem sentido único. Para um Judeu piedoso, tudo é muito diferente. Aínda que, intelectualmente, saiba que o passado já passou, sentimentalmente ele o revive como presente e dele participa; é Adáo expulso do Paraíso; é Noé construindo a Arca, Moisés escutando a Deus; é contemporáneo das grandes horas da historia hebraica e nela tem comportamento apropriado. A ceremonia hebraica recoloca o homen, se assim podemos dizer, no seio dos acontecimentos de outrora, de maneira as vézes ingenua, porém absorvente e verdadeira sempre ».

O livro de Exodo ordena aos Israelitas (12: 14-20) ) ... observareis éste dia com culto perpetuo ñas vossas geracoes... » É preciso cumprir espiritualmente em si próprio aquilo que aconteceu históricamente para éles. « Deus nao libertou sómente os nossos ante-passados, reza o ritual hebreu, libertou-nos a nos com éles». Toda e qualquer ceremóniareligiosa éuma ressurreicáo da Historia e sua apropriacáo pelos fiéis. Também isto permanece entre os cristáos: por exemplo, a reconstituicáo da última ceia durante a Missa.

A leitura da palavra de Deus, sua representacáo mímica quando se fazia, e o seu comentario por um rabi, ou um escriba versado na interpretacáo da palavra e que sabe haurir coisas antigás e coisas novas (como diz S. Mateus 13: 52), era portanto para Maria, como para José e para Jesús, altíssimo momento de sua vida espiritual. Repetimos^ reza nao sómente quem fala a Deus, mas também quem escuta a Deus falar! Nao será éste o elogio que o Senhor dirigiu um día a sua Máe? Urna mulher elogiava a maternidade carnal de María; entáo Jesús chama-lhe a atencáo para urna atitude espiritual muito mais elevada. > Antes bem-aventurados aqueles que ouvem a palavra de Deus e a poem em prática » (Lc. 11: 28).

O próprio ceremonial da apresentacáo da Palavra era um convite á atitude de deferencia e de acolhimento religioso. Como acontece nos ritos orientáis e também no rito latino, nina procissáo do livro sagrado precedía a leitura; o oficiante, acompanhado pelos notáveis ila sinagoga, passeia solenemente o Rolo da Lei através do lugar do culto; todos os assistentes se levantam e procuram tocar o estojo que o envolve e depois abracam a ponta da veste de oracao que tocou o estojo. E o que é mais impressionante; quem tivesse alguina interpretacáo do texto a revelar, ou urna palavra de conforto para com o povo, era convidado a faze-lo diante de todos e para proveito de todos. Vemos nos Atos e ñas cartas dos Apostólos que isto era comum e aceite: I Cor 14: 24-28, 29-31; Rom 12: 6-8; At 9: 20, 17: 2-11... Tudo isso constituía bom estímulo para a piedade, e a sinagoga foi maravilhoso foco de re-Bexáo religiosa e de aprofundamento espiritual.

Nao era permitido a Maria falar na sinagoga, por causa do conceito sociológico que ría respeitava humildemente: « As mulheres estejam caladas ñas igrejas, porque nao lhes é permitido falar... como ... ordena a lei. E, se querem ser instruidas sobre algum ponto, mterroguem em casa os seus maridos» (I Cor 14: 34-35). Contudo podemos imaginar que, i. ni por isso, era ela menos atenta e anciosa pela explicacáo das Escrituras. Roberto Aron :' >rura imaginar a alegria do Menino Jesús escutando a Sao José 1er e comentar o capítulo Bl lulomadário. E á noite, em Nazaré, durante o seráo, quantas vézes o assunto da con-recai sobre a historia sagrada e seu povo, e sobre as profecías dos inspirados! Mais ' mil', os chefes espirituais judeus perguntarao, admirados: « Como sabe éste as letras, nao M t elido estudado? » (Jo 7: 15). Nesta nossa época de renovado interésse pela Palavra de Deus, aprendamos com Nossa Senhora que escutava, nem sempre compreendia («Eles ".ni eutenderam o que lhes disse » — Lc 2: 5), porém, conservando estas coisas e meditando-as ui> seu coracáo (Lc 2: 19).

Podemos verificar também que a leitura e a escuta da palavra causavam a María e José alegrías sempre renovadas: «E seu pai e sua mae estavam admirados das coisas que déle se diziam » (Lc 2: 33). Jesús dirá mais tarde a seus discípulos: «Ditososcjs olhos li  \ éem o que vos vedes... . muitos profetas e reís desejaram ... ouvir o que vos ouvis, nao ouviram » (Le 10: 23-24). Se é possível afirmar, numa perspectiva da encarnacáo tornada familiar, que Jesús aprendeu adrniravelmeiite de seus pais, também podemos aplicar-lhes as palavras dos discípulos de Emaús: « Nao é verdade que nos sentíamos abrasar-se-nos o coragáo quando ele nos falava pelo caminho, e nos explicava as Escrituras? » (Le 24: 32). Quantos dos seroes nao teriam sido intensa e comunitaria reflexáo sobre a leitura sagrada do sábado precedente ou do seguinte?

Tudo isto bem considerado, nao poderíamos dizer que as nossas liturgias bíblicas ou evangélicas sao re-achado necessário e feliz?

Ó Virgem Santíssima escutando, ensinai-nos a escutar, a refletir, a compreender!

«Também vos estáis sem inteligencia? ... Nao compreendeis? ... (Mat 15: 16, 16: 9) «Nao lestes... » (Mat 12: 3-5). «Também vos sois ignorantes... » (Me 7: 18). «Nunca lestes... » (Me 2: 35). « O que é que está escrito na lei? Como les tu? » (Le 10: 26). Ex-pressoes de Jesús respondendo a interlocutores seus.

A seguir á leitura, á anamnesia e ao comentario, cantavam um salmo apropriado, que era um ato de fé e de alegre confianga em Deus. Depois, a grande oragáo de louvor, (em grego «eu-charistia »), acao de gracas que os nossos «prefacios» recordam.

O oficiante convidava a todos: « Demos gracas ao Senhor nosso Deus» e formulaya os tres maiores motivos: a criagáo, a eleicao do povo hebraico, a Alianga. « Bemdito sejas tu, Yahvé, nosso Deus, nosso Pai, que nos escolheste entre todas as nagoes para conhecermos o teu santo nome... Bemdito seja tu, Yahvé, Rochédo de Israel nosso Redentor, por tua palavra amada, reta e fiel, que nos é dirigida pelos sáculos sem fim... ».

E fácil imaginar o transbordar de alegría e de reconhecimento que invadía o coracao de Nossa Senhora, de Sao José e de Nosso Senhor durante estas admiráveis oragoes que relatavam os grandes feitos de Deus no mundo e no seu povo.

Robert Aron transcreve acentos de piedade popular muito comovedores, «haggada » ou comentarios «litánicos» como este: «De quantos favores Deus nos tem cumulado! .. . Se file tivesse dividido para nos o mar sem no-lo fazer passar a pé enxuto, já nos teria sido bastante! Se no-lo tivesse feito passar a pé enxuto sem néle submergir os nossos inímigos, já nos teria sido bastante! Se tivesse submergido os nossos inímigos no mar sem prover as nossas necessidades no deserto durante quarenta anos, já nos teria sido bastante! Se tivesse próvido as nossas necessidades no deserto durante quarenta anos sem nos dar a comer o maná, teria sido bastante!... Se nos tivesse dado a Lei sem nos fazer entrar na térra de Israel, já nos teria sido bastante!». Desta maneira mostrava que os beneficios de Deus ultra-passam a nossa esperanga. Podemos evocar o ardor do acolhimento por parte dos fiéis ouvindo estas agoes de gragas, através da carta de S. Paulo aos Efésios, que é admirável prefacio do mesmo género (1: 3-14); ou a passagem do Apocalípse de S. Joao: «Tu és digno, Senhor nosso Deus, de receber a gloria, e a honra, e o poder, porque criaste todas as coisas... » (4. 11).

A ceremonia compreendia também oragoes de petigáo. Nao tanto preocupagoes inte-resseiras, mas antes contribuigao para a obra que Deus quer: «Que o nome de Deus seja bendito, que seu povo seja fiel, que venha o Messias, que a paz e o perdao este] am sobre Israel... » — Nao é difícil demonstrar que a oragao de Nosso Senhor era inspirada da oragáo judia: o Pater é o condensado de oragoes coletivas do ritual hebraico, diz Roberto Aron, p. 237, seguido pelo Padre Bonsirven, S.J. («Des Juifs et Jésus» - Beauchesne 1937, e Textes rabbiniques 1957). Podemos dizer que esta maravilhosa prece crista — o Pater — foi lentamente amadurecido nos coragoes piedosos durante as fungoes da sinagoga, aos sábados, e que ésses sentimentos devem ter sido retomados todos os dias nos lares judeus e particularmente no de Nazaré. Nao cansamos de admirar-llie o equilibrio judicioso e o caráter elevado. Isto diz muito da qualidade da oragao hebraica no tempo de Jesús, e sobre o clima religioso de seu ambiente. Convidou á oragáo, é certo; mas, sobretudo, consagrou e aperfeigoou, como diz S. Mateus: «... nao vim destruir, mas sim, cumprir » (Mt 5: 17).

Desta forma, Nossa Senhora encontrava na vida cultual de sua aldeia excelente ocasiao de comungar a graga de Deus para si própria e de se preparar para a missáo que lhe estava reservada. S. Paulo diz: «A lei... foi o nosso pedagogo para nos conduzir a Cristo... » (Gal 3: 24). O velho Simeao e a profetisa Ana (Be 2: 25-37) souberam aproveitar desta educagáo. María nao teria aproveitado, e melhor aínda? A leitura freqüente dos profetas faz penetrar nos designios profundos de Deus. Também Nossa Senhora poderia dizer como Jesús: «Nao lestes vos... », ela que S. Lucas repete (2: 19 e 51) « conservava todas estas coisas no seu coragao e as meditava ».

Após estas consideragoes podemos com mais facilidade tomar por modelo a Mana, nossa terna Mae, assistindo piedosamente as ceremonias do culto e «interiorizando-as», principalmente quando vemos que eram tao semelhantes as nossas tornadas recentemente ainda mais ricas.

A nossa conclusao de hoje será urna oragao íntima de cinco minutos, consistindo em rever com ela um texto, como por exemplo o do Pai nosso.
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The Prayer-life of the Jewish Community.
Today, May the 4th, we shall continue our reflections on the influences affecting the holiness of Mary. The spiritual life is always influenced by the locality and what is learned from it.

During the preceding day we considered the preparations of Mary for the motherhood of Our Lord. In the preparation of one for a divine mission, the religious aspect of the milieu must be appraised. We saw, on the first day, the religious atmosphere of the home at Nazareth. One would need to read Robert Aron's fine work, "The hidden life of Jesus", (Grasset edition 1960, particularly pages 67-72) to get an idea of that. Yesterday the 3rd day, we considered the religious outlook of a whole race awaiting the coming of the Messiah, and preparing for it. Today we shall study the cultural features of the village of Joseph and Mary.

Every year the people «went up" to the Temple at Jerusalem: «every year his parents used to go up to Jerusalem at the feast of the Passover". (Luke, 2: 41) It seems that they also went up there for the second feast of the year, the feast of Tabernacles at the beginning of autumn. St John describes for us the occasion when the brethren tried to persuade Jesus to go to Jerusalem for the festival. «It is for you to go up to the feast-I will not go up with you". (John, 7: 2-10). This «going up" was an event with extraordinary psychological repercussions.

God always had with his people a place of privileged physical presence — Bethel in the time of the patriarchs (Genesis 35), the gathering for the feast of Tabernacles in the time of Moses and the Judges and from David to Solomon, the Temple at Jerusalem where took place the imposing ceremony in which the people were consecrated to God. It has often been said that these pilgrimages did not sanctify all the participants. However, they did offer to those who attended them reverently and realised fully their significance, an excellent means of “going up” towards God. They invited them to set off for the true country. Let us listen to psalm 121: “Welcome sound when I heard them saying, We will go into the Lord's house!' "

To give up ease, comfort and one's heaven on earth, then to express in truth one's faith in another country to which we all joyfully go up " through the long valley of tears, from lull to hill, right up to the summit where at last God appears in Sion, is to evoke in a. very human way, body and soul, that progress towards God who is the goal of all human beings.

Jesus is shown to us by St Luke by a very significant literary presentation as a continuous going up" towards Jerusalem. (Luke, 9:51, 13:22, 17:11, 19:28). We can imagine the feelings of Our Lady, St. Joseph and Our Lord at the time of this "going up". It is but to say again psalm 15: "Who is it, Lord, that will make his home in your tabernacle, rest on the mountain where your tabernacle is?” and psalm 23: “It is you who lead me; I fear no evil". Psalm 24, "Here are your people, Lord, who seek you, who seek your presence Psalm 42, "As the hart pants for water, so my soul longs for you, Lord". Psalm 46, A river with its streams protects the city of our God..." Every year the Holy Family undertook this journey from their own region. But every week "they went to the synagogue. It was in the village, and was a house a little more impressive than the others, with its courtyard and its portal. The people assembled there for prayer and instruction, and to listen to the Word of God. At one end of the rectangular room was the holy Ark which contained the scrolls of the LAW. A few steps gave access to this. Before the Ark a lamp burned permanently. Just in front of it was a low platform on which the scrolls of the LAW would be placed and portions of it would be read to the people. In that place every Sabbath there was celebrated a liturgy whose order has been scrupulously observed in our Mass. In the prayers, readings and christian hymns, the apostles followed the order they were familiar with- The Gospels tell us that Jesus did likewise. Every sabbath He went to the synagogue "according to his customs", says Saint Luke (4:16), and there He took part in the liturgy and had his turn at reading. St. Paul, later, acted similarly: (Acts, 13; 13-16) «After the reading of the Law and the Prophets the leaders of the synagogue sent word to Paul and Barnabas, “Brethren, if you have any word of encouragement, let us hear it”.

The Jewish assemblies much resembled what is described in the letter of St Paul to the Corinthians: “When you meet together, each of you with a psalm to sing or some doctrine to impart or a revelation to give, or ready to speak in strange tongues or to interpret them, see that all is done to your spiritual advantage". (Paul, I Cor. 14).

Knowing the above practice we can visualise the service in which the HOLY FAMILY took part. It began with a processional entrance hymn. Robert Aron quotes examples. "Full of hope in your goodness, Lord, I enter your house". Then began the BARAKA, a solemn hymn of praise: "You, o Lord, are blessed and worthy of praise". Our Gloria in excelsis has retained the spirit of this ancient prayer. Then the one officiating, wearing the "tallith" and the ceremonial shawl, turned towards the Ark, bowed, and solemnly recited the great Jewish prayer, the Schmaa ("Hear, o Israel"). It is the proclamation of the text of Moses, in Deuteronomy. (6: 4-9). “There is no lord but the Lord our God, and you shall love the Lord your God with the love of your whole heart and your whole soul and your whole strength!" Jesus will take up this text and complete it. (Matt. 13:14-44).

Next came the reading of the word of God and the voluntary commentary upon it, as we read in St Luke. (4: 16-22) or in the Acts (13: 14-44). This reading was very popular. Robert Aron states that bible reading was divided into weekly sections, and that the holy Books were read and commented upon over a period of one year (as today among the Jews) or over a period of three years, very likely, in the time of Our Lord.

This reading might be followed by or accompanied by a mime, or an anamnesis, or the congregation re-enacted the event related in the Bible. For a Jew, events of the sacred past were always related to the eternal present. “The modern commemorations", states Robert Aron, "are the glorification of the past". That is in harmony with the idea held by the ancient Greco-Romans; it has a unique sense. For a pious Jew it was quite otherwise. Although intellectually he knew that the past is past, sentimentally relived it to the present and participated in it. He was Adam driven from the garden of Eden, Noah building the Ark, Moses listening to God. He was contemporary with the great episodes of Jewish history, and played his part in them. The Jewish ceremony put man back on the stage of former eras, sometimes in a naive manner, but always striking and realistic.

The Book of Exodus directs the Israelites “to make a commemoration generation after generation, on the day of the Passover, of the deeds of your ancestors". They must accomplish spiritually for themselves what took place historically. “It is not only our ancestors whom God has delivered", says the Jewish ritual, "but ourselves with them". Every religious ceremony is a resurrection of history, and its application to the faithful. That also has survived in Christian times, for example, the memorial of the Last Supper during Mass.

This reading of the Word of God — even its mime or commentary — by a rabbi or a scribe experienced in the interpretation of the Word, and who could draw from it old maxims and new, was for the Holy Family a very precious moment in their spiritual life.

It has been said that a person prays not only when speaking to God but also in listening to God speaking to us. A woman praised Mary as the mother of Christ, but He reminded the former of a still higher spiritual state: «Shall we not say more blessed are those who hear the Word of God and keep it ". (Luke, 11: 27-28).

The very ceremony associated with the presentation of the Word invited an attitude of respect and religious acceptance. In accordance with a long established custom in oriental rites, and continued in the present Latin ritual, the sacred Book was carried in a procession which preceded the reading. The officiating minister followed by synagogue dignitaries, solemnly carried the scroll of the Law to the place of prayer. All" those present rose and endeavoured to touch the cloth covering it, and kissed the part of their prayer shawl that came in contact with it. Furthermore, an invitation was offered to anyone who could give an interpretation of the text or had a word of consolation to offer to the people, to come forward and formulate it before the people.

We learn from the Acts and the letters of the Apostles that such procedure was common and accepted. (I Cor. 14: 24-31; Rom. 12: 6-8). That was a good stimulant for the soul and for piety. The synagogue was an excellent centre for religious reflection and the deepening of spirituality.

Although it was not allowed for women to speak there, Mary, nevertheless, humbly submitted to that ruling. «Let women keep silence in the churches; let them ask their husbands at home ". (I Cor. 14: 34-35). One can be sure that she was no less attentive, and full of questions. Robert Aron imagines the joy of the Child Jesus on seeing Saint Joseph reading the weekly passage, and making a commentary on it. How often must the conversation at the home in Nazareth turned upon sacred history and its people, and upon the inspired Prophets. Later, the Jewish priests wondered in astonishment «how He learnt all that, not having followed our courses".   (John, 7: 15).

In our time of renewal of interest in the Word of God, let us enter the school of Our Lady listening, not always understanding, ("And they understood not the word that He spoke to them ".) but pondering constantly in her heart.   (Luke, 2: 9).

It can also be said that this reading and listening brought to Mary and Joseph joy ceaselessly renewed: "And his father and mother were wondering at those things which were spoken concerning Him". Later Jesus will say to his disciples, "Blessed are you; many Prophets have desired to hear the things you hear and have not heard them". (Luke, 23:24).

If one can affirm, in a perspective of the Incarnation become familiar, that Jesus learnt admirably from his parents, one can also apply to them the words of the Apostles on the way to Emmaus, “Was not our heart burning within us while He spoke on the way and opened to us the scriptures?" (Luke, 24: 32). In the evenings how earnest must have been the family reflections on the holy scriptures read the preceding sabbath or to be read on the next sabbath. Are not our Bible and Gospel evenings, like those of the Holy Family, a source of joy to us? O Mary listening to the Word of God teach us how to listen, to meditate and to understand. “Are you also without understanding?” Jesus asked his disciples. “Have you not read...?   Do you not understand...? "

After the readings, the reflections and the commentary, a relevant psalm was sung — an act of faith and joyful hope in God. This psalm was followed by the great prayer of praise, the "eu-charist" in Greek- a thanksgiving. Our prefaces originated from this prayer. As the practice is among us, the minister invited the people to "give thanks to the Lord our God” and formulated the three reasons for this thanksgiving: creation, the election of the Jewish people, and the Alliance. "Blessed be you, Yahweh, our God, our Father, who have chosen us from among all nations to make known your holy name... Blessed be you, Yahweh, Rock of Israel, our Redeemer, for your loving words given directly to us and true for ever and ever..."

It is easy to imagine the joy and gratitude that must have filled the heart and soul of the Holy Family during the admirable prayers relating to the wonderful works of God for the world and his own race. Robert Aron in the very touching piety of the "haggada" or liturgical commentaries like the following: «How numerous are the favours God has granted us!" ... "Had He divided the sea for us all to allow us to pass dry-shod, that would have satisfied us! Had He drowned our enemies in the sea, but had not provided for our need for 40 years in the desert, we should have been content. Had He given us the Law but had not led us into the land of Israel, that would have been enough. If He had supplied our needs for 40 years in the desert without giving us the manna, we should have been satisfied..." All that shows that the gifts of God always exceed our expectations. One can imagine the warmth of the welcome given to these prayers of the faithful by God listening to these words of thanksgiving, when we read the beginning of the epistle of St Paul to the Ephesians, which is an admirable preface of the same kind. (1: 3-4). Also the passage from the Apocalypse of St John: "You are worthy, o Lord, to receive glory, honour and power, for it is You who have created everything". (Ap. 4: 11).

Finally, the ceremony makes prayers of request- not so much in self-interest, but as a contribution to the work that God wills. "May the name of the Lord be blessed, may his people be faithful, may the Messiah come, may peace and pardon come to Israel..."

"It is not difficult to show that the prayer of Our Lord was totally inspired by the Jewish prayers of the Jewish ritual", writes Robert Aron. (Page 237). (Further developed by Father Bonsirven, S.J. "Les Juifs et Jésus", Beauchesne 1937, et "Textes rabbiniques", 1957). It may be said that this wonderful prayer, the Our Father, slowly established itself in pious hearts during the course of the sabbath ceremonies in the synagogue, and that its sentiments must have been repeated every day in the Jewish homes, in particular that of Nazareth.

This prayer, whose sentiments are epitomised in the christian Our Father, was surely said often by the Holy Family in the home at Nazareth. We cannot cease admiring the judicious selection of its contents, and its sublime character. All that tells us much about the quality of Jewish prayer in the time of Jesus, and of the religious spirit that permeated Jewish life. Jesus did not so much invent that prayer as consecrate and make it perfect, according to the words of St Matthew, «I have not come to destroy, but to fulfil and make perfect ".   (Matt. 5: 17).

Thus Our Lady in the cultural life of her village found an excellent means of responding to the grace of God in her, and of preparing herself for her mission. St Paul tells us that "The Law has made us await the revelation of faith, and has been our tutor bringing us to Christ ". (Gal. 3: 24).

If anyone knew how to benefit from this education, when we see how the old man Simeon and the prophetess Anna (Luke, 2: 25-37) were able to do so, would not that person have been Mary? A long familiarity will the prophets made Mary aware of the designs of God. She also could have said, as Our Lord said, «Have you not read...?", she of whom St Luke writes on two occasions «Kept all these words pondering them in her heart ".

It is easy for us after these considerations to imitate our good Mother fervently assisting at ceremonial worship, and making it part of her interior life, above all when it is recognised that it is so similar to our own, now become still richer.

Our conclusion for today consists of 5 minutes silent prayer, with Our Lady, on some text, such as the Our Father.
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Marie et la conversation avec Dieu

L’ANNONCIATION.

I - CHANT D'ENTREE: (Création d'ambiance)

Psaume 39 (Les 12 premiers versets) 

« J'avais vraiment mis toute mon attente dans le Seigneur, 

Et il s'est incliné vers moi... » . 

(Bible de Maredsous 1965, p. 585)

Il faudrait que la foule entière chante; que le texte soit donc remis a chacun et que le chant soit bien dirigé par l'animateur, ou par un meneur de jeu.

II - LECTURES ET MEDITATIONS:

a) L'animateur présente la 1ière lecture tirée de l'Ancien Testament: 

« Comme tout Israélite, Marie connaît les œuvres des prophètes; elle sait que chacun de leurs hauts faits nous redit qu'un lien nécessaire entre, l'homme et Dieu est la foi, une foi sans limite, cette foi qui nous met en état d'accueil et de disponibilité totale. Ecoutons, dans cette disposition, le récit de la multiplication des pains par Elisée; ce texte annonce déjà les miracles du Christ, à commencer par celui de Cana ».

b) Un lecteur, en aube, lit alors le texte: 

II Rois, chapitre 4, versets 42-43-44.

La lecture lente et convaincante doit servir à la transmission du message.

c) L'animateur présente la 2ième lecture, tirée de l'Evangile:

« L'âme de Marie est ainsi tout imprégnée de foi. Quoi que le Seigneur demande, elle sait dire oui, toute précaution étant prise d'ailleurs pour écarter les occasions d'illusions. Elle ne discute pas, elle s'éclaire et acquiesce. Relisons l'annonce à Marie ».

d) Un second lecteur, en aube, lit le texte: 

Luc I, versets 26 à 39.

L'animateur en dégage une leçon, une orientation.

Réfléchissons: «Eve, l'humanité du 'non' à Dieu, l'humanité du refus, nullement troublée ni attentive, provoque la rupture entre l'homme et Dieu. Pourquoi? La Genèse nous le dit par une image des plus suggestives: « La femme, voyant que le fruit de l'arbre était bon à manger, appétissant d'aspect et précieux pour ouvrir l'intelligence, en prit et en goûta... » (Genèse III, 6). Eve est celle qui pense à soi; elle se recourbe sur elle-même, sur son intérêt, sur son avantage.

Marie, au contraire, l'humanité du « oui » à Dieu, l'humanité de l'acceptation, ne pense pas elle-même; elle ne se recourbe plus sur elle-même, elle s'ouvre à autrui et à l'infini. Ame ouverte, Marie s'oublie elle-même et c'est ainsi qu'elle peut dire son « Fiat ».

Toute la différence est là: Eve se recourbe sur elle-même, Marie s'ouvre et accepte. A laquelle des deux ressemblons-nous? A laquelle des deux se rattachent les journées que nous venons de vivre? ... Suis-je dans la lignée du « non » ou dans celle du « oui »?

Ai-je saisi que la disposition fondamentale d'un disciple du Bx. Champagnat consiste à reprendre cette âme ouverte, accueillante et disponible de Marie elle-même?

« Il comprit, le Père Champagnat, que Dieu voulait le sanctifier et le préparer à travailler à la sanctification du prochain, par une dévotion spéciale à cette divine Mère ». N'est-ce pas notre égoïsme, notre repli sur nous-mêmes, qui nous empêche d'avoir une âme mariale et mariste? N'est-ce pas l'égoïsme qui est notre véritable infidélité?

III - CHANT D'ACTION DE GRACES:

Celui qui dirige le chant, annonce le psaume en demandant de le chanter en songeant à Marie: PSAUME 111 (Les 7 premiers versets).

« Bienheureux l'homme qui craint le Seigneur,

qui met ses délices à observer ses commandements... ».

(Bible de Maredsous 1965, p. 635).

IV - CONSIGNE FINALE. 

L'animateur reprend la parole:

« Nous garderons comme consigne et comme directive, ce témoignage d'un homme du monde, de Paul Claudel lui-même: "Satan a régné dans mon esprit, jusqu'à ce que la Vierge y régnât. Elle m'a permis de faire l'œuvre de Dieu. Son genou a fléchi et m'a appris l'obéissance". (Cité par Jean Guitton dans Profils parallèles. Fayard 1970, p. 466) ».

Qu'il en soit ainsi pour chacun de nous!

AMEN. ALLELUIA!      M.C.
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Mary and conversation with God
THE ANNUNCIATION
I ENTRANCE HYMN: (Establishing an atmosphere)

Psalm 39 (First 12 verses).

«With great hope have I hoped in the Lord, 
and he has bent down to me..."

Maredsous Bible 1965, Page 585. 
The whole congregation ought to sing.   Everyone should receive a copy of the text: and the singing should be directed.
II - READINGS AND MEDITATION:
 Leader
a) The leader presents the first reading taken from the Old Testament: «Like all Israelites, Mary was familiar with the works of the Prophets. She knew that every one of their activities showed that the necessary link between man and God is faith, a boundless faith which puts our will in a receptive state and leads us to place ourselves at the disposition of others. With our minds so disposed, let us listen to the reading of the multiplication of the loaves, by Elisius. This text prefigures the miracles of Christ, the first of which took place at Cana ". 
1st Reader.

b) A reader, in alb, then reads the text:

II Kings, chapter 4, verses 42, 43, 44. 
The slow and convincing reading must really convey the message.

Leader
c) The leader introduces the 2nd reading taken from the Gospel:

«The soul of Mary is full of faith. Whatever the Lord asks, she knows how to say yes, after taking every precaution to ensure that she has no illusions on the matter. She does not question; she is enlightened and agrees. Let us read again the Annunciation of Mary ".

2nd Reader.

d) A second reader, in alb, reads the text.
Luke I, verses 26 to 39.

Leader
e) The leader draws a lesson from it, an orientation;

Let us reflect: "Eve, representative of humanity, says 'No' to God. She is untroubled, inattentive; she refuses and so makes a breach between man and God. Why? Genesis in a most suggestive picture says: ' The woman, seeing that the fruit of the tree was good to eat, was a delight to the eyes, and that the tree was to be desired to make one wise... (Genesis III, 6). Eve is the one who thinks only of herself; she is engrossed in what is to her own interest and advantage.

Mary, on the contrary, represents those who say 'Yes' to God, and are ready to accept. She does not think of herself, but is forever thoughtful of others. With open heart she can say her FIAT. Such is the difference between Eve and Mary. Which do we resemble? Which one do we imitate in our lives?   Do I belong to the "No" group or to the "Yes" group?
Ill - IN MARY'S FOOTSTEPS: OUR VOCATION.
At the end of the "Sanctus" the leader adds: 
Leader
Is not Mary's carrying her son, and bringing him to us well symbolised by the parable of "the salt and the earth" and of the "light of the world"? Mary lived it to the letter. Let us be penetrated with the spirit of this text which can be well applied to our own vocation.

2nd Section

The 2nd reading is from the Gospel of St Matthew, Chap. 5, verses 13, 14, 15. 
Leader
At the end of the reading the leader gives a practical commentary:

"Is not the 'salt of the earth' the meaning of education?   Does it mean to radiate the ideal, and even more and above that?  But if we ourselves have lost that spirit should

we not be cast out and trodden under foot?

Does not our teaching mean that we are to be the light of the world? Are we not called by our vocation to give effective witness of Christ? Can people see genuine evangelical example in our lives?

Meditating on Mary carrying within her the Lord must become a reflection on our own manner of carrying Christ and giving Him. Education is the logical sequel of the maternity. Can I say that I give Christ as Mary does? To give Him it would be necessary to carry Him within oneself. Mary in the expectation, Mary perfectly attentive to Him, her son and Master, Mary is the model of those for whom education is not a system, but the clear evidence of good example. For Mary, for John the Baptist, for every educator, it is and will always be right to repeat, «He must become more and more, I must become less and less ".   (John 3; 30).   Maternity and education ask and demand deep humility ".
IV - HYMN OF THANKSGIVING.
Psalm 62 (9 verses).

With Mary ardently longing for the day of salvation let us say again the prayer of the man athirst for God:

"O God, you are my God. 
It is You alone whom I earnestly seek..." 
Maredsous Bible (pages 598,9).
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María e a conversacao com Deus
A ANUNCIAÇÁO.
I - Cántico de entrada: (Criação de ambiente).

Salmo 39 (Os 12 primeiros versículos). 
« Esperei, esperei no Senhor, e ele inclinou-se para mim... ».

(Biblia Sagrada, Ed. Paulinas, p. 629) 
(Seria bom que toda a multidáo cantasse; portanto, que o texto seja distribuido a cada um e que o canto seja bem dirigido pelo animador ou por um encarregado do canto).
II - LEITURAS E MEDITAÇÃO.
a) O animador apresenta a la leitura do Antigo Testamento:

« Como todo Israelita, Maria conhece os escritos dos profetas; ela sabe que cada um dos seus altos feitos nos repete que o lago necessário entre o homem e Deus é a fé, fé sem limites, que nos sitúa no estado de acolhimento e disponibilidade total.

Oucamos, com estas disposicoes, a narrativa da multiplicacáo dos paes por Eliseu; é um texto que preanuncia ja os milagres de Cristo, a comecar pelo da Ceia ». 
1°. Leitor
b) Um leitor, revestido de alva, lé entao o texto:

II Reis, capitulo 4, versículos 42-43-44. 
Leitura lenta e convicta que sirva para transmissáo da mensagem. 
Animador
c) O animador apresenta a 2a. leitura tirada do Evangelho:

« A alma de Maria está, assim, impregnada de fé. Seja o qtie fór que o Senhor peca, ela responderá sim, tomando no entanto todas as precaucoes para evitar ocasiao de ilusoes. Ela nao discute; ela pede esclarecimento e dá o consentimento. Oucamos o anuncio a Maria ».

2o. Leitor

d) Um segundo leitor, revestido de alva, lé o texto:

Lucas I, versículos 26 a 39.
Animador.
e) O animador deduz uma ligáo, uma orientacao;

Meditemos: «Eva, a humanidade do 'nao' a Deus, a humanidade da recusa, sem se perturbar e sem atencáo alguna, provoca a ruptura entre o homen e Deus; porque? O Génesis no-lo diz através duma imagem das mais sugestivas: « Viu, pois, a mulher que (o fruto) da árvore era bom para comer, e formoso aos olhos, e de aspecto agradável; e tirou do fruto déla e comeu... » (Génesis 3,6).

Eva é a pessoa que só pensa em si; fecha-se sobre si mesma, sobre seus interésses, sua vantagem.

Maria, ao contrario, é a humanidade do «sim» a Deus, a humanidade da aceitacao; nao pensa só em si; nao se fecha sobre si mesma; abre-se aos outros, ao infinito.

Alma aberta, Maria esquece a si própria e é desta maneira que ela pode dizer o seu « Fiat».

Toda a diferética está nisto: Eva feclia-se sobre si própria, Maria abre-se e aceita. A qual das duas nos parecemos nos? A qual das duas se relacionam os dias que acabamos de viver?...

Estou eu na linha do «nao » ou na linha do «sim »?

Terei eu apreendido que a disposigáo fundamental de um discípulo do B. Champagnat consiste em retomar esta atitude de alma aberta, acolhedora e disponível de Maria?

«O padre Champagnat compreendeu que Deus o quería santificar e preparar para trabalhar na santificacao do próximo, por urna devocao especial a esta divina Mae ».

Nao será o nosso egoísmo, o fechar-nos sobre nos próprios, que nos impede de ter alma marial e marista?

Nao será o egoísmo a nossa verdadeira infidelidade ?
III - CÁNTICO DE AÇÃO DE GRAÇAS:
Quem dirige o canto anuncia o salmo e pede que seja cantado pensando em Maria:

Salmo 111 - (Os 7 primeiros versículos) 
« Bem-aventurado o homem que teme o Senhor, e que poe as suas delicias nos seus mandamentos» (Op. cit. p. 672).
IV - RECOMENDAÇÃO 

O animador retoma a palavra:

« Guardaremos como 'palavra de ordem' e como diretiva o testemunho de um secular, Paul Claudel: «Satán reinou no meu espirito. Até que a Virgem Santíssima o ubstituiu. Ela entao me possibilitou realizar o servico de Deus. Seu joelho se curvou e me ensinou a obediencia» (Citado por Jean Guitton em Profils paralléles, Fayard 1970 - p. 466).

Que assim seja para cada um de nos! 
Amen!   Alleluia!
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María y la conversación con Dios
LA ANUNCIACIÓN.
I - CANTO DE ENTRADA (El canto debe servir para crear un ambiente adecuado).

Salmo 39 (los 2 primeros versículos): 
« Confiadamente esperé en Yahvé y Él se inclinó hacia mí...»
(Hay que lograr que toda la Asamblea cante. Para ello será conveniente distribuir de antemano el texto, y que el animador dirija con gusto el canto).
II - LECTURAS Y MEDITACIÓN.
Presentación (por el animador):

« Como todo israelita, María conoce bien lo que dijeron los Profetas. Sabe que lo que ellos pretendían, con sus palabras y con sus hechos, era llevar al convencimiento de como la fe es el vínculo indispensable para realizar la unión del hombre con Dios; pero no una fe cualquiera, sino una fe sin fronteras, una fe capaz de crear en nosotros una actitud de acogida y de disponibilidad totales. , ,

Escuchemos, con tal disposición, el relato de la multiplicación de paues, hecha por Elíseo. El texto viene a ser un anuncio de los milagros que obraría Cristo, comenzando por el de Cana. 
1er. Lector (revestido de alba):

II Reyes, 4, 42-43-44. .

(Lea despacio, con un tono de voz claro y convincente, apto para transmitir el mensaje).
Presentación de la 2a lectura, por el animador:

El alma de María estaba completamente poseída por la fe. A cualquier cosa que el Señor le pide, responde con un « sí » categórico, en el que no entran falsas ilusiones. No discute. Acepta, después de haber pedido luz.

Vamos a leer, con las mejores disposiones, para sacar gran provecho espiritual, el relato evangélico de la Anunciación. 
2o Lector (también revestido de alba): 
Lc. 1, 26-39.
Animador:

Reflexionemos, Hermanos, sobre el texto que acabamos de escuchar.

Eva es figura de la humanidad que dice « no » a Dios, que rechaza su Palabra, sin turbarse lo más mínimo por ello, completamente alienada. Su actitud provoca la ruptura del hombre con Dios. Sugestiva es, a este respecto, la imagen que nos ofrece el Génesis: “Vio, pues, la mujer que el árbol era bueno para comerse, hermoso a la vista y deseable para alcázar por él sabiduría, y tomó de su fruto y comió ». (Gen. 3,6).

Eva es el tipo de personas que únicamente piensan en sí; que hacen girar todo alrededor de si mismas, de sus intereses, de sus posibles ventajas.

María, Por el contrario, es figura de la humanidad que dice «sí» a Dios; de la humanidad que acepta su Palabra, no piensa para nada en sí misma, no centra su atención en la propia persona, sino que se abre a los demás, hacia el infinito. Tales son las disposiciones del alma de María al pronunciar el «fiat» de la Anunciación.

¿A cuál de las dos personas nos parecemos?

Examine cada uno si está en la línea del « no » o en la línea del «sí».

¿Estamos todos convencidos de que un discípulo del P. Champagnat debe tener el alma abierta, acogedora, siempre disponible, como el alma de María?

Tenía el Fundador de los Maristas la persuasión de que Dios quería santificarlo y disponerlo al apostolado por una devoción especial a María. ¿No será nuestro egoísmo, esa postura de repliegue hacia nosotros, lo que nos impide tener un alma mariana y marista? Cuantas veces la infidelidad lleva en nosotros el nombre de egoísmo!
III - CANTO DE ACCIÓN DE GRACIAS.
(El que dirige el canto anuncia el salmo que se va a entonar y pide que se cante pensando en María). 

Salmo 111 (los 3 primeros versículos).

« Bienaventurado el varón que teme a Yahvé

  y se deleita en gran manera en sus mandamientos ».
IV - CONSIGNA FINAL.
Animador:

Retengamos, a modo de consigna y de ejemplo, el siguiente testimonio de un seglar, Paul Claudel: «Satanás reinó en mi espíritu como dueño. Hasta que la Virgen estableció en mí su reinado. Dobló la rodilla y me enseñó obediencia». (Citado por Jean Guitton en «Perfiles paralelos”, Fayard, 1970, pág. 466).

Sea así en cada uno de nosotros.

I Amen. Alleluia!
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Attente du messie

Par l'entrée des réalisateurs, vêtus liturgiquement, précédés de la croix et des cierges et sachant se disposer dans le chœur, on doit créer un sentiment profond et sacré. Ne pas négliger les détails extérieurs.

I - CHANT D'ENTREE (Psaume 84):

« Vous avez, Seigneur, montré votre bienveillance à votre temps, 

Vous avez rétabli le destin de Jacob ». (Bible de Maredsous, p. 615) 

(S'il est trop long, on le coupera). 

Que le chant serve à créer un climat d'âme.

II - AMORCE DE LA REFLEXION: Forte est son âme.

Marie attend son enfant... Son âme ouverte ne s'arrête point aux détails habituels d'une telle attente. Elle ne songe ni à elle, ni à son foyer. Elle est toute charité; sa cousine passe avant elle. Le Sauveur est donné à Marie pour que Marie se donne: son fils, c'est le Sauveur de tous. L'esprit de la mère prend alors la dimension du monde; il est immense comme le peuple de Dieu. Cette âme ouverte au monde, ouverte à tout homme et à tous les hommes, se retrouve dans l'essence de l'esprit mariste; de cet élargissement, n'ai-je pas à rapprocher l'immense désir du Bx. Champagnat: «Tous les diocèses du monde entrent dans nos vues»? Marie, en attente, c'est la force du zèle; ne pas nous arrêter à une imagerie sentimentale mais apercevoir ce déploiement du cœur. La force est là. Marie est encore plus vaillante que toutes les héroïnes d'Israël qui l'ont précédée. Marie, « notre Ressource ordinaire », ce n'est point une piété émouvante ou sensible; c'est cette foi en la force de Marie, en sa coopération avec le Seigneur, en sa puissance; c'est redire comme Joakim s'adressant à Judith:

« Tu es la gloire de Jérusalem, tu es la joie d'Israël, 

Tu es l'honneur de notre peuple.

Tu as fait preuve d'une âme virile et ton cœur a été vaillant...

Le Seigneur alors t'a donné la force et tu en seras éternellement bénie».

(Livre de Judith, 15, 10 et 11) 

Aussi, nous nous recueillerons pour écouter un texte d'Isaïe qui peut et doit revivifier notre vie mariale elle-même: 1ièreLecture: Isaïe 55 (versets 1 à 8):

Le salut est offert gratuitement à tous les peuples. 

(La lecture achevée, l'animateur ajoute):

« Maintenant, sont arrivés le salut, la puissance et la royauté de notre Dieu, ainsi que l'autorité de son Christ.. . » (Apocalypse 12, verset 10). 

Et, debout, la foule chante un « SANCTUS » (L'un de ceux qui sont le plus connus).

III - DANS LE SILLAGE DE MARIE: Notre vocation.

(Le « Sanctus » achevé, l'animateur ajoute:) 

Marie portant son fils et nous l'apportant, n'est-ce point la parabole du sel de la terre et de la lumière du monde qui est vécue à la lettre pour nous? Pénétrons-nous de ce texte auquel peut se rattacher notre propre vocation:

Le 2ième lecteur lit le texte de saint Matthieu, Chap. 5, 13-14-15.

La lecture achevée, l'animateur fait un commentaire pratique:

« Etre le sel de la terre, n'est-ce point le sens de l'éducation? N'est-ce point irradier le sens de l'idéal, du dépassement? Mais si nous l'avions nous-mêmes perdu, ne devrions-nous pas être jetés dehors et foulés aux pieds?

Etre la lumière du monde, n'est-ce point le sens de notre enseignement? Ne sommes-nous pas, par vocation, appelés à donner un témoignage valable du Christ? Peut-on lire l'évangile dans nos vies?

Méditer sur Marie, portant en elle le Seigneur, doit devenir une réflexion sur notre propre manière de porter et de donner le Christ. L'éducation est la suite logique de la maternité; puis-je dire que je donne le Christ à la manière de Marie? Pour le donner, il faudrait savoir le porter en soi. Marie, dans l'attente, Marie parfaitement attentive à Lui, son fils et son maître, Marie est modèle de ceux pour qui l'éducation n'est pas un système mais une transparence; pour Marie, pour Jean le Baptiste, pour tout éducateur, il est et sera toujours exact de répéter: '’Il faut qu'il croisse et que je m'efface" (Jean 3, 30). Maternité et éducation demandent et exigent pleine humilité ».

IV - CHANT D'IMPLORATION.

Psaume 62 (9 versets)

(Annonce)

Avec Marie, tendue vers le jour du Salut, redisons la prière de l'homme assoiffé de Dieu:

« O Dieu, vous êtes mon Dieu. 

C'est vous seul que je cherche avec ardeur... »

(Bible de Maredsous, p. 598-599)

M. C.
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The expectation of Messiah
The group dressed liturgically and preceded by the cross and candle bearers take up their positions in the choir. Thus a deep, religious atmosphere mill be established.

I - ENTRANCE HYMN
Psalm 84.

« Lord you were favourable to your land; you restored the fortunes of Jacob...»

Maredsous Bible p. 615.
(If it is too long, curtail it)

The singing should help to create a religious atmosphere.
II - THE REFLECTION BEGINS
Strong is my soul. 

Leader.

Mary awaits her child... Her open soul does not hesitate at the unusual features of such an expectation. She thinks neither about herself nor about her home. She is all charity; her humility is shown before her cousin. The Saviour is given to Mary so that Mary may give herself; Her son is the saviour of all. The spirit of the Mother then takes a world — wide dimension, to cover the whole of God's people. This soul open to the world, open to all men, individually and collectively, is found in the core of the Marist spirit. In this respect, does not the great desire of Blessed Champagnat exemplify this all-embracing spirit: «All the dioceses of the world come within our scope"?.

Mary awaiting her child is full of zeal. Let us not dwell on sentimental imagery, but notice her courageous spirit. Her strength is there. Mary is more valiant than all the heroines of Israel, who preceded her.

«Our ordinary resource" — that appellation given to Mary is not sentimental pietism; it is faith in the power of Mary arising from her co-operation with the Lord in his power. It is to say as Joachim said when he spoke to Judith: "You are the exaltation of Jerusalem, you are the great glory of Israel you are the great pride of our nation! You have played a man's part, and kept your courage high... the Lord gave you firmness of resolve, and your name will be for ever blessed ".   (Book of Judith, 15: 14, 11).

We now prepare ourselves to listen to a reading from Isaiah, which can and ought to revivify our Marist life itself. 
1st Section.

1st Reading: Isaiah 55 (verses I to 8): Salvation is freely offered to all people.

Leader.

At the end of the reading the leader adds: " Now we are saved and made strong; our God reigns, and the power belongs to Christ... ". (Apoc. 12, verse 10). All stand and sing a "Sanctus" (one of the best known ones).

Am I convinced that the fundamental disposition of a disciple of Blessed Champagnat consists in re-capturing that openness of soul, that spirit of resignation and willingness to help others — such as Mary exemplified? Father Champagnat realised that God wished to sanctify him and to prepare him to work for the sanctification of others by a special devotion to that divine Mother. Is it not our egoism that prevents our having a Marial and Marist soul?   Is not selfishness our real infidelity?
III - HYMN OF THANKSGIVING
The one directing the singing announces the psalm, and asks the singers to think of Mary. (Psalm III (First seven verses).

“Blessed is the man who fears the Lord, 
hearing great love to His commandments".

Maredsous Bible, page 635.

Final instruction.
IV - THE LEADER CONTINUES TO SPEAK
As a final instruction and directive, we shall keep this testimony of a man of the world, Paul Claudel himself: "Satan reigned in my spirit until the Virgin reigned there. She has permitted me to do the work of God. Her knee has bent, and she has taught me obedience".   (Quoted by Jean Guitton in "Parallel Profiles". Fayard, 1970, page 466).

May such be the case for each of us!   Amen, alleluia.
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A prece de Maria esperando o Messias
Pela entrada dos realizadores, com vestes litúrgicas, precedidos pela cruz e por cirios, e sabendo dispór-se na capela-mór, deve-se criar um sentimento profundo e sagrado. Nao des-prezar os pormenores exteriores.
I - CANTICO DE ENTRADA.
Salmo 84.     « Foste propicio, Senhor, à tua terra;

mudaste em bem a sorte de Jaco ».

(Se for muito cumprido, abreviá-lo...

0 canto deve criar um clima-estado de alma).
II - PARA INICIAR A REFLEXÃO
« Forte é sua alma »...

Maria espera seu filho... Sua alma aberta nao adormece nos pormenores habituais desta espectativa. Nâo pensa nem em si nem no seu lar. Toda eia è caridade; sua prima passa antes déla. O Salvador é dado a Maria para que Maria se dé: seu filho é o Salvador de todos. O espirito de mâe abrange   entâo as dimensôes do mundo; é imenso como o povo de Deus.
Esta alma aberta ao mundo, aberta a qualquer homem e a todos os homens, encontra-sc também na essência do espirito marista; desta expansâo, ser-me-há possível relacionar o imenso desejo do B. Champagnat: « Todas as diocèses do mundo entram em nossos planos »?

Maria, na espectativa, é a fórça do zèlo; nâo nos detenhamosemimaginaçôes sentimentais, apreendamôs este desabrochar do coraçào. Eis ai a força. Maria é muito mais corajosa do que todas as heroínas de Israel que a precederam. _

Maria, « nosso Recurso habitual», nâo é urna piedade comovente ou sensivel; e a te na coragem de Maria, na sua cooperaçâo com o Senhor, no seu poder; é redizer como Joaquim dirigindo-se a Judite:

« Tu és a gloria de Terusalém, tu a alegría de Israel, tu a honra do nosso povo; porque procedeste "varonilmente, e o teu coraçâo foi cheio de força ... por isso nâo só a mâo do Senhor te fortaleceu, mas também serás bemdita eternamente» (Judite, 15, 10-11).

Também nos nos recolhemos para ouvir um texto de Isaías que pode e deve revivificar a nossa pròpria vida marial: 
1°. Leitor.

1a Leitura: Isaías - 55, 1-8: A salvaçâo foi oferecida a todos gratùitamente. 
Animador.

Terminada a leitura, o animador acrescenta:

« Agora foi estabelecida a salvaçâo e, a força, e o reino de nosso Deus, e o poder do

seu Cristo... » (Ap. 12, 10).

E, de pé, a multidào canta o « Sanctus » (um dos mais conhecidos).
III - SEGUINDO O CAMINHO DE MARIA
Nossa vocaçâo. 
Animador
Terminado o « Sanctus » o animador acrescenta :

Maria trazendo seu filho e trazendo-o para nós nâo será isso a parábola do sai da terra e da luz do mundo vivida para nós ao pé da letra ?

Compenetremo-nos déste texto com o quai se relaciona a nossa vocaçâo: 
2° Leitor.

O 2° Leitor lé o texto de S. Mateus, capítulo 5, ver. 13-15.

Terminada a leitura, o animador faz um breve comentario pràtico: 
« Ser o sal da terra, nâo será éste o sentido da educaçâo? 
Não será irradiar o senso do ideal, da purificaçâo?

Porém, se o tivéssemos perdido, nâo deveriamos ser laucados fora e calcados aos pes?

Ser a luz do mundo, nâo será o sentido de nosso ensino?

Nâo somos nós, por vocaçâo, chamados a dar testemuiiho válido do Cristo?

O Evangelho poderá ser lido pelo exemplo de nossa vida?

Meditar sobre Maria carregando em si o Senhor 
deve traduzir-se, por meditacáo sobre a nossa pròpria maneira 
de trazer em nós e de dar o Cristo. 
A educacáo é o prosseguimento lógico da maternidade; 
posso afirmar que « dou » Cristo da maneira que o dava María? 
Para O dar seria necessàrio saber trazé-lo em si. 
María na espectativa, Maria perfeitamente atenta para com Ele, 
seu filho e seu Senhor, 
Maria é modelo para aqueles para os quais 
a educacáo nao é um sistema, e sim urna transparencia; 
para Maria, para Joáo Batista, para todo educador, 
é e será sempre certo repetir: 
« Convém que ele cresca e que eu diminua » (Jo 3, 30). 
Maternidade e educacáo requerein humildade total.
IV - CANTICO DE IMPLORAÇÃO

.

Salmo 62 (9 versículos).

(Apresentacào: - Com Maria, ansiosa pelo dia da Salvacáo,

repitamos a prece do homem sedento de Deus: 
« O Deus, sois vos meu Deus, sois vos a quem , fínicamente, 
procuro ardentemente... ».
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Esperando al Mesías
(Apertura: Salgan con vestiduras litúrgicas los « actores », precedidos de la Cruz y ciriales, y distribúyanse convenientemente por el presbiterio. Todo ello, para crear en los asistentes el sentido de lo profundo y de lo sagrado. No se pueden descuidar los detalles aun externos...)
I - CANTO DE ENTRADA
Salmo 84:

« Has sido complaciente con tu tierra, ¡oh Yahvé! 
Has hecho volver a los cautivos de Jacob...» 
(Si el salmo resulta largo, se puede acortar).

(La finalidad del canto es la de crear un clima espiritual apropiado). 
II - PUNTO DE PARTIDA PARA LA REFLEXIÓN: « Su alma es fuerte »
Animador:

María espera un hijo... Su alma, siempre abierta, no se para en los detalles corrientes del hecho. No piensa ni en sí misma ni en su casa. Está hecha de caridad. Su prima va también a ser madre unos meses antes que ella. El Salvador ha sido dado a María para que María se dé. Su Hijo es el Salvador de todos los hombres. Por eso cobra el espíritu de la Madre dimensiones universales: es inmenso, como el pueblo de Dios. Esta alma, abierta al mundo y a los hombres, la volveremos a encontrar en la esencia del espíritu marista. i No nos dice nada aquel deseo inmenso del P. Champagnat: « ¿Todas las diócesis del mundo entran en nuestro programa de acción? ». La Virgen de la Esperanza: he ahí la fortaleza del celo. No podemos detenernos en una imaginería melosa y sentimental; hay que ensanchar los corazones. En eso consiste la fortaleza. María deja muy atrás en valor a todas las heroínas que le precedieron en Israel.

Nuestro « Recurso Ordinario » no ha de llevarnos, en modo alguno, a una piedad sensible y enternecedora. Si acudimos a María es porque admiramos su fortaleza, y algo sabemos de su cooperación con el Señor, y de su poder. Repetimos, en cierto modo, las palabras que Joaquín dirigió a Judit, victoriosa:

«Tú, orgullo de Jerusalén; tú, gloria de Israel; tú, honra de nuestra nación; por tu mano has hecho todo esto; tú has realizado esta hazaña en favor de Israel. Que se complazca  Dios en ella.   Bendita seas tú del Señor omnipotente por siempre jamás». (Jdt. 15, 9-10)
Escuchemos ahora un texto de Isaías, muy apto para robustecer nuestra vida mariana.

Ia LECTURA.
Lector: La salvación es ofrecida gratuitamente a todos los pueblos. 
(Lee, a continuación, a Isaías, 55, 1-8).

Animador:

« Ahora llega la salvación, el poder, el reino de nuestro Dios y la autoridad de su Cristo... » (Ap. 12, 10).

Cantemos, de pie, el « Sanctus ».    (Se canta uno cualquiera de los más conocidos).
III - TRAS LAS HUELLAS DE MARÍA

Acabado el canto del « Sanctus », prosigue el Animador:

La figura de María llevando a su Hijo y ofreciéndonoslo, recuerda la parábola de la sal y de la luz del mundo, en la cual somos nosotros actores... Penetremos bien el texto, muy vinculado a nuestra vocación de educadores cristianos:
2a LECTURA (2° Lector).

Mat. 5, 13-14-15.

Animador:

Ser la sal de la tierra: he allí la misión del educador. Irradiamos el ideal, la superación de nosotros mismos.   Si hemos perdido esos valores, ¿no merecemos que nos echen fuera para ser pisoteados?...
Ser la luz del mundo: he ahí el verdadero sentido de nuestras enseñanzas. Estamos llamados, por vocación, a dar de Cristo testimonio válido. ¿Puede de veras la gente leer el Evangelio en nuestras vidas?

La meditación acerca de María llevando consigo al Señor debe provocar en nosotros una seria reflexión sobre nuestra manera de llevar a Cristo y de darlo. ¿Puedo yo, educador marista, afirmar que doy a Cristo como lo daba María? No lo da quien no lo lleva consigo.

Santa María de la Esperanza; Santa María, preocupada por las cosas de Cristo, tu Hijo y Señor: tú eres el modelo de quienes hemos elegido hacer de nuestra misión de educadores no un sistema, sino una transparencia.

Lo mismo en María, que en Juan el Bautista, que en todo educador de la fe, se ha cumplido y se tiene que seguir cumpliendo la palabra del Evangelio: « Preciso es que El crezca y que yo mengüe» (Jn. 3, 30). Maternidad y función educadora exigen una no pequeña dosis de humildad.
IV - CANTO DE SUPLICA
Salmo 62 (nueve versículos).
EXHORTACION FINAL
Animador:

Con María, atenta al día de la salvación, repitamos la oración de un hombre de Dios: « Tú eres mi Dios: 
a ti te busco solícito; 

sedienta de ti está mi alma ».

(Sal. 62, 2).
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Mary and the newly-born Jesus
Opening: two or three verses of a Christmas hymn that present the scene of the Mother and the little child (Silent Night perhaps, or some other suitable Christmas carol).
Point 1: MARY AND THE MESSIAH
From the understanding that she had received from God of the child to be born of her, Mary knew that the baby she held in her arms on that first Christmas night, was the long-awaited Messiah. Without conscious effort, there came to her mind the inspired words of Old Testament prophecy foretelling this climatic moment in human history:

For there is a child born to us, 
a son given to us

and dominion is laid on his shoulders;

and this is the name they give him:

Wonder-Counsellor, Mighty-God,

Eternal-Father, Prince-of-Peace.

Wide is his dominion

in a peace that has no end,

for the throne of David

and for his royal power,

which he establishes and makes secure

in justice and integrity.

(Is., 9, 5-6)
How closely those last words echo the message given her of her son's kingly power: and yet, her Messiah child is more than king for of him Psalm 110 (3-4) says,

Royal dignity was yours from the day when you

were born on the holy mountains, 
Royal from the womb, from the dawn of your

earliest days:
Yahweh has sworn an oath that he will never

retract, 
"You are a priest forever…”

Prince-of-Peace, Mighty-God, Eternal-Priest, this is her son yet he lies within her arms, against her wildly beating heart, warmed by her body, and seems so small and helpless and dependant on her. With what awe did she regard him, this Emmanuel, this long-promised one, with what tenderness and virgin-mother love did she hold him to her!

(Pause for prayer in quiet)
Prayer together:

Let me sing the praise of Yahweh’s goodness,

and of all his marvellous deeds,

in return for all that he has done for us

and for the great kindness

he has shown us in his mercy

and in his boundless goodness.

He said, “Truly they are my people

sons and no rogues".

He proved himself their saviour

in all their troubles.

It was neither messenger nor angel

but his Presence that saved them.

In his love and pity, he redeemed them himself.

(Is., 63, 7-9)
Point 2: MARY - DAUGHTER OF SION.

Christmas night marks the coming of the Messiah into the world: angel hosts might sing of his coming across the skies, and the stars set the heavens ablaze with spectacular glory, but of the men to whom he comes, there is no one but a young woman to receive him among us. At this moment, Mary stands for Israel, for all men, for us, representing the human race in this moment of God's supreme gift to men. There is a mystery here of mutual giving — God gives himself entirely into her hands, as a helpless child, and Mary gives herself to welcome and to serve him, with unutterable love. She stands as the " daughter of Sion", receiving with joy and self-dedication the Messiah:

Sing, rejoice, daughter of Sion,

For I am coming to dwell in the midst of you,

— It is Jahweh who speaks.

(Zec, 2, 10)

Sing and rejoice, daughter of Sion,

Shout with gladness, daughter of Jerusalem,

See now, your king comes to you...
(Zec, 9,9)

Say to the daughter of Sion,

See your Saviour comes,

The prize of his victory with him.

(Is., 62, 11)

The «king and the saviour" has come to dwell with men. Let us join our joy with Mary's, let us open our hearts in welcome to him with her, and let us offer ourselves in loving service to God with her.

(Pause for private prayer)    Together:   hymn "Fille de Sion"

the Gloria of Mass
Point 3: MAN ADMITTED TO SHARE IN THE DIVINE NATURE
The quiet of the Christmas night and the ecstasy of love and joy, of awe and wonder that hold Mary and Joseph are broken — shepherds are come to see the new-born Messiah and to rejoice in meeting Christ their lord. For nine months, Mary has carried her child within her, as her own — now, she sees that he belongs to all men, and graciously she welcomes the shepherds. The God-made-Man is scarcely born yet he is already reaching out to bring men to God, to share with them his knowledge and love and service of his Heavenly Father; to share with them his own divine life, to open to men a sharing in the divine nature itself (cf. 2 Peter 1, 4). None would penetrate deeper into this mystery than Mary: no one can help us to understand better the place of Christ in this plan to raise man to the possession and enjoyment of God — the plan that St. Paul describes when he says,

(Ephs., 1, 3-8)

A. Blessed be God the Father of our Lord Jesus Christ,

Who has blessed us with all the spiritual blessings of heaven in Christ:
B. Before the world was made, he chose us, chose us in Christ, to be holy and spotless and to live through love in his presence,
A. determining that we should become his adopted sons, through Jesus Christ for his own kind purposes,
B. to make us praise the glory of his grace 
his free gift to us in the Beloved,

A. in whom, through his blood, we gain our freedom, the forgiveness of

our sins.

B. Such is the richness of the grace which he has showered on us in all wisdom and insight.

(Pause for private prayer).
CONCLUSION: one or two verses of the Christmas hymn that became the meditation.
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Maria e Jesus recém-nascido
Introdução: 2 ou 3 estrofes de um cantico de Natal que evoque o quadro de Maria coin seu filho (Stille Nacht, talvez, ou outro).
1. - MARIA E O MESSIAS.
Partindo do conheciniento que Deus lhe dera déste menino nascido dela, Maria sabe que a crianca que sustenta nos seus bracos, na noite de Natal, é o Messias tao esperado. Sem estòrco consciente, vinham-lhe ao pensamento as palavras inspiradas da primeira profecía do Antigo Testamento que anunciavam éste momento preciso da historia humana.

«... Um menino nasceu para nós, e um filho nos foi dado

e foi pósto o principado sobre o seu ombro; 
e será chamado Admirável, Conselheiro, 
Deus Forte, Pai do século futuro, 
Príncipe da paz.

o seu imperio se estenderá cada vez mais,

e a paz nào terá firn;

sentar-se-á sobre o trono de Davi

e sobre o seu reino,

para o firmar e fortalecer

pelo direito e pela Justina,

desde agora e para sempre...»

(Is. 9: 6-7).
Estas últimas palavras, como se ajustam perfeitamente, como sào eco da mensagem que lhe foi transmitida sobre o poder real de seu Filho ! e ainda, o messias, seu filho, é mais do que rei, visto que é dele que fala o Salmista:

« Contigo está o principado, 
no dia do teu nascimento, 
entre os resplendores da santidade; 
antes da aurora, como orvalho, eu te gerei. 
Juron o Senhor, e nào se arrependerá: 
"Tu és sacerdote eternamente, segundo a ordem de Melquisedec".

(Salmo 109: 3-4).
Príncipe da Paz, Deus Forte, Sacerdote eterno. Eis o que é seu filho, e contudo, ali está ele, nos seus bracos, sobre o seu coracáo que pulsa intensamente; é o seu pròprio corpo que o aquece, a ele que se apresenta tao pequenino, tao desprovido de tudo e tao dependente dela. Com que enlevo eia o contempla, éste Emanuel, éste objeto de tao longa espera! Com que ternura e com que amor virginal e maternal eia o aconchega a si pròpria ! (Pausa para urna oragào em silencio).

Oração em conjunto.
CANTEMOS EM LOUVOR DA BONDADE DE YAHVÉ.

« Eu me lembrarei das misericordias do Senhor, 
cantarei o louvor do Senhor

por todos os bens que o mesmo Senhor nos den, 
e pela multidào dos seus beneficios 
para com a casa de Israel,

beneficios que ele lhe fez segundo a sua clemencia, 
e segundo a multidào das suas misericordias. 
Porque èie disse: Este é verdadeiramente o meu povo, 
são filhos que nao me tornarào a negar; 
e tornou-se seu salvador.

Em todas as suas tribulacòes nào se cansou de os socorrer,

e o anjo que está diante da sua face os salvou;

com o seu amor e com a sua clemencia

ele mesmo os reuniu e os levou sobre si,

e os sustenten! em todos os dias do tempo passado ».

(Is. 63: 7-9).
2. - MARIA, FILHA DE SIÃO.
A noite de Natal assinala a vinda do Messias ao mundo: uma legiäo de anjos canta a sua vinda, através dos ceus e das estrelas, inflama o firmamento com gloria espetacular... Mas entre os homens para quem ele vem, sómente uma jovem donzela para o receber entre nos. Nesse momento, Maria assume o lugar de Israel, de todos os homens, o nosso, pois ela representa a raga humana neste momento supremo do dom de Deus aos homens. Há nisto um misterio de doagäo mutua. Deus se entrega inteiramente entre as suas mäos, como crianca sein defeza, e Maria se entrega também para o acolher e o servir com amor indizível. Ela desempenha o papel da « Pilha de Sião » que recebe o Messias com alegría e dedicacäo total:

« Filha de Sião, entoa cánticos de louvor 
e alegra-te,

porque eis que vou eu mesmo,

e habitarei no meio de ti, diz o Senhor ».
« Salta de alegría, ó Filha de Sião, 
enche-te de júbilo, ó Filha de Jerusalem. 
Eis que o teu rei vira a ti, justo e salvador ».
« Dizei à Filha de Sião: 
Eis ai vem o teu Salvador; 
eis que a sua recompensa vem com ele... ».

(Zac. 2:10. 9:9; Is. 62:11).

O «rei e salvador » veio morar entre nos. Unamo-nos ä alegría de Maria, tenhamos o coracäo aberto para o receber como ela, e oferecamo-nos para servir a Deus com amor, como ela.

(Pausa para oracäo em silencio).
Oração em conjunto: Filha de Siäo, ou o Gloria da Missa.
3. - O HOMEM ADMITIDO A PARTICIPAR DA NATUREZA DIVINA.
A calma da noite de Natal, o èxtase de amor e de alegría, de admiracáo e de estupefacto que encanta Maria e José, eis que sào interrompidos pela chegada dos pastores: èles vém ver o messias recém-nascido e alegrar-se déste encontró com o Cristo, seu Senhor.

Durante nove meses Maria trazia em si o seu filho, pois era d'eia; agora, ela verifica que èie pertence a todos os homens, e gentilmente, ela acolhe os pastores.

O Deus-feito-Homen, apenas acaba de nascer, e logo conduz os homens a Deus, re-partindo com èles o conhecimento, o amor e o servico de seu Pai Celeste; repartitndo com èles a sua pròpria vida divina; facultando aos homens o pròprio acesso à comparticipacào da natureza divina (2 Pedro 1:4). Ninguém poderia sondar mais profundamente éste misterio do que Maria: ninguém, melhor do que eia, nos pode ajudar a compreender o lugar de Cristo neste plano que eleva o homem até à posse e à fruicào de Deus — plano que S. Paulo assim descreve:

1. - Bendito seja Deus e Pai de Nosso Senhor Jesus Cristo,

que nos abencoou com toda a bèncào espiritual do céu em Cristo,
2. - assim como èie mesmo nos escolheu antes da criacào do mundo,

por amor, para sermos santos e imaculados diante déle; 
O qual nos predestinou para sermos seus filhos adotivos 
por meio de Jesus Cristo,
1. - para sua glòria, por sua livre vontade,

para fazer brilhar a glòria de sua graca, 
pela qual nos tornou agradáveis a seus olhos em seu amado Filho.

2. — E néle que temos a redengao pelo seu sangue,

a remissào dos pecados segundo as riquezas da sua graça, 
a qual derramou abundantemente sobre nos, 
em toda a sabedoria e prudencia.

(Ef. 1: 3-8).

(Pausa para oragáo em silencio). 
CONCLUSÃO: - 1 ou 2 estrofes do cántico de Natal que serviu de base à meditacáo.
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Marie et Jésus nouveau-né

Ouverture : 2 ou trois couplets de quelques chants de Noël qui évoque le tableau de Marie avec son enfant (Stille Nacht, peut-être ou un autre)

1. - MARIE ET LE MESSIE.

A partir de la connaissance que Dieu lui avait donnée de cet enfant né d'elle, Marie savait que l'enfant qu'elle tenait dans ses bras en la nuit de Noël, était le Messie tant attendu. Sans effort conscient, montaient à son esprit les mots inspirés de la prophétie de l'Ancien Testament qui annonçaient ce moment précis de l'histoire humaine.

Un enfant nous est né,

un fils nous a été donné,

il a reçu l'empire sur les épaules,

on lui donne ce nom:

Conseiller-merveilleux, Dieu-fort,

Père éternel, Prince-de-la-Paix.

Etendu est l'empire

dans une paix infinie,

pour le trône de David

et sa royauté,

qu'il établit et qu'il affermit 

dans le droit et la justice.

Ces dernières paroles, comme elles collent bien, comme elles font bien écho au message qui lui a été transmis sur le pouvoir royal de son Fils. Et même, le messie son fils est plus que roi, car c'est de lui que parle le psaume 110. 3-4.:

La dignité royale

A toi le principat au jour de ta naissance, sur les monts sacrés,

dès le sein, dès l'aurore de ta jeunesse.

Yahvé l'a juré et ne s'en dédira point:

«Tu es prêtre à jamais selon l'ordre de Melchisédech! »

Prince de la Paix, Dieu Tout-puissant, Prêtre éternel. Voilà ce qu'est son fils, et pourtant, il est là, dans ses bras, sur son cœur qui bat bien fort; c'est son corps à elle qui le réchauffe, et il a l'air si petit, et si dénué de tout et si dépendant d'elle. Avec quelle stupéfaction elle le regarde, cet Emmanuel, cet objet d'une si longue attente, avec quelle tendresse et quel amour virginal et maternel elle le presse contre elle-même. (Pause pour une prière silencieuse) 

Prière ensemble.

CHANTONS LA LOUANGE DE LA BONTE DE YAHVE

Je veux célébrer les grâces de Yahvé,

les prouesses de Yahvé,

pour tout ce que Yahvé a fait pour nous

et pour la grande bonté

qu'il nous a témoignés dans sa miséricorde

et dans l'immensité de ses grâces.

Il a dit: «Vraiment, ils sont mon peuple.

des fils qui ne sont pas félons! »

Et il fut leur Sauveur

dans toutes leurs angoisses.

Ce ne fut ni un messager ni un ange, 

mais sa Face qui les sauva. 

Dans son amour et sa pitié, 

Il s'est souvenu de nous.

(Is. 63. 7-9)

2. - MARIE, FILLE DE SION.

La nuit de Noël, marque la venue du Messie dans le monde: une armée d'anges peut chanter sa venue, à travers le ciel et les étoiles, embraser le firmament d'une gloire spectaculaire mais parmi les humains chez qui il vient, il n'y a qu'une jeune femme à le recevoir parmi nous. A ce moment, Marie tient la place d'Israël, de tous les hommes, de nous, car elle représente la race humaine en ce moment du don suprême de Dieu aux hommes. Il y a là, un mystère de don mutuel. Dieu se donne entièrement entre ses mains, comme un enfant sans défense, et Marie se donne aussi pour l'accueillir et le servir, avec un amour indicible. Elle joue le rôle de la « Fille de Sion » qui reçoit le Messie avec joie et dévouement total:

Exulte de toutes tes forces, fille de Sion ! 

Pousse des cris de joie, fille de Jérusalem! 

Voici que ton roi vient à toi.

Chante, réjouis-toi, fille de Sion,

Car je viens demeurer au milieu de vous,

C'est Yahvé qui parle.

« Dites à la fille de Sion: 

Voici que vient ton Sauveur. 

Le prix de sa victoire l'accompagne.

(Zacch. 2,10. 9,9; Is. 62, 11).

Le « roi et sauveur » est venu demeurer chez nous. Joignons-nous à la joie de Marie, ouvrons nos cœurs pour l'accueillir comme elle, et offrons-nous pour servir Dieu avec amour, comme elle.

(Pause pour prière silencieuse)

Prière ensemble: Fille de Sion ou Gloria de la Messe.

3. - L'HOMME ADMIS A PARTAGER LA NATURE DIVINE.

Le calme de la nuit de Noël, l'extase d'amour et de joie, d'étonnement, de stupéfaction qui ravit Marie et Joseph, voilà qu'ils sont interrompus par l'arrivée des bergers: ceux-ci viennent voir le messie nouveau-né et se réjouir de cette rencontre avec le Christ, leur Seigneur. Pendant 9 mois, Marie a porté son enfant en elle, car il était à elle; maintenant, elle voit qu'il appartient à tous les hommes, et gentiment, elle accueille les bergers. A peine le Dieu-fait-homme est-il né, que déjà, il mène les hommes à Dieu, partageant avec eux la connaissance et l'amour et le service de son Père Céleste; partageant avec eux, sa propre vie divine; ouvrant aux hommes mêmes l'accès à un partage de la nature divine (2 Pierre 1.4). Nul ne saurait pénétrer plus avant dans ce mystère que Marie: personne ne peut mieux nous aider à comprendre la place du Christ dans ce plan qui élève l'homme jusqu'à la possession et à la jouissance de Dieu — plan que S. Paul décrit ainsi:

Béni soit le Dieu et Père de notre Seigneur Jésus Christ, qui nous a bénis par toutes sortes de bénédictions spirituelles, aux cieux, dans le Christ.

C'est ainsi qu'il nous a élus en lui, dès avant la création du monde, pour être saints et immaculés en sa présence, dans l'amour, déterminant d'avance que nous serions pour lui des fils adoptifs par Jésus Christ.

Tel fut le bon plaisir de sa volonté, à la louange de gloire de sa grâce, dont II nous a gratifiés dans le Bien-aimé.

En lui, nous trouvons la rédemption, par son sang, la rémission des fautes, selon la richesse de sa grâce, qu'il nous a prodiguée, en toute sagesse et intelligence.

(Pause pour prière silencieuse) 

Conclusion: 1 ou 2 couplets du chant de Noël qui a servi de base à notre méditation.
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El Portal de Belén
APERTURA.

Canto: Dos o tres estrofas de un villancico u otro cántico de Navidad que nos traitri a la memoria escenas de la Virgen con el Niño recién nacido.
1. - MARÍA Y EL MESÍAS.
Por el conocimiento que Dios había dado a María acerca del Niño que de Ella iba a nacer, sabia la Virgen que aquel Hijo, a quien por vez primera tenía en sus brazos en la noche de Navidad, era el Mesías por tanto tiempo esperado. Sin apenas esfuerzo mental acudían a su espíritu aquellas profecías del Antiguo Testamento donde se anunciaba este momento preciso de la historia de la humanidad.

« Nos ha nacido un niño, nos ha sido dado un niño que tiene sobre los hombros la soberanía, y que se llamará maravilloso y consejero, Dios fuerte Padre sempiterno, Príncipe de la Paz, para dilatar el imperio y para una paz ilimitada sobre el trono de David y de su remo, para afirmarlo y consolidarlo en el derecho y en la justicia desde ahora para siempre jamás. El celo de Yahvé de los ejércitos hará esto ».

(Is. 9, 6-7).
¡Qué bien suenan estas palabras de Isaías! Son como el eco de un mensaje con el que Dios anuncia el poder real del Mesías, su Hijo. Más aún que rey ese Hijo es Aquél a quien se refieren las palabras de la Escritura:

« Tu pueblo se ofrecerá espontáneamente en el día de tu poder; sobre los montes sagrados será para ti como rocío del seno de la aurora tu juventud.

Ha jurado Yahvé y no se arrepentirá: Tú eres sacerdote para siempre serán el orden de Melquisedec ». " °

(Sal. 109, 3-4).
Príncipe de la Paz. Dios todopoderoso, Sacerdote eterno. Todo eso es Jesús el Hijo de la Virgen. Sin embargo, ahí lo tiene en sus brazos, estrechándolo contra su pecho que late con más fuerza que nunca. Es la Madre quien da calor al recién nacido tan tierno de por si, tan desprovisto de todo, tan necesitado de mimos maternales. ¡Con qué asombro contempla Mana a ese Emmanuel objeto de tan larga como anhelante espera' ¡Qué ternura maternal y qué amor virginal los suyos, al estrechar al Niño contra su corazón! 
(Oración en silencio)...

(Oración en común:)

CANTEMOS LA ALABANZA DE LA BONDAD DE YAHVÉ:
« Cantaré las misericordias de Yahvé, 
las alabanzas de Yahvé, todo lo que ha hecho con nosotros, 
lleno de bondad para la casa de Israel; 
lo que ha hecho por nosotros en su misericordia 
y conforme a la muchedumbre de sus gracias. 
Dijo: Ciertamente son mi pueblo, 
son hijos que no engañarán. 
Y fue su Salvador en todas sus angustias. 
No fue un mensajero, un ángel; 
su faz misma los salvó; 
en su amor y clemencia, 
Él mismo los rescató ».

(Is. 63, 7-9).

2. - MARÍA, HIJA DE SIÓN.
En la noche, por siempre memorable, de Navidad viene el Mesías a la tierra. Bien podrían innumerables legiones de ángeles cantar esa venida a través del cielo y de los astros e incendiar el firmamento con llamaradas de gloria espectaculares. Pero no. De los hombres, a quienes Jesús viene a salvar, sólo María y José se aprestan a recibirlo. En aquellos momentos sublimes del supremo don de Dios a la humanidad, Mana de Nazaret ostenta, por decirlo así la representación de Israel y de todo el género humano. Se trata, ni mas ni menos, del misterio del don recíproco: Dios se pone completamente en manos de Mana, como un parvulito indefenso, y María se entrega a Dios, lo acoge y le sirve. « Hija de Sión », recibe al Mesías con un gozo y una entrega fuera de límites:
« Alégrate sobremanera, hija de Sión. 
Grita, exultante, hija de Jerusalén. 
He aquí que viene a ti tu Rey ».

(Zac. 9, 9)
«Jubila y regocíjate, hija de Sión, 
porque llegaré y habitaré en medio de ti, 
oráculo de Yahvé ».

(Zac. 2, 10).

« Decid a la hija de Sión: 
He aquí que llega tu salvación, 
viene con su recompensa ».

(Is. 62, 11)

El Rey y Salvador ha venido a vivir entre nosotros. Asociados al gozo de Mana, abramos nuestros corazones para recibirle y démonos de lleno al Servicio amoroso de Dios, como lo hizo la Virgen.

(Oración en silencio...)

Oración en común:

Canto: « Hija de Sión », o bien el « Gloria » de la misa.
3. - EL HOMBRE, ADMITIDO A COMPARTIR LA VIDA DIVINA.
Da calma de la primera Nochebuena, el éxtasis de amor, de alegría y de asombro en que estaban sumidos María y José, se ve de pronto interrumpido por la llegada de unos humildes pastores del lugar: enterados, por los ángeles, del nacimiento del Mesías vienen a verlo y a henchir de gozo sus corazones por el encuentro con Cristo su Señor. Durante nueve meses había la Virgen guardado como para sí al Hijo de sus entrañas. Ahora, el Niño que acaba de nacer pertenece a todos los hombres; por eso acoge con cariño a los pastores. Apenas acaba de nacer el Dios encarnado y ya está encaminando los hombres a Dios, con quienes comparte el conocimiento, el amor y el servicio del Padre celestial. Mas aun comparte su propia vida en Dios, al hacer a los hombres partícipes de la naturaleza divina (2Pe 1 4) Nadie como María es capaz de ahondar tan profundo misterio. Nadie mejor que ella nos va a enseñar qué puesto ocupa Cristo en el plan divino, ese plan concebido por la Trinidad para elevar al hombre hasta la posesión y el disfrute de Dios, como escribe San Pablo (El 1, 3-8):

1. « Bendito sea Dios y Padre de nuestro Señor Jesucristo, que en Cristo nos bendijo con toda bendición espiritual en los cielos.
2  Por cuanto en Él nos eligió antes de la constitución del mundo para que fuésemos santos e inmaculados ante Él en caridad, y nos predestinó a la adopción de hijos suyos por Jesucristo, conforme al beneplácito de su voluntad.
1. Para alabanza del esplendor de su gracia, que nos otorgó gratuitamente en el amado.
2 En quien tenemos la redención por su sangre, la remisión de los pecados, según las riquezas de su gracia, que superabundantemente derramó sobre nosotros con toda sabiduría y prudencia ».

(Oración en silencio...) 
CONCLUSIÓN.
Canto: una o dos estrofas del canto de Navidad que sirvió de introducción.
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"Maria conservava todas estas coisas no seu coracào "

A prece de María lendo os sinais dos tempos.

Lucas é, entre os evangelistas, o que coni maior acuidade soube des-crever os tragos espirituais de Maria, especialmente no evangelho da infancia. As pequeñas anotacoes do evangelista revelam a vida íntima da Virgem e, ao mesmo tempo, constituem o testamunho mais precioso sobre o amadurecimento na fé e sobre a materna participacáo — silenciosa, sim, mas ativa, generosa e consciente — nos misterios de seu Filho.

As discretas referencias do terceiro Fvangelho, a respeito de Maria, nos situam diante da sua experiencia pessoal, experiencia vivida na fé, no recolhimento da oracào e na contemplagào dos misterios que a concernetti pessoalmente e que envolvem a vida de seu Filho. Sua fé se aprofunda na meditacào e sua oragào brota expontànea da fé.

Encontramo-nos, pois, diante de factos. Alguns dèstes sào centráis, de extraordinaria importancia. Néles Maria reconhece a intervencáo direta de Deus: a anunciacào, o nascimento de Jesus, a presenea na cruz. Evidentemente, Maria compreendeu o alcance dèstes factos que reclamavam o seu assentimento. Deus lhe revela a dimensào de sua vocacào e o lugar na historia da salvagáo. Maria assume seu lugar nestes acontecimentos misteriosos e as palavras de sua aceitacào indicam que eia é consciente do caminho em que se engaja.

Outros factos, ao contràrio, na sua simplicidade, parecem despro-vidos de significado. Escapam fàcilmente a quem nào está acostumado a discernir os designios de Deus nos acontecimentos cotidianos. A Apre-sentacáo de Jesus no Templo nào foi notada senào por Simeào e Ana; a visita à prima Izabel se explicaría como um facto comuni da vida familiar e da solidariedade humana; as revelagòes dos pastores suscitaram apenas admiragào; a perda da crianga, que pela primeira vez toma parte numa peregrinagào a Jerusalém, por ocasiào, da Páscoa, nào é de surpreen-der; a presenga de Maria em Cana nào apresentava nada de extraordinario .. .

Mas, nada escapa aos sentimentos da Màe. Sua atengào habitual às solicitagòes da graga e aos apèlos de Deus leva Maria a ponderar todas estas coisas e a confrontá-las na meditagào, para aprofundar o significado. Por duas vèzes Lucas nos diz que « Maria conservava todas estas coisas e as meditava em seu coragào » (De 2: 19. 51).

Na fase do aprofundamento da fé e do amadurecimento da experiencia pessoal, depois da anunciagào, é de se supòr que Maria tivesse sempre presentes as referencias do AT que iluminam o misterio de Cristo e que, no Magnificat, eia mostra haver assimilado.

. As palavras do Anjo, na anunciagào, teriam suscitado nela múltiplas reminiscencias: a jovem ou a virgem que conceberia e daria à luz uni filho e o chamaría Filho do Altissimo, aquèle que possuiria o trono de Davi e que reinaría sempre sóbre a sua Casa. O diálogo coni o mensageiro divino a esclarece sòbre tudo e nao deixa dúvidas sóbre a vocacào. Maria compreendeu de que se tratava; eia pergunta tao semente corno se realizará tal anuncio e em toda libertade se abandona à Palavra de Deus: «Eis qui a serva do Senhor, faca-se em mim segundo a tua palavra» (De 1: 38).

. O nascimento de Jesus em Belém fora anunciado pelos profetas (Mq 5: 2); os sacerdotes nào hesitaram em precisar a Herodes a data e lugar do nascimento (Mt 2: 4-6).

. A Apresentacáo ao Templo está intimamente relacionada coni a oferta do primogènito (Ex. 13).

. A profecía do Servo sofredor que vem assumir sóbre ele o pecado de seu povo (Is 49: 1-6; 52: 13-15; 53), adquire um novo significado à luz da profecia de Simeáo: « Eis que éste menino está destinado a ser causa de queda e de soerguimento para muitos homens em Israel, e a ser sinal de contradicào. E urna espada transpassará a tua alma, a firn de serem revelados os pensamentos de muitos eoracóes » (De 2: 34-35).

A recordacáo e a penetragáo assíduas de todos estes acontecimentos projetam urna nova luz sobre os misterios de seu Filho e sòbre a pròpria vocacào.

. Na Apresentagáo de Jesus no Templo, pela primeira vez, no coracào da cidade santa de Jerusalém, Ele se manifesta a Simeáo como a salvagáo e a luz das nagóes, a gloria do povo de Israel. A profecia de Simeáo revela à Virgem a natureza da missáo de seu Filho.

. A resposta de Jesus encontrado no Templo entre os doutores (2: 49) é a revelagào de urna nova relacào de Jesus com o Pai (2: 50). María pressente, mas nao compreende perfeitamente o tipo de relacáo única de seu Filho com o Pai. Nao obstante, acrescenta o evangelista, « Maria conservava todas estas coisas em seu coragáo» (2: 51).

Em Cana a maternidade de María sofre urna transformacáo que po-deríamos dizer pascal. Jesus lhe fixa um Encontró para a sua Hora na Cruz, que é a Hora da Paixáo e da Gloria (Jo 2: 4).

A Virgem meditativa, sempre dócil ao Espirito, persevera na oracáo e na meditagào. E justamente esta índole sapiencial que mais estreitamente une Màe e Filho. A comunhào com o Cristo nao consiste únicamente nos vínculos da carne e do sangue, mas antes, no fazer a vontade do Pai. Como no AT a busca da sabedoria, que consistía no conhecimento e observancia da lei mosaica, tornava o pio israelita « esposo
 » « filho
 » e « irmào
 » da sabedoria, assim também, os que crèem no nome de Jesus, « sabedoria do Pai » (I Cor 1: 24.30) se tornam em relagào a Ele « màe », « irmào » e «irmà». Escreve Lucas em 8: 20-21: «Eis aqui minha màe e meus irmàos. Aquèle que faz a vontade de meu Pai, éste é meu irmào, minha irmà e minha màe ».

Em outra circunistáncia (Le 11: 28) Jesus dirá, referindo-se a Maria, que a grandeza e a alegría de sua maternidade nao consistem tanto em ter-lhe dado a vida física, quanto no haver escutado e colocado em pràtica a palavra de Deus: « Bem-aventurados os que ouvem a palavra de Deus e a observam ».

Estas palavras de Cristo, aparentemente desconcertantes, ressoam para Maria com um novo significado, que eia aprofunda meditando, e toma consciéncia dos misterios da Redengáo.

Há uma palavra de Deus a Maria. Palavra que Deus depositou para eia no AT e que eia procurou compreender, assimilar e viver. Quando, po-rém, « chegou a plenitude dos tempos » (Gal 4: 4) a palavra de Deus se fèz Acontecimento, encarnando-se em Maria. Esta Palavra é acolhida com fé, esperanga e amor. Pela sua fidelidade constante a esta Palavra e pela eficacia de Palavra em Maria, toda a sua vida de Màe do Verbo é para nós um sinal. Sinai incomparável da sabedoria e misericòrdia divinas, do poder e fòrga desta Palavra, sinal também de atengào e fidelidade.

A Igreja — comunidade de quantos « nasceram nao do sangue, nem da vontade da carne, nem da vontade do homem » (Jo 1: 13) — continua, a exemplo de Maria, « sede da sabedoria », a conservar e a penetrar incessantemente o sentido das Escrituras para atualizar seu conteúdo e confirmar-se na fé. Os «sinais dos tempos», as vicissitudes do mundo em meio ao qual ela vive, sao apelos constantes para confrontar-se cotn a Palavra de Deus. Movida pela fé, conduzida pelo Espirito, a Igreja esforzase em discernir nos acontecimentos, ñas exigencias e aspiracóes dos homens, os sinais verdadeiros da presenca e dos designios de Deus (GS 11). Sempre atenta á Palavra de Deus e na fidelidade aos homens, procura interpretar estes sinais á luz do Evangelho (GS 4). Interpretados é descobrir néles urna auténtica presenca de Deus, urna intencáo e urna « palavra ».

Como a Virgem María, também nos somos interpelados a cada momento pela palavra de Deus que se manifesta na opacidade dos acontecimentos históricos que vivemos hoje, no vulto e apelos dos homens, nossos irmáos, nos factos cotidianos, e ñas coisas que nos circumdan. O realismo pa encarnacáo nos ajuda a compreender que a Palavra de Deus se insere no nosso viver cotidiano e que a revelagáo, que ilumina no íntimo cada consciéncia, sitúa o homem na sua existencia histórica e lhe reserva urna missáo. Missáo que a maiora das vézes será simples e monótona, tranquila e expontánea, mas verdadeiro encontró com Cristo na pessoa de nossos irmáos. A exemplo de María saibamos observar, escutar, refletir e viver numa grande disponibilidade ao Senhor que se manifesta nos factos da vida e nos apelos internos.

Ir. J. SlLVEIRA Rio de Janeiro
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"Elle conservait toutes ces choses dans son cœur...,'

(Prière de Marie face aux signes du temps)

Parmi les évangélistes, S. Luc est celui qui a su décrire avec plus d'acuité les traits spirituels de Marie, surtout dans l'évangile de l'enfance. Ses petites annotations révèlent la vie intime de la Vierge et en même temps elles constituent le témoignage le plus précieux sur la maturité de sa foi et sur sa maternelle participation — silencieuse, sans doute, mais active, généreuse et consciente — aux mystères de son Fils.

Oui, par des aperçus discrets, Luc, comme Jean d'ailleurs, nous place devant l'expérience personnelle de Marie, expérience vécue dans la foi, le recueillement de la prière et la contemplation des mystères qui la concernent personnellement et qui font partie de la vie de son Fils.

Nous sommes donc devant des faits. Certains de ces faits sont d'une extraordinaire importance, car Marie reconnaît en eux l'intervention directe de Dieu: l'annonciation, la naissance de Jésus, la présence près de la croix.

^ Il est évident que Marie en a compris la portée car ils réclament son assentiment. Le .Seigneur lui a révélé la dimension de sa vocation et de sa place dans l'histoire de la révélation. Marie assume cette place encore toute embuée de mystère et les paroles de son acceptation montrent qu'elle est consciente du chemin où elle s'engage.

Les événements principaux en éclairent d'autres qui auraient pu rester au niveau de la banalité, mais qui, à leur tour, ont pris une extraordinaire valeur. Dans la vie de toute Juive pauvre il y a eu plus ou moins l'équivalent d'une visite faite à quelques parents, d'une visite reçue de quelques pauvres, au moment de la naissance d'un enfant, de la présentation d un premier-né au Temple; de la perte d'un enfant qui pour la première fois va à la capitale un jour de Pâques où toutes les rues sont noires de monde; de la présence à une noce de village, etc. ...

Il est vrai que la main du Seigneur se manifeste plus ou moins fortement en chacune de ces circonstances, mais surtout, il y a le fait que Marie ne laisse rien passer sans le prolonger d'un intense regard intérieur. Son attention habituelle aux sollicitations de la grâce et aux appels de Dieu, la porte à repenser toutes choses et à les confronter par la méditation pour en approfondir le sens. Deux fois S. Luc nous dit: « Marie conservait toutes ces choses en elle-même, les repassant dans son cœur » (2: 19. 51).

Tout le long de la période où sa foi s'approfondit, et où mûrit son expérience personnelle, après l'événement de l'annonciation, on peut supposer qu'elle comprend de mieux en mieux certains textes de l'Ancien Testament qui éclairent le mystère du Christ: le Magnificat en est un témoignage.

Les paroles de l'Ange, dans l'annonciation, ont dû susciter en Marie bien des réminiscences: la jeune fille ou la vierge qui allait concevoir et enfanter un fils; le fils qui s'appellerait le Fils du Très-Haut, et recevrait le trône de David et régnerait pour toujours sur sa Maison. Le dialogue avec le messager divin l'éclairait peu à peu et ne lui laissait aucun doute sur sa vocation. Marie comprend de quoi il s'agit; elle n'interroge que pour savoir comment tout cela se fera, et en toute liberté elle s'abandonne à la Parole de Dieu: «Voici la servante du Seigneur, qu'il me soit fait selon votre parole » (Lc 1: 38).

La naissance de Jésus à Bethléem, elle peut la retrouver prédite par Michée (5: 1-2); les prêtres de Jérusalem ayant trouvé là leur réponse à Hérode (Mt 2: 4-6).

La Présentation au Temple, elle, à partir d'un acte d'obéissance à la Loi (Ex. 13) va orienter le regard de la Vierge vers le vrai messianisme, celui du salut par la souffrance.

La prophétie du Serviteur souffrant qui prend sur lui le péché de son peuple (Is 49: 1-6; 52 ; 13, 18-53) acquiert en effet un relief tout particulier à la lumière de la prophétie de Siméon : « Cet Enfant est au monde pour la ruine et le salut d'un grand nombre en Israël, et pour être un signe auquel on contredira; toi-même, un glaive transpercera ton âme: et ainsi seront révélées les pensées cachées d'un grand nombre » (Lc 2: 34-35).

_ Le souvenir et la pénétration assidue des événements que vit la Vierge et des paroles qu’elle entend projettent une lumière sans cesse plus claire sur les mystères de son Fils et sur sa vocation à elle-même.

La réponse de Jésus retrouvé au Temple parmi les docteurs (2: 49) est la révélation d'un nouveau rapport de Jésus avec son Père (2: 50). Marie pressent ce rapport sans le comprendre encore parfaitement. Mais elle conserve toutes ces choses dans son cœur (2: 51).

. Aux noces de Cana sa maternité subit une transformation que nous pourrions dire pascale. Jésus lui donne rendez-vous à la Croix, pour son Heure qui est l'Heure de la Passion et de la Gloire (Jean 2: 4).

La Vierge méditative, toujours docile à l'Esprit, persévère dans la prière et la méditation. C est là un caractère de sagesse qui unit plus étroitement la Mère et le Fils, car la communion avec le Christ ne consiste pas seulement dans les liens de la chair et du sang, mais plutôt, à faire la volonté du Père. Comme dans l'Ancien Testament, la recherche de la sagesse, qui consistait dans la connaissance et l'observance de la loi mosaïque, rendait l'Israélite pieux, « époux
 » « fils
 » et « frère
 » de la sagesse, de la même façon aussi, ceux qui « croient au nom de Jésus, « sagesse du Père » (I Cor. 1: 24-30) sont par rapport à Lui « mère », « frère » et « sœur »: « Ma mère et mes frères sont ceux qui écoutent la parole de Dieu, et qui la mettent en pratique », lisons-nous dans S. Luc (8: 20-21). Dans une autre circonstance (Luc 11: 28) Jésus dira, a propos de Marie, que la grandeur et la joie de la maternité ne consistent pas tant en ce qu'elle lui a donné la vie physique, mais surtout en ce qu'elle a écouté et mis en pratique la parole de Dieu: « Heureux plutôt ceux qui écoutent la parole de Dieu et qui la gardent ».

Ces paroles du Christ, apparemment déconcertantes, si elles provoquent en Marie une première sensation douloureuse, aboutissent en un second moment à une prise de conscience plus forte des réalités de la Rédemption.

Toute parole de Dieu soit de l'Ancien Testament, soit du Nouveau, Marie cherche à la comprendre, l'assimiler et la vivre. Et «lorsque vient la plénitude des temps » (Gal. 4:4) la parole se fait événement, en s'incarnant en Marie. Marie l'accueille avec foi, espérance et amour. Par sa fidélité constante à cette Parole, par l'efficacité qu'elle lui laisse prendre en elle, elle fait de sa vie un signe pour nous: voilà la vie parfaite, la vie toute disponible à Dieu et aux hommes, fils de Dieu.

L'Eglise — communauté de tous ceux qui « ne sont pas nés de la volonté de la chair, ni de la volonté de l'homme» (Jean 1: 13) - continue de garder les Ecritures, à l'exemple de Marie, « siège de la Sagesse », et à en pénétrer incessamment le sens pour en vivre le contenu et confirmer sa foi. Les «signes des temps », les vicissitudes du monde où elle vit, lui sont des appels constants pour se confronter à la Parole de Dieu. Poussée par la foi, conduite par l'Esprit, elle s'efforce de discerner dans les événements, dans les exigences et les aspirations des hommes, les signes véritables de la présence et des desseins de Dieu (GS 11). Elle cherche à interpréter ces signes à la lumière de l'Evangile (GS 4) pour y découvrir une présence authentique de Dieu, une intention et une « parole ».

Comme la Vierge, nous sommes, nous aussi, interpellés à chaque instant par la parole de Dieu qui se manifeste dans l'opacité des événements historiques que nous vivons aujourd'hui, dans la figure et les appels des hommes, nos frères, dans les événements quotidiens et dans les choses qui nous entourent. C'est dans notre vie quotidienne que s'insère la Parole et que la révélation éclaire notre conscience, non en vue d'une spéculation mais d'une mission.

Cette mission, la plupart du temps, sera simple et monotone. Elle se fera au jour le jour dans une rencontre avec le Christ dans la personne de nos frères. Un fiât incessamment répété à des mouvements de l'Esprit dont on découvre, dans la prière, le sens exact et la force de leur obéir: telle est finalement le caractère mariai de chaque vrai disciple du Seigneur.
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Su madre conservaba todo esto en su corazón
Ninguno de los Evangelistas ha trazado con la agudeza de Lucas los rasgos espirituales de María. Lucas lo ha hecho, sobre todo, a través del Evangelio de la infancia. Sus atinados apuntes van descubriendo acá y allá la vida íntima de la Sma. Virgen y constituyen un testimonio fidedigno de la madurez de su fe y de su maternal participación — silenciosa, si se quiere, pero activa, generosa y consciente — en los misterios de su Hijo.

Vamos, de la mano de Lucas y, en ocasiones también, de la de Juan, a examinar la experiencia personal de María; una experiencia vivida en la fe, en el recogimiento interior de la oración y en la contemplación de los misterios que más dicen con Ella, que son precisamente los que forman parte de la vida de su Hijo.

Situémonos frente a los hechos, de los cuales revisten para María excepcional importancia aquellos en que anda de por medio la intervención directa de Dios: anunciación, nacimiento de Jesús, sacrificio del Calvario.

No cabe duda que María comprendió todo el alcance de los mismos, desde el momento en que reclamaban su colaboración directa. El Señor le reveló la dimensión de su vocación y la preeminencia del lugar que en la historia de la Revelación le tenía reservado. Fiada en el Señor, asume consciente y libremente su puesto, por más brumas de misterio que lo envuelvan. Así se desprende de su palabra, categórica, de aceptación.

Los acontecimientos de relumbre proyectan luz sobre los demás acontecimientos, en apariencia, triviales, y éstos a su vez, pasan a primer plano. A buen seguro que en la vida de cualquier mujer hebrea se darían sucesos de poca monta, como en la de María: la visita a unos parientes próximos o el acoger a otros, pobres, con ocasión del nacimiento de un niño; la presentación del primogénito en el Templo; la pérdida del chiquillo, entre las gentes forasteras que abarrotan las calles, cuando por primera vez sube a la capital para las fiestas; el acudir a la boda de unos aparientes del pueblo vecino; etc.

Cierto que el Señor está presente en cualquier acontecimiento; sólo que, para notar su presencia, hay que volverse hacia el interior de uno mismo y «conservar las cosas en el corazón », como de María se dice en el Evangelio. Atenta siempre a las solicitaciones de la gracia y a las llamadas de lo Alto, María criba todos los acontecimientos en el tamiz de la reflexión y ahonda, por la meditación, el sentido de los mismos. Nada extraño, pues, que Lucas repita en un mismo capítulo: «María guardaba todo esto y lo meditaba en su corazón» (Le. 2, 19); «su madre conservaba todo esto en su corazón» (Le. 2, 51).

Con la Anunciación se abre para María un período que podríamos llamar de ahonde en la fe y de maduración de la experiencia personal. En el correr del mismo, va la Virgen comprendiendo con mayor claridad aquellos pasajes del Antiguo Testamento que ayudan a desentrañar el misterio de Cristo. El Magníficat nos ofrece un claro ejemplo.

Las palabras del ángel en la anunciación suscitarían, a buen seguro, en María, no pocas reminiscencias: la doncella que iba, sin dejar de ser virgen, a concebir y dar a luz; el niño, que se llamaría Hijo del Altísimo y recibiría el trono de David y reinaría por siempre en la Casa de Israel. El diálogo con el celeste mensajero iría iluminando su mente hasta no dejar ni el menor atisbo de duda. Comprende el sentido profundo de su vocación; sólo pregunta el modo de realizarla: « ¿Cómo podrá ser esto? », y asiente sin demora, consciente de lo que hace y con entera libertad, a la palabra de Dios: « He aquí a la sierva del Señor; hágase en mí según tu palabra » (Lc 1, 38).

El nacimiento de Cristo en Belén lo puede ver anunciado en el libro de Malaquías (5, 1-2), y a esa profecía aluden los sacerdotes consultados por Herodes (Mt. 2, 4-6).

La presentación, en el Templo, partiendo de un acto exigido por la Ley (Ex. 13), va a orientar la mirada de María hacia el verdadero mesianismo, el de la redención por el dolor. En efecto, la profecía del Siervo hecho un varón de dolores y cargado con los pecados de su pueblo (Is. 49, 1-6; 52, 13-15; 53) adquiere un valor de presente a la luz de la profecía de Simeón: « Puesto está para caída y levantamiento de muchos en Israel y para signo de contradicción; y una espada atravesará tu alma para que se descubran los pensamientos de muchos corazones» (Lc. 2, 34-35).

El recuerdo y la penetración asidua de los acontecimientos que vive y de las palabras que oye, dan a María luz para adentrarse en los misterios de su Hijo y en la no menos misteriosa vocación personal.

La respuesta de Jesús al ser encontrado entre los doctores del Templo (Lc. 2, 49) es la revelación de un nuevo tipo de relaciones de Cristo con su Padre (Lc. 2, 50). María presiente esas relaciones, aunque no las comprende. Pero «conserva todo esto en su corazón » (Le 2, 51).

En las bodas de Cana, experimenta su maternidad una transformación que podríamos calificar de pascual. Jesús le da cita para la Cruz, que es cuando llegará «su hora ». Porque la hora de Jesús, no lo dudemos, es la de su Pasión y Gloria.

La Virgen, pensativa, dócil siempre al Espíritu, persevera en la oración y en la meditación. He ahí una característica de aquella sabiduría que más estrechamente une a la Madre con el Hijo, puesto que la comunión con Cristo no está sólo en los vínculos de carne y sangre, sino mucho más en hacer la voluntad del Padre. Sabemos cómo, en el Antiguo Testamento, la búsqueda de la sabiduría (consistente ésta en el conocimiento y observancia de la Ley mosaica) hacía del israelita un piadoso « esposo » (Eclo. 15, 2), «hijo » (Sab. 8, 9; Eclo. 15, 2) y «hermano» (Prov. 7, 4) de la sabiduría misma. Así también, aquellos que creen en Jesús, sabiduría del Padre (Cf. I Cor. 1, 24-30) son para Cristo su «madre », su « hermano » y su « hermana »: « Mi madre y mis hermanos son éstos: los que oyen la palabra de Dios y la ponen por obra» (Le. 8, 21).

En otra ocasión dirá Jesús que la grandeza y la alegría de la maternidad de su Madre no consisten tanto en haberle dado a luz, cuanto en haber escuchado y puesto por obra la palabra de Dios: « Más bien dichosos los que oyen la palabra de Dios y la guardan » (Le. 11, 28). Estas palabras de Cristo, a primera vista desconcertantes, si bien debieron provocar en María una sensación inmediata de amargura, la llevarían después a cobrar conciencia clara y segura de las realidades de la Redención.

Siempre que la palabra de Dios, ya del Antiguo, ya del Nuevo Testamento, cae sobre María, se esfuerza la Virgen por comprenderla, asimilarla y hacerla vida. Y « al llegar la plenitud de los tiempos » (Gal. 4, 4), la Palabra se hizo acontecimiento, encarnándose en María. María la recibe con fe, con esperanza y amor. La fidelidad nunca desmentida a esa Palabra y la eficacia que en su corazón adquiere, hacen de María un signo para nosotros: he ahí una vida perfecta, una vida siempre dispuesta para el servicio de Dios y de los hombres, hijos de Dios.

La Iglesia — comunidad de cuantos « no de la sangre, ni de la voluntad carnal, ni de la voluntad de varón, sino de Dios son nacidos » (Jn. 1, 13) — continúa guardando las Escrituras, a ejemplo de María, « cátedra de la Sabiduría » y penetrando incesantemente el sentido de las mismas, con objeto de vivir su precioso contenido y afirmarse en la fe. Los «signos de los tiempos », las vicisitudes del mundo en que vive, son otras tantas llamadas a un ajustarse a la palabra de Dios. « El Pueblo de Dios, movido por la fe, que le impulsa a creer que quien lo conduce es el Espíritu del Señor, que llena el universo, procura discernir en los acontecimientos, exigencias y deseos, de los cuales participa juntamente con sus contemporáneos, los signos verdaderos de la presencia o de los planes de Dios » (Gaudium et Spes 11), y trata de «escrutar a fondo los signos de la época e interpretarlos a la luz del Evangelio» (GS 4). Así es como llega a descubrir en ellos la presencia auténtica de Dios, sus intenciones y su «palabra».

También nosotros, al igual que María, somos interpelados de continuo por la palabra de Dios, presente y viva en los acontecimientos históricos, por más opacidades que la envuelvan; presente también en el rostro de cualquier persona, en las llamadas apremiantes de nuestros hermanos los hombres y en el menudo acontecer de cada día. Busquemos, a la luz de la Revelación, esa palabra que habita en nosotros; pero busquémosla no con afanes especulativos sino como una misión transcendental que cumplir.

Esa misión será, con frecuencia, sencilla y acaso monótona. Habremos de realizarla día tras día, por un encuentro con Cristo en la persona del hermano. Se trata, en resumidas cuentas, de nuestro FIAT a las inspiraciones del Espíritu, que hay que repetir una y mil veces. El significado preciso de las llamadas del Señor, así como la fortaleza que necesitamos para seguirlas con fidelidad, sólo podemos encontrarlo en la oración. Con ello no haremos, sencillamente, más que imitar a Nuestra Señora y sellar con carácter mariano nuestra condición de discípulos auténticos de Cristo.
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«She kept all these things in her heart..."
Among the evangelists, St. Luke is the one who has known how to describe with greater sharpness the spiritual traits of Mary, especially in the gospel of the childhood of Christ. His brief annotations reveal the intimate life of the Virgin and, at the same time, they constitute a most precious testimony concerning the maturity of her faith and her maternal participation — silent, no doubt, but active, generous and conscious — in the mysteries of the life of her Son.

Yes, by means of discreet sketches, Luke, as well as John, brings us face to face with Mary's personal experience, an experience lived in faith, in prayerful recollection and in the contemplation of the mysteries which concern her personally and which form part of the life of her Son.

We are thus confronted with facts. Some of these facts are extraordinarily important because Mary recognizes in them the direct intervention of God; the annunciation, the birth of Christ, her standing at the foot of the cross.

It is evident that Mary understood their meaning well because they lay claim to her consent. The Lord revealed to her the extent of her vocation and of her place in the history of revelation. Mary assumes this place, still impregnated with mystery, and the words with which she accepts it show that she is much very aware of the nature of the path she is engaging herself to follow.

The principal events help to clarify others which could very well have remained on the level of commonplace topics but which, in their turn, have now taken on an extraordinary value. In the life of every poor Jewish girl there has been more or less the equivalent of a visit made to some relative, of a visit received from some poor person, on the occasion of the birth of a child, of the presentation of the first-born son at the Temple, of the loss of a child who, for the first time, one Paschal day, goes to the capital, where all the streets are crowded with people; of the attendance at a wedding feast in a village, etc... .

It is true that the hand of the Lord is made evident, more or less strongly, in every one of these circumstances, but above all, it is a stated fact that Mary lets nothing happen without prolonging it in some way by the intense, interior attention she devotes to it. Her habitual attention to the solicitations of grace and to the calls of God inspires her to think things over and to face them only after some meditation to deepen their sense. Twice St. Luke tells us: "Mary kept all these words, pondering them in her heart" (2: 19-51).

All through the period when her faith kept getting deeper and when her personal experience became more mature, after the events of the Annunciation, we can presume that she gets to understand better and better certain texts of the Old Testament which throw light on the mystery of Christ's coming, as her Magnificat so clearly testifies.

The words spoken by the Angel, in the Annunciation, must have stirred up many reminiscences in Mary: the young maiden or the virgin who was to conceive and give birth to a son; the son who would be called the Son of the Most High, who would receive the throne of David and who would reign forever over his House. The dialogue she held with the divine messenger was destined to enlighten her little by little and to remove any doubts she might have had concerning her vocation. Mary fully understands what was at stake; she questions the angel only to know how all this was to happen and, in full liberty, she abandons herself to the spoken word of God: "Behold the handmaid of the Lord. Be it done unto me according to Thy word ".   (Luke 1: 38).

. The birth of Jesus in Bethlehem, she can find again foretold by Micheas (5: 1-2); the priests in Jerusalem found that information there for their answer to Herod's inquiry (Matt. 2: 4-6).

. The Presentation in the Temple, performed as an act of obedience to the Law (Ex. 13) will direct the outlook of the Virgin towards a true concept of the meaning of Messiah, that of salvation through suffering.

. The prophecy of the suffering Servant who takes upon himself the sins of his people (Is. 49: 1-6 52: 13-15 53) acquires, in effect, a lustre all of its own in the light of the prophecy of Simeon: « Behold this child is set for the fall and for the resurrection of many in Israel, and for a sign which shall be contradicted; and your own soul a sword shall pierce, that out of many hearts, thoughts may be revealed " (Luke 2: 34-35). The remembrance and assiduous penetration of the events in the life of the Virgin and of the words she hears projects an ever clearer light on the mysteries of her Son and on her own vocation.

. The answer of Jesus found in the Temple among the doctors (2: 49) is the revelation of a newly conceived relationship of Jesus with His Father (2: 50). Mary grasps this relationship but without understanding it fully at first. " And His mother kept all these words in her heart    (2: 51).

. At the wedding feast of Cana her maternity is subjected to a transformation which we could call paschal. Jesus gives her a rendez-vous at the Cross, for His Hour which is to be both the hour of the Passion and of Glory (Jn. 2: 4).

The contemplative virgin, always docile to the Spirit, perseveres in prayer and meditation. We have here a type of wisdom which unites more closely the mother and the Son, for communion with Christ does not consist solely in bonds of flesh and blood, but even more, in doing the will of the Father. As in the Old Testament, the search for wisdom, which consisted in the knowledge and in the observance of the Mosaic law, made of the Israelite a pious "spouse
", "a son
", and a "brother
" of wisdom, in the same way also, those who " believe in the name of Jesus ", " wisdom of the Father " (I Cor. 1: 24-30) are, in relation to Him, "mother", "brother", and "sister": "My mother and my brother are they who hear the word of God and do it ", we read in St. Luke (8: 20-21) On another occasion (Luke 11: 28) Jesus will say, concerning Mary, that the greatness and the joy to be found in maternity does not consist so much in the fact that Mary gave Him physical birth, but more in the fact that she listened to the word of God and put it into practice: " Rather, blessed are they who hear the word of God and keep it ".

The words of Christ, seemingly disconcerting, if they provoke in Mary a painful experience when she first hears them, will eventually lead her to a stronger realization and understanding of the realities of the Redemption.

Every word of God, whether found in the Old Testament or in the New, Mary seeks to understand, to make her own and to live it. And " when the fullness of time comes " (Gal. 4: 4) the Word becomes man by incarnating Himself in Mary. She receives Him with faith, hope and love. By her constant faithfulness to this Word made flesh and through the efficacy of His actions in her, she permits Him to transform her life into a sign for us: such is the perfect life, a life completely at the disposal of God and of men, the sons of God.

The Church, that community of all those " who are born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God " (Jn. 1: 13), continues to safeguard the Scriptures, after the example of Mary, " Seat of Wisdom ", and ever strives to penetrate their meaning at all times, in order to live its content and to confirm its faith. The " signs of the time ", the vicissitudes of the world in which she lives, are for her constant invitations to a personal confrontation with the Word of God. Urged on by faith and led by the Spirit, she endeavours to discover in the events and in the demands and aspirations of the people, true signs of the presence and of the designs of God (GS 11). She seeks to interpret these signs in the light of the Gospel (GS 4) in order to discover an authentic presence of God, an intention and a " word ".

Like the Blessed Virgin, we also are summoned every instant by the word of God which manifests itself in the darkness of the historical events we are living to-day, in the face and challenges of men, our brethren, in the daily events and in everything that surrounds, us. It is in our daily life that the Word trusts itself and that its revelation enlightens our conscience, not in view of a speculation but of a mission.

This mission, most of the time, will be simple and monotonous. It will become, from day to day, a meeting up with Christ in the person of our brethren, a fiat unceasingly repeated to all the movements of the Spirit which will make us discover, in prayer, their exact sense and give us the strength to obey them: such is, finally, the marial character of every true disciple of the Lord.
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Vers une approche du rosaire

Le chapelet est par excellence la prière des simples, c'est-à-dire, de ceux qui sont vrais, — et pouvons-nous être autrement devant Dieu? —, et seuls, les simples en profondeur peuvent le comprendre et l'aimer, ou plutôt, ils le prient avec toute la force de leurs convictions, sans se poser beaucoup de questions. Il a nourri la piété et la foi de tant de générations, que la démonstration de sa valeur, de ses avantages comme de sa nécessité, apparaît désormais aussi vaine et inutile que la démonstration de l'existence de Dieu par les preuves philosophiques: autrement dit, elle ne convainc personne sinon ceux qui, en leur for intérieur, communient intensément à ces convictions et qui, de ce fait, n'en ont guère besoin.

Tout au plus, peut-on se contenter de quelques considérations, de quelques rapprochements touchant certains éléments du Rosaire, qu'une expérience sans cesse renouvelée et jamais achevée, finit par imposer peu à peu. Car le Rosaire, qui plonge ses racines dans l'histoire du sentiment religieux, est avant tout, « une œuvre commune et une création continue du peuple de Dieu qui, à la suite du Moyen-Age, en a fait une véritable cathédrale spirituelle». On ne s'attardera donc pas sur les méthodes qu'évoquera l'article suivant. Contrairement à ce que prétendent certains, ce n'est pas une prière figée, purement formelle, dont le déroulement et la valeur pourraient être définis a priori, indépendamment du sujet qui entre dans son jeu. Rien n'est plus fluctuant que les états d'âme, les soucis et les passions qui nous agitent sans cesse et qui informent intensément notre prière, y compris le chapelet. C'est pourquoi, l'on peut dire, qu'à travers un schéma unique, mais non contraignant, un canevas qui se répète tout en se renouvelant, le chapelet permet toutes les fantaisies, autorise tous les sentiments chrétiens, constitue une incomparable propédeutique à l'oraison et à l'union intime aux desseins divins, et comme pour toute prière authentique, il n'en est pas deux de semblables.

BREF RAPPEL, HISTORIQUE.

Retrouver l'origine du Rosaire en tant que dévotion, expression de la prière, est une entreprise difficile sinon impossible, car il trouve sa source et son élan dans cette inépuisable piété populaire du Moyen-Age dont les formes multiples et spontanées sont d'abord vécues, expérimentées, avant d'être codifiées et officialisées. Si le culte envers Notre-Dame, manifesté surtout par les pèlerinages aux sanctuaires de la Vierge, la vénération de reliques et statues miraculeuses, a toujours existé en Occident comme en Orient, il semble cependant qu'on ne puisse guère remonter au-delà du Xlième siècle pour fixer une base solide à la préhistoire du Rosaire.

DU DIEU INCARNE ...

Dès les premières ébauches, il manifeste son caractère primordial de contemplation intérieure qu'il ne devra jamais perdre sous peine de se vider de son contenu: c'est en effet dans les milieux plus cultivés, spécialement les monastères rhénans et bourguignons où la dévotion mariale s'exprime principalement dans des pièces liturgiques (Heures, Antiennes, etc. ..) que va germer le Rosaire, fruit du génie propre des populations non latines du Nord-Ouest de l'Europe, alors prépondérantes dans la Chrétienté. A cette époque (XIe-XIIe siècle), les esprits sans cesse éprouvés par la dureté des temps (guerres, incendies, pestes et famines), encore englués dans des instincts brutaux, sont particulièrement frappés, touchés et consolés par les réalités concrètes de la vie humaine du Christ: c'est surtout parce que le Christ est un homme comme eux, avec un cœur et un corps humains et sensibles, qu'il provoque l'amour des contemporains de Grégoire VII et de S. Bernard. C'est le temps des Croisades où l'on veut précisément soustraire aux impies et profanateurs tout ce qui a touché les membres du Christ dont le tombeau par excellence rappelle le passage parmi nous. D'où la propension à contempler les joies terrestres et célestes de l'Homme-Dieu, auquel est étroitement associée Marie, intermédiaire choisi pour son incarnation, en vue de parvenir avec lui à cette intimité, à cette familiarité qui sera consommée dans le Royaume.

...AUX JOIES DE NOTRE-DAME.

Mais les chrétiens de la société médiévale, gens pratiques et entiers, ont besoin de repères concrets, commodes, et pour ainsi dire « sécurisants ». Au lieu de recourir, pour satisfaire leur dévotion filiale, aux antiennes de l'Office votif « De Beata » qui énumère avec abondance les joies de Notre-Dame, Vierge et Mère, pourquoi ne pas se contenter de la salutation de l'ange qui les contient et les résume toutes dans ses deux premiers binômes:

Ave Maria, Dominus tecum? Oui, vraiment, ces siècles qu'on dit frustes, s'enchantent à saluer Marie des paroles mêmes que lui adressèrent l'Ange de l'Annonciation et sainte Elisabeth. ..

Assez vite, à cause sans doute des cinq « Gaude » que comportait une des antiennes de l'Office, on comptera 5 Joies de la Vierge sur les 5 doigts de la main: la première partie de l'Ave servira de refrain à 5 psaumes dont la lettre initiale se retrouve dans Maria.

UN DOUBLE « SALUT ».

Mais on n'a rien sans peine, et les âmes mariales savent qu'il faut payer de sa personne pour obtenir la joie céleste: d'où ces multiples pratiques pénitentielles, comme cette génuflexion à chaque Ave que nous révèle la vie du roi de France, Saint Louis. La venia (prostration) va donc accompagner l'Ave, pour imiter le geste de l'ange dans l'iconographie contemporaine.

VERS LE PSALTERIUM MARIANUM.

D'abord associées aux cinq grandes fêtes liturgiques où le souvenir de Marie est indissociable de celui de Jésus (Annonciation, Noël, Pâques, Ascension, Assomption), puis rapportées à chacun des membres de la Vierge qui avaient pu toucher ou servir le Verbe fait chair, les Joies vont rapidement se démultiplier pour satisfaire la dévotion populaire. Aussi, comme les 5 psaumes acrostiches ne suffisent plus, c'est tout le psautier, avec ses 150 psaumes qu'on va réciter en l'honneur de Notre-Dame: pour en exprimer le sens mariai, on compose à chacun une antienne rimée commençant par Ave.

On voit dès lors, comment ce psautier de Notre-Dame, qui fut le premier nom du Rosaire, va privilégier peu à peu l'antienne mariale, autrement dit la Salutation angélique, au détriment du texte davidique, pour ne retenir finalement plus qu'elle. Ceci est bien conforme à la mentalité collective toujours encline à simplifier, à stéréotyper les formules, à n'en garder que les archétypes facilement assimilables et donc mémorisables. Il y a là une vérité profonde et féconde qu'on oublie trop souvent aujourd'hui en qualifiant de routinière, formaliste, machinale, voire aliénante (et que sais-je encore?) la piété populaire qui est un élément essentiel, indispensable et permanent de la vie de l'Eglise.

Si la foi demande sans cesse à être purifiée, simplifiée, approfondie, il faut d'abord qu'elle soit authentiquement vécue, et l'expérience séculaire prouve que le peuple de Dieu unanime ne se trompe pas, même dans les plus graves crises.

JOIES ET DOULEURS.

Voici donc notre Rosaire (de Rosaria, recueils de poèmes choisis ou de pensées) à peu près constitué. Il restera à élaborer la partie impétratoire de l'Ave (mais c'est une autre histoire), à fixer certains détails, la terminologie définitive et à y intégrer les douleurs de Notre-Dame: celles-ci vont apparaître au XIVe siècle, siècle douloureux de la Peste Noire, et subir la même évolution que les Joies auxquelles on aimera les joindre. C'est à partir de cet héritage de la Chrétienté médiévale qui en a fourni les principaux éléments, que va se fixer et se répandre, au XVe siècle, notre Rosaire à quinze mystères. Ici, il faut insister sur l'action décisive d'Alain de la Roche (1428-1475) dominicain breton, qui, pour lutter contre la décadence du clergé, se fit l'ardent propagateur, quoique simple restaurateur, du Psautier pénitentiel d'Ave, avec la triple méditation des Joies de l'Incarnation, des Douleurs de la Passion et des Joies de la vie glorieuse.

UNE FONDATION ORIGINALE.

Son influence sera grande et perdurable, car en voulant rétablir l'antique Tiers-Ordre dominicain pour regrouper les âmes de bonne volonté autour d'un programme mariai de vie chrétienne, Alain de la Roche se trouve tout simplement à l'origine de ces Confréries du Rosaire qui fleuriront et s'infiltreront jusqu'aux villages les plus reculés on la chapelle de la Vierge, dans l'église, sera le lieu privilégié de rassemblement pour tous les membres affiliés inscrits sur d'immenses panneaux quadrillés. Avant d'être balayées par la tempête destructrice du XXe siècle, on peut penser qu'elles ont largement soutenu, alimenté la piété de nombreuses générations d'hommes et de femmes, aidé l'Eglise dans ses combats sur les forces du mal, contribué puissamment à un approfondissement et un affinement de la foi par l'insistance sur cette note à la fois douce et forte, sérieuse et sentimentale, humaine et surnaturelle qui est le caractère propre de la dévotion mariale. Celle-ci s'est principalement exprimée dans et par le Rosaire, Bréviaire des fidèles, qui n'est qu'un léger balbutiement des lèvres, un imperceptible tremblement des doigts, mais un infini regard d'amour, un insondable amour en acte, qui se répète sans se lasser ni s'épuiser.

L'ŒUVRE D'ALAIN DE LA ROCHE.

A travers la prédication d'Alain, on retrouve tout ce qui fait l'essentiel du Rosaire actuel, et qu'on peut résumer ainsi:

— contemplation dans l'Ave de tout le dessein rédempteur, notamment grâce à la triple méditation des Joies, des Douleurs et des Gloires.

— formation d'une confrérie où tous les mérites seront communs et où il n'y aura rien à payer.

— récitation quotidienne du Psautier de 150 Ave et 15 Pater.

— assimilation de cette pratique au culte des Joies de Notre-Dame et de sa Compassion.

— recours à l'image notamment sous la forme populaire de saluts aux membres de la Vierge et du Christ.

— adoption du chiffre 15 pour les méditations, tant à cause de quinze dizaines que par analogie avec les quinze mots de l'Ave.

— si possible, maintien du caractère pénitentiel, inhérent à la pratique dans certains milieux, spécialement chez les Dominicains.

Un extraordinaire foisonnement.

Ainsi, ces Ave que multiplie le psautier de la Vierge, vont devenir comme un chapelet de roses mystiques qui lui est offert, à l'image de ces couronnes ou petits chapeaux — chapelets — de fleurs que l'on dépose sur la tête de sa statue. L'œuvre des Dominicains bien que prépondérante dans l'élaboration du Rosaire et l'instauration de ses Confréries, ne fut pas la seule. On trouvera parallèlement la Couronne de Notre-Seigneur (Camaldules), le chapelet de Ste Brigitte, le Chapelet des Sept Douleurs (Servites), le Chapelet des Sept Allégresses (Franciscains), la Couronne des Douze Etoiles, etc. .., comme il y aura plus tard le Chapelet des Martyrs Japonais composé de 26 grains, récité le soir de l'apparition de Pontmain. L'iconographie du Rosaire porte en clair les marques de cette période lointaine étonnamment féconde qui n'allait pas sans quelques tiraillements: témoins ces tableaux   représentant   la   Vierge donnant le Rosaire à S. François et à Ste Claire ou à S. François et à Ste Catherine de Sienne, ou encore à S. Ignace de Loyola. Cet accaparement intempestif peut nous faire sourire, mais n'était-il pas infiniment plus positif que la désaffection générale que rencontre maintenant cette forme de prière?

ET FRERE DOMINIQUE?

On a pu se demander quelle était la relation entre S. Dominique et le Rosaire? Disons d'abord qu'il ne l'a pas institué. Sans doute même, ne l'a-t-il pas pratiqué du tout, du moins sous la forme que nous lui connaissons, bien que l'imagerie populaire l'ait souvent montré avec un énorme chapelet, son arme suprême pour combattre les Albigeois. Alain de la Roche est responsable de la légende, car en s'effaçant devant son fondateur, en lui attribuant des miracles fort peu authentiques, il a contribué à falsifier un peu l'histoire qui n'était guère encore travail de bénédictins et réparait ses brèches avec quelques hâtives bulles pontificales.

UN GLORIEUX MONOPOLE.

Bien entendu, cela n'enlève rien à l'Ordre des Frères Prêcheurs qui a joué un rôle capital dans l'élaboration et le succès du Rosaire. S'il l'a en quelque sorte confisqué à son profit, annexé à son histoire, il n'en a pas moins fait aussi le meilleur moyen d'expression, après la liturgie, de la dévotion de l'Eglise à la Mère de Dieu. Après son approbation solennelle, le 12 mai 1479, par le pape Sixte IV qui encourage fortement la récitation du psautier mariai, les Prêcheurs ne cesseront d'y revenir, d'y insister, d'en faire le support de leur prédication dont l'essentiel reste l'Evangile. Depuis la victoire de Lépante (1571) qui en a manifesté avec éclat l'efficacité, la vulgarisation du Rosaire et son extraordinaire développement jusqu'à nos jours, sont le fruit d'un effort persévérant et inlassable de l'Ordre dominicain. Et nul peut-être mieux que le grand Lacordaire, pourtant discret sur ce sujet, n'a su, au siècle des lumières, exprimer en quelques mots le secret de cette prière, son âme profonde et mystérieuse: « Quand Marie entendit pour la première fois cette salutation de la bouche de Gabriel, elle conçut aussitôt dans ses flancs très purs le Verbe de Dieu; et maintenant, chaque fois qu'une bouche humaine lui répète ses mots, qui furent le signal de sa maternité, ses entrailles s'émeuvent au souvenir d'un moment qui n'eut point de semblable au ciel et sur la terre, et toute l'éternité se remplit du bonheur qu'elle en ressent...

« Le rationaliste sourit, en voyant passer des files de gens qui redisent une même parole; celui qui est éclairé d'une meilleure lumière comprend que l'amour n'a qu'un mot, et qu'en le disant toujours, il ne le répète jamais ».

Frère Paul Boyat 
Saint-Genis-Laval
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Aproximação ao rosario
O Terco é a oracao eleita das almas simples, isto é, das almas sinceras. Perante Deus, será possível outra atitude? Só as almas profundamente simples podem compreendé-lo e estimá-lo, ou por outra, elas o rezam com todo o vigor de suas crencas, e sem exigirem muitas explicacoes. Alimentou a piedade e a fé de tantas gerações que, demonstrar-lhe o valor, as vantageus e a necessidade, parece agora coisa táo inútil como demonstrar a existencia de Deus por deducoes filosóficas. Por outras palavras: isto só convencería os que já estáo convencidos.

Vamos frisar apenas algumas consideracoes, alguns pontos de aproximacáo referentes a certos elementos do Rosario que a experiencia, incessantemente renovada e jamáis concluida, acaba impondo pouco a pouco. Pois o Rosario, cujas raízes niergulham na historia do sen-timento religioso, é primeiramente «obra comum, e criacáo continua do povo de Deus que, a exemplo da Idade Media, fez déle verdadeira catedral espiritual».

Nao demorenos, portanto, sobre os métodos evocados pelo artigo seguinte. Ao contrario do que pensam alguns, nao é urna oracao condensada, puramente formal, cujo desen-rolar e valor podem ser definidos, « a priori» independentemente do assunto que o interessa.

Nada mais flutuaute que os estados de alma, as preocupacóes e as tendencias que nos agitam sem descanso e que enformam intensamente a oracao, inclusive o Terco. Podemos dizer que, através de um esquema único ,mas nao forzoso ou de uní plano que se repete e simultáneamente se renova, o Terco dá margem a toda a fantasía, a todos os sentimentos cristáos, constituí incomparável propedéutica á oracao e á uniáo íntima com os designios divinos; e, como acontece para qualquer outra oracao auténtica, nao hA outra igual.
REFERENCIAS A HISTORIA.
Reencontrar a origem do Rosario como devocáo, ou expressáo de prece, é coisa im-possível, visto que nasceu da piedade inesgotável e popular medieval, cujas formas múltiplas e espontáneas sao primeiro vividas, experimentadas, antes de serení codificadas o oficializadas. Existiu sempre, no Ocidente como no Oriente, o culto a Nossa Senhora, manifestado principalmente pelas peregrinacoes aos santuarios de María, pela veneracao de reliquias e estatuas milagrosas. Quanto ao Rosario, nao vemos referencias anteriores ao século XI.
DO DEUS ENCARNADO. ..
O Rosario manifesta desde o inicio o caráter de contemplacao interior que nunca de-verá perder, sob pena de se esvaziar de seu conteúdo. Foi, é certo, no culto ambiente dos mosteiros da Renánia e da Borgonha, onde a devocáo marial se exprime principalmente através das grandes pecas litúrgicas (Horas, Antífonas, etc.) que germinou o Rosario, fruto do genio característico das populacóes nao-latinas do Nordeste europeu, entáo preponderante na Cristandade. Nessa época (séculos XI e XII) as almas provadas constantemente pela rudeza dos tempos (guerras, incendios, peste, fome) — aínda escavos de instintos brutais — sao atraídas, emocionadas, e consoladas pelas realidades concretas da vida humana de Cristo. Sobretudo porque é um homen como éles, tendo coracáo e corpo humano e sensível. Cristo provoca o amor dos ontemporáneos de Gregorio VII e de S. Bernardo, E a época das Cruzadas que tém por fim, precisamente, subtrair aos impíos e profanadores tudo o que tocou os membros de Cristo, cujo túmulo recorda, de modo incomparável, a sua passagem entre nos. Daí a tendencia para contemplar as alegrías terrestres e celestes do Homem-Deus, ao qual está íntimamente associada a_ Virgem María, intermediaria escolhida para a Encarna^áo, tendo em vista chegar com file áquela intimidade, áquela familiaridade que será consumada no Reino.
...   AS ALEGRIAS DE NOSSA SENHORA.
Porém, os cristáos da sociedade medieval, gente prática e íntegra, precisam de pontos de referencia concretos, cómodos e, por assim dizer, « asseguradores ». Para satisfazerem a devocáo filial, em vez de recorrer ao Oficio votivo canónico, que narra pródigamente as alegrías de Nossa Senhora, Yirgern e Máe, porque nao contentar-se com a saudacáo do Anjo, que as contení e resume todas logo nos dois primeiros binomios: Ave María, Dominus tecum ? Realmente, aqueles séculos, tidos como rudes, sentem o encanto de saudar Maria com as mesmas palavras que pronunciaram o Anjo e santa Izabel...
Bem depressa, talvez por causa dos cinco « gaude » que comporta urna das antífonas do Oficio, os 5 dedos da máo permitem contar as 5 alegrías de Virgem Santa; a primeira parte da Ave servirá de estribilho em 5 salmos cuja letra inicial reproduz o nome de Maria.

DUPLA SAUDACÁO.
Relacionadas a principio com as cinco grandes festas litúrgicas em que a recordaçào de Maria é inseparável de Jesus (Anunciaçâo, Natal, Páscoa, Ascensâo, Assunçâo) mais tarde referida a cada um dos membros de Maria que haviam podido tocar ou servir o Yerbo feito carne, as Alegrías em breve se « desmultiplicara » para satisfazer a devocáo popular. Como os 5 salmos acrósticos já nao chegam, recitam em honra da Senhora os 150 salmos; para acentuar o sentido marial, compôem para cada um déles urna antífona em verso, começando por Ave.

É fácil ver como é que o Salterio de Nossa Senhora — foi éste o primeiro nome do Rosario — vai privilegiando pouco a pouco a antífona marial, também chamada « Saudacáo » angélica, em prejuízo do texto davidico, para reter, finalmente, só aquela. Tudo perfeita-niente de acordó com a mentalidade coletiva sempre inclinada a simplificar, a estereotipar as fórmulas, a conservar apenas os arquetipos facéis de assimilar e decorar. Há em tudo isto unía realidade profunda e fecunda, muitas vézes esquecida hoje em día ao ser qualificada como rotineira, formalista, maquinal e até mesmo alienante (e que mais ainda ?, a piedade popular que é elemento essencial, indispensável e permanente da vida da Igreja.

A fé precisa de ser constantemente purificada, simplificada, aprofundada; mas é preciso que, primeiro, seja auténticamente vivida; e a experiencia de séculos prova que o povo de Deus unánime nao se engaña mesmo ñas crises mais graves.
ALEGRÍAS E DORES.
Eis, portanto, mais ou menos constituido o nosso Rosario (de Rosaría, coleçâo de poemas escolhidos ou de sentenças). Falta elaborar a parte interpretativa da Ave (porém isso é outra historia) e fixar certos pormenores, a terminología definitiva, e integrar-lhe as dores de Nossa Senhora; estas aparecem no século XVI, o doloroso século da Peste Negra, e sofrer a mesma evolucáo que as Alegrías: gostam de juntar dores e alegrías.

Partindo desta herança da Cristandade medieval que fornece os elementos principáis, o século XV fixa e propaga o Rosario de quinze misterios. E a éste respeito temos que insistir sobre a açâo decisiva do dominicano bretáo Alain de la Roche (1428-1475) o qual, para lutar contra a decadencia do clero, se tomoli ardente propagandista, ainda que simples restaurador, do Salterio penitencial Ave, com a tríplice meditaçâo das alegrías da Encarnaçâo, das Dores da Paixâo, c do júbilo da vida gloriosa.

ORIGINAL, INSTITUIÇÂO.
Grande e duradoura foi a sua influencia; querendo restabelecer a antiga Ordeni Ter-ceira dominicana, para reagrupar as almas de boa vontade em tórno de uni programa marial de vida crista, Alain de la Roche é o iniciador das Confrarias do Rosàrio que florecem e se infiltram até nas mais longinquas povoacòes, onde a Cápela da Senhora, na igreja, será lugar privilegiado de reuniào para todos os membros afiliados inscritos sobre ¡mensos paineis quadriculados.

Antes de se sereni varridos pela tempestade destrutora do século XX, podemos imaginar quanto contribuiram para sustentar e alimentar a piedade de numerosas geraçôes de homens e de mulheres, ajudando a Igreja nos combates contra as forças do mal, contribuindo poderosamente para aprofundar e purificar a fé pela insistencia sobre a nota, simultáneamente suave e forte, séria e sentimental, humana e sobrenatural que é o caráter específico da devocáo marial. Esta se exprime principalmente em e pelo Rosario, Breviario dos fiéis, que é leve balbuciar dos labios, imperceptivel movimento dos dedos, porém ao mesmo tempo, infinito olhar de amor, insondável amor em açâo, que se repete sem se fatigar nem exaurir.
A OBRA DE ALAIN DE LA ROCHE.
Através da pregaçâo de Alain temos tudo o que é essencial para o Rosario de hoje:

— contemplacao do designio redentor integral, pelas palavras da Ave e pela tríplice meditaçâo das Alegrías, das Dores, das Glorias.

— formaçâo de urna confraria em que todos os méritos serâo comuns, e que nao cobra nada.

— recitaçâo cotidiana do Salterio de 150 Ave e 15 Pater.

— assimilaçâo desta pràtica ao culto das Alegrías e da Compaixâo de Nossa Senhora.

— recurso às imagens, particularmente sob a forma popular de saudaçâo aos membros da Virgen Santissima e de Cristo.

— adoçâo do número 15 para as meditaeòes, tanto por causa das quinze dezenas como pela analogia com as quinze palavras da Ave.

— quanto possível, fidelidade ao caráter penitencial, inerente à pràtica de certos ambientes, em especial entre os Dominicanos.

EXTRAORDINARIA EXPANSAO.
De certa maneira, as Ave multiplicadas pelo Salterio da Senhora, transformam-se em " ramalhete » de místicas rosas que lhe é oferecido, imitando as coroas ou «pequeños cha-peus » de flores postos sobre a cabeca das imagens de Maria . A obra dos Dominicanos, aínda que preponderante na elaboracáo do Rosario e na instauracáo de suas Contrarias, nao foi a única. Paralelamente há a Coroa de Nosso Senhor (dos Camaldulenses), o Terco de Santa Brígida, o Terco das Sete Dores (dos Servitas), o Terco das Sete Alegrías (dos Franciscanos), a Coroa de Doze Estrélas, etc. e mais tarde, o Terco dos Mártires do Japáo, composto de 26 contas, recitado na noite da aparicáo de Pontmain. A iconografia esclarece as marcas déste longínquo período, espantosamente fecundo, onde nao faltaram alguns atritos: testemunhas disso os quadros representando Maria dando o Rosario a S. Francisco e a Santa Clara, ou a S. Francisco e a Santa Catarina de Sena, ou ainda a Santo Inácio de Loyola. Éste acambar-camento intempestivo pode hoje causar-nos vontade de rir; mas, nao será ele muito mais positivo do que a desafeÍ£ao geral que se verifica atualmente para com essa forma de oracào?
E O IRMÀO DOMINGOS?
Qual terá sido a relacáo entre S. Domingos e o Rosario? Digamos desde já que nao foi ele quem o instituiu. Talvez mesmo nunca o tenha rezado, pelo menos sob a forma que hoje conhecemos, aínda que a iconografia popular o tenha representado quase sempre com enorme Terco, arma suprema para combater os Albigenses. Alain de la Roche é o responsável pela lenda, pois querendo exaltar o fundador, atribuindo-lhe milagres bem pauco auténticos, contribuiu para falsificar a historia, que ainda nào era traballio de beneditinos e reparava as brechas com algumas apressadas bulas pontificias.

GLORIOSO MONOPOLIO.
É claro que isto nada subtrai à Ordem dos Pregadores que teve papel capital na elaboracáo e no éxito do Rosàrio. Se de quelquer forma o confiscou em proveitoseu, anexando-o à sua pròpria historia, também é certo que fez déle o melhor instrumento de expressào, depois da liturgia, da devocào da Igreja para com a Màe de Deus. A seguir à aprovacào solene, a 12 de maio de 1479, por Sixto IV que recomenda fortemente a reza do saltèrio mariano, os Pregadores nào cessam de voltar ao assunto, de insistir, de o constituir suporte de sua predicacào cuja esséncia continua sendo o Evangelho.

Desde a vitória de Lepanto, em 1571, que lhe manifesta brilhantemente a eficacia, a vulgarizacào e o extraordinario desenvolvimento do Rosàrio, até hoje, sào fruto do estòrco perseverante e incansável da Ordem de S. Domingos. E talvez minguém melhor que o grande Lacordaire, no entanto muito discreto sóbre o assunto, soube no « século das luzes » exprimir em poucas palavras o segredo, a alma profunda e o misterio desta oracào: «Quando Maria ouviu pela primeira vez, da boca de Gabriel, esta saudacáo, concebeu ¡mediatamente em suas puríssimas entranhas o Verbo de Deus; e agora, cada vez que eia ouve urna boca humana repetir estas palavras, que foram o sinal da maternldade, suas entranhas se comovem recordando o momento que nào teve outro Igual, nem no céu, nem sòbre a terra, e toda a eternidade se enche da fellc¡dade que eia sente por ¡sso... ».

O rac¡onal¡sta sorr¡, vendo passar ondas de pessoas que redizem a mesma palavra; quem está melhor esclarecido compreende que o amor tem urna só palavra, e que redizendo-a sempre, nunca a repete ».
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Rompiendo lanzas por el Rosario
El Rosario es la oración por excelencia de los sencillos, lo que equivale a decir de las almas sinceras — ¿acaso puede un Hermano Marista ser otra cosa delante de Dios? — y únicamente los sencillos de corazón son capaces de comprenderlo y de sentir gusto por él. Y ello porque son hombres que rezan convencidos, sin necesidad de grandes razonamientos. Ha sido por tanto tiempo el Rosario pábulo de la piedad cristiana, que resultaría ocioso ahora querer demostrar su valor, sus ventajas y hasta su necesidad, como ocioso resultaría también para un cristiano convencido probar la existencia de Dios con argumentos de filósofos. En otras palabras, cualquier argumentación en este terreno, no ha de convencer a quienes no lo estén en el fuero interno. Necesitamos tan sólo sugerencias y estímulo para rezarlo mejor, y lo vamos a intentar en estas páginas:

Una experiencia que se renueva a diario y que nunca se considera del todo completa, acaba por imponerse.

El Rosario, que hunde sus raíces en la historia del sentimiento religioso, es, ante todo, una obra común y una creación continua del pueblo de Dios; algo así como una catedral del medievo.

En contra quizás del parecer de muchos, diremos que no se trata de una oración estática, meramente formal, cuyo valor y desarrollo podrían ser definidos a priori, sin contar con el sujeto, que está de por medio. Nada más fluctuante que los estados de alma, las preocupaciones y las pasiones que nos agitan de continuo y que informan poderosamente nuestra oración, incluido el Rosario. Es por un esquema único y sin apremios, por un bosquejo que se renueva mientras se va repitiendo, como en el Rosario pueden perfectamente tener cabida los juegos de la imaginación y una rica variedad de sentimientos cristianos. Ello constituye una incomparable terapéutica de oración y de intimidad con Dios y, como sucede con toda oración auténtica, no existen dos ejemplares iguales.

HUEVE RESUMEN HISTÓRICO.
Dar con los orígenes del Rosario, como devoción y expresión de plegaria, resulta una empresa, más que ardua, tal vez imposible, dado su entronque con la Edad Media, época en que la piedad popular es inagotable y cuyas múltiples formas son, por espontáneas, vida y experiencia, y no un código o un texto oficial. Si bien ha existido desde muy antiguo el culto de María (recuérdese la tradición del Pilar de Zaragoza), ya en forma de peregrinaciones a sus santuarios, ya de veneración de sus imágenes y reliquias, tanto en Oriente como en Occidente, carecemos de una base sólida para señalar como prehistoria del Rosario los tiempos anteriores al siglo XI.

DEL DIOS ENCARNADO...
Ya en sus primeros balbuceos revela el Rosario un carácter primordial de contemplación interior, que jamás lo perderá, so pena de vaciarse de contenido. Es probablemente en ambientes cultos, como los monasterios renanos o borgoñones, focos de una devoción mariana litúrgica (Horas, Antífonas, etc.), en donde germinó el Rosario, como fruto del genio propio de pueblos no latinos del N.O. de Europa, a la sazón muy preponderantes en la Cristiandad. Es una época (siglos XI y XII) en que los espíritus son reciamente probados por guerras, incendios, peste y hambre, y se hallan aún imbuidos por instintos brutales; circunstancia que vuelve a los cristianos muy sensibles a las realidades concretas de la vida de Cristo. Jesucristo, hombre como ellos, de corazón y de cuerpo humano y sensible, se conquista sin dificultad el amor y admiración de los coetáneos de Gregorio VII y de Bernardo de Claraval. Son tiempos de Cruzada, en los cuales la gran preocupación de la Cristiandad es arrancar de las manos impías los Santos Lugares, particularmente el Santo Sepulcro, lugar sagrado por antomasia. De ahí la propensión del cristiano medieval a contemplar las alegrías terrenas y celestiales del Hombre-Dios, con el cual se halla tan vinculada María, medianera elegida para realizar la Encarnación, y criatura destinada a intimar con El, como persona de la familia; intimidad, que ha de ser consumada en el Reino.
... A LOS GOZOS DE NUESTRA SEÑORA.
Pero los cristianos del medievo, gente práctica y de probada integridad, necesitan unos puntos de referencia concretos, cómodos incluso, que ofrezcan garantías de « seguridad »; y en lugar de acudir, para saciar su piedad mariana, a las antífonas del Oficio votivo de Santa María, donde se enumeran con profusión los gozos de Nuestra Señora, Virgen y Madre, prefieren quedarse con la salutación angélica, que los resume y contiene todos en sus dos primeras frases: « Ave María », « Dominus tecum ». Lo cierto es que unos siglos que parecen tan rudos, hallan sumo gusto en saludar a María nada menos que con las palabras que le dirigieron el ángel de la Anunciación y la madre del Precursor.

A no mucho tardar sucedió que, como cinco eran los « Gaude » de una de las antífonas del Oficio mariano, cinco serían también los gozos de la Virgen por meditar. La cuenta se llevaba con los cinco dedos de la mano, y la primera parte del Ave María servía de estribillo a cinco salmos cuya letra inicial se encuentra en la palabra María.

UN DOBLE SALUDO.
Como es sabido, no hay gozo sin pena en este mundo, y saben las almas marianas, por experiencia, cuál sea el precio del gozo celestial. De ahí esa serie de prácticas de penitencia, como la genuflexión que acompañaba a cada Avemaria, según nos cuentan los biógrafos, por ejemplo, de San Luis Rey de Francia. Esa venia o postración acompañará en lo sucesivo cada Avemaria, en parte también por imitar el gesto del Ángel, que aparece en algunos cuadros famosos doblando la rodilla. Así por largos anos...
HACIA EL SALTERIO MARIANO.
Al principio, estaban los gozos asociados a las cinco fiestas litúrgicas en las que el recuerdo de Mana aparece estrechamente unido al de Jesús (Anunciación, Navidad, Pascua, Ascensión, Asunción). Luego, para satisfacer la devoción popular, se amplían a cada uno de los miembros de ta Virgen que hubieran podido estar en contacto con el Verbo hecho carne, o al servicio de Él. Como ya no bastan los cinco salmos acrósticos, es el salterio entero, con sus 150 salmos, objeto de recitación en honor de Nuestra Señora. Con el fin de dar expresión al sentido mariano que encierran, se compone para cada salmo una antífona rimada, que comienza por « Ave ».

Poco a poco, este « Salterio de Nuestra Señora » (tal fue el primer nombre del Rosario), va otorgando la primacía a la antífona mariana llamada Salutación Angélica, en detrimento del texto davídico, que acabará por desaparecer. Hay en ello un fenómeno de mentalidad colectiva, siempre propensa a simplificar, a estereotipar las fórnralas y a no conservar más que los arquetipos fáciles de asimilar y, por lo tanto, de retener. Más aún ,se trata de una verdad honda y fecunda, que con harta frecuencia olvidamos hoy porque se nos antoja que es algo rutinario, formalista, maquinal, capaz de llevarnos a la alienación. Esa verdad, como un templo, no es otra que la piedad de pueblo, elemento esencial, indispensable y permanente de la vida de la Iglesia.

Aun cuando la fe exige una labor constante de purificación, simplificación y ahonde, debe, por encima de todo, vivirse. Por otra parte, una experiencia secular nos demuestra que el pueblo de Dios, unánime, no se equivoca, ni siquiera en los momentos graves de crisis.

GOZOS Y ALEGRÍAS.
Ya tenemos, pues, el Rosario (del nombre «rosaria»: compendio de poemas o de pensamientos selectos, como quien dice, construido. Queda por elaborar la parte impetratoria del Avemaria (lo cual constituye un asunto aparte), completar detalles, buscar una terminología definitiva e integrar las Dolores de Nuestra Señora: esto último va a tener lugar en el siglo XIV, siglo doloroso a causa de la peste negra. La integración de los misterios dolorosos pasa por idéntica evolución que la de los gozosos, y a la gente le gusta verlos ambos asociados. La preciosa herencia de la Cristiandad medieval ha proporcionado, pues, los principales elementos del Rosario que, con sus quince misterios, va a tomar forma concreta y a ser difundido durante el siglo XV. Decisiva en esta empresa fue la actuación de Alain de la Roche (1428-1475), dominico bretón que, en su denodada lucha contra la relajación del clero, se hizo paladín, al restaurarlo, del salterio penitencial del « Ave », con la triple meditación de los Gozos de la Encarnación, de los Dolores de la Pasión y de las alegrías de la Vida Gloriosa.

UNA FUNDACIÓN ORIGINAL.
Honda y duradera iba a ser la influencia del infatigable dominico. Queriendo Alain restaurar la Tercera Orden de Santo Domingo, pensó en dar a sus Terciarios un programa mariano de vida cristiana. Tal es el origen de las Cofradías del Santísimo Rosario, que penetrarán hasta en las más apartadas aldeas y alcanzarán una exuberante vitalidad. No faltará en los principales templos una capilla dedicada a la Virgen, lugar de cita de los cofrades del Rosario, cuyos nombres figuraban en grandes paneles cuadriculados. Esas Cofradías, devastadas un día por los vendavales del siglo XIX, habían contribuido en grado eminente a sostener y alimentar la piedad cristiana de numerosas generaciones de hombres y mujeres, y fueron por siglos baluarte de la Iglesia en su lucha contra el mal. La fe cristiana se iba afinando y ganaba mucho en hondura, a fuerza de insistir en esa nota de fortaleza y suavidad a la par, de valores humanos y sobrenaturales, que caracteriza a la devoción mariana. Encuentra ésta su cabal expresión en el Rosario, Breviario de los fieles, hecho, en apariencia, de un suave balbucir de labios y de un tenue temblor de dedos; balbuceo y temblor que apuntan a lo infinito, al Amor en acto. Un acto de amor que se repite, sin que por eso llegue a cansar ni dé señales de agotamiento.

LA OBRA DE ALAIN DE LA ROCHE.
A través de la predicación de Alain, podemos ver lo esencial del Rosario:

— contemplación, durante el rezo del Avemaria, de los designios redentores, por medio de la triple meditación de los misterios de Gozo, de Dolor y de Gloria;

— recitación, a diario, de un salterio de 150 Avemarias y 15 Padrenuestros;

— asimilación de esta práctica al culto de los Gozos y Compasión de Nuestra Señora;

— recurso a la imagen, bajo la forma popular de saludos a los miembros de la Virgen y de Cristo;

— adopción del guarismo 15 para las meditaciones, ya por razón de las quince decenas, ya por analogía con las 15 palabras del Avemaria;

— en lo posible, mantenimiento del carácter penitencial, inherente a la práctica en ciertos ambientes, sobre todo entre los dominicos.

UNA EXTRAORDINARIA COSECHA.
Por modo admirable, las Avemarias que el salterio de la Virgen multiplica, se van a convertir en manojos y coronas místicas, como los manojos y coronas de flores con que se adornan las estatuas. Sin quitar nada a la de obra los dominicos en cuanto a la elaboración del Rosario y a la creación de las Cofradías, hemos de decir que no es exclusiva de los hijos de Santo Domingo. Encontramos, en efecto, el Rosario de Santa Brígida, la Corona de Nuestra Señora (camaldulenses), el Rosario de los Siete Dolores (servitas), el rosario de los Siete Gozos (franciscanos), la Corona de las Doce Estrellas, etc. Como existe también el Rosario de los Mártires Japoneses, de 26 cuentas, que la gente rezaba en Pontmain la tarde de las apariciones. En la iconografía del Rosario aparecen claras huellas de un período lejano asombrosamente fecundo, aunque no exento, como es natural, de tiranteces humanas. Conocidos son los cuadros que representan a la Virgen entregando el Rosario a San Francisco y a Santa Clara, o a San Francisco y a Santa Catalina, e incluso a San Ignacio de Loyola. Este «echar el agua a su molino», puede suscitar más de una burlona sonrisa; pero, ¿no es acaso más positivo que el abandono casi general del Rosario, al que estamos asistiendo?
¿Y EL HERMANO DOMINGO?
Más de Tino se preguntará qué relación tuvo este gran Santo con la devoción del Rosario. Digamos, sin rodeos, que no fue él quien lo instituyó y, a buen seguro, que ni siquiera llegó él mismo a rezarlo, al menos en la forma que hoy tiene. Sin embargo, la imaginería religiosa se ha complacido en representar al fundador de los dominicos con un enorme Rosario, como arma suprema contra los albigenses. El responsable de tal leyenda es, sin duda, Alain de la Roche, quien, al querer oscurecerse ante su Fundador y atribuirle milagros que nada tienen de auténticos, contribuyó a falsificar un tanto la historia, obra que por entonces no era, que digamos, de benedictinos y que fácilmente tapaba cualquier agujero con una bula pontificia.
UN GLORIOSO MONOPOLIO.
Todo esto no quita, por de contado, ni un ápice de mérito a la gloriosa Orden de Predicadores, que jugó una baza capital en la elaboración y éxito del Rosario. Sí, en cierto modo, lo monopolizó en propio provecho y lo anexionó a su historia, no es menos cierto que la orden dominicana prestó un valioso servicio a la Iglesia al difundir entre los fieles el mejor medio (después de la liturgia) de expresar la piedad mariana. Tras el solemne refrendo de Sixto IV7, el 12 de mayo de 1479, los Predicadores no se cansarán de anunciar el Rosario, que convierten en soporte de su predicación, cuyo contenido esencial sigue siendo la verdad evangélica. La victoria de Lepanto señala un nuevo punto de arranque en la devoción del Rosario, y ya no habrá fieles que duden de la eficacia del mismo. Es de justicia atribuir a los dominicos gran parte del mérito en lograr el arraigo de tan preciosa devoción.

Oigamos, para terminar, al gran Lacordaire, discreto, como siempre, al tratar de la cuestión del Rosario, pero de un alma profundamente empapada del misterio mariano:

« Cuando María oyó por primera vez la salutación de labios de Gabriel, concibió al instante en sus purísimas entrañas, y cada vez que unos labios humanos repiten aquel saludo, para Ella señal de la maternidad, siente conmoverse todo su ser, el recordar aquel momento único en el cielo y en la tierra, y toda la eternidad desborda de dicha con Ella...
Sonríe el racionalista al ver desfilar hileras de gente que repiten la misma palabra; pero el que ha sido iluminado con la luz de lo Alto, comprende que el amor no tiene más que una palabra, y esa palabra, mil veces repetida, siempre la encuentra uno nueva ».
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Towards an appreciation of the rosary
The rosary is above all, the prayer of the simple, that is, of those who are genuine — and can we be anything else before God? — and only those who are deeply simple can understand and love it, or rather pray it with all the strength of their convictions without asking too many questions. It has nourished the piety and faith of so many generations, that proof of its value, advantages and necessity seems as pointless as demonstration of the existence of God by philosophical proofs; to put it another way, such proof convinces no one except those who in their interior faith, share intensely the same convictions, and because of this, have no need of proof.

At the most, then, let us be satisfied with a few considerations, a few collected thoughts, related to certain elements of the rosary, which an experience constantly renewed and never perfected, gradually bring us to. Because the rosary, with its roots deep in the history of religious devotion, is above all " a community exercise and a continuous creation of the people of God, who, following the genius of the Middle Ages, make of it a veritable cathedral of the spirit ". We will not delay over methods, which will be considered in the succeeding article. Contrary to what certain people pretend, it is not a prayer frozen in rigid formality, whose slow blossoming and intrinsic value coxild be defined a priori independently of the subject which is its spirit. Nothing fluctuates more, than states of mind, the worries and emotions which disturb us endlessly and which deeply influence our prayer, including the rosary. This is why it can be said by means of a unique but not constricting scheme — a panorama which is repeated but constantly deepened — the rosary gives free rein to our imaginings, allows every sort of Christian emotion, and makes up an incomparable primer of meditation and intimate union with the Divine Will; and as with all true prayer, there are never two the same.
BRIEF HISTORICAL SUMMARY.
To rediscover the origin of the rosary as a devotion and expression of prayer is a difficult if not impossible task, because its source and impulse are to be found in the inexhaustible popular piety of the Middle Ages, where so many spontaneous forms were first lived and tried out before becoming stabilised and approved. If devotion to Our Lady, expressed especially by pilgrimages to the Virgin's sanctuaries, veneration of relics and miraculous statues always existed in the West as in the East, it seems all the same that we cannot go back further than the 11th century to establish a solid base for the prehistory of the rosary.
FROM GOD IN THE WORLD....
From the first traces, it displays the primordial character of interior contemplation, which it must never lack, for fear of losing its value; in fact, it is in the most highly developed environments, especially the monasteries of the Swiss Romande. where Marial devotion is expressed chiefly in liturgical practices (Hours, antiphons etc.), that the rosary will germinate, as the fruit of the special character of the non-Latin peoples of the north west of Europe, at that time the dominant force in Christianity. In this period (11th and 12th centuries) minds constantly under pressure of the harshness of the time (war, fire, plagues and famine) and still bound by primitive instincts, felt themselves particularly attracted to, touched and consoled by the concrete realities of the human life of Christ. It is particularly the fact that Christ is a man like themselves, with a human and sensitive heart and body, that will evoke the love of men of the time, like Gregory VII and St. Bernard. It is also the time of the Crusades, when men want to recapture from the ungodly and desecrators everything that had any contact with the body of Christ, among which the holy sepulchre is the most significant sign of his passing among men. This is how there arose the inclination to meditate on the earthly and heavenly joys of the God-man, with whom Mary is so closely related, as the chosen intermediary for his Incarnation and to become one with him in the intimacy and union which will be achieved only in the Kingdom.

... TO THE JOYS OF OUR LADY.
However, the practical and honest Christians of medieval society need concrete and useful points of reference, that is, ones that provide an anchor. For their filial devotion, instead of going back to the antiphons of the votive Office, "De Beata" which lists in great numbers the joys of Our Lady, virgin and mother, why not settle for the angel's greeting which includes and summarises them in its first two statements, "Hail, Mary. The Lord is with you»? Yes, indeed, those very centuries which are sometimes called simple-minded gain a deep joy in greeting Mary with the same words which the angel of the Annunciation and St. Elizabeth addressed to her.

Soon enough, doubtless because of the five appearances of the word "Gaude" in one of the antiphons of the Office they will come to counting the five joys of the Virgin on the five fingers of one hand; the first part of the "Ave" will be used as a chorus to five psalms whose first letter is found in MARIA.
A DOUBLE GREETING.
But we get nothing for nothing, and these souls devoted to Mary know that you have to give something of yourself in order to win heavenly joy; as a result, there arise many penitential practices like kneeling down at each " Ave " which we find mentioned in the life of St. Louis King of France. And so the "venia" (prostration) will be done along with the "Ave", to imitate the posture of the angel in contemporary iconography.

TOWARDS THE MARIAL PSALTER.
First of all linked with the five great liturgical feasts in which the remembrance of Mary is inseparable from Jesus (Annunciation, Christmas, Easter, Ascension, Assumption), i carried further to each of the limbs of the Virgin which could have touched or served Word made flesh, the Joys are rapidly increased to satisfy popular devotion. Also, as the in five acrostic psalms are not enough, the whole psalter with its 150 psalms is recited honour of Our Lady; to express the Marial significance, a rhymed antiphon beginning with an "Ave" is composed for each one.

From then on, it is easy to see how this psalter of the Blessed Virgin — the first name of the rosary — will give a privileged position gradually to the Marial antiphon (in other Words, the angelic greeting) to the detriment of the Davidic text, so that in the end only it survives. This is quite usual in the case of the collective mentality which is always Inclined to simplify, to stereotype formulas and to keep of the originals only what is easily assimilated and therefore memorisable. Here there is a deep and fruitful truth, too often forgotten today, when describing as formal, mechanical, even repellent (and what not else) popular expressions of piety, which are really essential, indispensable and permanent elements hi the life of the Church.

If the faith always needs to be purified, simplified and deepened, it still has to be lived authentically, and the experience of ages proves that the people of God when they are of one mind make no mistakes even in the most serious crises.
JOYS AND SORROWS.
So here is our rosary (from ROSARIA - collections from selected poems or thoughts) almost established. It only remains to settle and elaborate the petitional part of the « Ave » (but that is another story), to fix a few details of the final terminology and to integrate the sorrows of Our Lady into the whole. These appear during the 14th century, that painful period of the Black Plague, and go through the same evolution as the Joyful, to which it is soon seen desirable to link them. It is from this heritage of medieval Christianity, supplying the principal elements, that the rosary as we know it in fifteen mysteries is finally settled and disseminated in the 16th century. Here it is necessary to comment on the derisive role of Alain de la Roche (1428-1475), a Dominican from Brittany, who in his efforts to overcome the spiritual decline of the clergy, became a fervent apostle (though in fact he was simply reestablishing it) of the penitential psalter with its "Ave", along with the threefold meditation of the joys of the Incarnation, the sorrows of the Passion and the triumphs of the Glorious Life.

AN ORIGINAL FOUNDATION.
The influence of this will be both great and lasting, because, wishing to reestablish the old Dominican Third Order in order to gather souls of goodwill into a single Marial programme of Christian life, Alain de la Roche is in fact just beginning the Confraternity of the Rosary, which will blossom and reach even into the most remote villages, where the chapel of the Virgin in the parish church will become the privileged place of meeting for all the affiliated members, their names printed and displayed there on huge square panels, before they were swept away by the destructive storm of the 20th century, it is possible to believe that these confraternities largely sustained and nourished the piety of numerous generations of men and women, helped the Church in its struggle against the forces of evil, and contributed enormously to the deepening and refining of the faith, by their insistence on this note, at once gentle and powerful, serious but full of feeling, human and supernatural — the real characteristic of Marial devotion. All this is so well expressed by the Rosary, only murmured by the lips and shown by an almost imperceptible movement of the fingers, but in fact an infinite look of love, which can be repeated without fatigue or loss of energy.

THE WORK OF ALAIN DE LA ROCHE.
Scattered through the preaching of Alain, can be found everything that makes up the essentials of the actual rosary, and it can be summed up thus:

— contemplation of the whole redemptive design during the " Ave "; mainly because of the triple meditation on the Joys, Sorrows and Glories.

— formation of a confraternity in which all will share in the merits, and where there will be nothing to pay.

— daily recitation of the psalter of 150 " Aves "   and 15 " Paters ".

— assimilation of the practice into the devotion to the Joys of Our Lady, and her compassion.

— recourse to imagery, especially by the popular form of salutations to the limbs of the Virgin and of Christ.

— adopting of the figure 15 for the meditations, as much because of the 15 decades as because of the analogy with the 15 words of the "Ave".

— if possible, continuing the penitential character, an integral part of the practice in some quarters, notably among the Dominicans.
AN EXTRAORDINARY FLOURISHING.
Thus, the "Aves" which the psalter of the Virgin produces in such number, will become like chapelet of mystical roses offered to her, in the image of the crowns or little garlands (petits chapeaux - chapelets) of flowers which are put on the head of her statue. The work of the Dominicans, though dominant factor in the elaboration of the rosary and the setting up of the confraternities, was not alone. Similar efforts will be found in the Crown of Our Lady (Camaldolese), the chapelet of St. Bridget, the Rosary of the Seven Dolours (Servites), the Rosary of the Seven Joys (Franciscans) etc..... just as later there will be the rosary of the Japanese Martyrs, consisting of 26 beads recited in the evening of the apparition at Pontmain. The iconography of the rosary clearly bears the marks of this far off and amazingly fruitful period, which all the same did not pass without a few distortions ; witness the paintings showing the Virgin giving the rosary to St. Francis and St. Clare, or to St. Francis and St. Catherine of Siena, or even to St. Ignatius Loyola. This rather ill-timed kind of possessiveness may make us smile, but was it not infinitely more positive than the general disaffection with which this form of prayer meets now?
AND BROTHER DOMINIC?
One might well ask what was the connection between St. Dominic and the rosary? First of all let it be said that he did not institute it. There seems to be little doubt that he did not use it at all, at least not in the form that we know it, though popular representation often portrayed him with an enormous set of beads, his supreme weapon against the Albigensians. Alain de la Roche is responsible for the legend, because in effacing himself in favour of his founder, and attributing to him miracles which were not really authenticated, he contributed to falsifying somewhat the real history — hardly an exact science then — and then repaired the breaches by means of a few hastily obtained pontifical decrees.

A GLORIOUS MONOPOLY.
Of course, this takes nothing away from the Order of Friars Preachers who played a leading role in later development and success. If they have in a certain way profited from it, and made it part of their own history, they have nonetheless produced in it the best means of expression after the liturgy of the Church's devotion to the Mother of God. After its solemn approbation, on the 12th. May 1479 by Pope Sixtus IV, who strongly encouraged the recitation of the Maria! Psalter, the Friars Preachers never stop going back to it, insisting on it, and making it the support of their preaching, the essential part of which still remains the Gospel.   From the victory of Lepanto (1571) which displayed its efficacy so strikingly, the popularisation of the rosary and its extraordinary development up to our own times, are the fruit of a persevering and untiring effort by the Dominican Order.   And perhaps no one better than the great Lacordaire, although he said little on the subject, knew how, during the centuries of the enlightenment, to express in a few words the secret of this prayer, its profound and mysterious spirit.   "When Mary heard for the first time this greeting on the lips of Gabriel, she conceived at once in her pure womb, the Word of God; and now each time our own lips repeat these words to her, the signal for her maternity, her womb is moved again by the remembrance of that moment which has no parallel in Heaven or on earth, and all eternity is filled with the happiness she feels because of it ".

The rationalist smiles to see the long lines of people pass by saying over and over the same words; he who is enlightened by a better insight understands that love has only one word, and that in saying it over again, he never repeats it.
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The Mother of God, prayer and the rosary:
We have already begun to emerge from the marial crisis with at least one basic conclusion, namely, that if we are to have any devotion to the Mother of God, it must be based on solid doctrine, scripture and the teachings of the Church, especially those of Vatican II. We cannot live our mission without a dynamic, fundamentally sincere and integrated devotion to Mary.   Two of the fundamental concepts are: faith and prayer.

The Rosary is very difficult to speak about today, since formal structures are under attack on all levels of human experience. Nevertheless, apart from the predetermined Aves and Glorias, the mysteries offer that suppleness and latitude that have been the very heart of this prayer, "ever ancient and ever new ". In the first part of the following article, we shall treat of the broad ascetical power of the Rosary to bring a soul to intimate union with God. In the second part, we have taken the liberty to offer some suggestions regarding structure, knowing that experimentation in variety is always a help in no matter what we do, but particularly in prayer.

MARY'S SPIRIT OF FAITH.
LUMEN GENTIUM, Chapter VIII, strips away all sentimentality and leads us straight to the scriptures. Pious literature of the past has done us a disservice by reading into scripture far more than the events and texts warrant. Mary had the word of God, and that was all she had. Upon this she built her faith. Mary had to reaffirm that faith in her Son from the start: from the confrontation with Joseph at the time of his doubt, up till the death and resurrection of Christ. She knew so little and, like us, she had to believe so much. Trace the events in Mary's life and see that whenever she strove to do the will of the Father, her faith was put to the test. Therefore, to understand Mary's heroic womanly faith is to come closer to the mystery that she was then, and still is today. In fact we shall never understand Mary until we have fathomed her life in the light of this faith. Nor will we ever sense the potency of the Rosary without this very same faith.

MARY'S PRAYER LIFE.
Then there is the prayer life of Mary.   With her, the definition and the confines of prayer take on new dimensions. Prayer became no longer explicit encounters with God, but a whole direction one took God-ward, an atmosphere in which one lived God.   Scripturally, it began with her Fiat.   At her uttered prayer, virginal emptiness was transformed into divine plenitude.   The Annunciation became the Incarnation.   The remainder of Mary's life was one extended Visitation, a prayer, a bearing of Christ to the Elizabeth and Baptists along the way to Calvary, and through us now, beyond and into the now. Propelled in mind and heart toward God and in union with His will, all was prayer.   In this Mary is our model, for she taught us how to merge spirit and life's activity into a charismatic harmony that began, breathed and ended in God. This is the very mystique of the Rosary, not as devotion, but as a way of life.
A PRAYER OF CONTEMPLATION.
Let us come to the Rosary proper.   May we risk beginning by stating that perhaps tire Rosary is not for everyone, since the attractions toward spiritual genres differ so widely for everyone.   We should prefer to utilize the space given us here, to speak of those who have made the Rosary a very part of their spiritual life.   With them, it is not merely an isolated, pious act, so much as a way of life.   The moment they take the Rosary in hand, they set the scene for union with God, they set the mood for contemplation. Maybe they do not say all ten Aves, nor reach the end of all five decades. Maybe, after a while their lips stop mumbling the words altogether even though their fingers slide distractedly over the beads one by one.   For them, the excellence of the Rosary lies not in its structure but in its power to transcend for and arrive at union with God.   They succeed at that spiritual interpenetration of soul with the Lord in which lies the excellence of the Rosary.

In this sense, we need not go searching for new ways to pray the Rosary, with varying arrangements and predetermined meditation themes, helpful as these may be for some, though more detrimental for others. Instead, such lovers of the Rosary as we have been speaking about have concentrated on the supple surrender of the heart to the gentle beckoning of the Spirit, who calls each after His own manner. Prayer, no matter the form, is an intellectual experience that draws the heart after it, as the heart draws the will. The main thing is the conscious awareness of God's immanence, of His engulfing them in His infinite compassion and love. When such souls do lose contact in distractions, the consciousness of holding a material object in their hands quietly and gently lures them back into union with God.
SIMPLICITY LEADING TO INTIMATE UNION WITH GOD.
There is a tendency for man to over-structure, to complicate his life, and the Rosary might be an example of this. People who have grown old with the rosaries have achieved great simplicity in their prayer-life. Such prayer is utterly unconfined. Like Mary, they too over the years have formulated their own Fiat, and their lives were lived in the light of faith, one extended state of prayer.   Such men knew great confidence and hope, trusting, as even a child does, without needing too much theological certitude.   They take out their rosary and they simply direct themselves to union with God.   They are not even conscious of progress in the spiritual life.   They just keep their heart free for Him to fill, to use, to enlighten, or to purify, such as He chooses.   The manuals prescribed Paters and Aves and meditation on set mysteries in a certain sequence. Yet, as we mentioned above, such men have transcended form and fixed order, and have profited by such framework to rise directly to God, to unite with him, to repose with Christ, Son, "in the bosom of the Father".

This is, perhaps, the perfection of prayer. I firmly believe many of our Brothers have reached this perfection through the medium of the Rosary.
NEW APPROACHES.
On the other hand, it is perhaps unfair to leave hanging those of us who are still struggling along the way. Are there not certain methods of reciting the rosary, which are more effective when the emphasis is placed on simplification rather than on traditional method? Some day these might be more officially encouraged by the Church, especially since Pope Paul VI has, at one time or another, (e.g. 7/10/69), made positive reference to them. Likewise, the Congress of Bologna in September of 70, has nominated a commission to put into operation certain concrete propositions regarding the rosary. The conclusions which they offer for implementation, though varied, add up to an array of sensible suggestions:

a) We ought to keep the triple group of mysteries, since the rosary is a meditation on what is essential, that is, on the Incarnation, Death and Resurrection. The hymn of the early Church is added, which St. Paul quotes to the Philippians: Christ came among us; Christ suffered and died for us; Christ is risen and is in his glory.

b) We might envision another mystery cycle: the coming of the Kingdom (Hidden Life); the manifestation of the Kingdom (Public Life); and the fulfilment of the Kingdom (Death and Resurrection).

c) This contemplation is made in union with Mary. To facilitate this, while saying fewer words and putting them to better effect, we say the first part of the Hail Mary ten times, followed with a conclusion which fixes our attention back on the mystery, eg. the scourging:

— Rejoice, Mary, full of grace, the Lord is with thee.

— Blessed art thou among women, and blessed is Jesus thy Son who has accepted suffering for our sake.

Then is added, once only:

— Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, (here are named those for whom we wish to pray) now and at the hour of death. Amen.

The Our Father can come at the end of each decade or only at the end of the Rosary, very slowly, like a prayer to which meditation has just introduced us.   This may be followed by the doxology:

— For thine is the Kingdom, the power and the glory, forever and ever. Amen.

The "Glory be to the Father" might also be used or some doxology to the Trinity borrowed from a hymn.

The advantage of stressing the Hail Mary completed by the closing petition is that the mind is constantly being focused on the mystery being contemplated. In this way, there is less dichotomy between contemplation and recitation. Besides, we shall no longer be forced to admit that we always end with the same meaningless expressions:

— "Rejoice... blessed is thy Son... who has accepted suffering", for we shall be of one mind with the Gospel: "Blessed are they that suffer persecution... Happy shall you be when they do evil to you".

Herein shall we find a real opportunity for initiating even the young, to genuine contemplation, since they will be finding a shorter formula, with less repetition, with changes at least with every decade, affording some method of meditating.

It is highly to be  recommended that from time to time we give a brief introduction to the mystery by means of a reading from some scene in the Gospel or with commentary, since the recitation helps to deepen the effect upon mind and heart. The overall effect could be that of the aforementioned closing. If, for example, in the nativity scene we have concentrated on  the Shepherds, so as to foster prayer for the poor who hopelessly watch the fruit crumble, particularly farm products, we might close with the following.

Jesus thy Son, "who understands the humble and their misery” 

Br. Stephen U. S. A.
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La mère de Dieu et le rosaire

Nous commençons à émerger de la crise mariale avec, au moins, cette conclusion fondamentale que si nous devons avoir une dévotion à la Mère de Dieu, il faut qu'elle soit basée sur une doctrine solide, sur l'Ecriture et l'enseignement de l'Eglise, en particulier de Vatican II. Nous ne pouvons pas vivre notre mission sans une dévotion à Marie qui soit dynamique, profondément sincère et intégrée. Ce qui suppose foi et prière.

Il est bien difficile de parler de la prière du rosaire aujourd'hui, vu que les structures formelles sont attaquées à tous les niveaux de l'expérience humaine. Cependant, si l'on met à part les Ave et les Gloria, il faut bien reconnaître que les mystères du Rosaire offrent cette souplesse et cette latitude qui ont été le cœur de la prière « toujours ancienne et toujours nouvelle ». Dans la première partie de cet article, il sera question du pouvoir qu'a le chapelet pour amener une âme à l'union intime avec Dieu. Dans la seconde partie, on trouvera quelques suggestions concernant les structures, car l'expérience du changement est toujours bonne eu tout, mais spécialement dans la prière.

LUMEN GENTIUM, au chapitre S, écarte toute sentimentalité et nous mène droit à l'Ecriture. La littérature pieuse du passé nous a rendu un mauvais service en trouvant dans l'Ecriture beaucoup plus de choses que les événements et les textes n'en garantissent. Marie avait la parole de Dieu et c'est tout. C'est à partir de là qu'elle devait, coûte que coûte, construire sa foi. Dieu invite Marie, dès le début, à réaffirmer sa foi en son Fils: dès le moment, où elle est affrontée à l'inquiétude de Joseph, jusqu'à la mort et à la résurrection du Christ. Elle savait si peu de choses et, comme nous, elle devait faire un acte de foi sur tellement d'autres!

Pensez aux événements de la vie de Marie: chaque fois qu'elle tentait de faire la volonté du Père, sa foi était mise à l'épreuve. C'est pourquoi, comprendre sa foi de femme héroïque, c'est s'approcher un peu plus du mystère qu'elle était alors et qu'elle reste encore aujourd'hui. A vrai dire, nous ne comprendrons jamais Marie, tant que nous n'aurons pas évalué sa vie à la lumière de cette foi. Et nous n'apprécierons jamais la puissance du chapelet sans cette même foi.

Et puis, il y a la vie de prière de Marie. Avec elle, la définition et les limites de la prière prennent de nouvelles dimensions. La prière n'est plus la rencontre formelle avec Dieu, mais toute une direction qu'on prend vers Dieu, une atmosphère dans laquelle on vil Dieu. Scripturairement parlant, cela commence avec le FIAT.

A partir de l'expression de cette prière, le vide de la Vierge se transformait en plénitude divine. L'Annonciation devenait Incarnation. Le reste de la vie de Marie était une Visitation prolongée, une prière, une transmission du Christ aux Elisabeth et aux Jean-Baptiste tout le long de la route qui mène jusqu'au Calvaire; et, à travers nous maintenant, plus loin que le temps du Calvaire, jusqu'à notre temps. Tout, dans l'impulsion de l'esprit et du cœur vers Dieu et dans l'union à sa volonté, tout en Marie devenait prière.

C'est en cela que Marie est notre modèle, car elle nous enseigne comment amalgamer l'esprit et l'action en une harmonie charismatique qui prend vie, souffle et achèvement en Dieu. Telle est la mystique même du Rosaire, non une dévotion mais une route de vie.

Venons-en donc au Rosaire lui-même. Faut-il s'aventurer à dire que le Rosaire n'est peut-être pas pour tous, vu que les attraits vers la prière sont si différents de l'un à l'autre? Je préfère utiliser l'espace qui m'est accordé pour parler de ceux qui ont fait du Rosaire un élément de leur vie spirituelle.

Pour eux, ce n'est pas seulement un pieux acte isolé; c'est bien plutôt une vie. Quand ils prennent le Rosaire en main, ils construisent la scène où ils joueront leur union à Dieu, ils se préparent pour la contemplation. Peut-être, ne disent-ils pas tous les dix Ave, n'arrivent-ils pas à la fin des 5 dizaines. Peut-être, après un moment, leurs lèvres cessent tout à fait de murmurer les mots, même si les doigts glissent distraitement d'un grain à l'autre. Pour eux, l'excellence du Rosaire ne réside pas dans sa structure mais dans son pouvoir de dépassement qui tend vers l'union à Dieu. Ils réussissent cette interpénétration d'âme avec le Seigneur en laquelle réside l'excellence du Rosaire.

En ce sens, il n'y a pas besoin de chercher de nouvelles voies pour le Rosaire, en variant les prières qui le composent et les thèmes de méditation: c'est très utile pour certains, discutable pour d'autres. Non, ces amants du Rosaire dont j'ai parlé se concentrent sur la soumission du cœur aux moindres souffles de l'Esprit, qui appelle chacun comme il veut. La prière, quelle qu'en soit la forme, est une expérience intellectuelle qui entraîne le cœur, qui, a son tour, entraîne la volonté L'essentiel est la prise de conscience que Dieu est immanent à sa création et l'entoure d'une compassion et d'un amour infinis. Quand un homme de prière est dans cet état d'âme et que la distraction lui fait perdre contact avec Dieu, le fait d'avoir en main un objet matériel le ramène tranquillement à l'union à Dieu.

Il y a une tendance à trop structurer, à compliquer la vie, et le Rosaire donne à cet égard une bonne leçon. Les gens qui ont vieilli en récitant le Rosaire ont acquis une grande simplicité dans leur vie de prière. Cette prière est suprêmement ouverte. Comme Marie, tout .m long des années, ils ont dit leur Fiat et leur vie s'est passée dans la lumière de la foi, qui est un état de prière prolongée. Ces gens-là ont connu une espérance et une confiance puissantes, une confiance même enfantine, sans grand besoin de certitudes théologiques, lis prennent leur chapelet et tout simplement les voilà qui se dirigent vers l'union à Dieu. Ils ne sont même pas conscients d'un progrès spirituel. Ils gardent leur cœur libre pour Que Dieu le remplisse, l'utilise, l'éclairé, le purifie, comme il le veut. Les livres ont prescrit des Pater, des Ave, et une méditation sur des mystères mis dans un certain ordre. Mais, i omme il a été dit plus haut, ces hommes ont dépassé les formules et l'ordre fixés; ils ont profité du cadre du rosaire pout monter vers Dieu, s'unir à lui, se reposer en Christ, le l'ils qui est dans le sein du Père.

C'est peut-être là, la perfection de la prière. Mais je crois fermement que beaucoup de nos Frères ont atteint cette perfection au moyen du Rosaire.

Il ne faut pourtant pas conclure en laissant bouche bée ceux qui sont encore in via. Il sera donc utile de leur dire que certaines méthodes de réciter le rosaire aujourd'hui vont justement peut-être mieux dans le sens d'une simplification que la méthode traditionnelle. Un jour, peut-être, elles seront proposées de façon plus officielle dans l'Eglise, car le pape Paul VI y a fait, une fois ou l'autre, par ex. le 7-10-69, une allusion approbative et le congrès de Bologne, en septembre 1970 a nommé une commission pour faire des propositions concrètes .m la mise à jour du Rosaire. Les recherches, en vue de cette mise à jour, quelque peu différentes entre elles, aboutissent sensiblement toutes aux résultats suivants:

a) Il faut garder les trois groupes de mystères, car le rosaire est la méditation sur l'essentiel, c'est-à-dire, sur l'incarnation, la mort et la résurrection. Il rejoint l'hymne de la primitive Eglise que S. Paul cite aux Philippiens: Le Christ est venu parmi nous — Le Christ a souffert et est mort pour nous — Le Christ est ressuscité et est dans la gloire.

b) On pourrait envisager un autre cycle de mystères: l'avènement du Règne (vie radiée), la manifestation du Règne (vie publique) et l'accomplissement du Règne (mort et résurrection), mais ceci n'est pas le Rosaire né du peuple de Dieu: ce ne devrait pas être fréquemment employé.

c) Cette contemplation se fait en compagnie de Marie. Pour la faciliter, on réduit les paroles en vue d'une meilleure concentration de l'esprit; on dit donc 10 fois la première partie du «Je vous salue » suivie d'une clausule qui centre constamment l'attention sur le mystère: Ex. la flagellation:

— Réjouis-toi, Marie, comblée de grâce, le Seigneur est avec toi.

— Tu es bénie entre toutes les femmes, et béni est Jésus ton enfant qui accepte la torture pour nous.

Après cela, on ajoute:

Sainte Marie, mère de Dieu, prie pour nous, pauvres pécheurs, (on nomme ici ceux pour qui on veut prier) maintenant et à l'heure de notre mort. - Amen.

Le Notre Père peut arriver à la fin de chaque dizaine ou seulement à la fin du chapelet, très lentement, comme une prière à laquelle la méditation nous a introduits. Il peut être suivi de la doxologie: Car c'est à toi qu'appartiennent le Règne, la puissance et la Gloire, pour les siècles des siècles. - Amen.

On peut aussi utiliser le «Gloire au Père» ou une doxologie à la Trinité empruntée à une hymne.

I/'avantage de mettre l'accent sur le « Je vous salue » complété par une clausule, c'est que l'esprit est ramené constamment au mystère contemplé. Ainsi se produit beaucoup moins la dichotomie entre la contemplation et les paroles récitées. Et qu'on ne dise pas qu'on aboutit à des rencontres de mots choquants:

« Réjouis-toi... béni ton enfant... qui accepte la torture »; car nous sommes, là, en plein Evangile: Bienheureux les persécutés... Heureux serez-vous quand on vous fera toute sorte de mal.

Il y a là, une réelle possibilité d'initier à une vraie contemplation, même de jeunes enfants, qui trouvent une formule moins longue, portant moins à bredouiller, parce qu'elle, change au moins à chaque dizaine et qu'elle leur apporte même une technique de concentration Evidemment, il est très recommandé, de temps à autre de faire précéder la dizaine d'une bonne présentation du mystère, par une lecture de la scène du mystère dans l'Evangile, ou par un commentaire, la récitation allant enfoncer dans l'esprit et le cœur l'un ou l'autre aspect de ce mystère qui d'ailleurs pourra se traduire par la clausule. Si par exemple, dans la scène de la Crèche, on a insisté sur les Bergers, afin de faire prier pour le Tiers-Monde qui voit avec désespoir s'effondrer les prix de ses produits, qui sont surtout des produits agricoles, la clausule pourra être: Jésus ton enfant «qui connaît les humbles et leur misère».
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La Madre de Dios y el Rosario
Empezamos a salir a flote de una crisis mañana, con esta conclusión, al menos: que verdadera devoción a la Madre de Dios debe cimentarse en una sólida doctrina inspirada en las enseñanzas de la Iglesia, sobre todo en las del Concilio Vaticano II. No podemos vivir nuestra misión sin una devoción a María que sea, a un tiempo, dinámica, integrada y hondamente sincera. ¿Sus dos más firmes pilares? La fe y la oración.

No resulta nada fácil hablar hoy del Rosario, cuando se está arremetiendo, en todos los órdenes de la vida, contra las estructuras formales. Sin embargo, dejando de lado las avemarias y los Gloriapatris, hay que reconocer que los misterios ofrecen aquella flexibilidad y amplitud que, desde tiempo, constituyen el núcleo de la oración, «siempre antigua y siempre nueva ».

Tratamos, en la primera parte de este articulo del poder que tiene el Rosario para llevar las almas a la unión con Dios. Recogeremos en la segunda algunas sugerencias que ¿icen con las estructuras, pues la experiencia de un cambio es, por lo general, bien acogida en todos los terrenos y de manera particular en el de la oración.

La « Lumen Gentium », en el capítulo VIII aparta cualquier amago de sentimentalismo y nos lleva en derechura a los Libros Santos. Menguado servicio el que nos prestó en el pasado cierta literatura piadosa, al pretender ver en la Escritura mucho más de lo que el texto dice, exageraciones que, por otra parte, no han sido corroboradas por los acontecimientos.

María tenía la Palabra de Dios, y eso le bastaba. A partir de la Palabra construyó su fe. Dios la invita, ya en los comienzos, a reafirmar la fe en el Hijo. Y así toda su vida, desde tener que afrontar las dudas e inquietudes de José hasta presenciar la muerte de Cristo y contemplar la gloria de la Resurrección. ¡Eran tan pocas las rosas que sabía! Pero ahí está su fe. Ahí también debe estar la nuestra.

Pensemos en los acontecimientos de la vida de María. Cuantas veces tenía que hacer la voluntad del Padre, otras tantas era su fe sometida a prueba. De ahí que el intentar comprender su fe de mujer heroica, sea tanto como acercarnos al misterio que, ayer como hoy, constituye María.

Nunca llegaremos a comprender a nuestra Madre, mientras no hayamos valorado su vida a la luz de la fe. Ni tampoco apreciaremos el poder del Rosario, si no es echando mano de esa misma fe.

Surge aquí de por medio la vida de oración de María. Con ella adquieren nuevas dimensiones la definición y los límites de la oración. Rezar no consiste en un encuentro formal con Dios, sino en una dirección total hacia Dios, en una atmósfera en la cual vivimos a Dios. Enfocadas las cosas desde el punto de vista de la Escritura, vemos que la verdadera oración comienza con el FIAT.

Desde el momento en que expresaba así su oración, el vacío de la Virgen, criatura en fin de cuentas, se transformaba en plenitud divina. La Anunciación se hacía Encarnación El resto de la vida de la Virgen Madre era una Visitación que se prolongaba sin fin; una oración; una transmisión de Cristo a tantas Isabel y a tantos Precursores, peregrinos por los senderos que llevan al Gólgota. Hoy lo sigue transmitiendo, a través de nosotros, aunque separados, en el tiempo, del Calvario por una distancia de siglos.

A. impulsos del espíritu y del corazón, siempre dirigido hacia el mismo blanco, Dios, y en perfecta comunión con la divina voluntad, todo en María se convertía en oración.

En eso, como en tantas otras cosas, es María para nosotros un modelo. De Ella podemos, aprender cómo el espíritu y la oración han de caminar siempre de la mano, para hacerse en Dios, vida, hábito y obra consumada. Tal es la mística del Rosario: no una devoción, sino una serie de hitos en nuestro caminar hacia Dios.

Insistamos sobre el particular. ¿Puede alguien afirmar, por las buenas, que el Rosario no esta hecho para todos, dada la diversidad de atractivos por la oración, que varía tanto como los mismos individuos? Séanos permitido utilizar el breve espacio de que disponemos para aquellos que han hecho del Rosario un elemento integrante de su vida espiritual.

Los tales no lo consideran sencillamente como un acto piadoso aislado, sino más bien como algo que se vive. Cuando desgranan el Rosario entre sus dedos, están construyendo el escenario donde han de representar su propia unión con Dios, y se van preparando para la contemplación. Tal vez no recen las diez Avemarias de cada misterio ni lleguen al final de la 5a decena. Puede muy bien ocurrir que, al cabo de algunos momentos, cesen sus labios de articular palabras, aun cuando maquinalmente continúen pasando las cuentas entre sus dedos. Para ellos la excelencia del Rosario no se basa tanto en la estructura, cuanto en su poder de rebasar todo límite, para lanzarse hacia lo Alto. Han dado con aquella mutua penetración entre el alma y Dios que el Rosario favorece por modo tan eficaz.

Huelga, en este sentido, buscar nuevos caminos para el Rosario que arranquen de un cambio en las oraciones que lo componen o en los temas de meditación. Acaso sea útil para algunos, pero otros lo juzgarán desaconsejable. No; los amantes del Rosario a quienes me refiero centran su interés en la sumisión del corazón al más leve soplo del Espíritu, que llama a cada uno como quiere. La oración, en cualquiera de sus formas es una experiencia intelectual que arrastra al corazón y, con él, la voluntad. Lo esencial es adquirir conciencia de que Dios es inmanente en su creación y la envuelve con una compasión y un amor infinitos. Cuando un hombre de oración se halla en ese estado de alma y la distracción le hace perder contacto con Dios, el hecho de acariciar entre sus manos un objeto material puede facilitarle el volver de nuevo, con tranquilidad, a la unión con el Señor.

Existe hoy una tendencia a estructurarlo todo y a complicar la vida. El Rosario nos da sobre el particular una elocuente lección. La gente ya veterana en rezarlo ha llegado a una gran sencillez en su vida de oración. Una oración poseedora de apertura en sumo grado. Como María, en el correr de los años, han pronunciado el FIAT y su vida transcurre a la luz de la fe, que es un estado de oración prolongada. Es gente que ha vivido en una esperanza y en una confianza profundas; confianza infantil, si se quiere, pero que no necesita, para sustentarse, de seguridades teológicas. Toman sencillamente el Rosario y se ponen a rezar para unirse con Dios. Ni siquiera son conscientes de sus propios adelantos en lo espiritual. Se ponen ante Dios con un corazón libre de ataduras, para que Dios lo llene, lo utilice, lo ilumine y lo purifique a su guisa. Los libros han prescrito unos Padrenuestros, unas Avemarias y la meditación de algunos misterios en determinado orden. Pero, según hemos apuntado más arriba, esos hombres han superado las fórmulas y el orden señalados y se han servido del marco del Rosario para remontarse hacia Dios, unirse a Kl, descansar en Cristo, Hijo de Dios que habita en el seno del Padre.

En eso consiste, sin duda, la perfección de la oración. ¡Cuántos de nuestros Hermanos no han alcanzado ya semejante perfección por medio del Rosario!

No queremos acabar dejando boquiabiertos a quienes están todavía en camino. Digámosles que ciertos métodos de rezar hoy día el Rosario van por la vía de la simplificación, con paso más seguro que los métodos tradicionales. Tal vez un día sean propuestos de manera oficial en la Iglesia, pues el mismo Papa Pablo VI ha hecho alguna alusión afirmativa en este sentido, por ejemplo el 7-10-1969, y el Congreso de Bolonia, en septiembre de 1970, nombró una comisión encargada de preparar algunas propuestas concretas sobre la puesta al día del Rosario. Los diversos trabajos de búsqueda, aunque un tanto diferentes entre sí, han llegado ya a conclusiones positivas, como las siguientes:

a) Hay que conservar los tres grupos de misterios, puesto que el Rosario implica una meditación de lo esencial, es decir, de la Encarnación, Muerte y Resurrección. Ello está en perfecto acuerdo con el himno de la primitiva Iglesia citado por San Pablo en su carta a los filipenses: Cristo se ha establecido entre nosotros; Cristo ha padecido y muerto por nosotros; Cristo ha resucitado y está vivo en la gloria.

b) Podría introducirse otro ciclo de misterios: la venida del Reino (vida oculta), la manifestación del Reino (vida pública) y la consumación del Reino (muerte y resurrección) ; pero esto no sería un rosario nacido de la entraña del pueblo, por lo cual no parece conveniente utilizarlo a menudo.

c) La contemplación hay que hacerla en compañía de María y, para facilitarlo, podrían reducirse las palabras del Avemaria en su primera parte, a la que seguiría, por el contrario, una breve cláusula que permita centrar de continuo la atención sobre el misterio que se medita, v. gr., la flagelación:

— Alégrate, oh María, llena de gracia, el Señor está contigo, bendita tú eres entre todas las mujeres y bendito es Jesús, tu Hijo, que acepta sufrir por nosotros.

En la segunda parte del Avemaria, se dice así:

— Santa María, Madre de Dios, ruega por nosotros, pecadores (se citan aquí las personas por quienes se quiere rezar), ahora y en la hora de nuestra muerte. — Amén.

El Padrenuestro se podrá rezar al final de cada decena, o únicamente al acabar el Rosario, pero siempre de forma pausada, como una oración en la cual desemboca la meditación. Podría ir seguido de la doxología: « Tuyo es el Reino, Señor, tuyo el poder y la gloria por siempre, Señor. - Amén », o también del Gloriapatri o de una doxología a la Sma. Trinidad, sacada de alguno de los himnos litúrgicos.

La ventaja de cargar el acento sobre el Avemaria, completada por una cláusula, consiste en que el espíritu se siente de nuevo atraído al misterio que se está contemplando. Así evitamos la dicotomía entre la contemplación y las palabras que se están repitiendo. Y no se diga que estamos introduciendo palabras o frases chocantes:

« Alégrate...; bendito tu Hijo... que acepta el ser torturado... », pues se inspiran en el más puro Evangelio: « Bienaventurados los perseguidos. Dichosos seréis cuando se os haga cualquier mal... ».

Existe una posibilidad real de iniciar incluso a los niños a la verdadera contemplación, al procurarles una fórmula menos larga que les ahorra el farfullar las oraciones, porque cambia al menos una vez por decena, lo cual aporta una técnica de atención.

Por supuesto que resultara muy útil el que, de vez en cuando, se haga preceder la decena de una buena presentación del misterio, por medio de una lectura o reflexión de la escena correspondiente, o por una recitación que vaya hasta adentrarse en el misterio, que, por otra parte, queda reflejado en la cláusula. Así, por ejemplo: si en la escena del Pesebre se ha insistido sobre los pastores con el fin de que se rece por el Tercer Mundo, que ve con desesperación hundirse los precios agrícolas, la clausura podría se esta: Jesús, tu Hijo, “que conoció a los humilde y palpó su miseria”. 
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A Mae de Deus e o Rosario.
Começamos a emergir da crise mariana convictos de que a devoçâo à Màe de Deus, para ser auténtica, deve ter por base doutrina sólida, haurida na Escritura, no ensino da Igreja, principalmente do Vaticano II. Nâo podemos « viver » a missào que nos compete, sem devoçâo dinàmica, profunda, sincera e integrada, para com a Mâe de Dus. Isto requer fé e oraçâo.

E difícil hoje em dia falar de oraçâo do Rosàrio, visto que as estruturas formais estâo sendo atacadas em todos os níveis da experiencia humana. Contudo, pondo de parte as Ave e os Gloria, devemos reconhecer que os misterios do Rosario apresentam a maleabilidade e a latitude que formam o íntimo da oraçâo « sempre antiga e sempre nova

Na primeira parte desta leitura veremos a força que tem o Rosàrio para levar as almas á uniâo íntima com Deus. Na segunda parte daremos algunas sugestôes a respeito das estruturas, pois a experiencia da mudança é sempre boa em tudo, mas especialmente na oraçâo.

Lumen Gentium, no Capítulo Vili afasta todo sentimentalismo e leva direto à Escritura. A piedosa literatura do passado foi prejudicial quando encontrava na Escritura mais coisas do que os acontecimentos e os textos podiam garantir. Maria tinha a palavra de Deus, e nada mais. Partindo desta Palavra, devia a todo custo, realizar a sua fé. Deus convida Maria, desde o inicio, a reafirmar a sua fé no seu Fillio: desde o momento em que estava perante a inquiétude de José, até à morte e à resurreiçâo de Cristo. Eia sabia tâo poucas coisas e, como nós, devia fazer acto de fé sobre tantas outras!

Recordemos os acontecimentos da vida de Maria: cada vez que tentava fazer a vontade do Pai, sua fé era posta à prova. Eis porque, compreender a sua fé de mulher heroica, é aproximar-se um pouco mais do misterio que eia era entâo e que permanece até hoje. Na realidade, nunca chegaremos a compreender Maria, enquanto nâo avaliamos sua vida à luz da fé. E nunca apreciaremos devidamente a força do ïêrço, sem esta mesma fé.

E depois, há a vida de oraçâo de Maria. Com eia, a definiçâo e os limites da oraçâo adquirem novas dimensòes. Rezar nâo é mais o encontró formal com Deus, mas inteiro orientamento para Deus, atmosfera na qual se vive Deus. Falando à maneira de escriturario, isso começa com o FIAT. A partir do momento em que exprime essa oraçâo, o vacuo da Virgem transforma-se em plénitude divina. A Anunciaçâo torna-se Encarnaçâo. Dai por diante a vida de Maria era Visitaçâo prolongada, prece, transmissào do Cristo às Izabel e aos Joâo Batista no percurso do catninho que vai até ao Calvàrio; e que, través de nós agora, vai além do Calvàrio, até ao dia de hoje. Tudo, no impulso do espirito e do coraçâo para Deus e em uniâo coni a vontade divina, tudo em Maria se tornava oraçâo. É nisto que Maria é modêlo para nós, pois nos ensina e amalgamar o espirito e a açâo em harmonía carismàtica que nasce, vive e concluí em Deus. E esta a mistica pròpria do Rosàrio, nâo só devoçâo, mas sobretudo caminho de vida.

Falemos do Têrço. Será temeridade afirmar que o Rosàrio talvez nâo seja para todos, visto que o atrativo para a oraçâo difere tanto de um para outro? Prefiro utilizar o espaço que me é concedido, para falar daquêles que fazem do Têrço elemento de sua vida espiritual.

Para êsses, nâo é sòmente piedoso acto isolado; é antes urna vida. Quando tomaiu nas mâos o Têrço, desenrolam a cena em que representara a uniâo com Deus, e preparam-se para a contemplaçâo. Talvez nâo digam as dez Ave, nâo cheguem ao firn das cinco dezenas. Talvez, depois de algum tempo, os labios cessem completamente de murmurar palavras, ainda que os dedos continuera a desfiar distraídamente as contas. Para êles, a excelencia do Rosàrio nâo está na estrutura, mas na potencia de ultrapassagem que tende para a uniâo com Deus. Conseguem a interpenetraçâo d'alma com o Senhor, na quai consiste a excelencia do Têrço. Neste aspecto, nâo é necessàrio andar à procura de novos rumos para o Rosàrio, variando as preces que o compôem e os temas de meditaçâo: é muito útil para uns, discutível para outros. Os amantes do Rosàrio acima referidos concentram-se na sub-missâo do coraçâo aos mínimos impulsos do Espirito, que atrai a cada um como bem entende. Seja qual fór a sua forma, a oracao é experiencia intelectual que impulsa o coracao o qual por sua vez, impulsa a vontade. O essencial é a consciéncia de que Deus é imánente á criacáo que Ele envolve de compaixáo e de amor infinitos. Quando un homem de oracao está neste estado de alma e que a distracáo lhe faz perder o contato com Deus, o facto de ter na máo un objeto material o faz voltar tranquilamente á uniao com Deus.

Há tendencia para estruturar demais, para complicar a vida, e o Rosario dá, a éste respeito, boa ligáo. As pessoas que envelheceram recitando o Terco adquiriram grande simplicidade em sua vida de oracao. Esta prece é sumamente aberta. No decorrer dos anos, a exemplo de María, disseram o seu Fiat, e viveram á luz da fé, que é estado de oracao prolongada. Sentiram grande esperanca, e confianca quase infantil que nao precisa de certezas teológicas. Agarrara o Terco e muito simplesmente seguem o caminho da uniao com Deus. Nem sequer estáo conscientes de progresso espiritual. Mantera livre o coracao para que Deus o encha, utilize, esclareca, purifique, como entender. Os manuais prescreveram Pater, Ave, meditacáo sobre os misterios dispostos era certa ordem. Porém, como ácima referimos, essas pessoas ultrapassaram as fórmulas e a ordem fixas; aproveitaram da cena do Rosario para se elevarem a Deus, se unirera a Ele, repusarem no Cristo, o Filho que está no seio do Pai.

Está nisto, certamente, a perfeicao da prece. Estou convencido de que muitos de nossos Irmaos chegarara a essa perfeigao por meio do Rosario. Contudo, nao devemos deixar surpreendidos os que a inda estao a caminho. E útil dizer-lhes que certos métodos de hoje para recitar o Terco tendem melhor para a simplificagáo do que os métodos tradicionais. E possível até que um día venliam a ser propostos oficialmente na Igreja, visto que Paulo VI fez alusao aprobativa, por exemplo a 7 de outubre de 1969, e o Congresso de Bolonha, em setembre de 1970, nomeou urna comissáo pera apresentar propostas concretas de atualizacao do Rosario. Os estudos já feitos a ésse respeito, aínda que diferentes entre si, chegam todos, sensivelmente, aos seguintes resultados:

a) - Conservar os tres grupos de misterios, porque o Rosario é ineditagáo sobre o essencial, isto é, sobre a encarnacao, a morte e a ressurreicao. E como que o hiño da primitiva Igreja que Sao Paulo cita aos Filipenses:

Cristo veio morar entre nós; 
Cristo sofreu e morreu por nós; 
Cristo ressuscitou e está na gloria.

b) - Poderia ser estudado outro ciclo de misterios: o advento do Reino (vida oculta) - a manifestacao do Reino (vida pública) — a realizacáo do Reino (inorte e ressurreicao),

Mas isto nao é o Rosario oriundo do povo de Deus; nao deveria pois ser usado com freqüéncia.

c) - A contemplacáo é feita em companhia da Virgem Santíssima. Para facilitá-la, reduzir as palavras a finí de concentrar melhor o espirito; portanto, dizer 10 vézes a primeira parte da «Ave María » seguida de urna cláusula que centre constantemente a atencao sobre o misterio. Exemplo, a flagelacáo:

. Ave María, cheia de graca, o Senhor é contigo,

. Bendita és tu entre as mulheres,

e bendito é Jesús, teu filho,

que, por nós aceita a tortura da flagelacáo. 
depois disto acrescenter:

. Santa María, Mae de Deus, roga por nós, pecadores

(e nomear aqui aqueles por quera se quer pedir) 
. agora e na hora de nossa morte. - Amem. O Pai Nosso pode ser rezado no fim de cada dezena, ou sómente no fim do Terco, lentamente, como prece a que nos levou a meditacáo. Pode ser continuado pela doxologia: «Tu és digno de receber a gloria, e a honra e o poder » (Apoc. 4:11). Tambera se pode usar o « Gloria ao Pai» ou urna doxologia á SS. Trinidade, extraída de algum cántico.

Acentuar a Ave María completando-a com a cláusula, tem a vantagem de apresentar constantemente á imaginacáo o misterio contemplado. É menor a dicotomía entre a contemplacáo e as palavras recitadas. E nao se diga que isto leva a encontró de palavras incoe-rentes:

— « Alegra-te... bendito é teu filho... que aceita a tortura...» pois estamos era pleno Evangelho: « Bem-aventurados os perseguidos... Felizes seréis vos quando vos torturarem».

Desta maneira é possível iniciar a verdadeira meditacáo, mesmo aos mais jovens, que assim encontrara fórmula mais abreviada, com melhor pronuncia, porque muda em cada dezena e proporciona urna técnica de concentracáo.

Evidentemente, é muito recomendável que, de vez em quando, a dezena seja precedita por boa aprcsentacao do misterio, por leitura da cena do misterio no Evangelho, ou por comentario, indo a recitacáo gravar na mente e no coracao um ou outro aspecto déste misterio que, alias, poderia exprirair-se pela cláusula. Se, por exemplo, na cena do Presepio, se insistiu sobre os Pastores, a fim de rezar pelo Terceiro Mundo que vé baixar desesperadamente o prego de seus produtos que sao principalmente agrícolas, a cláusula poderia ser: « Jesús, teu filho, que conhece os humildes e a miseria déles ».
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N.B. L'article prévu pour ce jour nous a été expédié, mais n'est pas arrivé. On trouvera à la place une étude sur le « Souvenez-vous dans les neiges ».

Le souvenez-vous dans les neiges

Cet événement, un des rares, dans la vie de notre Fondateur qui soit miraculeux, ou aux confins du miraculeux, est bien connu des Frères, et la présentation qui va suivre cherchera seulement à l'éclairer un peu de témoignages moins connus que celui du F. Jean-Baptiste.

L’Institut en est donc à ses tout premiers temps. Le vide du début de 1822 a été comblé par l'arrivée stupéfiante, en mars, de 8 Postulants, et par de nombreuses autres arrivées à l'automne de la même année. Il s'est même présenté au mois de mai de la même année, une dizaine de postulants de Valbenoîte, amenés par Monsieur Rouchon, mais comme on le sait, le résultat a été négatif.

Quoi qu'il en soit, vers la fin de 1822, on agrandit la maison de La Valla. Les travaux continuent certainement en 1823, les jours où il ne gèle pas trop fort, mais l'un des 8 postulants de mars 1822, le F. Jean-Baptiste, se trouve déjà en activité à Bourg-Argental, et il y est tombé gravement malade. C'est par le Frère Avit que nous apprenons que ce malade est le F. Jean-Baptiste (Annales I, 33), car le F. Jean-Baptiste, lui, en faisant son récit, se nomme simplement: « un Frère ».

Comment se fait-il que moins d'un an après son arrivée, il soit déjà employé? Etant sans doute le plus doué, il a vite eu acquis le minimum d'instruction requis, et, comme la maison est trop pleine, en attendant les nouvelles constructions, on a peut-être cherché à la décongestionner le plus possible. Peut-être aussi, le F. Jean-Baptiste est-il ce malade dont parle le Chap. IX, 2ème partie de la Vie du P. Champagnat, auquel « les bourgeois de la localité » apportent toutes sortes de friandises, qui iront finalement à l'hôpital. On a bien l'impression, en effet, d'avoir là encore le récit d'un témoin oculaire.

Toujours est-il que sa maladie a été grave. Lorsque le P. Champagnat est venu le voir, il était « dangereusement » malade; le Père « ne voulut pas laisser mourir son enfant sans lui porter une dernière bénédiction ».

Le Père Champagnat est venu avec le Frère Stanislas, lui aussi à La Valla depuis seulement un an. Ils sont venus à pied, malgré le mauvais temps et « la terre couverte de neige ».

Bourg-Argental étant à 25 kilomètres de La Valla, quand on sait les habitudes du Père Champagnat, on peut très bien penser qu'il est parti de bon matin, est arrivé vers 11 heures ou midi, a mangé avec les Frères et après avoir « béni et consolé » le Frère Jean-Baptiste, a voulu repartir pour La Valla vers le milieu de l'après-midi, malgré la neige qui continuait de tomber.

Les deux voyageurs marchent deux heures dans la neige avant de s'égarer. C'est effectivement à peu près le temps qu'il faut pour dépasser Thélis-la-Combe et arriver dans la région de Graix, où se situe l'événement.

Mais avec une neige de plus en plus épaisse, qui ralentit la marche, arrive la nuit qui permet de moins en moins de trouver son chemin. « Un vent très fort, note le F. Jean-Baptiste, leur jetait la neige à la figure, et les aveuglait au point qu'ils ne savaient plus où ils allaient ».

Ils errent « plusieurs heures », et Frère Stanislas le premier succombe à la fatigue. Le Père Champagnat doit le prendre par le bras. Mais alors lui-même saisi par le froid, étouffé par la neige, se sent défaillir et doit s'arrêter.

Il suggère au Frère Stanislas de prier: « Mon ami, nous sommes perdus si la Sainte Vierge ne vient à notre secours: recourons à elle et supplions-la de nous tirer du danger où nous sommes de perdre la vie au milieu de ces bois et de cette neige ».

Mais le Frère Stanislas ne réagit plus. Il se laisse glisser à terre. C'est alors, que le Père Champagnat récite le Souvenez-vous. Un peu réconforté, il essaie de redresser le Frère: « Il n'avait pas fait dix pas, dit le F. Jean-Baptiste, qu'ils aperçurent une lumière qui brillait à quelque distance dans l'obscurité ».

Le F. Jean-Baptiste ajoute simplement: « Ils se dirigèrent du côté de la lumière, et parvinrent à une maison où ils passèrent la nuit. Ils étaient tous les deux glacés par le froid et le Frère surtout fut longtemps à reprendre ses esprits. Le Père Champagnat a avoué plusieurs fois que si le secours ne fût pas arrivé au moment même, ils périssaient l'un et l'autre, et que la Sainte Vierge les avait arrachés à une mort certaine » (116).

Cette conclusion montre bien que le Père Champagnat a souvent raconté ce fait, mais le détail du Frère qui met longtemps à reprendre ses esprits, est un détail intéressant qui nous situe dans les limites d'un miracle exempt d'un merveilleux excessif.

Tout le monde cependant n'en est pas resté à cette sobriété. Le Frère Sylvestre qui écrit une biographie du Père Champagnat dans les années 1886-1887, à la même époque où le Frère Avit rédige aussi ses Annales, nous introduit en pleine Légende Dorée.

« J'ai ouï dire, par un Frère, quoique le Frère Stanislas ne m'en ait pas parlé (parce que, peut-être, défense lui en avait été faite par le P. Champagnat) qu'il y avait dans cette maison un homme, une femme et un enfant et que le matin, après qu'ils furent partis, la maison avait disparu sans qu'ils s'en fussent aperçu. Le Frère Stanislas ne (m'a) pas non plus dit, ce qui était assez naturel, comment ils furent reçus dans cette maison, si la nuit avait été bonne ou non, etc. ... Toutes ces diverses circonstances omises dans la narration du F. Stanislas, me porteraient à soupçonner que S. Joseph, la Sainte Vierge et l'Enfant Jésus leur donnèrent eux-mêmes l'hospitalité ». (Cahier 10, p. 26).

Le Frère Avit connaît même la version de quelques Frères qui, moins scrupuleux que le F. Sylvestre, attribuent au F. Stanislas lui-même l'explication «nazaréenne» des événements.

« Quelques anciens Frères, écrit-il, pensèrent qu'il y avait là un miracle. Le F. Stanislas leur aurait dit que la maison, heureusement trouvée, était habitée par un homme sur l'âge, une jeune femme et un garçon d'environ 12 ans. Il leur aurait dit encore qu'ayant fait à peine quelques pas le lendemain, ils s'étaient retournés et n'avaient plus vu de maison. Ils auraient ajouté que le bon Père et lui passèrent à Tarentaise, qu'ils racontèrent à M. Le Curé Préher ce qui leur était arrivé la veille, et que cet ecclésiastique les avait assurés qu'il n'y avait jamais eu de maison à l'endroit désigné. Les anciens Frères susdits en concluaient que nos bien-aimés voyageurs avaient été hébergés dans une maison créée ad hoc, dont les habitants n'étaient autres que l'Enfant Jésus, la bonne Mère et Saint Joseph» (Annales I, 33,34).

On peut se demander comment cette légende s'est formée car on a l'impression que le Frère Stanislas, s'il ne lui a pas été favorable, n'a pas dû non plus tellement la contredire. Peut-être, pourrait-on se représenter les choses à peu près de la façon suivante: il est tellement fatigué — « longtemps à revenir à lui » — qu'il mange et boit ce qu'on lui donne presque comme en rêve. Il se couche, dort, mais pas assez. Le lendemain, en effet, il faut se lever de bonne heure, car le Père Champagnat veut sûrement aller dire sa messe. Avec la loi du jeûne eucharistique, il n'est évidemment pas question de prendre quoi que ce soit; donc, si l'on va à Tarentaise, en partant de Graix vers 5 ou 6 heures, on pourra peut-être "déjeuner", après la messe vers les 8 heures. Dès lors, le départ se fait un peu rapidement, car la famille sait très bien qu'il est inutile d'offrir quoi que ce soit à manger ou à boire aux deux voyageurs. Le départ a donc lieu dans une clarté encore indécise, et le Frère Stanislas n'est bien qu'à moitié réveillé.

Lorsque les amateurs de surnaturel à outrance lui demanderont de faire son récit pour compléter celui du Père Champagnat qu'on trouve trop sobre, il dira peut-être: « Ecoutez, je ne me souviens plus de ce qui s'est passé. J'étais très fatigué. Quand la marche matinale et le froid m'ont un peu dégourdi, j'ai voulu regarder, mais on ne voyait déjà plus la maison ». Effectivement, après un kilomètre, on ne voit plus cette maison.

Cette réponse a pu suffire pour faire conclure à l'existence d'un nouveau Lorette intermittent.

Le Frère Avit, lui, beaucoup plus réaliste, va faire son enquête, et aboutir à une histoire très concrète: « La vérité, dit-il, est que la maison existait; elle existe encore, mais réparée et agrandie. D'autres habitations se sont groupées autour et ont formé le hameau de la Chaperie, sur le versant Est d'un coteau rapide et rocailleux et à un kilomètre du bourg de Gray. Si la maison était alors dans la forêt, celle-ci a été défrichée depuis sur un rayon assez étendu. Elle appartenait et appartient encore à l'excellente famille Donnet, parenté du cardinal de ce nom. Les voyageurs y trouvèrent un homme, sa femme et une petite fille de 5 ans, laquelle vit encore (1885) et habite la paroisse de Roizey. La maison se composait d'une étable, d'une pièce au-dessus, d'environ 100 mètres carrés, servant de cuisine, d'atelier, d'oratoire et de dortoir. Un grenier de même dimension occupait le 2ème étage ».

« La femme voulut tirer la chaussure toute mouillée du vénéré Père, malgré ses instances. Les deux voyageurs furent bien traités. Après s'être reposé et restauré, le Père se montra très aimable envers ces gens et leur chanta une cantate. L'unique lit de la maison fut cédé aux voyageurs, et la famille coucha au grenier dans le foin. Ce lit, en bois de cerisier existe encore. Il est presque carré et a la forme d'un placard, avec 2 portes sur le côté et une aux pieds ».

« Joseph Donnet, mort, il y a à peine deux ans, en avait vécu 91. Il avait eu la petite fille de 5 ans d'une première épouse. Il eut de la seconde, Jeanne-Marie Rivori, une fille, aujourd'hui, sœur Philomène, au couvent de Gray, 3 garçons: Jean-Baptiste, François et Antoine, présentement pères de famille et habitant à côté les uns des autres. Ces braves gens répètent à l'envi ce que leurs parents leur avaient raconté du Père Champagnat, qu'ils tiennent pour un saint, et de son compagnon ». (p. 34).

Depuis ce temps, la ferme a été endommagée: en particulier une bonne partie a brûlé; mais la partie relativement habitable, abrite encore une famille qui voit chaque année passer des Frères d'un peu tous les pays du monde.

En 1935, le F. Joseph-Philippe s'est occupé de récupérer le lit où avait couché le Père Champagnat, et ce lit est actuellement dans la chambre du P. Champagnat à l'Hermitage, témoin vénérable d'un événement parmi les plus émouvants de l'histoire de nos origines.

Ce fait est très important pour l'histoire mariste. Avec l'arrivée des 8 Postulants en 1822, il constitue un peu ce qu'ont été le Thabor, et Pâques pour les Apôtres: deux événements d'une fulgurance telle que, dans la série de tunnels qui restent à traverser, ils seront une lumière qui ne détruira pas les épreuves mais empêchera à un vrai doute de s'installer.

Pour le rationaliste dilettante, il peut être amusant de chercher comment expliquer naturellement les faits surnaturels, mais celui qui est impliqué tout entier voit les choses tout autrement. Croire qu'on est appelé à être Fondateur, et d'une société à expansion mondiale peut être un acte de foi ou un acte de mégalomanie. S'apercevoir que le confrère que l'on considérait comme encore plus directement fondateur que soi-même, est victime d'une faillite morale très grave, peut, à juste titre, faire pencher pour la seconde hypothèse: notre fondation est une erreur.

Il n'y a donc pas simplement à vouloir faire la volonté de Dieu, mais à savoir où elle est. Dès lors, des signes ne sont pas une curiosité ou un besoin maladif de consolations. Ils sont une divine nécessité pour éclairer une vocation exceptionnelle. De Père Champagnat les regarde avec l'œil sain qui met tout le corps dans la lumière, et sans cesse maintenant, il répétera: « C'est Marie qui a tout fait chez nous ».

F. G. Michel
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N.B. we regret to say, that the article proposed for this date was posted but did not arrive. In its place is this study of the " Memorare " incident in the snow-storm

The Memorare in the snow
There are very few incidents in the life of our Founder that could be termed miraculous or bordering on the miraculous but this one is well known to the Brothers. The following study will seek to throw more light on it by adducing evidence not so well known as that given by Brother Jean-Baptiste.

The Institute at that time was in its infancy and the grave lack of vocations in 1822 was supplied in amazing fashion in March by the arrival of eight postulants and by many others in the autumn of that same year. In the month of May of that year too, ten postulants arrived from Valbenoîte, brought by Mgr. Rouchon but, as is well known, these did not stay.

To provide accommodation, additions were built on to the house of La Valla towards the end of 1822 and this work was continued in 1823 on those days when it was not snowing too heavily. Brother Jean-Baptiste, one of the eight postulants who came in March, 1822, was already engaged in full-time work as a teacher at Bourg-Argental where he became dangerously ill. It is from Brother Avit that we learn that this sick Brother was Brother Jean-Baptiste (Annales 1, 33), for in speaking of the incident, Brother Jean-Baptiste himself simply refers to "a Brother ",

How did it come about that less than a year after his arrival, he was already teaching? Probably being more highly gifted than the others, he rapidly acquired the minimum qualifications demanded, and as the house was crowded out, accommodation had to be found elsewhere until the additions were completed. Perhaps also, Brother Jean-Baptiste is that sick Brother referred to in Ch. IX in the 2nd. Part of the Life of Blessed Champagnat, where mention is made of the " upper-class people of the region " bringing all sorts of delicacies for the sick Brother which were sent on to the hospital. The reader gets the impression that this account comes from an eye-witness, no doubt, the Brother himself.

The illness is always referred to as grave. When Father Champagnat came to see him, he was "dangerously ill" and the Father did not wish his spiritual son to die without receiving his final blessing.

So Father Champagnat went with Brother Stanislaus who had been at La Valla for only one year. They travelled on foot despite the bad weather and "the ground covered with snow",

Bourg-Argental is 16 miles from La Valla. As usual Father Champagnat would have left early in the morning and would have arrived there between 11 and 12 a.m. After having a meal with the Brothers and after blessing and consoling Brother Jean-Baptiste, he would have set out on the return trip to La Valla about mid-afternoon in spite of the snow which was continuing to fall.

The two travellers walked for two hours in the snow before losing their way. That would have brought them a little beyond Thelis-la-Combe and to the region of Graix where the incident happened. The snow which by then had become thicker and thicker slowed them down, and the dark coming on made it increasingly difficult to keep to the road. " A very strong wind that blew snow in their faces", notes Br. Jean-Baptiste, "blinded them so that they lost all sense of direction".

They wandered for "several hours". Br. Stanislaus was the first to be exhausted. Father Champagnat had to take him by the arm until he too, frozen to the bone and stifled by the snow felt himself failing and had to stop.

He suggested to Br. Stanislaus to pray: " My friend, it is the end if the Blessed Virgin does not come to our aid. Let us have recourse to her and beg her to save us from the danger of losing our lives here in the wood in this snow ". There was no response from Br. Stanislaus who had sunk to the ground. It was then that Father Champagnat recited the Memorare after which, somewhat comforted, he tried to raise Br. Stanislaus from the ground. "He had taken only about ten steps", says Br. Jean-Baptiste, "when they noticed a light shining some distance away in the gloom".

Br. Jean-Baptiste simply adds: "They made their way towards the light and came to a house where they passed the night. They were both half-frozen from the cold and the Brother was a long time in regaining consciousness. Father Champagnat often maintained that if help had not arrived just at that time, they would both have died, and he used to add that the Blessed Virgin had saved them from certain death". (116)

This last sentence clearly indicates that Father Champagnat often narrated the incident. The detail of the Brother's taking a long time to regain consciousness is very interesting in that it frees this quasi miraculous occurrence from any exaggerated claims.

However, everyone does not accept this matter-of-fact point of view. Br. Sylvester who wrote a biography of Blessed Champagnat in the years 1886-1887 at the same time as Br. Avit was composing his "Annals" made a real romance of the incident:

"I have heard a Brother say, although Br. Stanislaus did not tell me of this (perhaps because he had been forbidden by Father Champagnat), that there were in the house a man, a woman and a child and that in the morning after the Brothers had left, the house had disappeared. Br. Stanislaus did not make any further mention of that night to me which was only to be expected: how they were received, whether they had had a good night's sleep or not, etc... All these various circumstances omitted by Br. Stanislaus in his account would lead me to suspect that St. Joseph, the Blessed Virgin and the Child Jesus gave our Brothers hospitality that night".   (Cahier 10. p. 26).

Br. Avit would have known likewise the version of a few Brothers who, less scrupulous than Br. Sylvester, attributed to Br. Stanislaus himself, the Nazareth-like explanation of the event.

"A few of the older Brothers", he wrote, "thought that a miracle had taken place". Br. Stanislaus, they perhaps reminisced, told them that the house so fortunately found was occupied by a man well on in years , a young woman and a boy of about 12 years of age. He might have gone on to say that having taken but a few steps the next day, they had firmed back but could no longer see any house. These old Brothers might have added that the good Father and Brother went on to Tarentaise, that they told Father Preher, the Parish Priest, what had happened the day before and that this priest had assured them that there had never been any house in the place they had mentioned. These early Brothers jumped at the conclusion that our beloved travellers had been given shelter in a house, miraculously provided for them and that those in it were none other than the Child Jesus His Mother Mary and St. Joseph ". (Annales 1, 33, 34).

We may well wonder how this legend gained ground, for we get the impression that Br. Stanislaus even if he did not favour it, did not go out of his way to contradict it. Perhaps he may have reconstructed things in somewhat the following way. He was so exhausted-he took a long time to regain consciousness-he ate and drank what was given him, almost in a trance. He lay down, slept for a time but quite insufficiently and the next day he had to rise early for Father Champagnat would certainly have wanted to go to the church to say Mass. With the law of the Eucharistic fast in full vigour, there was no question of having anything to eat or drink, so, if they went to Tarentaise, leaving Graix between 5-6 a.m. they would have been able to take breakfast after Mass at about 8 a.m. Consequently their departure from the house would have been made quickly, for the family knew that it was useless to offer our two travellers anything to eat or drink. They would then have left in the early dawn and Br. Stanislaus would have been only half-awake.

When the ardent devotees of the supernatural explanation would have asked him to give an account of the happening to supplement that of Father Champagnat which was too temperate for them, Br. Stanislaus might have said the following: " Listen, I can no longer recall what really took place for I was too exhausted. When the morning walk and the cold air revived me somewhat, I tried to look back but by then the house could no longer be seen ". Obviously from a distance of three quarters of a mile, a house would be difficult to see. This reply sufficed to wind up this story of the existence of a new Loretto that appeared and disappeared.

Br. Avit who was much more realistic set about investigating the incident and he finally drew up the following account: " The truth is that the house really existed; it is still standing but it has been renovated and enlarged. Other homes are grouped around it and have formed a hamlet knows as Chaperie on the east slope of a steep and rocky hillside about three quarters of a mile from the small market town of Gray. The house at the time of the incident was in the forest but now a wide swathe of woodland has been brought under cultivation. It belonged and still belongs to an excellent family called Donnet, relatives of the cardinal of that name. The travellers found there a man, his wife and a little girl of five years of age who is still living (1885) in the parish of Roizey. The house consisted of a cow shed, a room above of about 100 square metres that served as kitchen, workshop, oratory and bedroom.   A loft of the same dimension formed the second floor".

" The woman tried to remove the sodden footwear of the venerated Father despite his objections. The two travellers were made to feel very welcome and after having rested and recovered from his ordeal, the Father was very friendly to these people and sang for them. The only bed in the house was given to the travellers and the family slept in the hay in the loft. This bed made from cherry wood still exists; it is almost square and is in the form of a cupboard with two doors at the sides and a door at the foot ".

" Joseph Donnet died about two years ago at the age of 91. The little girl of five was by his first wife. He had by his second wife, Jeanne-Marie Rivori, a daughter who is Sister Philomena in the convent at Gray, and three sons: Jean-Baptiste, François and Antoine who now have families of their own and who live side by side.   These worthy folk delight in relating what their parents told them of Father Champagnat and his companion and they regard Father Champagnat as a saint ". (p. 34)

Since that time the farm has fallen into disrepair and a large part of the house was burnt down but a section of it that was in relatively good condition still shelters a family who see every year a goodly number of Brothers from almost all parts of the Marist world who come to view the place.

In 1935 Br. Joseph Philippe set about acquiring the bed in which Father Champagnat had slept. He was successful and this bed is now in Father Champagnat's room at the Hermitage, a venerable witness to an event which ranks amongst the most touching in the history of our origin.

This occurrence is very important in Marist history, for the providential arrival of the eight postulants in 1822, coupled with this incident must have been for those early Brothers what the Transfiguration and the Resurrection were for the Apostles — two events which by their radiance must have appeared as a comforting light in a series of dark tunnels still to be passed through, a light which would not banish pain and sorrow but which would prevent the development of doubt.

It can be a matter of amusement for the amateur rationalist to explain away as natural happenings, what is supernatural, but a person who is deeply involved sees things in another light. When someone believes that he is called by God to be a Founder, and that of a world-wide society, this can be an act of faith or an act prompted by megalomania. This evidence of divine Providence was all the more necessary at this stage since Father Champagnat was aware that his confrere Courveille whom he regarded as the founder rather than himself, was guilty of a very serious moral failing. With this in mind, Father Champagnat might well have thought that the foundation of the Order was a mistake, but this providential aid must have encouraged him in his belief that God favoured the foundation of the Marist Brothers.

It is not therefore simply a matter of wishing to do the will of God but of knowing what is the will of God. From then on, signs are not a curiosity or an unwholesome need of consolations but a divine necessity to enlighten an exceptional vocation. Father Champagnat viewed these signs in a wholesome way and saw clearly revealed all the issues, and so from then on, his constant expression was: " It is Mary who has done everything for us ".
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N.B. O artigo previsto para este dia foi expedido, mas não chegou. Preenche a lacuna un estudo sobre o "lembrai-vos sobre a nevé "
o "lembrai-vos sobre a nevé "
Acontecimento, um dos poucos da vida do Fundador, a considerar milagroso ou muito perto do milagre. Todos os Irmáos o conhecem bem. Por isso, as idéias que seguem pre-tendem apenas esclarecer alguma coisa daquilo que o Ir. Joao Batista narrou.

O Instituto conta apenas cinco anos. O vacuo dos primordios de 1822 acaba de ser preenchido com a chegada inexplicável, em margo, de oito postulantes, e por outras numerosas vocagoes nao menos inexplicáveis durante o outono do mesmo ano. Também durante o mes de maio se tinham apresentado uns dez postulantes de Valbenoite, chefiados pelo Sr. Rouchon, mas com resultado negativo.

Seja como fór, em fins de 1822 a casa de La Valla tinha sido ampliada. Os trabalhos prosseguem, nao há dúvida, em 1823, aproveitando os dias em que o frió é menos intenso. Porém, um dos oito postulantes de marco de 1822, o Ir. Joao Batista, já está trabalhando em Bourg-Argental, e adoece gravemente. Foi o Ir. Avit quem revelou (Anais 1-23) o nome déste enfermo, pois o Ir. Joao Batista diz apenas: " um Irmao ».

Como explicar o facto de que, menos de um ano depois de entrar em La Valla, tenha sido mandado para urna escola? Era talvez o mais bem dotado, e rápidamente adquiriu os conhecimentos mínimos exigidos; e como a casa estava cheia, enquanto aguardavam ampliagoes, procuraram talvez descongestioná-la o mais possível.

É possível também que seja o Ir. Joao Batista o doente referido no Cap. IX, 2a parte, da Vida do P. Champagnat, ao qual « as pessoas da aldeia » trazem muitas coisas boas que, no entanto, irao bater ao hospital. Com efeito, também éste relato dá impressáo de ser de testemunha ocular.

O que é certo é que a doenga era grave. Quando o P. Champagnat o foi visitar, ele estava « perigosamente » enfermo; e o Padre «nao quería deixar morrer seu filho sem lhe dar urna última bengáo ».

O Pe. Champagnat tinha por companheiro o Ir. Estanislau, que também entrara em La Valla havia apenas um ano. Vieram a pé, apesar do máu tempo e da «térra coberta de nevé ». Entre La Valla e Bourg-Argental distam 25 km.!! Quem conhece os hábitos do Pe. Champagnat pode imaginar como partiu de madrugada, chegando por volta das 11 horas ou meio-dia; almoça com os Irmâos; e depois de ter « abençoado e consolado » o Irmâo Joâo Batista, decide regressar a La Valla a meio de tarde, apesar da nevé continuar a cair.

N.B. Quern nunca viu cair nevé, terá dificuldade em comprender os tremendos perigos a que resolutamente se expos o Padre Champagnat.

O Padre e o Irmâo Estanislau marcham pela nevé, por duas horas, antes de perderem o caminho. Aproximadamente o tempo necessário para ultrapassar Thélis-la-Combe e chegar à vizinhança de Oraix, onde se deu o acontecimento. Mas ,com a nevé cada vez mais espessa, que diminui a marcha, cai a noite e é difícil acertar o caminho. « Vento fortissimo atirava a neve à cara, cegando-os, de forma que nào sabiam mais para onde iam », diz o biógrafo. Caminham durante « algumas horas » sem saber onde se encontram. O Irmâo Estenislau sucumbe à fadiga. O Padre agarra-o pelo braço; mas também êle, transido de frió, sufocado pela neve, perde as forças e tem que parar. (É a morte, pelo frió, pela sufocaçâo dentro da neve).

« Meu caro Irmâo, estamos perdidos se a Virgem Santíssima nao nos acode. Rezemos para que nos livre do perigo em que estamos de morrer no meio desta mata e da neve ». Porém, o Irmâo desfalece e cai por terra. Do íntimo de alma brota em lágrimas de sangue o « Lembrai-vos »... e num esfôrço inaudito o Padre tenta levantar o Irmâo e continuar a marcha... « Nao tinha dado aínda dez passos, quando avistaram urna luz que brilhava nâo muito longe, na escuridào. Dirigiram-se para lá, e chegaram a urna casa onde passaram a noite. Estavam ambos enregelados pelo frío, e sobretudo o Irmâo levou tempo a recuperar os sentidos. O Padre Champagnat declarou muitas vêzes que se o auxilio nâo viesse naquêle momento preciso, ambos teriam perecido, e que a Virgem Santíssima os livrára de morte inexorável » (Vida, p. 116).

Esta conclusâo revela muito bem que o Padre Champagnat contou muitas vêzes o facto; mas o pormenor, dizendo que o Irmâo custou a recuperar os sentidos, é importante, visto que nos situa nos limites de um milagre isento de excessivo milagroso.

Nem todos, porém, conservam esta sobriedade. O Irmâo Silvestre, escreveudo urna biografía do Padre Champagnat, em 1886-1887, na inesma época em que o Irmâo Avit rédige também os seus Anais, entra em cheio na « Leuda Doirada »: « Ouví um Irmâo dizer (aínda que o Irmâo Estanislau nunca disso me teuha falado, talvez porque o Pe. Champagnat lho tenha proibido) que estavam na dita casa um homem, urna mulher e urna criança e que, pela manhâ, assim que êles partiram, a casa desapareceu sem que êles notassem. O Irmâo Estanislau também nâo me disse, o que era muito natural, como foram recebidos na dita casa, se a noite passou bem ou nào, etc... Todas estas circunstancias omitidas na descriçâo do Ir. Estanislau, levani-me a crer que S. José, Nossa Senhora e o Menino Jesús lhes deram hospedagem » (Caderno 10, p. 26).

O Ir. Avit tinha conhecimento da versâo de alguns Irmâos que, menos escrupulosos que o Ir. Silvestre, atribuiam ao próprio Ir. Estanlislau a explicaçâo « nazarena » dos acontecimentos. « Alguns Irmâos já idosos julgaram que tinha havido milagre. O Ir. Estanislau lhes teria dito que a casa, em boa hora encontrada, era habitada por um homem de certa idade, urna mulher aiuda nova, e um rapazito de seus 12 anos. E que, no dia seguinte, dados alguns passos, olharam para tras e nâo viram mais casa neuhuma. E que o Padre e o Irmâo passaram por Tarentaise e contaram ao Rev. Padre Préher, vigário local, o que lhes acontecerá na véspera, e que éste lhes afiançou que nunca houve casa nenhuma no lugar indicado. Os Irmâos ácima referidos concluiam que os nossos queridos viajantes tinham sido hospedados numa casa feita « ad hoc » e cujos habitantes eram Jesús, Maria e S. José » (Anais I - 33, 34).

Como se terá formado semelhante leuda? Temos impressâo de que o Irmâo Estanislau, se a nâo favoreceu, também a nâo contradisse. As coisas poderiam talvez explicicar-se desta maneira: o Irmâo estava tâo cansado — « demorou a recuperar os sentidos » — que come e bebe o que lhe apresentam, quase a sonhar. Deita-se, dorme, porém nâo suficientemente. No dia seguinte, com efeito, tem que se levantar cedo, pois o Padre Champagnat certamente quer célébrer a inissa. Coin a leí do jejum eucarístico entâo em vigor, nem pensar em tomar qualquer alimento antes de sair; portanto, se é preciso passar por Tarentaise, partindo de Graix pelas 5 ou 6 da nahâ, será possível, terminada a missa, tomar alguma coisa pelas 8 horas. Desta forma, a despedida se faz rápidamente, pois a familia sabe muito bem que é inútil insistir para que tomem algum alimento ou hedida antes de viajar. E aínda lusco-fusco, e o Irmâo Estanislau está apenas acordado. Qando, mais tarde, os amadores do sobrenatural a todo custo lhe pediram a narraçâo, para completar a do Padre Champagnat, a resposta poderá ter sido mais ou menos esta: « Olhem, eu já nâo me lembro bem do que se passou. Estava muito cansado. Depois de caminhar um pouco e com o frío, já mais despertado, quis ver melhor, mas já nâo vi a casa ». Efetivamente, à distancia de um quilómetro, já nâo se vê a casa.

Esta resposta terá sido bastante para chegarem à existencia de urna nova Loreto intermitente. Porém, o Irmâo Avit é muito mais realista: procedeu a rigoroso inquérito e chegou à historia muito concreta. E diz: «A verdade é esta: a casa existia e existe aínda, porém modificada e acrescida. Outras casas se agruparam em redor e formaram o lugar de Chapín, na vertente Este de um outeiro íngreme e rochoso, a um quilómetro da povoaçâo de Gray. Se entâo a casa estava na mata, foi esta derrubada numa extensâo considerável. Pertencia entáo e ainda hoje á excelente familia Donuet, párente do cardeal de mesmo nome. Os viajantes encoutraram ai um homem, sua esposa e a filhinha de 5 anos, que ainda vive (isto em 1885) e mora na paróquia do Rosey. A casa compreendia, no rez do chao o estabulo dos animáis, no primeiro andar os aposentos da familia, e no sotáo o celeiro. Cada um dos pisos tinha aproximadamente 100 metros quadrados. A senhora quis ela mesma tirar os sapatos encharcados do Padre, apesar da delicada oposicao déste. Os dois viajantes foram bem tratados.

Depois de descansar e de tomar algum alimento, o Padre mostrou a sua amabilidade para com as pessoas que o hospedavan e cantou-lhes unía « cantata ». Na casa havia só urna cama, e cederam-na aos dois hospedes. A familia foi dormir no sótáo, sobre a palha. A cama, em madeira de cerejeira, existe ainda. É quase quadrada e em forma de armario, com 2 portas de lado e urna aos pés ».

« Joseph Donnet, falecido há dois anos apenas, viveu 91 anos. A menina de 5 anos era filha de sua primeira esposa. Das segundas nupcias com Jeanne-Marie Rivori, teve urna filha, hoje Sóror Filomena no convento de Gray; e 3 nihos: Joáo Batista, Francisco e Antonio, hoje país de familia e morando perto um do outro. Esta boa gente repete muitas vézes aquilo que seus país lhes tinham contado a respeito do Padre Champagnat, que éles consideram como santo, e do seu companheiro » (p. 34).

De entáo para cá, a propriedade foi muito dañineada: boa parte ardeu; mas a parte relativamente habitável, abriga ainda urna familia que todos os anos vé passar Irmáos de quase os países do mundo.

Em 1935 o Jr. Joseph-Philippe tratou de adquirir a tal cama em que tinha dormido o Padre Champagnat. Está atualmente no quarto do Fundador em l'Hermitage, veneranda reliquia de um dos acontecimentos mais comovedores da historia dos nossos primeiros tempos.

Este é um dos factos muito importantes da historia marista. Com a chegada dos 8 Postulantes em 1822, constituí algo de semelhante ao que foram para os Apostólos o Tabor e a Páscosa: dois acontecimentos de fulgor tal que, na serie de tunéis a atraversar, seráo luz que nao destroi a dor, mas que impede que a dúvida cruel se instale.

Para o racionalista diletante, pode ser eugracado procurar como explicar naturalmente os factos sobrenaturais; mas aquéle que está inteiramente envolvido nesses factos, vé as coisas muito diferentemente. Ter a conviecáo de ser chamado a ser Fundador, e de urna sociedade de expensáo mundial, pode ser um acto de fé ou acto de megalomanía. Aperceber-se, em breve, de que o confrade que se podía considerar como ainda mais diretamente fundador do que a própria pessoa, ésse confrade é vítima de fraqueza moral muito grave, pode, com razao, levar a concluir prudentemente: a nossa fundacáo é um erro.

Portanto, nao é suficiente querer cumprir, simplesmente, a vontade de Deus; é preciso, também, saber onde está a vontade de Deus. Nisto, os sinais nao sao apenas curiosidade ou desejo de consolacoes. Os sinais sao divina necessidade para esclarecer unía vocacao excepcional. O Padre Champagnat observa-os com olhar sadio que derrama luz em todo o corpo, e agora poderá repetir sempre: «Foi Maria quem tudo fez entre nos».
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N.B. El artículo previsto para hoy estaba en camino cuando llevamos los originales a la impresa. Sentimos no poderlo publicar, y lo remplazamos por un estudio sobre « El Acordaos en la nieve...
El " Acordaos " en la nieve
Este suceso, de sobras conocido entre nosotros, es de los pocos hechos en la vida del Fundador que pudiéramos calificar de milagrosos o rayanos en lo milagroso. Vamos a ilustrarlo a nuestra manera sin acudir tan sólo al consabido testimonio del Hno. Juan Bautista.

Amanecer del Instituto. El vacío de los comienzos de 1822 ha sido colmado por la inesperada llegada, en marzo, de ocho postulantes y de otros que seguirían en otoño de ese mismo año. Los 10 aspirantes que el mes de mayo envía desde Valbenoîte el Sr. Rouchon no dan resultado.

Sea de ello lo que fuere, hacia finales de 1822 se emprenden obras de ampliación de la casa. Los trabajos prosiguen en 1823, los días en que no hiela fuerte. Uno de los ocho postulantes llegados en marzo de 1822, el Hno. Juan Bautista, se encuentra ya desarrollando una intensa labor apostólica en la escuela de Bourg-Argental, y cae gravemente enfermo. Es el Hno. Avito quien identifica al enfermo en cuestión con el Hno. Juan Bta. (Cf. Anales I, 33), pues este último se contenta con emplear la expresión «un Hermano ».

¿Cómo es posible que antes de cumplirse el año de su ingreso como postulante estuviese ya el Hno. Juan Bautista en una escuela ejerciendo las funciones de educador? Seguramente una persona bien dotada, como era él, adquirió presto el mínimo de formación que entonces se requería, y, como por otra parte, andaban escasos de sitio en la casa-noviciado, había que descongestionarla.

Quizá también es el lino. Juan Bautista el enfermo de que se habla en el capítulo IX, 2a parte, edic. francesa, de la Vida del P. Champagnat, a quien la gente del pueblo le llevaba golosinas, que irían a parar al hospital. Se tiene, en efecto, la impresión de estar leyendo el relato de un testigo ocular.

De todas formas, lo que sí es cierto es que la enfermedad era grave. Cuando el P. Champagnat llega para visitarlo, el paciente está enfermo «de cuidado », y el Padre «no quiere dejar morir a su hijo sin darle la postrera bendición ».

Acompaña al P. Champagnat el Hno. Estanislao, a la sazón en La Valá desde hacía un año. Ambos vienen a pie, a pesar del mal tiempo y de estar " el suelo cubierto de nieve ».

Sabiendo que Bourg-Argental dista 25 Km. de La Valá y conociendo también las costumbres de nuestro Fundador, es acertado suponer que salió muy tempranito y que llegaría hacia las lió las 12, comería con los Hermanos y, después de haber «bendecido y consolado » al Hno. Juan Bautista, querría regresar a La Valá hacia media tarde, a pesar de que continuaba nevando.

Los dos viajeros caminarían unas 2 horas pisando la nieve, antes de extraviarse. Tal es el tiempo que se necesita, más o menos, para dejar atrás Thélis-la-Combe y llegar a la región de Graix, donde se sitúa el acontecimiento.

Pero con una nieve cada vez más espesa, que torna penoso y lento el caminar, llega la noche, lo que contribuye no poco a errar el camino. « Una fuerte ventisca — dice el Hno. Juan Bta. — les echaba la nieve a la cara y no les dejaba ver a dos pasos ».

Andan errantes « durante varias horas » y el Hno. Estanislao desfallece de cansancio, hasta tal punto que el P. Champagnat ha de agarrarlo del brazo. Pero también él, aterido de frío y ahogado por la nieve que le viene en rostro, se siente sin fuerzas y tiene que detenerse.

No se le ocurre otro remedio que rezar: « Amigo, si la Virgen no viene en nuestra ayuda, estamos perdidos. Acudamos a Ella para rogarle que nos saque del peligro de muerte en que nos hallamos, aquí en este bosque, de noche y nevando ».

Pero el Hno, Estanislao no reacciona y se le escapa de las manos, para caer en el blanco suelo. Es entonces cuando el P. Champagnat reza el « Acordaos ». Un tanto aliviado, trata de levantar al compañero. «Apenas habían caminando unos pasos —- continúa el Hno. Juan Bautista —, cuando vieron una luz cercana que brillaba en la oscuridad ».

Y añade sencillamente: «Se dirigieron hacia la luz y dieron con una casa, en donde pasaron la noche. Ambos estaban completamente ateridos, y el Hno. Estanislao tardó bastante en reaccionar. Como declaró el P. Champagnat en repetidas ocasiones, de no haber recibido auxilio en aquel preciso momento, hubieran él y su compañero muerto en la soledad de la noche. 'La Virgen' — son palabras del Padre — nos arrancó a un peligro cierto de muerte» (Vida, edic. franc, pág. 116).

Esta conclusión muestra bien a las claras que el P. Champagnat contó repetidas veces el hecho. El detalle de que « el Hermano tardó largo tiempo en recuperarse » nos sitúa en el límite de lo milagroso.

No todos han guardado la misma sobriedad en el relato. El Hno. Silvestre, autor de una biografía del Fundador escrita por los años 1866-1867, nos introduce en el mundo de la leyenda dorada. « Oí de labios de un Hermano, aunque el Hno. Estanislao nunca me habló de ello (tal vez por habérselo prohibido el P. Champagnat), que habitaban aquella casa un matrimonio con un hijo y que, luego de la salida de ambos huéspedes, la casa desapareció sin que ellos se diesen cuenta. Tampoco el Hno. Estanislao me contó nunca, lo que perecía sin embargo muy natural, cómo fueron recibidos en la casa, si pasaron bien o mal la noche, etc. Todas estas circunstancias que el Hno. Estanislao parecía no querer revelar, me inducen a sospechar que fueron San José, la Virgen y el Niño en persona quienes les dieron albergue » (Cuaderno 10, pág. 26).

El Hno. Avito conoce versiones de otros Hermanos que, sin los escrúpulos del Hno. Silvestre, atribuyen al propio Hno. Estanislao la versión « nazarena » de los hechos.

« Ciertos Hermanos de edad — escribe — creyeron que se trataba de un milagro. El Hno. Estanislao, según parece, les dijo que la casa estaba habitada por un hombre de edad madura, una mujer joven y un niño de unos 12 años. También parece que les contó cómo habiendo vuelto la vista atrás para contemplar la casa, a poco de salir de ella, vieron con sorpresa que había desaparecido. Corría también entre algunos Hermanos de edad la especie de que el P. Champagnat y el Hno. Estanislao se dirigieron a Tarentaise y contaron al Cura Sr. Préher lo que les había ocurrido la víspera, y que dicho sacerdote les aseguró que no había ninguna casa en el lugar que ellos indicaban. Los Hermanos que estas cosas decían estaban convencidos de que nuestros dos queridos viajeros habían sido hospedados en una casa ad hoc, cuyos habitantes no eran otros que Jesús, la Virgen y San José » (Anales I, 33-34).

Se pregunta uno cómo pudo construirse tal leyenda, que el Hno. Estanislao no fomentó ni tampoco desmintió. Quizá podamos dar la siguiente interpretación: Está de tal manera desfallecido, — «tardó largo rato en volver en sí » — que come y bebe casi como en sueños lo que le presentan a la mesa. Se acuesta. Duerme, pero no lo bastante. Al día siguiente tiene que madrugar, pues el buen Padre quiere celebrar la misa. Con la ley entonces vigente del ayuno eucarístico, no tomaría absolutamente nada. Saliendo de Graix hacia Tarentaise, a eso de las 5 ó as 6, podrían seguramente desayunar hacia las ocho, después de la misa. Desde luego, la salida tuvo que ser rápida, pues era inútil invitarlos a desayunar. Salen a la semiluz del amanecer y el Hno. Estanislao está medio dormido.

Cuando los amigos de ver por doquiera fenómenos sobrenaturales, le pidieran detalles con que completar el sobrio relato del P. Champagnat, seguramente les respondería: « Mirad, amigos, yo no me acuerdo muy bien de lo que pasó. Estaba muy cansado. Cuando el caminar de mañanita y el frío me despabilaron un poco, quise mirar el sitio donde pasamos la noche, pero ya no se veía la casa ».

Tal respuesta pudo muy bien dar pie a la fantasía para crear esa nueva versión de la Casa de Loreto...
El Hno. Avito, más realista, lleva a cabo una encuesta y saca la siguiente conclusión: « La verdad es que la casa existía y existe aún, si bien reparada y agrandada. A su alrededor se han agrupado otras viviendas para formar el caserío de La Chaperie, en la vertiente oriental de una loma un tanto escarpada y pedregosa, a un kilómetro de la aldea de Gray. Si la casa estaba entonces en medio del bosque, fue luego éste roturado a la redonda en un círculo bastante amplio. Pertenecía y sigue perteneciendo a la ejemplar familia de los Donnet, emparentada con el cardenal del mismo apellido. Nuestros dos viajeros encontraron en ella a un hombre con su mujer y una niña de 5 años, que vive todavía y es feligresa de la parroquia de Roizey. El edifico se componía de un establo, una habitación encima, de unos 100 metros cuadrados, que servía de cocina, taller, oratorio y dormitorio y de un granero de iguales dimensiones, que ocupaba el 2o piso ».

«La mujer quiso cambiar el calzado, completamente mojado, del venerado Padre, a pesar de las resistencias de éste. Ambos huéspedes fueron muy bien tratados. Después de haber descansado y recuperado fuerzas, el Padre se mostró muy amable con aquella buena gente y cantó en su honor un pequeño poema musical. La única cama que había la ocuparon los viajeros y la familia durmió en el granero sobre el heno. Aquella cama, de madera de cerezo, existe todavía. Es casi cuadrada y se parece a una alacena, con sendas puertas a los lados y una por la parte de los pies ».

« José Donnet, fallecido hace apenas dos años, alcanzó la edad de los noventa y uno. Tuvo de su primera mujer aquella chiquilla de cinco años. De su segunda esposa, Juana Ma Rivori, nació una niña, hoy Hna. Filomena en el convento de Gray, y tres hijos: Juan Bautista, Francisco y Antonio, los tres ya casados y padres de familia, muy buenos vecinos. Esta simpática gente repite de buena gana lo que sus padres les habían contado del P. Champagnat, a quien tienen por santo, y de su compañero de viaje » (pág. 34).

Desde entonces a hoy, la granja ha sufrido muchos desperfectos. Una parte notable de la misma fue pasto de las llamas, y en la parte relativamente habitable vive una familia, que ve cada año pasar a Hermanos de diversos países, atraídos por el recuerdo piadoso del Fundador.

En 1935 el Hno. José Felipe se interesó por hacerse con la cama donde el P. Champagnat había pasado la noche, y dicho mueble podemos verlo hoy en la habitación del P. Champagnat en el Hermitage, como testigo venerable de un acontecimiento de los más enternecedores en los comienzos del Instituto.

Este hecho no carece de importancia para la historia marista. Constituye, junto con la llegada de los 8 postulantes en marzo de 1822, algo así como la visión del Tabor y la Pascua para los Apóstoles: dos acontecimientos cuyos destellos llaman a la esperanza en el paso de los muchos túneles que nos quedan aún por atravesar. Una luz que no destruirá el dolor, pero impedirá a la duda sentar sus reales entre nosotros.

Para el racionalista diletante, puede resultar un tanto divertido el buscar explicación a hechos sobrenaturales; pero el hombre comprometido ve las cosas de modo muy diferente. Creer que se está llamado a fundar una Sociedad de ámbito mundial, puede ser un acto de fe o una demostración de megalomanía. Darse cuenta al poco tiempo de que el hermano a quien se podría tener por más fundador que el mismísimo fundador es víctima de un grave fallo moral, puede con motivo llevar a esta sabia conclusión: « Al fundar el Instituto, cometimos un yerro irreparable ».

No se trata tan sólo de querer hacer la voluntad de Dios, sino de saberla buscar. Las señales, en esa búsqueda, no son mera curiosidad o una necesidad morbosa de consuelos. Son una divina necesidad para esclarecer una vocación excepcional. El P. Champagnat las contempla con ese mirar limpio que ilumina a todo el cuerpo, y nos está repitiendo sin cesar: « Es María quien ha hecho todo entre nosotros ».
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La fuite en Egypte (Mt. 2,13-23)

SENS DU RECIT.

Ce qui est important, ce n'est pas l'événement en lui-même, mais sou sens dans l'Evangile de l'enfance selon St. Matthieu. Jésus, Israélite de naissance (cf. généalogie) et «engendré de l'Esprit-Saint » (1,20), est le Roi-Messie, le Seigneur de toutes les nations (cf. visite des mages et ps. 72, 10-15). Mais les autorités juives (ici: Hérode) refusent de le recevoir et veulent le faire périr.

En deux chapitres, l'origine de Jésus et les grandes lignes de sa vocation sont ainsi esquissées. La mention de l'Egypte nous ramène aussi aux origines d'Israël comme peuple: la sortie d'Egypte. « Quand Israël était enfant, je l'aimai, et de l'Egypte j'appelai mon fils» (Osée, 11, 1). En Jésus, cette libération trouve à la fois sa source et son achèvement.

EXPERIENCE DE MARIE ET JOSEPH.

D'une certaine manière, que le récit évangélique laisse dans l'ombre, Marie et Joseph font l'expérience de la persécution et de la libération. Voilà ce qui est premier pour eux: c'est la vie; la prière n'étant que l'expression de cette vie, saisie dans sa profondeur humaine et divine.

Profondeur humaine.

Dans la situation présente, il s'agit de la responsabilité humaine aux prises avec un danger menaçant et mortel:

« Joseph se leva, prit de nuit l'enfant et sa mère, et se retira en Egypte» (2, 14).

« Joseph se leva, prit l'enfant et sa mère, et rentra au pays d'Israël » (2, 21).

Cette phrase-type revient quatre fois en onze versets. Elle traduit la responsabilité des parents, notamment de Joseph, le chef de famille: « car Hérode va rechercher l'enfant pour le faire périr» (2, 13), «car ils sont morts ceux qui en voulaient à la vie de l'enfant » (2, 20b).

Profondeur divine.

Jésus et ses parents échappent au danger, mais les innocents de Bethléem — quelques-uns, pas une foule — n'échapperont pas. A la responsabilité angoissante de Marie et de Joseph se mêlent la souffrance et la mort des innocents. Quand viendra son Heure, (cf. Jn. 12, 23-28; 10, 17-18), Jésus, lui aussi, librement, va « donner sa vie en rançon pour une multitude » (Me. 10, 45). Désormais, les pauvres et les persécutés sont le « sacrement » du Christ ressuscité (cf. Mt. 25, 40, 45).

Pour Marie et Joseph, en cette circonstance, prier, c'est d'abord faire l'expérience de la rencontre de Dieu dans l'exercice de leur responsabilité à l'égard de leur enfant, le persécuté.

Qu'est-ce qui pouvait le mieux les aider à faire cette rencontre, sinon la prière des psaumes qui leur était familière notamment la prière des «justes persécutés»?

PRIERE DU JUSTE PERSECUTE.

Nous trouvons cette prière plus spécialement dans les psaumes 7, 17, 26, 35, 55, 56, 64, 120, 140 et les deux psaumes du serviteur-souffrant: 22 et 69 (d'après la numérotation de la Bible de Jérusalem).

Il nous suffit d'un psaume: le ps 35, 1-2, 9-18, 27-28, pour comprendre cette prière, dans sa traduction œcuménique.

Le pauvre, le persécuté, lance à Dieu — sa force (cf. ps. 18, 2-4) — un appel au secours (1-2):

«Lève-toi, Seigneur, viens à mon aide! » Son appel se fait violent, agressif à l'égard des persécuteurs (3-8, 26), parce qu'il ne domine pas son ressentiment, son esprit de vengeance, mais aussi parce qu'il veut protester contre le mal (17 a): «Seigneur, comment peux-tu voir cela? »

Il a la sagesse d'en appeler à la «justice» de Dieu (17b): « Tire-moi de ce désastre ! »

Parce qu'il croit fermement à cette justice (28): « Pour moi, je me redirai ta justice », qu'il connaît encore bien imparfaitement, il pourra parvenir — dans le Christ — en dépassant sa rancune, jusqu'au pardon; il pourra même parvenir à dépasser son aveu trop complaisant d'innocence et d'intégrité (13-14).

Déjà, en pleine détresse (11-12, 15-16): 

« Je n'ai plus d'appui » (cf. ps. 55 et 64), 

il espère sa libération (9-10):

« Et moi, dans la joie d'être sauvé, 

je danserai pour le Seigneur ». 

Et il veut associer la communauté tout entière à sa louange (18, 27): 

« Je te rendrai grâce dans la grande assemblée...»

Cette attitude d'action de grâce va devenir dominante dans les psaumes de libération: 18, 77, 80, 126, 138, 144, 145, 146.

PRIERE DE MARIE ET DE JOSEPH.

 A la lumière de ces psaumes, sans aucun doute la prière de Marie et de Joseph dut avoir pour pôles: l'appel à Dieu et l'amour des pauvres en Jésus.

Dans la situation d'inquiétude, de peur, d'angoisse, où ils se trouvent, pour accomplir leur responsabilité jusqu'au bout, ils en appellent:

à la force de Dieu,

à la justice de Dieu: à sa manière unique d'ajuster son amour à la liberté de l'homme,

au salut de Dieu. En se faisant les défenseurs pacifiques de Jésus, le persécuté, ils se situent du côté des pauvres, des opprimés; ils partagent — en l'exerçant — l'amour de Dieu, Sauveur des pauvres (cf. Ex. 3, 7-10; Duc, 4, 16-22; 7, 18-23).

Telle a été sans doute leur rencontre inopinée, mais réaliste, de Dieu.

NOTRE PRIERE.

Dans cette ligne, pour être stimulant de notre responsabilité d'hommes, de chrétiens, de religieux, de maristes, notre prière ne peut être qu'une double écoute:

Ecoute de Dieu dans la Bible: accueil de son amour, de sa force, de son salut.

Ecoute des pauvres d'aujourd'hui: de toutes les faims dans le monde, des appels profonds que cachent toutes les formes de violence, (cf. Cardenal, Cri: psaumes politiques - Cerf - 1970: traduit de l'espagnol).

FJ. Thouilleux 

St Genis-Laval
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The flight into Egypt
Meaning of The text The event itself is not important, but its significance in the Gospel of St Matthew, is.   Jesus, an Israelite by birth (cf. genealogy) and begotten of the Holy Spirit (I. 20) is the King Messiah, the Lord of all nations (cf. the visit of the Magi and ps. 72, 10-15). The Jewish authorities, (here Herod) refused to welcome Him and wanted to destroy Him.

In two chapters the origin of Jesus and the long line of His ancestors is sketched. The mention of Egypt brings us back to the origin of Israel as a people: the departure from Egypt- " Israel in his boyhood, what love I have for him. Away from Egypt I beckoned him, henceforth my son".   (Osee 11, 1).
THE EXPERIENCE OF MARY AND JOSEPH 
In a certain manner, which the evangelist scarcely stresses, Mary and Joseph experienced persecution and liberation.   What is important for them is living-prayer being but the expression of that living-prayer in human and in divine depth. Human depth:

In the present situation there is question of human responsibility, when mortal danger is near.

"Joseph rose, took the Child and His mother and fled into Egypt" (2, 14). "Joseph rose, took the Child and His mother and returned to  the  country of Israel " (2. 21).

This sentence-type appears four times in II verses. It expresses the responsibility of the parents, notably that of St Joseph, the head of the family; "for Herod will soon be making search for the Child to destroy Him". (2. 18); " for those that sought the life of the Child are dead " (2. 20).

Divine depth:

Jesus and His parents escaped the danger, but the innocents of Bethlehem — some, not many, did not escape. To the distressing responsibility of Joseph and Mar}' was added the grief for the suffering and death of the innocents. When His hour comes (cf. Jn 12, 23-28; 10, 17-18), Jesus also will freely go " to give His life in ransom for the multitude ". (Matt. 10, 45). Henceforth the poor and the persecuted are the " sacrament " of the risen Christ (cf. Matt. 25, 40-45).

For Joseph and Mary, under these circumstances, to pray was, at first, but to exercise their responsibility with regard to their persecuted Child. What could better help to bring about this encounter, if not the prayer of the psalms, which were familiar to them, specially the prayer of the " just who are persecuted "?
PRAYER OF THE PERSECUTED JUST 
You will find this prayer more especially in psalms 7,17,26,35,55,56,64,120,140, and in the two about the suffering servant — 22 and 69 (Jeru. Bible).   One psalm will suffice for us, No 35, 1-2, 9-18, 27-28, to understand this prayer in its ecumenical interpretation. The persecuted poor call upon the Lord, their strength (cf. ps. 18, 2-4) — an appeal for help (1-2).    " Rise up, Lord, come to my aid!" Their call is urgent, asking punishment for their persecutors (3-8, 26); although they are motivated more by resentment and a spirit of vengeance, they are also protesting against evil (17a): " Lord, how can you bear the sight of that? " They have the good sense to appeal to the "justice" of God (28):

" Remove from me this disaster! " because they firmly believe in that justice: " I shall speak again of your justice ".

Although they know only imperfectly this justice, they will succeed — in Christ — in overcoming their spirit of vindictiveness, and their spirit of complaisant innocence and integrity (13-14).   Now in great distress (11-12, 15-16):

" I am unprotected " (ps. 55 and 64) he hopes for liberation (9-10), " And I, in the joy of salvation, I shall dance before the Lord ". They want the whole community to join with them in praise of the Lord (18, 27): " In the large assembly, I shall praise you... "

PRAYER OF MARY AND JOSEPH. 
In tile light of these psalms, the prayer of Mary and Joseph had two objectives- an appeal to God, and love of the poor in Jesus.   In the situation of anxiety, fear and anguish in which they were, to accomplish their responsibility, they made appeal to God for help, to the justice of God — to His only way of adjusting His love to the liberty of man, to the salvation of God.

In making themselves the peaceful defenders of Jesus, the persecuted one, they take the side of the poor and the oppressed; they share — in exercising it — the love of God, Saviour of the poor (cf. Ex. 3, 7-10; Luke 4, 16-22; 7, 18-23). Such was their unforseen but realistic encounter with God.

OUR PRAYER
To stimulate our responsibility as men, as Christians, as religious, as Marists, our prayer can but have a dual intention:

The Word of God, in the Bible: welcome to His love, His strength. His reign; The poor today: the hungry, and those suffering violence.
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La huida a Egipto
Por muy interesante que parezca este episodio de la vida de Cristo, que el evangelista Mateo nos ha transmitido, lo que importa de veras, más que el hecho en si, es el significado que entraña.

Jesús, israelita de nacimiento (Cf. genealogía) y " concebido por obra del Espíritu Santo" (Mt. 1, 20), es el Mesías-Rey, el Señor de todas las naciones (Cf. Mt. 2; Sal. 72, 10-15). Pero las autoridades judías rehúsan recibirle e intentan matarlo (recordemos la degollación de los Inocentes).

En sólo dos capítulos queda esbozado el origen del .Mesías y las grandes líneas de su vocación. El nombre de Egipto nos trae a la memoria los orígenes de Israel en cuanto pueblo: " Cuando Israel era niño, yo le amé, y de Egipto llamé a mi hijo " (Os. 11, 1). Esta liberación halla en Cristo su origen y su consumación.

EXPERIENCIA DE MARÍA Y DE JOSÉ 
El Evangelio permite ver, aunque sea entre penumbras, cómo María y José conocieron empíricamente el significado de los vocablos persecución y liberación. En tales circunstancias, la vida cuenta mucho y la oración viene a ser expresión de esa vida tan reciamente probada en sus dimensiones humana y divina. Hondura humana.

Se trata, en las circunstancias actuales, de una responsabilidad humana capaz de afrontar un peligro cierto de muerte, que se cierne sobre el unigénito de la familia:

« Levantándose de noche, tomó al niño v a la madre y se retiró hacia Egipto » (Mt. 2, 14).

« Levantándose, tomó al niño y a la madre y partió para la tierra de Israel » (Mt. 2, 21). Estas sencillas palabras, que parecen una frase hecha, se repiten cuatro veces en once versículos. Traducen, nada menos, la gran responsabilidad de unos padres, « porque Herodes va a buscar al niño para matarlo» (Mt. 2, 13); «porque son muertos los que atentaban contra la vida del niño (Mt. 2, 20). Hondura divina.

Jesús y sus padres escapan, ilesos, del peligro; pero ¿y los Inocentes de Belén?... A la responsabilidad angustiosa de María y de José se junta el sufrimiento y el exterminio de unas inocentes criaturas, arrancadas brutalmente de los brazos de sus madres. Cuando llegue la hora (Cf. Jn. 12, 23-28; 10, 17-18), será Jesús quien dé su propia vida « en rescate por muchos » (Me. 10, 45). Los pobres y los perseguidos van a convertirse en « sacramentos » de Cristo resucitado (Cf. Mt. 25, 34-45).

En estas circunstancias, rezar significa, para María y José, llevar a cabo una experiencia: la del encuentro con Dios en el ejercicio de las responsabilidades que implica la paternidad.

¿Qué mejor ayuda, para encontrarse con Dios, que la oración bíblica de los salmos, con la cual estaban familiarizados, sobre todo la plegaria del «justo perseguido»?

Oración del justo perseguido La encontramos en varios pasajes de la Escritura, por ejemplo en los salmos 7, 17, 35, 55, 56, 64, 120, 140, y en los dos salmos llamados del «justo perseguido » (salmo 22) y del «pueblo vejado» (salmo 69).

Bástenos con el estudio de uno solo de estos salmos, el 35 (1-2, 9-18, 27-28) para comprender esa oración en su sentido ecuménico.

El pobre, el perseguido, lanza a Dios, que es su fortaleza, (Cf. Sal. 18 y 24) una llamada angustiosa de ayuda:

«Álzate en ayuda nuestra» (Sal. 35, 2). Esa llamada adquiere, a veces, tonos de violencia y de agresividad para con los perseguidores (Sal. 35, 3-8, 26), porque apenas si puede el oprimido contener su resentimiento y sus deseos de venganza, pero también porque le vienen ganas de protestar contra el mal: « ¿Hasta cuándo, ¡oh Señor!, estarás de espectador? » (Sal. 35, 17a). Tiene el acierto de poner en juego la justicia de Dios:

« Libra mi alma de los que rugen, mi túnica de los cachorros de león » (Sal. 35, 17b), porque cree firmemente en su justicia:

« Exulten y alégrense los que aman mi justicia » (Sal. 35, 28); una justicia que ahora sólo imperfectamente conoce y que podrá transformarse, superado el rencor — por medio de Cristo —, en perdón generoso. Cesará incluso en sus reiteradas protestas de inocencia y de integridad, que tanto le halagaban (Sal. 35, 13-14). Metido de lleno en la desgracia (Sal 35, 11-12; 15-16): « No tengo más apoyo que Tú » (cf. Sal. 55 y 64), espera en la liberación:

« Y mi alma se alegrará en Yahvé y se gozará en su salvación» (Sal. 35, 9-10) y quiere verse acompañado en su cántico de alabanza por la comunidad entera de los fieles: « Te alabaré en medio de la gran asamblea, te ensalzaré en medio de un pueblo poderoso » (Sal. 35, 18). Esta actitud de agradecimiento va a ser la nota dominante de los salmos de liberación: 18, 77, 80, 126, 138, 144, 145, 146.

ORACIÓN DE MARÍA Y JOSÉ 
A la luz de tales salmos, la oración de María y José debió polarizarse, sin ningún género de duda, en torno a dos ideas: las frecuentes llamadas a Dios, y el amor a los pobres en Cristo.

En la dura situación de inquietud, de miedo y de angustia que están atravesando, saben cumplir a la perfección sus responsabilidades, hasta en sus últimas consecuencias ¿ Con qué medios ?... Acudiendo de continuo:

— a  la fuerza de Dios;

— a la justicia de Dios: la única capaz de armonizar su amor con la libertad del hombre ;

— a la salvación de Dios.

Constituyéndose en pacíficos defensores de Jesús, el perseguido, lo cual les lleva a:

— ponerse de parte de los pobres, de los oprimidos;

— compartir, ejercitándolo, el amor de Dios, Salvador de los pobres. Tal ha sido el encuentro, inesperado acaso, pero realista, con Dios.
NUESTRA ORACIÓN
En esa misma línea, como estímulo a nuestra responsabilidad de hombres, de cristianos, de religiosos y de maristas, nuestra oración tiene que convertirse en una actitud de escucha: —• Escuchar a Dios en la Biblia: abrirnos a su amor, a su fortaleza, a su salvación.

— Escuchar el gemido de los pobres: el hambre que azota a una gran parte de la humanidad; las llamadas apremiantes que oculta cualquier género de violencia.

(Cf. E. Cardenal,, « Salmos », nº 6 de « Antologías de la Universidad de Antioquia » Colombia. Traducción al francés por Edic. «Le Cerf», 1970).
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A prece de Maria na fuga para o Egito.
Significado narrativo: O que importa não é o facto em si mesmo; é, sim, o que êle significa no Evangelho da infância, segundo São Mateus. Israelita de nascimento (cf. genealogia), « gerado do Espirito Santo », Jesus é o Rei-Messias, Senhor de todas as nações (cf. adoração dos Magos e salmo 72: 10-15). Porém, as autoridades hebraicas (no caso Herodes) recusam recebê-lo e querem matá-lo.

Assim estão esboçadas em dois capítulos a origem de Jesus e as grandes linhas de sua vocação. Mencionando o Egito, recorda-nos também as origens de Israel como povo: a saída do país dos Faraós. « Quando Israel era menino, eu amei-o, e chamei do Egito o meu filho» (Oséias 11: 1). Esta libertação encontra em Jesus, simultaneamente, a origem e a realização.
EXPERIÊNCIA DE MARIA E DE JOSE
De certo modo, que o evangelista deixa na penumbra, Maria e José experimentam a perseguição, e a libertação. Para eles, acima de tudo está a vida; a oração é tão somente uma expressão desta vida, considerada na sua profundeza humana e divina.
Profundidade humana.

Na presente situação está em jogo a responsabilidade humana frente ao perigo ameaçador e mortal: « E êle (José) levantaudo-se, tomou de noite o menino e sua mãe, e retiruou-se para o Egito ». « E êle (José) levantando-se, tomou o menino e sua mãe, e foi para a terra de Israel» (Mt. 2: 14, 21).

Esta frase típica é repetida quatro vezes em onze versículos. Traduz a responsabilidade dos pais, especialmente de José, chefe da família, « porque Herodes vai procurar o menino para o matar »... « porque morreram os que procuravam tirar a vida ao menino » (Mt 2: 13, 20).
Profundidade divina.

Jesus e seus pais escapam ao perigo, mas os inocentes de Belém — alguns, não um elevado número — serão vítimas. a responsabilidade angustiosa de Maria e de José vem juntar-se o sofrimento e a morte das crianças inocentes. Quando chegar a sua Hora (cf. Jo 12: 23-28; 10: 17-18) também Jesus vai, livremente, «dar a sua vida para redenção de muitos» (Mc 10: 45). Desde então, os pobres e os perseguidos são o «sacramento» de Cristo ressuscitado (cf. Mt 25: 40-45).

Para José e Maria, nesta circunstância, rezar é antes de tudo fazer a experiência do encontro com Deus no exercício de sua responsabilidade para com o seu filho, o perseguido. Que melhor coisa poderia ajudá-los a realizar este encontro senão a reza dos salmos que lhes eram familiares, principalmente a oração dos «justos perseguidos»?

A oração do justo perseguido está contida nos salmos 7, 17, 26, 35, 55, 56, 64, 120, 140 e nos dois salmos do servo que sofre: 22 e 69. (Segundo a numeração da Bíblia de Jerusalém, ou 7, 16, 25, 34, 54, 55, 63, 119, 139, - 21 e 68 segundo a numeração da Bíblia Grega).

Bastaria o salmo 34 (B. Gr.) para compreender o sentido ecuménico desta oração.

. O pobre, o perseguido, clama por Deus que é sua fortaleza (cf. Salmo 17: 2-4) pedindo socorro: « Levanta-te em meu socorro ».

. O apelo torna-se violento e agressivo para com os perseguidores (v. 3, 8, 26) porque não domina o ressentimento, o espírito de vingança, mas também porque deseja protestar contra o mal (v. 17): « Até quando, Senhor, estarás a ver estas injustiças? ».

. Porém recorre à «justiça » de Deus (v. 17): « Livra a minha alma dos que rugem ».

. Porque tem confiança na justiça divina (v. 28) : « E a minha língua proclamará a tua justiça »

. da qual tem imperfeito conhecimento; poderá — em Cristo, vencendo o rancor — atingir o perdão; poderá mesmo ultrapassar a complacente declaração de inocência e de integridade (v. 13-14).

. E agora, em plena angústia (v. 11-12, 15-16): não tem segurança (cf. salmos 54 e 63).

. Espera a libertação (v. 9-10) : « A minha alma regozijar-se-à no Senhor e alegrar-se-á do seu socorro. Senhor, quem é semelhante a ti, que livras o desvalido da mão do mais forte... ».

. Deseja então que toda a comunidade participe do louvor (v. 18, 27): « Dar-te-ei graças na grande assembleia... ».

— Atitude de ação de graças prevalece também nos salmos de libertação: 17, 76, 79, 125, 143, 144, 145.
ORAÇÃO DE MARIA E DE JOSÉ
A luz destes salmos, não há dúvida de que a oração de Maria e de José tinha por pólos: o apelo a Deus e amor para com os pobres em Jesus. Na situação de inquietude, de medo, de angústia, em que se encontravam, para cumprir até ao fim aquilo de que eram responsáveis, apelam:

— para o poder de Deus,

— para a justiça de Deus: para a sua maneira, única, de conciliar o seu amor com a liberdade los homens,

— para a salvação, que só Deus pode conceder.

Como pacíficos defensora de Jesus perseguido, estão com os pobres, com os oprimidos compatilham – exercendo-o – o amor de Deus, Salvator dos pobres (cf. Ex 3; 7-10) (Lc 4: 16-22; 7: 18-23). Tal foi, certamente, o seu encontro inesperado, mas realista, com Deus.
A NOSSA ORAÇÃO
Nesta linha de idèias, para ser estimulo da responsabilidade como homens, cristãos, religiodos, maristas, a nosso oração terà que ser dupla atenção:

- a Deus, na Escritura: acolhiendo o seu amo, sua fortaleza e salvação;

- aos pobres de hoje: a todos os que têm fome, & todos os que sofrem por causa de violència.

(cf. Cardenal, Cri, psaumes politiques. – Cerf, 1970).
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Le pèlerinage de Jésus, Marie, Joseph au temple de Jérusalem

CELEBRATION

A. Procession d'entrée.

1. Rassemblement à l'extérieur de la salle où se fait la célébration.

2. Monition.

Aujourd'hui, nous allons célébrer le pèlerinage de la Ste Famille au Temple de Jérusalem.

Ecoutons le récit de l'événement:

3. Lecture: Luc 2, 41-42.

4. Monition.

Jésus, Marie, Joseph font le pèlerinage de Nazareth à Jérusalem. Le pèlerinage, c'est le retour à Dieu après une vie de travail. C'est cela la vie chrétienne c'est-à-dire la vie à la manière de Jésus: un rythme travail-prière ou mieux travail-fête.

Car le pèlerinage ce n'est pas seulement la prière, c'est la fête. Ce soir, après notre journée de travail, nous nous tournons vers le Seigneur, nous allons cheminer avec Jésus, Marie, Joseph... Car le but de notre travail est de nous conduire à Dieu Toute action chrétienne s'achève dans la prière, une prière riche de tout ce que nous avons vécu, une prière d'action de grâces pour les dons reçus du Seigneur, une prière qui est une célébration fervente, une fête... La prière est le sommet de l'action.. . Ce soir, la procession sera notre pèlerinage, notre marche vers le Seigneur.

5. Procession.

Avec le chant du Psaume 121: O ma joie quand je suis parti... Il traduit la joie du départ...

B. Première lecture.

1. Lecture: Luc 2, 43-47.

2. Méditation.

Marie et Joseph ont perdu Jésus... Aussitôt, ils se mettent à le chercher inlassablement, jusqu'à ce qu'ils le retrouvent...

— Ils ne se contentent pas de prier, de demander au Seigneur la grâce de retrouver Jésus...

— Mais ils agissent, ils font des démarches nombreuses... Car l'action dans notre vie est essentielle

L'action est le signe de la vérité de notre prière... Sans l'action, notre prière ne serait que parole... Agir, c'est choisir, s'engager, réaliser...

Agir, c'est collaborer avec Dieu... c'est prendre la vie au sérieux... Marie et Joseph agissent, cherchent Jésus car ils aiment... L'action qui plaît à Dieu, c'est celle qui exprime notre amour. Agir, c'est aimer en actes... c'est s'oublier pour les autres...

— Marie et Joseph ont cherché Jésus, ont retrouvé Jésus... Ils sont émerveillés: ils retrouvent un Jésus qu'ils ne connaissaient pas encore, un Jésus qui fait l'admiration de tous ceux qui l'écoutent... L'action les a fait grandir... les a conduits à une découverte merveilleuse...

— Ainsi, la prière et l'action de Marie mènent toujours à Jésus

Si nous savons nous unir à cette prière, à cette action de Marie, nous serons entraînés avec elle vers Jésus. ..

Par la prière et l'action nous serons capables, comme Marie, d'entraîner vers Jésus tous ceux qui nous entourent...

3. Chant.

Magnificat. 

C. Deuxième lecture.

1. Lecture: Luc 2, 48-50. 

Méditation.

— Personne, pas même son père et sa mère, ne peut détourner Jésus de ce qu'il a à faire: « Je dois être aux affaires de mon Père ! »

— Personne n'a davantage travaillé pour les hommes que Jésus... Il s'est mis sans compter à leur service, toujours ouvert et accueillant à tous, de sorte que personne n'a pu se dire oublié ou écarté...

— Pourtant il a su se rendre momentanément indisponible aux hommes afin de ne s'occuper que de son Père... Car la prière est essentielle dans notre vie... Priorité à ce qui est important! — 

La prière est essentielle, car elle consiste à puiser à la source même l'énergie nécessaire pour une action efficace et féconde... La prière c'est puiser à la source de toute connaissance, à la source de l'amour, c'est s'imprégner de force pour l'action. Jésus a su se rendre momentanément indisponible aux hommes, afin d'être ensuite davantage disponible à tous. — La prière et l'action de Jésus mènent toujours au Père, au Seigneur. Jésus nous entraîne tous avec lui: Marie, Joseph, tous les hommes...

Il nous entraîne avec lui si nous savons nous unir à sa prière, à son action...

D. Procession de sortie.

1. Lecture: Luc 2, 51-52.

2. Monition.

— Jésus a grandi devant Dieu: toute la vie de Jésus est prière Jésus a grandi devant les hommes: toute la vie de Jésus est action.

— La prière vraie engage à l'action, la prière vraie nous conduit vers les autres pour les aimer davantage. Car « la religion, c'est d'abord une main ouverte pour recevoir le don de Dieu, et en second lieu, une main active pour distribuer ces dons» (D'après P. Tillich). Dans notre vie, prière et action doivent s'interpénétrer.

3. Procession.

Avec le chant du Psaume 125:

« Quand le Seigneur ramenait les déportés de Sion...» c'est la joie du retour...

F. J. André. 

Beaucamps
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A peregrinação de Jesus, Maria 
e José ao templo de Jerusalém
Celebração
A) - PROCISSÃO DE ENTRADA:
1. Reunião fora da sala onde se vai realizar a celebração.
2. Advertencia
Hoje vamos celebrar a peregrinação da Sagrada Família ao Templo de Jerusalém. Ouçamos a narrativa do acontecimento.
3. Leitura
Lucas 2:41-42.
4. Advertência
Jesus e Maria vão como peregrinos de Nazaré a Jerusalém. Peregrinação é regresso a Deus após uma vida de trabalho. é esta a vida cristã, isto é, a vida conforme a Jesus:

— o ritmo trabalho — oração, ou, melhor ainda, trabalho — festa. Esta noite, após um dia de trabalho, voltamo-nos para o Senhor, vamos caminhar com Jesus, Maria e José...

Pois a finalidade do nosso trabalho é conduzir-nos a Deus. Toda ação cristã termina pela oração,

- oração cheia de tudo quanto vivemos,

- prece de ação de graças pelos favores recebidos de Deus,

- prece que é celebração férvida, que é festa... A prece é o ponto cimeiro da ação...

Esta noite, a procissão será a nossa romaria,

- a nossa caminhada para o Senhor...

5. Procissão
Canto do salmo 121: Rejubilei... Este salmo traduz a alegria da partida.
B) - LEITURA: Lucas 2:43-47. 
Meditação
Maria e José perderam a Jesus...

Imediatamente o procuram sem descanso, até o encontrarem.

—- Não se contentam com rezar, com pedir a Deus a graça de encontrar a Jesus...

— Agem, empregam esforços, diligenciam... Pois na vida a ação é essencial...

prova de que a oração é verdadeira...

Sem ação, a prece não passaria de palavras...

Agir é escolher empenhar-se, realizar...

Agir é colaborar com Deus...

é tomar a vida a sério...

— Maria e José agem, procuram a Jesus, pois amam...

A ação que agrada a Deus é a que manifesta o nosso amor... Agir é amar em atos... é esquecer a si próprio em favor dos outros... —- Maria e José procuram a Jesus, encontram Jesus... Estão admirados: encontram um Jesus que ainda não conheciam, um Jesus que está sendo admirado por todos aqueles que o cercam. A ação fê-los crescer... levou-os a maravilhosa descoberta...

— Assim, a prece e a ação de Maria levam sempre a Jesus. Se nos unirmos à prece, a esta ação de Maria,

seremos levados com ela para Jesus...

Pela prece e a ação seremos capazes de, como Maria,

conduzir a Jesus todos os que nos cercam...
3. Canto: Magnificat.
C) - SEGUNDA LEITURA. Lucas 2:48-50.
Meditação
—- Nenhuma criatura, nem mesmo pai e mãe, consegue desviar Jesus daquilo que êle tem que fazer: «Devo ocupar-me das coisas de meu Pai!».

- Ninguém como Jesus trabalhou pelos homens... Está a serviço deles sem restrições, sempre franco e acolhedor para com todos, de tal maneira que ninguém pode considerar-se esquecido ou afastado...
- Contudo, soube toruar-se momentaneamente indisponível para com os homens a fim de ocupar-se unicamente de seu Pai...
Pois a oração é essencial na nossa vida. Prioridade ao que é importante !

— A oração é essencial — porque ela consiste em haurir na própria fonte a energia necessária para ação eficaz e fecunda...
Rezar é haurir na fonte de todo conhecimento, na fonte do amor, é impregnar-se de forças para a ação.

Jesus soube tornar-se momentaneamente indisponível para com os homens, a fim de estar depois mais disponível para com todos.

— A prece e a ação de Jesus levam sempre ao Pai, ao Senhor. Jesus nos arrasta a todos com êle: Maria, José, todos os homens... Arrasta-nos com êle se soubermos unir-nos à prece, à ação dele...
D) - PROCISSÃO DE SAÍDA.
1. Leitura: Lucas 2:51-52.
2. Advertencia.

- Jesus cresceu perante Deus: toda a vida de Jesus é oração.

- Jesus cresceu perante os hometis: toda a vida de Jesus é ação.

- A prece verdadeira conduz à ação.

A oração verdadeira leva-nos aos outros para os amar ainda mais.

Pois a « religião » é, em primeiro lugar, a

mão aberta para receber a graça de Deus,

e em segundo lugar,

a mão ativa para distribuir esses dons ».

(Conforme P. Tillich).

— Na nossa vida, oração e ação devem interpenetrar-se.
3. Procissão
cantando o salmo 125: «Quando o Senhor reconduziu os cativos de Sião... ». E a alegria do regresso.
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The pilgrimage of the holy family to the temple at Jerusalem

Celebration

A) - ENTRANCE PROCESSION

1. Assembling outside the room where the celebration is to take place.

2. Monitor:

Today we are going to celebrate the pilgrimage of the Holy Family to the Temple at Jerusalem.   Let us listen to the Gospel account:

3. Reading:

Luke 2, 41-42.

4. Monitor:

The pilgrimage is a return to God after a life of work. That's what the Christian life is, a life similar to that of Jesus: a rhythm of work-prayer, or better, work-festivity. For the pilgrimage is not only prayer but also festivity.

This evening, after the work of the day, we turn towards the Lord. We are going to make the journey with the Holy Family... for the aim of our work is to lead us to God. All christian activity concludes with prayer: a rich prayer of all that we have lived, a prayer of thanksgiving for the gifts received from the Lord, a prayer which is a fervent celebration, a feast... Prayer is the summit of action. This evening, the procession will be our pilgrimage, our march towards the Lord.

5. Procession:

with the singing of psalm 121: " Oh, my joy when I set forth... ".

B) - FIRST HEADING.

1. Reading:

Luke 2,43-45.

2. Meditation:

Mary and Joseph have lost Jesus...   Straightway they set out to look for him till they find Him...

— They are not satisfied with praying, with asking God for the grace to find Jesus...

— They act, they make numerous enquiries... Action in our lives is essential.   Action is the sign of truth in our prayer...
— Without action our prayer would be but words... To act is to choose, to become engaged, to realise...

To act is to collaborate with God... it is to take life seriously...

— Mary and Joseph act; they seek Jesus because they love... Action that pleases God is that which expresses our love.

To act is to show love by our actions — it is to forget ourselves for others...
— Mary and Joseph sought Jesus and found Him... They wondered:

They found a Jesus whom they did not yet know, a Jesus who was the admiration of all those who were listening to Him...
Action had enlightened them — had led them to a wonderful discovery...
— So the prayer and action of Mary still lead to Jesus.   If we know how to unite ourselves to this prayer, to this action of Mary, we shall be attracted with her towards Jesus...

By prayer and action we shall be capable, as Mary is, of leading to Jesus all those who surround us...

3. The Magnificat

C) - SECOND READING.

1.Reading
Luke 2,48-50.

2. Meditation:

No one, not even His father and His mother, can turn Jesus from what He has to do: " I am about my Father's business! ".

— No one has worked more for men than Jesus... He emptied himself in their service,

always approachable and making all welcome in such a way that none could say that he was forgotten or turned away...

— However, He knew how to make himself unavailable for a brief time to be busy with his Father only...

For prayer is essential in our lives... and has priority over what is important!

— Prayer is essential for it consists in drawing from the very source the energy necessary for effective and fruitful action...
Prayer is to draw from the source of all knowledge, at the source of love; it is to impregnate oneself with strength for action.

— The prayer and the action of Jesus always lead to the Father, to the Lord. Jesus leads us along with himself:

Mary, Joseph, all men...
He leads us with him if we know how to unite ourselves to his prayer, to his action... 
D) - Exit procession. 
1. Reading:

Luke 2,51-52.

2. Monitor:
- Jesus has increased before God: the whole life of Jesus was prayer. Jesus increased before men: the whole life of Jesus was action. True prayer invites action, for true prayer leads us towards others to love them more.

“Religion is first of all an open hand to receive the gifts from God and in the second place an active hand to distribute these gifts". (P. Tillich).

In our life, prayer and action must fuse. 
3. Procession:

With the singing of psalm 125:

"When the Lord gave back Sion her banished sons..."

«It was the joy of the return... ".
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La peregrinación de Jesús, María y José al Templo
a) - PROCESIÓN DE ENTRADA.
1. Reunión fuera de la capilla, junto a la puerta principal.
2. Monición
Vamos hoy a recordar la peregrinación de la Sagrada Familia al Templo de Jerusalén Escuchemos el relato evangélico:
3. Lectura
Lc. 2,41-42 (El versículo 42, para conformarse con la idea del texto original, francés, de este trabajo, podría leerse así: « Cuando era ya Jesús de 12 años, subieron sus padres, según el rito festivo, a Jerusalén, y llevaban consigo a Jesús ». — Recomendamos la versión española de Nácar-Colunga para todas las lecturas bíblicas).
4. Monición
Jesús, María y José emprenden viaje a Jerusalén, como peregrinos. Peregrinar es algo así como volver a Dios después de una vida de trabajo. Eso ha de ser, ni más ni menos, la vida cristiana, si de veras quiere asemejarse a la de Jesús: un ritmo de trabajo-oración, o mejor, de trabajo-fiesta. Porque la peregrinación no es tan sólo plegaria, sino plegaria y fiesta.

Esta tarde, terminada la jornada de trabajo, vamos a volvernos hacia el Señor, para caminar en pos de los Tres de Nazaret.

No es otra la finalidad de nuestro trabajo: conducirnos a Dios.

Toda acción cristiana termina en oración:

— una oración, enriquecida por las cosas que hemos vivido;

— una oración, de agradecimiento al Señor por los dones recibidos;

— una oración, que es una celebración fervorosa, una fiesta... La oración es el digno remate de la acción...

Esta tarde, la procesión va a ser una peregrinación, una marcha hacia Dios.

5. Procesión
Se entra cantando el salmo 121, que traduce la alegría de ponerse en marcha.

B) - PRIMERA LECTURA
1. Lectura
Le. 2,43-47 (el versículo 43 empieza, en realidad en el 42: « al subir sus padres, según el rito festivo, etc.»).
2. Meditación
María y José se dan cuenta de que han perdido a su Hijo... Inmediatamente se ponen a buscarlo, y no paran hasta que lo encuentran.

— No se contentan con rezar, con pedir al Señor la gracia de hallar a Jesús...

— Sino que pasan a la acción emprendiendo las pertinentes gestiones...

No lo olvidemos: la acción es esencial en nuestra vida. La acción es una señal para detectar si nuestra oración es o no verdadera... Sin la acción, nuestra oración se quedaría en eso: palabras... Obrar es elegir, comprometerse, realizar... Obrar es colaborar con Dios...; es tomar la vida en serio.

— María y José buscan a Jesús porque le aman... La acción que agrada a Dios es aquella que traduce al exterior el amor que llevamos dentro.

Obrar es amar con actos...; es olvidarse de sí por los demás...

— María y José, porque buscaron, decididos, a Jesús, han dado con El... Están encantados:

Encuentran a un Jesús que no conocían bien aún; un Jesús, que constituye el encanto de cuantos le escuchan...

La acción les ha hecho crecer..., les ha hecho descubrir algo insospechado...

— De esa manera, la oración y la acción de María llevan siempre a Jesús. Si sabemos unirnos a esa oración y a esa acción de María, nos sentiremos arrastrados, con Ella, a seguir a Jesús...

Por la oración y la acción seremos capaces, como María, de arrastrar hacia Jesús a cuantos nos rodean...
3. Canto
El “Magníficat”.
C) - SEGUNDA LECTURA.
1. Lectura
Lc. 2,48-50.
2. Meditación
Nadie, ni siquiera sus padres, puede lograr de Jesiis que desista de realizar lo que debe hacer: « ¡Es preciso que me ocupe de las cosas de mi Padre! » (Le. 2,49).

— Nadie ha trabajado tanto por los hombres como Jesús...

Se puso desinteresadamente a su servicio, y se mostró siempre acogedor y abierto con todos. Ni uno solo de los seres humanos ha podido, con razón, considerarse rechazado u olvidado por Él...

— Sin embargo, en un momento dado, no estuvo disponible para el trato con los hombres, por estar ocupado en las cosas de su Padre...

Y es que la oración es algo esencial en nuestra vida: ¡ Paso a lo que tiene la precedencia !...

—- La oración es esencial, por cuanto nos conduce en derechura a la fuente de la energía que necesitamos para llevar a cabo una acción eficaz y fecunda...

Por la oración nos llegamos a la fuente primera del conocimiento, al manantial del amor, donde bebemos la fuerza que necesitamos para la acción.

Si Jesús supo, en ocasiones, no estar disponible, lo hizo con el fin de poder luego multiplicar su disponibilidad hasta lo insospechado.

— La oración y la acción de Jesús nos encaminan siempre hacia el Padre, hacia el Señor. Jesús nos arrastra a todos en pos de sí: a María, a José, a todos los hombres...

Nos arrastra a nosotros, si sabemos unirnos de veras a El en la oración y en la acción... 
D) - PROCESIÓN DE SALIDA.
1. Lectura
Lc. 2,51-52.
2. Monición
Jesús crecía ante Dios: toda la vida de Cristo es oración. Jesús crecía ante los hombres: toda la vida de Cristo es acción.

— La oración, cuando es auténtica, compromete a la acción: la oración verdadera nos conduce hacia los demás, para amarlos mejor, pues e la religión es, ante todo, una mano extendida para recibir el don de Dios, pero también una mano activa para distribuir los dones recibidos » (Tillich).

Oración y acción deben, en nuestra vida, caminar juntas, cogidas de la mano.

3. Procesión
Canto del salmo 125.
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Mary in the primitive church
To-day being the feast of St Matthew, Apostle and Evangelist, who has given us one of the two accounts we have in the Gospels of the events surrounding the birth and infancy of Christ — the other account is from St Luke — the occasion seems a fitting one for us to consider the question of Mary in the early church.
1. - WHAT THE CHRISTIANS OP THE FIRST AND SECOND CENTURIES THOUGHT OF MARY.
How did the first Christians look upon Mary, the mother of Jesus? Did she occupy a place of any prominence in their thoughts? Did they show any interest in her considered apart from her son and for her own sake? Or did she remain more or less in the background, to emerge only with the passage of time and the development of the doctrine of the Incarnation? The answer to these questions might easily tell us more than we expected to hear concerning the subject of Mary in early Christian thinking.

By early Christian thinking we mean, for the purposes of this survey, the first two centuries of the Christian era with a natural turning point at the end of the first. Although the Infancy Gospels of Matthew and Luke describe events taking place at the beginning of the first century, we cannot speak meaningfully of Mary in the minds of Christians much before the public life of Our Lord. From then onwards we can observe the reactions of the eyewitness generation who lived during the period of oral tradition before the first gospels were written, that is to say from about 30 A.D. up to the sixties and seventies. After them comes the second wave of Christians up to the end of the century and the appearance of the gospel of St John. There follows with the turn of the century the early patristic period lasting up to the end of the second century during which time we have the earliest recorded evidence outside of the gospels on the subject of Mary in the writings of Justin Martyr, Irenaeus and Clement of Alexandria. So, we have three broad divisions of the period under review, covering the oral tradition, the period of the synoptic and John appearing in written form, followed by the early Fathers.
2. - THE FIRST GENERATION OF CHRISTIANS AND THE GOSPEL NARRATIVES OF THE INFANCY.
The first generation of Christians after Pentecost had ears for only one theme in preaching and tongues for only one topic of conversation — the Good News of Salvation through the death of Christ the Messiah, Son of the Living God, who had risen from the dead and would shortly return to judge mankind. Constant preoccupation with the thought of the Risen Lord led on naturally to the need for a clear definition of his nature, human and divine, and the attempts to provide this definition gave rise very early to doubts, scepticism and opposition, ending for some in apostasy or heresy. For the Docetists (dokein, to appear), Christ was human only in appearance. He was not truly man, not ' born of woman ' as St Paul had to assert he was. At this point Mary becomes openly involved in the mystery of Christ, her own glory being necessary for His, as Newman puts it in another connection, and the need is felt for recognition of her role in the Incarnation. This recognition was provided in the Infancy Gospels of Matthew and Luke.

For our purpose of trying to assess what place Mary had in the minds of the early Christians, the strict historicity of these Infancy Gospels is irrelevant. In a sense, the more popular in character these accounts, the more vivid is the picture they give us of Mary as seen by the readers of the gospels in which they appear. However, their credibility is established satisfactorily, once allowance is made for their special character. Even if we suppose these accounts to be based on information supplied by Joseph and Mary, there is still a lack of corroborative testimony concerning the birth and childhood of Christ such as was plentiful with the eyewitnesses of his public life. It was natural then for the evangelists to put flesh on the bare bones of the facts in the accepted literary form at the time of mild midrash — reconstructing episodes to illuminate the central truth without strict regard to the historical setting and searching the scriptures for supporting evidence as demanded in advancing any claim, as Our Lord had done to convince the disciples on the road to Emmaus.   The extreme form of such homiletic, imaginative narratives is to be found in the apocryphal Infancy Gospels the style of which is in striking contrast to the sobriety and restraint of the canonical gospels. Moreover, as P. Léon-Dufour reminds us, speaking of Matthew and Luke, "The composition of the Infancy Gospels does not differ in principle from the composition of the rest of the Gospels; they are intended to present the real Jesus as He was known by the Church and differ from the rest of the Gospels only in that the material which was available was scanty. Complete historical scepticism concerning the infancy and childhood of Jesus is unjustified ".

While they differ widely in detail, the infancy narratives of Matthew and Luke have the basic common purpose of establishing the virginal conception of the Messiah as befitted his divine sonship. The initial silence in her regard, due to obsession with the Good News of Salvation, is broken, and for the first time attention is focussed on Mary. But, let it be noticed, it is not so much the personal virginity of Mary that is stressed, as the operation of the Holy Spirit of God in the conception of His Son. Mary was merely the instrument, albeit a consenting one, in keeping with the minor role in which she appears throughout the gospel, a role to be expected from a woman whose sole function in the Palestine of that time was that of wife and mother. Nevertheless, while the emphasis is on the divine character of her Son, Mary emerges sufficiently in her own person and character from the infancy narratives to give us a good indication of how she was thought of towards the end of the first generation of Christians.

They could not think of her otherwise than as one who had found high favour with God, and she must have been held in great esteem. "Whence is this to me that the mother of my Lord should come to me?" asks Elizabeth. Truly a remarkable tribute for one woman to pay another and especially an elderly aunt to a maiden niece. No less remarkable is Mary's calm acceptance of the tribute and her forecast that this first public acknowledgement of her blessedness would ring across the ages to come. Thirty years later comes the first recorded echo with the spontaneous utterance of the woman in the crowd listening to the divine discourse of Jesus and realising intuitively how fortunate and singularly blessed was the mother of such a son. Early readers of Luke would no doubt give compulsive assent.

But Mary's true blessedness did not consist in being His mother in the natural order. Such seems to be the implication of the gentle corrective administered by Our Lord to the unknown woman.   All through his life, from the age of twelve in the Temple and onwards, we find this detachment from human ties practised by Our Lord and demanded by him from those seeking acceptance into his fellowship. How necessary this spirit of detachment was, appears in the incident of the mother of the sons of Zebedee seeking special favours on their behalf to the annoyance of the other disciples. On another occasion Mary arrives with others of his brethren and awaits her son's convenience to attend to them. On an earlier occasion some of his brethren had attempted to interrupt his mission, but St Mark is careful not to associate Mary with this group, an important discrimination coming from St Mark. On this latest occasion, while they wait to gain access to him, Our Lord takes the opportunity of stressing the primacy of the spiritual over natural relationships. Doing the will of the Father binds his followers more closely to him than mere consanguinity. St Paul makes the same point when he speaks of not knowing Christ according to the flesh. That Mary understood this viewpoint perfectly is evident in the miracle of the marriage feast at Cana.

3. - MARY IN ST. JOHN'S GOSPEL.
Written towards the end of the first century, some sixty years after the events recorded, St John's Gospel has nevertheless the ring of exact memory mellowed by the lapse of years and allowing him to see events in a clearer perspective. This strikes us at once in his treatment of Mary and reflects the development of marial thinking in the interval since the synoptics. The two incidents in which Mary appears in his gospel appear significantly at the beginning and end of the public life of Christ and reveal her in roles unconnected with Bethlehem and Nazareth. At Cana we see Mary in her normal activities as a woman assisting at and clearly partly responsible for the arrangements of the marriage feast which usually lasted about a week and where she would seem to have been present already when her son arrived along with the first disciples.

In calling the attention of Jesus to the embarrassment of their hosts, and in the instruction she gave to the servants in spite of his demurring at her request, Mary shows a deep insight into the mind of her Divine Son and a surprising assurance in her own powers of intercession which would persuade him to anticipate his 'hour' and initiate his mission. We can be sure that Mary's exercise of the role of maternal mediatrix did not pass unnoticed on this occasion, and that in all likelihood she would be approached on subsequent occasions by people seeking favours from her Son.

The symbolism so characteristic of the style of the fourth gospel is receiving increasing recognition. John records only seven miracles, calling them signs; also seven great Amens introducing solemn utterances of the Lord. John notes that the name of the pool to which the blind man was sent to wash, Siloe, means water artificially sent to the pool, sometimes translated Pool of Apostleship; just as Jesus was sent by his Father He in his turn sends his ' apostles '. And so on with wind, or spirit, blowing where it wills and the Son of Man destined to be lifted up, or crucified. In the same way the scenes at Cana and Calvary are seen to have some symbolic significance. At Cana the 'hour' of the Messiah opens on the initiative of Mary; at Calvary it closes and all is consummated only after Mary and John have been entrusted to each other's keeping, representing, she the mother of all Christ's brethren, who in turn are represented by John. Followers of St John's school of thought would readily accept, one feels, this spiritual interpretation, just as they would not miss the author's meaning in the Apocalypse where the Woman with Child (Infant Church) is pursued by the fiery dragon (pagan persecutors).

4. - MARY AND THE EARLY FATHERS OF THE CHURCH.
Also, this monster, alternately Dragon, Serpent and Satan, pursuing the woman with her offspring would easily suggest to the same school of thought the incident in Genesis involving Eve and the Serpent, and then lead on to the obvious parallel between Eve the mother of all the living, and Mary the mother of all the redeemed. And this is precisely the argument advanced in patristic literature of the second century. We must always keep in mind the attitude of the first Christians towards scripture, or what we call the Old Testament. For them it was in no sense old and static. It was, like all great literature only more so because it was the word of God, a living document pregnant with a deep, spiritual meaning, apart from the literal meaning, applicable to situations subsequent to the original ones it describes. To be 'according to the scriptures' was to be 'according to the mind of God'. Who is not limited to any particular period in time, but is eternal.   So is His Word.

The earliest reference to Mary outside of canonical texts is presented in the Epistles of St Ignatius, written by the saintly bishop on his way to Rome and martyrdom after an episcopate of some 40 years in Antioch where he succeeded Evodius c. 69 A.D. In him we have a strong link between the earliest and succeeding generations of Christians affording valuable evidence of the development of thought concerning Mary. His main theme is apologetic in character, dealing with the virginal conception and Incarnation of Christ the Son of God. «Hear not those ", he writes, “who do not confess that Jesus Christ, the son of David, was born of the Virgin Mary"; and again, "Mary's virginity was hidden from the prince of this world; so was her child-bearing, and so was the death of the Lord ". The idea of God silently working out His secret will in the Incarnation was a favourite theme in early theology. (Epistles to the Ephesians and Trallians - Penguin Classics).

Later on in the second century we have the testimony of Justin Martyr (c. 165 A.D.) and of Irenaeus of Lyons (d. c. 203), repeating the virgin-mother theme and developing that of Eve and Mary hinted at in the Apocalypse. For Irenaeus, Mary appears in antithesis to Eve as regards personal sanctity and involvement in the scheme of Redemption: «The chains forged by Eve's disobedience restrain us until they are broken by Mary's obedience. What the virgin Eve bound by her infidelity, the Virgin Mary has set free by her trust in God". Finally, Clement of Alexandria (c. 190 A.D.) head of the catechetical school famous for its spiritual interpretation of scripture writes profoundly: «The fruitful virginity of Mary is comparable to that of the written Word of the Lord. The Holy Scriptures are fruitful by reason of the light which shines from them and the truth which they bring into the world; but they nevertheless remain virginal as they enclose, in a pure and holy vessel, the mysteries of truth". We are well on the way to acceptance of the doctrines of divine maternity and perpetual virginity. (H. Daniel-Rops, Les Evangiles de la Vierge).

The Epistles and Gospels or what we know as the New Testament, the canon of which was established by the middle of the second century, were read assiduously and commented on in public and in private, to which practice we owe the gradual emergence of doctrinal truth regarding the Blessed Virgin in the early church. Competing with the official canon were the rejected apocryphal texts in which popular fancy gave full rein to a natural curiosity and embroidered the sober, canonical texts with a profusion of picturesque detail. It is difficult to sift out the small residue of reliable tradition from the wealth of speculation in apocryphal literature, but at least there is evidence of interest in the central truths of the gospel. The Infancy narratives of Matthew and Luke were especially popular themes for the imagination to develop with pious intent, if not always with edifying impact, and the result is to give us a profusion of attractive biographical detail concerning Mary. Most of this literature falls outside the scope of this survey, being much later in time, but some of it comes within our period.

5. - MARY IN THE APOCRYPHAL GOSPELS.
The apocryphal text which comes nearest to the standards of the canonical New Testament is the Protevangelium or Book of James, the first section of which, dated 130-140 A.D., treats of " The Birth of Mary, Glorious Mother of Jesus Christ ",   The authorship is no longer ascribed to James, the brother of the Lord, but its historical character is only of secondary account compared with the insight it gives us of the psychology of the early Christians, particularly in what concerns the person of Mary. In assessing this mentality we are careful to remember that its nourishment was the Scriptures, or Word of God, which naturally supply the background, echoes and analogies as appear in the narrative of the parentage, birth and childhood of Mary in the Temple. In a narrative of undeniable beauty and tenderness, tribute is paid to the sinlessness and sanctity of Mary and the grandeur of her role as mother of Christ. We have already seen this affirmed in the early patristic writings; we now find it in a wider and more popular context.   Of the other apocryphal writings reputed to be of early origin, the date is too uncertain for any valid conclusions to be drawn. Perhaps the Arabian Gospel of the Infancy reflects an early tradition concerning the role of Mary as Mediatrix, and some would find traces of an early tradition in the Transitus Mariæ, Assumption of Mary, compiled in the fifth century.   But there is enough evidence in Christian literature up to the end of the second century to establish contemporary belief in the unique character and role of the Virgin Mother of Jesus of Nazareth, God made Man.

6. - DID MARIAL DEVOTION EXIST AT THIS STAGE?
There is no evidence of any marial cult during this early period; nor would we really expect any. The seeds are clearly sown, however, for its development, and it is reasonable to suppose that Mary would be the subject of pious reflections, prayerful in essence, but inarticulate, except in the way of spontaneous utterance exemplified in Elisabeth's "Blessed art thou among women ". The theme of such ejaculations and pious thoughts would be primarily one of praise and esteem, after the manner of our Divine Praise, and elaborating Gabriel's, "Hail Full of Grace", Elizabeth's " Blessed art thou who hast believed", and the cry of the woman in the crowd, "Blessed the womb that bore thee", or, as we would say, "Blessed be the Mother of Christ". Readers of the early apocryphal history of Mary's Birth and Presentation in the Temple at the age of three would echo in their hearts the sentiments of admiration underlying the narrative as would also later on in the century those who listened to the comparison of Mary to Eve. The infant John the Baptist leapt in the womb, or so his mother thought, at the mere sound of Mary's voice. What would Luke's first readers make of this? Or of Mary's claim in the Magnificat that the destiny of Israel was fulfilled in the birth of her child? Would they not search the scriptures for proof and for parallel cases of valiant women, the glory of their people? To sentiments of praise and esteem would naturally be allied feelings of sympathy in Mary's sorrows as expressed in Simeon's sword of sorrow and in John's escorting her home as a Mother of Sorrows?

Such pious thoughts of veneration and spontaneous ejaculations of praise hardly come into the category of prayer to Mary. The time is not yet ripe. We can easily enough imagine an approach to Jesus through Mary for some favour, especially after Cana, while he was alive, but not readily after his death or her own. It will require the slow build-up of Mary's image such as we have seen taking place in the first and second centuries and the gradual dissolving of belief in the imminence of the Parousia before minds are prepared for the direct approach to Mary in prayer as will come after another century with the Sub Tuum, the mentality for which was slowly forming in the interval. Such prayers are not instantaneous creations. We are perhaps already in the mood of this prayer with the second century painting in the catacombs showing the Virgin with the Child turning away from her embrace towards us and the Star (of David?) shining above them both.

These stages in the development of marial devotion in pre-history may appear slight in character but there is a coherence and stability about them which makes of them an invaluable basis for subsequent research.

Bro. Kenneth 

Great Britain
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María en la primitiva Iglesia
San Mateo, cuya fiesta celebramos hoy, es, con San Lucas, el cronista del nacimiento e infancia de Cristo. Buena ocasión para bosquejar unas reflexiones sobre la devoción mariana en la primitiva Iglesia.

¿Qué actitud observaban los primeros cristianos respecto a María, la Madre de Jesús? I Despertaría en ellos interés personal, independientemente de su relación con el Mesías! Una respuesta satisfactoria a estas preguntas puede aportar más luz de la que acaso creemos.

Entendemos aquí por « pensamiento cristiano primitivo » la mentalidad de los cristianos en los dos primeros siglos de nuestra era, con un pequeño umbral hacia finales del siglo I. No es nada fácil saber con exactitud qué idea tendrían de María sus conciudadanos, antes de la vida pública del Maestro. Después sí que podemos conocer, con asomos de veracidad, las reacciones de la generación que fue testigo ocular, porque lo vivió, del período de tradición oral que precedió a la redacción de los Evangelios, que abarcaría desde el año 30 hasta los años 60 ó 70. La segunda oleada corresponde a las generaciones siguientes, hasta finales del siglo II. Tenemos de ese período los primeros textos no evangélicos sobre María, redactados por Justino, Ireneo y Clemente de Alejandría. Resumiendo: contamos con tres grupos de testimonios: la tradición oral, los Evangelios y los escritos de los primeros Padres.

Para la primera generación de cristianos no había más que un tema de predicación, el mismo que animaba, de ordinario, las conversaciones, a saber: La Buena Nueva de la Salvación, traída por Jesucristo, el Mesías, el Hijo de Dios vivo, que resucitó de entre los muertos y que volverá muy pronto como Juez para pedir cuentas a la humanidad. Esta continua referencia a Cristo resucitado exigía el que se diese de su naturaleza humana y divina una definición clara. Los diversos ensayos llevados a cabo en dicho terreno iban a suscitar en no pocos espíritus la duda, el escepticismo y hasta la oposición, elevada a veces al grado de herejía o de apostasía.

Para los Docetas (« dokein » = parecer), Cristo sólo era hombre en apariencia. No era verdadero hombre, « nacido de mujer », como afirma San Pablo. A partir de ahí, queda la Virgen implicada en las discusiones en torno al misterio de Cristo. Su propia gloria se hace necesaria para la gloria del Hijo — a esa misma conclusión llegará Newman un día por otros caminos — y se siente la necesidad de reconocer el papel que desempeñó en la Encarnación. De ahí la respuesta que dan Mateo y Lucas en el Evangelio de la Infancia.

Como el fin que aquí pretendemos no es otro que descubrir el lugar que María ocupaba en el espíritu de los primeros cristianos, poco importa la historicidad rigurosa de los Evangelios de la Infancia. En cierto modo, cuanto más carácter popular revisten las relaciones, más se ve de manera palpable la idea que de María se forjan los lectores del Evangelio. Por otra parte, la credibilidad de los relatos es lo bastante satisfactoria, con tal de que no perdamos de vista su carácter particular. En efecto, suponiendo incluso que la información procediese directamente de José y de María, no había, en lo relativo al nacimiento e infancia de Cristo, la abundancia de testimonios que encontramos de la vida pública.

Nada extraño, pues, que los redactores recubran un poco la fría osamenta con el ropaje literario de la época: tal, por ejemplo, el delicioso Midrasch, que reconstruye los episodios, con la intención de esclarecer la verdad, sin cuidarse demasiado del rigor histórico. Este género literario busca en la Escritura un apoyo a una demostración que se impone; no es otro el proceder del mismo Cristo en su conducta con los Dos de Emaus. Llevadas las cosas al extremo, se llega al sermón, en forma casi de novela, de los Apócrifos de la Infancia, cuyo estilo ofrece un fuerte contraste con la sobriedad y reserva de los Evangelios canónicos. Escribe el P. Léon Dufour, al hablar de Mateo y Lucas: « La composición de los Evangelios de la Infancia no difiere en principio de la del resto de los Evangelios; buscan presentar al verdadero Cristo tal como se le conocía en la Iglesia; su diferencia radica en que los materiales de que aquéllos echan mano son pobres. Pero negar todo valor histórico a cuanto se nos dice del nacimiento e infancia de Cristo, resulta inaceptable ».

Aunque diferentes entre sí en cuestión de detalles, los relatos de Mateo y Lucas se orientan hacia el mismo fin: dejar en claro que la concepción virginal de Cristo caracteriza su filiación divina. El silencio que se venía guardando en torno a María por mejor realzar la Buena Nueva de la Salvación, es desechado y, por primera vez, la Virgen se convierte en centro de interés. Pero, notémoslo bien, no tanto se hace hincapié en la virginidad personal de María, cuanto en la contribución del Espíritu Santo a la concepción del Verbo. María es sencillamente un instrumento, por más que se le pida asentir libremente, y desempeña un papel en apariencia modesto: el que se deduce de los textos evangélicos; papel, por otra parte, muy apropiado a la mujer hebrea, cuya única función era, en aquella época, la de esposa y madre. A pesar de ello y por más que se centre la intención en realzar el carácter divino del Hijo, la personalidad de María destaca lo suficiente en los relatos de la Infancia, como para darnos una idea bastante completa de lo que acerca de Ella pensaban los cristianos hacia finales de la 1ª generación.

A nadie se le ocurría tenerla por algo más que una persona enriquecida por Dios con grandes favores y merecedora, por lo tanto, de un elevado aprecio. « ¿De dónde a mí que la madre de mi Señor venga a mi? », se pregunta Isabel. ¡Bonito cumplido el de una mujer a otra mujer y el de una parienta vieja a una prima joven! No menos notorios son la calma con que María acepta el cumplido, y el anuncio que se sigue: ese público reconocimiento de su beatitud se transmitirá de generación en generación. Treinta años después empezará a cumplirse la profecía que de sí misma hizo la Virgen: « ¡Dichoso el seno que te llevó y los pechos que te amamantaron!» (Le. 11,27).

Los primeros lectores de Lucas estaban, sin duda, completamente de acuerdo. Pero la verdadera beatitud de María no consistía, como sabemos, en ser la madre de Jesús en el orden natural; tal es el sentido de la pequeña rectificación que hace Jesús (Le 11,28). Cristo, en efecto, practica, desde los 12 años y por el resto de su vida, aquel desprendimiento de los lazos humanos que luego exigirá a quienes deseen seguirle. Tenemos el caso, por ejemplo, de la madre de los hijos de Zebedeo, que pide para ellos un puesto especial, lo que disgusta no poco a los demás Apóstoles (Me. 10,35-45). En otra ocasión llega María acompañada de los « hermanos » y espera el momento en que su Hijo tenga a bien ocuparse de ellos (Mt 12,46 ss.; Me 3,31 ss.; Lc. 8,19 ss.). Anteriormente habían ya, algunos de estos «hermanos», tratado de interrumpir la misión del Maestro; pero Marcos tiene buen cuidado de disociar a María del grupo, distinción que dice mucho por venir de un evangelista. Jesús aprovecha la ocasión para insistir en la primacía del parentesco espiritual: entre Cristo y sus discípulos existe otro lazo mucho más fuerte que los lazos de la sangre: cumplir la voluntad del Padre. La misma idea hallamos en San Pablo, quien dice que no conoce a Jesús según la carne. El que María hubiese comprendido perfectamente tal punto de vista, es una de las lecciones de Cana.

Nadie como San Juan para esclarecer el asunto. Cuenta el suceso a los 60 años de haber ocurrido. Su recuerdo es preciso y tiene además el encanto del tiempo; es decir, que la compilación ha sido hecha dando a cada cosa su verdadero sentido. Al menos esa es la impresión que uno saca al leer la respuesta de Jesús a su Madre, reveladora del desarrollo del pensamiento mariano en el intervalo que media desde los Sinópticos. Los dos episodios en que Juan habla de María en su Evangelio, aparecen intencionadamente al principio y al fin de la vida pública, y nos muestran a la Virgen desempeñando un papel más extraordinario que en Belén y en Nazaret. En Cana aparece María como realizando lo propio de cualquier mujer de su época: asistir con cierta responsabilidad a una boda — cuyos festejos podían muy bien durar una semana —, en la cual parece estaba ya presente antes de que llegara su Hijo con los Discípulos. Al llamar la atención de Jesús sobre los apuros de los huéspedes y al dar instrucciones a los criados, pese a la resistencia de Jesús a inmiscuirse en el asunto, María nos revela el conocimiento íntimo que del pensamiento de su Hijo tenía, y la seguridad en su propio poder de intercesora; no en vano consigue de Jesús que adelante la hora y comience su misión. Estamos ciertos de que el ejercicio del papel maternal de mediación de María no pasaría inadvertido en esta circunstancia y que, como sucedería en casos parecidos, no faltarían personas que acudirían a Ella para interesarla por ellos ante su Hijo.

El simbolismo es una de las notas características del estilo del 4° Evangelio; por lo menos se lo admite cada vez más. Juan cuenta tan sólo siete milagros que él llama signos. Siete grandes AMÉN introducen, en el texto que de él tenemos, palabras solemnes del Señor. Advierte cómo el nombre de la piscina a la que es enviado el ciego para lavarse es SILOE, que significa « agua llevada de modo artificial a la piscina », llamada a veces « Piscina de los Apóstoles ». Como Jesús fue enviado por el Padre, así Él envía a sus Apóstoles. Idéntico simbolismo, cuando habla del Espíritu Santo, que sopla adonde quiere, y cuando dice que el Hijo del Hombre está destinado a ser levantado en alto, es decir, crucificado. Las escenas de Cana y del Calvario encierran asimismo un cierto simbolismo. En Cana se inaugura « la hora » del Mesías por iniciativa de María; hora que se consuma en el Calvario, luego que María y Juan han sido confiados el uno al otro por Jesús en persona. La Virgen representa a todos los hermanos de Cristo, que también están representados por Juan.

Los discípulos de la escuela de Juan no pueden por menos de admitir esa interpretación espiritual y adivinan la intención del autor del Apocalipsis cuando habla de la Mujer y del Hijo (la joven Iglesia) perseguidos por el Dragón feroz (los perseguidores paganos). Este monstruo, unas veces llamado Dragón, otras Serpiente o Satán, trae a la memoria aquel pasaje del Génesis en que vemos cómo la serpiente seduce a Eva; lo cual viene a demostrar el paralelismo entre Eva, Madre de todos los vivientes, y María, Madre de todos los redimidos. El mismo tema hallamos en la literatura patrística del siglo II. Porque no conviene perder de vista la postura de los primeros cristianos con respecto a la Sagrada Escritura (o lo que nosotros llamamos hoy Antiguo Testamento): para ellos no era ni vieja ni estática; al igual que las grandes literaturas — un poco más, por cuanto contenía la palabra de Dios — era tenida por un documento vivo, cargado de hondo sentido espiritual. Independientemente de su significado literario, podía ser aplicado a cualquier situación de eventualidad. Ser conforme a las Escrituras era lo mismo que ser conforme al Espíritu de Dios, que no tiene limitación alguna temporal puesto que es eterno; e idéntica eternidad se atribuía al Verbo.

Fuera de los textos canónicos, la primera referencia a María la encontramos en las Epístolas de San Ignacio, escritas durante su viaje a Roma adonde iba a sufrir el martirio, tras un fecundo episcopado de 40 años en Antioquia, sede que había ocupado antes que él Evodio, desde el año 69. Ignacio constituye un excelente lazo de unión entre la primera generación cristiana y las siguientes, lo cual nos proporciona una prueba excelente del desarrollo del pensamiento mariano.

Su tema principal, en efecto, reviste un carácter apologético. Trata de la concepción virginal y de la Encarnación de Cristo, el Hijo de Dios. « No escuchéis — dice — a quienes no confiesen que Jesucristo, el Hijo de Dios, nació de la Virgen María », y añade: « La virginidad de María fue ocultada al príncipe de este mundo, al igual que la maternidad, como ocultada le fue también la muerte del Señor » (« Epístola a los Efesios y Tralianos ». — Penguin Classics). La idea de Dios elaborando silenciosamente el plan secreto de la Encarnación, era un tema favorito de la teología primitiva.

Más tarde, en el siglo II, tenemos el testimonio de Justino, mártir (165 A.D.) e Ireneo (203), que repiten el tema de la Virgen-Madre y desarrollan también el de Eva y María, insinuado en el Apocalipsis. Para Ireneo, María aparece como la antítesis de Eva, en cuanto a santidad personal y a su inserción en el plan redentor. « Las cadenas que Eva forjó con su desobediencia nos tuvieron atados, hasta que María las quebró con su OBEDIENCIA. Lo que Eva encadenó con su infidelidad la Virgen MARIA lo liberó por su fidelidad a Dios ». Por fin, Clemente de Alejandría (190 A.D.), jefe de una escuela de catequética famosa por la interpretación espiritual de las Escrituras, escribe este pensamiento profundo: « La virginidad fecunda de María es comparable a la de la Sta. Escritura. La Palabra de Dios es fecunda, en razón de la luz que proyecta y de la verdad que aporta al mundo; queda, sin embargo, virgen, por cuanto guarda en un vaso puro y santo los misterios de la verdad ». « Semejante texto entra perfectamente en aquella línea doctrinal que se pronuncia resueltamente por la maternidad divina y por la virginidad perpetua» (H. Daniel Rops: «Les Évangiles de la Vierge »).

Las Epístolas, los Evangelios y todo lo que llamamos Nuevo Testamento, cuyo canon fue estatuido hacia mediados del siglo II, eran leídos con asiduidad y comentados en público y en privado. A esa práctica le somos deudores de haber visto aparecer progresivamente la verdad doctrinal respecto a la Bienaventurada Virgen en la Iglesia primitiva.

Además de los textos reconocidos, tenemos los escritos no aceptados llamados apócrifos, en los cuales la fantasía popular traza caprichosos bordados sobre el cañamazo de la sobriedad canónica. ¿Qué restos de tradición dignos de fe podemos sacar de toda esa hojarasca? No es fácil dar una respuesta concreta; digamos sencillamente qxie, al menos, el conjunto revela el interés que las verdades centrales del Evangelio han suscitado en todo tiempo.

Las narraciones de Mateo y Lucas acerca de la Infancia proporcionaban a la imaginación elementos fáciles de cosechar, al socaire de piadosas intenciones e incluso de un afán por construir. De ahí la profusión de interesantes pormenores biográficos referentes a María. La mayor parte de esa literatura es bastante más tardía, aunque ya encontramos apócrifos en el siglo II. El más cercano a los textos canónicos es el « Protoevangelio o Libro de Santiago », cuya primera parte se escribió entre los años 130 y 140. Trata del «nacimiento de María, Madre de Jesucristo ». Hoy día no se atribuye ya la paternidad de la obra a Santiago, el hermano del Señor, pues el carácter histórico del libro parece secundario. Lo que interesa, más que nada, es la visión profunda que da de la sicología de los primeros cristianos, especialmente en lo tocante a la persona de María. Si queremos comprenderlos, no debemos echar en olvido que su espíritu se alimentaba de la Palabra de Dios. La Sagrada Escritura sirve, por lo tanto, de fondo. Por Ella se explican las influencias y analogías que encontramos en los relatos sobre la Sagrada Familia, el nacimiento de María y su infancia, transcurrida en el Templo. Esta narración, de una belleza y ternura innegables, canta la inocencia y la santidad de María, así como la grandeza de su misión como Madre de Cristo. Lo que vimos en los primeros escritos patrísticos lo volvemos a encontrar aquí, en un contexto más popular.

La fecha de otros escritos apócrifos, tenidos por muy antiguos, no está tan clara como para que podamos deducir consecuencias válidas. Quizá el « Evangelio Arabe » de la Infancia sea reflejo de una antiquísima tradición acerca del papel que María ejerce como Medianera, e incluso algunos creen encontrar en el « Transitus Mariæ » (Asunción de la Virgen) una compilación hecha en el siglo V, huella de otra tradición más antigua. Pero si estudiamos la parte de literatura cristiana que sabemos de cierto pertenece al siglo II, nos daremos cuenta del sentido que este siglo tiene acerca del carácter y del papel excepcionales de la Virgen, Madre de Jesús de Nazaret, Dios hecho Hombre.

Nada indica, por el contrario, que haya habido un culto mariano durante una época tan remota; ni esperamos, por ahora, dar con testimonios fehacientes de ese culto. Eso sí, la semilla está en el surco, y la germinación, aunque lenta, vendrá. Séanos permitido suponer que María era objeto de piadosas reflexiones, saturadas de plegarias inarticuladas, salvo cuando se trataba de la forma exclamatoria como el « Bendita tú eres » de Isabel.

En su origen, tales exclamaciones y pensamientos piadosos son, ante todo, de alabanza y de aprecio, a la manera de nuestras alabanzas a Dios. Podemos muy bien considerarlas como variantes del « Dios te salve, llena de gracia » de Gabriel; del « Bendita, tú, que has creído », de Isabel, y del grito lanzado por aquella mujer anónima del pueblo: « ¡Dichoso el seno que te llevó y los pechos que te amamantaron! ».

La lectura de las leyendas apócrifas primitivas sobre el nacimiento de María y su presentación en el Templo a la edad de tres años, trasvasaría al corazón de los fieles los sentimientos de admiración subyacentes en estos relatos, como sucedería algo más tarde, en el mismo siglo, con las comparaciones entre Eva y María que andaban de libro en libro. ¿No es la propia madre del Bautista quien afirma que el niño ha exultado de gozo en el seno materno? ¿Qué pensarían de ello los primeros lectores de Lucas? ¿Y qué, de las palabras de María en el canto del Magnificat, al anunciar que el destino de Israel iba a cumplirse por el nacimiento de su Hijo? ¿No sería ocasión de leer atentamente las Escrituras por dar con una prueba o con casos similares de mujeres valientes, gloria de su pueblo? A los sentimientos de alabanza se juntan los de simpatía hacia la Madre de los Dolores, expresados por la espada de Simeón y por el gesto de Juan llevándose a su casa a la Madre del Crucificado.

¿Merecen realmente el nombre de oraciones a María todos esos pensamientos de veneración, espontáneos y piadosos? Quizás no. No se ha llegado aún a la madurez. Si alguien pasó por casa de María, en vida de su Hijo, para obtener de El algún favor, no es probable que eso se repitiera después de la Resurrección y de la Ascensión. La imagen de María que hemos visto esbozarse en los dos primeros siglos, tardará en estar acabada. Poco a poco va perdiendo adeptos la idea de una Parusía inminente, y es entonces cuando los espíritus están listos para dirigirse directamente a María, como lo demostrará en el siglo siguiente la aparición del « Sub tuum ». Tal oración no es, ni mucho menos, una creación instantánea. En cierto modo está ya latente en un fresco de las, catacumbas que representa a la Virgen con el Niño. Ella lo estrecha entre sus brazos, pero F,l se vuelve hacia nosotros. La Estrella (¿de David?) brilla por encima de ambos.

Por muy enredados que estén los hilos que manejamos para comprender el desarrollo progresivo del culto mariano en los peldaños de su prehistoria, acaban por formar una red coherente y sólida, que constituye ya un precioso sostén para ulteriores trabajos de investigación.
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María na Igreja primitiva
São Mateus, cuja festa celebramos hoje, é, com S. Lucas, o narrador dos acontecimentos do nascimento e da infancia de Cristo. A sua festa induz a refletir sobre a questão mariai na primitiva Igreja.

Qual era a atitude dos primeiros cristãos para com Maria, Mãe de Jesus? Ocuparia lugar importante no pensamento deles? Interessá-los-ia pessoal e independentemente de sua relação com Jesus? ou permaneceu ela em segundo plano, emergindo somente à medida que se desenvolvia a doutrina do mistério da Encarnação? A resposta a estas interrogações pode esclarecer mais do que se pensa.

Por pensamento cristão primitivo entendemos aqui somente os dois primeiros séculos da era cristã, com entrada no fim do primeiro. Não é possível fazer ideia do que foi Maria para os seus compatriotas antes da vida pública de Cristo. Mas depois, podemos ver melhor as reações da geração que foi testemunha ocular, e que viveu o período da tradição oral antes da redação dos primeiros evangelhos, ou seja entre os anos 30 e 60 ou 70. A segunda vaga será a das gerações seguintes, até fins do segundo século; temos nesse período, os primeiros textos extra-evangélicos sobre Maria: os de Justino, mártir, Ireneu e Clemente de Alexandria. Logo, três grandes divisões: tradição oral, os evangelhos, e os escritos dos primeiros Padres.

A primeira geração de cristãos, depois de Pentecostes, tinha um só tema de prédica e de conversa: a Boa Nova da Salvação alcançada por Cristo, Messias, Filho de Deus vivo, ressuscitado de entre os mortos e que voltaria em breve para julgar a humanidade. Esta orientação constante para Cristo ressuscitado acarretava naturalmente o desejo de uma definição clara de sua natureza humana e divina, e com as tentativas a este respeito surgiram logo: dúvida, ceticismo e oposição que levaram alguns ao extremo herético ou apóstata.

Para os Docetas (dokein: parecer) Cristo era homem só na aparência. Não era homem verdadeiro « nascido da mulher » como afirma S. Paulo. Partindo disto, Maria está metida no mistério de Cristo; sua própria glória se torna necessária para a glória de seu Filho — o que Newman redescobrira por outro caminho — portanto é preciso estudar o papel que teve na Encarnação. Daí a resposta dos Evangelhos da Infância, de Mateus e de Lucas.

Para o fim que nos propusemos: tornar a descobrir o lugar que Maria ocupava na mente dos primeiros cristãos, a historicidade rigorosa dos evangelhos da infância é secundária. Sob certo aspecto, quanto maior fôr o caráter popular do relato, mais evidente é a ideia que tinham de Maria os leitores destes evangelhos. Aliás, a sxia credibilidade é satisfatória tendo em conta o seu caráter particular. Com efeito, supondo mesmo que houve informações dadas por Maria e José, não havia para o nascimento e a infância de Jesus a abundância de testemunhos que há para a vida pública. Por isto, os redatores põem um pouco de carne por cima dos ossos, e isto segundo a forma literária daquela época: o suave Midrash, que reconstitui os acontecimentos de maneira que esclareçam a verdade central sem muita preocupação de rigor histórico. Tal sistema literário busca na Escritura o ponto de apoio para uma demonstração que se impõe, assim como fez o Mestre para convencer os discípulos a caminho de Emaús. Tudo isto levará ao sermão em forma de romance dos evangelhos apócrifos da infância, cujo estilo é tão diferente da sobriedade e reserva dos evangelhos canónicos. Citemos o Padre Léon-Dufour falando de Mateus e de Lucas: « A composição dos evangelhos da Infância não difere, em princípio, da composição do resto dos evangelhos; querem apresentar o verdadeiro Jesus tal como era conhecido na Igreja; naquilo em que diferem do resto dos evangelhos, a causa é a carência de elementos de que dispunham; mas, recusar qualquer valor histórico ao que nos dizem da infância de Jesus, é inaceitável ».

Bastante diferentes, em pormenor, a narração do nascimento feita por S. Mateus e a de S. Lucas têm por objetivo comum estabelecer que a conceição virginal do Messias caracteriza sua filiação divina. Até então, Maria era silenciada, pois tudo convergia sobre a Boa Nova da Salvação. Agora, porém, a atenção recai sobre a Virgem. Contudo, devemos notar que a insistência não é tanto sobre a virgindade pessoal de Maria; é mais sobre a operação do Espírito de Deus na conceição do seu Filho. Maria é simples instrumento, ainda que dando consentimento, que desempenha papel secundário: o que se vê através do Evangelho, o que convinha à mulher, cuja função, na Palestina daqueles tempos, era ser esposa e mãe. No entanto, ainda que seja acentuado o caráter divino do seu filho, a personalidade de Maria ressalta suficientemente dos relatos da infância, para que nos dê uma boa ideia do que pensavam dela já pelos fins da primeira geração cristã.

Não podia ser considerada senão como pessoa que recebera de Deus grandes favores; tinham por ela a maior estima e consideração. « E donde a mim esta dita, que a mãe de meu Senhor venha ter comigo? » exclama Izabel (I,c 1 ; 43). Que belo cumprimento de mulher a outra mulher, de uma parente idosa à sua jovem prima ! Admirável também a calma com que Maria aceita o cumprimento, e a profecia que acompanha: este primeiro reconhecimento público de que é bem-aventurada, transmitir-se-á em todos os tempos. Trinta anos depois, ouvir-se-á o eco nas palavras espontâneas de uma mulher do povo que escuta a prédica de Jesus e descobre intuitivamente como é feliz e singularmente abençoada a mãe de um tal filho !

Os primeiros leitores de Lucas estavam, certamente de acordo. Mas a verdadeira bem-aventurança de Maria não consistia, contudo, em ser Mãe de Jesus na ordem natural: é o qvte Jesus quer retificar. Realmente, desde os 12 anos, no Templo, e ao longo de sua vida, Jesus pratica o desapego dos laços humanos, e requer o mesmo àqueles que desejam viver com êle. Foi a caso, por exemplo, da mãe dos filhos de Zebedeu que solicitava para eles um favor especial que desgostou os outros discípulos.

De outra vez, foi Maria que, acompanhando os « irmãos » teve que esperar que seu Filho estivesse disposto a se ocupar deles. Já anteriormente alguns destes irmãos haviam tentado interromper a missão de Jesus, porém S. Marcos teve a delicadeza de indicar que Maria não estava com eles. Jesus aproveita da ocasião para insistir sobre a primazia do parentesco espiritual: cumprir a vontade do Tai é laço muito mais forte entre êle e seus discípulos, do que os laços do sangue. São Paulo exprime a mesma ideia quando diz que não conhece Jesus segundo a carne. Que Maria tenha compreendido perfeitamente o ponto de vista de seu Filho, é uma das lições do milagre de Caná.

Sobre este acontecimento escreve S. João uns sessenta anos depois. A recordação é exata e além disso, tem o cunho do tempo decorrido, ou seja, está livre de impressões do momento talvez menos rigorosas. Esta impressão nos é causada pela maneira como Jesus fala a Maria, modo que reflete o desenvolvimento do pensamento marial no intervalo decorrido depois dos Sinóticos. Os dois episódios em que João fala de Maria no seu evangelho aparecem intencionalmente no começo e no fim da vida pública e mostram-na a desempenhar papel muito mais extraordinário do que em Belém e Nazaré. É certo que em Caná vemos Maria exercendo atividades normais de mulher que assiste, com certa responsabilidade, ao decorrer de umas bodas — cuja duração podia ser de uma semana — e à qual parece estar presente já antes da chegada de seu Filho e dos discípulos. Chamando a atenção de Jesus para o embaraço dos noivos e dando instruções aos servos, apesar das dificuldades que Êle opõe ao pedido dela, Maria revela conhecer o íntimo do pensamento de seu divino Filho e estar segura do seu próprio poder de intercessão, para decidir Jesus a adiantar a sua hora e a começar a sua missão. Podemos estar certos de que o exercício do papel maternal de mediação de Maria não passou despercebido nesta ocasião e que certamente em casos semelhantes houve pessoas que foram ter com ela para alcançarem favores de seu Filho.

O simbolismo é uma das características do estilo do quarto evangelho : cada vez mais admitido. João narra apenas sete milagres que designa « sinais »; sete grandes AMEN iniciam proclamações solenes do Senhor. Observa que o nome da piscina onde o cego é mandado para se lavar, SILOE, significa: agua artificialmente enviada para esta piscina, que também é chamada Piscina dos Apóstolos. Assim como Jesus foi enviado por seu Pai, tamben por sua vez êle Jesus envia os seus apóstolos.

O mesmo simbolismo para o Esjúrito que sopra onde quer; e para o Filho do Homem destinado a ser elevado, isto é, crucificado. As cenas de Caná e do Calvário revestem, pois, também elas, certo significado simbólico. Em Caná, « a hora » do Messias começa por inciativa de Maria; no Calvário, a «hora » se encerra e tudo está consumado só quando Maria e João foram confiados um ao outro, Ela personificando a mãe de todos os irmãos de Cristo, os quais estão representados por João.

Os discípulos da escola de pensamento de S. Ioão sentem obrigação de aceitar esta interpretação espiritual, assim como não podem deixar de ver intenção propositada do autor do Apocalipse quando a Mulher com o Menino (a jovem Igreja) é perseguida pelo feroz dragão (perseguidores pagãos).

O monstro, alternadamente designado por Dragão, Serpente e Satanaz, persequindo a mulher e a sua descendência, induz à comparação com o acidente do Génesis que implica Eva e a serpente, e leva ao paralelo tão natural entre Eva, a mãe de todos os viventes, e Maria, a mãe de todos os resgatados. E é justamente o tema que encontramos na literatura patrística do segundo século. Com efeito, é preciso não perder nunca de vista a atitude dos primeiros cristãos para com as Escrituras ou o que chamamos Antigo Testamento. Para eles, isto não era nem antigo nem estático. Era como toda grande literatura — e um pouco mais, porque era a palavra de Deus — um documento vivo, cheio de sentido espiritual profundo. Independentemente do seu sentido literário, era aplicável a eventuais situações. Ser conforme as Escrituras era ser conforme ao Espírito de Deus que de maneira alguma é limitado pelo tempo, mas é eterno; e assim é também o seu Verbo.

Fora dos textos canónicos, a primeira referência a Maria encontra-se nas Epístolas de Santo Inácio, escritas durante a sua viagem a Roma onde vai sofrer o martírio, após um episcopado de 40 anos em Antioquia como sucessor de Evódio, desde o ano de 69. Com Inácio temos poderoso laço entre a primeira geração de cristãos e as seguintes, e assim temos uma prova importante do desenvolvimento do pensamento relativo a Maria.

O tema principal, com efeito, tem caráter apologético; trata da conceição virginal e da Encarnação de Cristo, Filho de Deus. « Não deis ouvidos, escreve Inácio, aos que não acreditam que Jesus Cristo, filho de Davi, nasceu da Virgem Maria » e acrescenta: « A virgindade de Maria fora escondida ao príncipe deste mundo, assim como a sua maternidade. Escondida também para êle, a morte do Senhor » (Epístola aos Efésios e aos Tralianos ... Penguin Classics). A ideia de Deus, elaborando silenciosamente seu plano secreto na Encarnação, era tema favorito da teologia primitiva.

Mais tarde, no segundo século, temos o testemunho de Justino, mártir (165 d. C.) e de Ireneu (203) quo repetem o tema da virgem-mãe e desenvolvem o de Eva e Maria insinuado no Apocalipse. Para Irineu, Maria aparece como antítese de Eva naquilo que concerne a santidade pessoal e a inserção no plano da Redenção. «As cadeias forjadas pela desobediência de Eva nos acorrentam até que sejam quebradas pela obediência de MARIA. Aquilo que a virgem Eva ligou por sua infidelidade, a Virgem Maria desligou por sua fé em Deus ».

Por fim, Clemente de Alexandria (190 d. C), chefe duma escola catequética de grande renome per sua interpretação espiritual das Escrituras, escreve este pensamento profundo: « A virgindade fecunda de Maria é comparável à da Sagrada Escritura. A Palavra de Deus é fecunda por causa da luz que projeta e da verdade que revela ao mundo; no entanto, permanece virgem pois guarda em vaso puro e santo, os mistérios da verdade ». Um texto como este está na linha de doutrina que aceita a maternidade divina e a virgindade perpétua (H. Daniel Rops, Les Evangiles de la Vierge).

As Epístolas e os Evangelhos e tudo o que designamos Novo Testamento cujo cânone foi estabelecido em meio do segundo século, eram assiduamente lidos e comentados em púglico e em particular; a esta prática devemos o ver aparecer gradualmente a verdade doutrinal no que diz respeito à Virgem Maria na Igreja primitiva.

Rivalizando com os textos reconhecidos, há também os escritos recusados e tidos como apócrifos, nos quais a fantasia popular enfeita sem compostura a sobriedade canónica. Qual será o resíduo de tradição digna de fé nesta densa folhagem? Difícil é dizê-lo; mas, pelo menos, o conjunto revela o interesse que há pelas verdades centrais do Evangelho.

As narrativas da Infância em Mateus e Lucas fornecem à imaginação elementos que só pediam cobrirem-se de folhas sob o influxo de piedosas intenções, quando não da vontade de edificar; o que deu como resultado profusão de pormenores biográficos atraentes a respeito de Maria. A maior parte desta literatura é mais tardia, mas há apócrifos do segundo século. O que mais se aproxima dos textos canónicos é o « Protoevangelho ou livro de Tiago » cuja primeira parte data dos anos 130-140. Fala do « nascimento de Maria, Mãe de Jesus Cristo »' Hoje não se atribui mais a Tiago, irmão do Senhor; mas o caráter histórico do livro é secundário. O que é interessante é a visão profunda que dá da psicologia dos primeiros cristãos, muito particularmente naquilo que diz respeito a Maria. Para compreendê-los, não esqueçamos que o seu espírito se nutre de Palavra de Deus. É pois, a Escritura o fundo do quadro; ela explica os ecos, as analogias que se encontram, nas narrativas sobre a Sagrada Família, o nascimento e a infância de Maria no Templo. Esta narrativa de beleza e de ternura inegáveis, canta a inocência e a santidade de Maria e a grandeza de seu papel de Mãe de Cristo. O que observamos nos primeiros escritos patrísticos, aqui o encontramos num contexto mais popular.

De outros escritos apócrifos tidos como antiquíssimos, a data é muito incerta para autorizar conclusões válidas.

Talvez o evangelho árabe da infância seja reflexo de tradição muito antiga sobre o papel de Maria como Mediadora, e alguns quereriam ver no « Transitue Mariae » (Assunção da Virgem), complição do século V, traços duma tradição muito mais antiga. Mas, limitando-se à parte da literatura cristã que pertence incontestavelmente ao segundo século, há muito com que apreciar o sentimento que tem esse século do caráter e do papel excecionais da Virgem, Mãe de Jesus de Nazaré, Deus feito Homem.

Em contrapartida, nada indica que tenha havido culto marial durante essa época tão remota; também não poderíamos esperar isso. Digamos que os grãos foram semeados e que a germinação é lenta. Podemos supor que Maria era objeto de piedosas reflexões, cheias de orações, mas assim mesmo inarticuladas, salvo sobre a forma de exclamações, como o « Bendita és tu entre as mulheres » de Izabel.

Inicialmente, estas exclamações e pensamentos piedosos devem ter sido sobretudo de louvor e de estima, como os nossos louvores a Deus. São variantes do « Ave, cheia de graça » de Gabriel, do • Bendita és tu porque acreditaste » de Izabel, e da exclamação da mulher: « Bendito o seio que te trouxe ».

Os leitores das primitivas lendas apócrifas sobre o nascimento de Maria e sua apresentação ao Templo aos três anos de idade, ressentiam no íntimo da alma os sentimentos de admiração nelas subjacentes; assim aconteceria também um pouco mais tarde, mas no mesmo século, aos que ouviam as comparações entre Eva e Maria. A mãe de João Batista não declara que o seu filho estremeceu-lhe no seio quando Maria falou ? Que pensariam disto os primeiros leitores de Tucas? E da afirmação de Maria no Magnificat, em que proclama que o destino de Israel se cumpre pelo nascimento de seu filho? Não será oportunidade para sondar as Escrituras a fim de encontrar uma prova, ou casos semelhantes de mulher forte, glíória de seu povo ?

Aos sentimentos de louvor e de estima juutam-se também os de simpatia pelas dores de Maria, simbolizados pelo gládio de Simeão, ou por João que leva para sua casa a Mãe das Dores.

Podemos classificar como orações esta espécie de piedosos pensamentos espontâneos de veneração? Talvez não. A maturidade não chegou ainda. E natural que tenham recorrido a Maria para obter favores de Jesus enquanto vivia na terra; porém, é mais difícil que o tenham feito logo depois da Ascensão e da Assunção. É mais provável que tenha sido lenta a formação da imagem de Maria tal como a vimos constituit no decorrer dos dois primeiros séculos. Desaparece gradualmente a ideia de uma Parusia iminente, e então a mentalidade está pronta para recorrer diretamente a Maria, como veremos no século seguinte no Sub Tuum. Oração como esta não é criação instantânea. É possível que exista em estado latente em afrescos das catacumbas que representam a Virgem com o Menino. Ela o tem nos braços mas êle volta-se para nós, e a Estrela (de Davi?) brilha por cima deles. Por mais ténues que sejam os fios de que dispomos para compreender a progressão do culto mariano, naquela época de sua « prè-história », chegam para compor uma rede coerente e sólida constituindo já precioso apoio de futuras pesquisas.
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Marie dans l'Eglise primitive

St Matthieu que nous fêtons aujourd'hui, est, avec St Eue, le narrateur des événements de la naissance et de l'enfance du Christ. Sa fête nous donnera donc l'occasion d'une réflexion sur la question mariale dans la primitive Eglise.

Quelle était l'attitude des premiers chrétiens envers Marie, la Mère de Jésus? Occupait-elle une place importante dans leurs pensées? S'intéressaient-ils à elle personnellement et indépendamment de sa relation à Jésus? où est-elle restée plus ou moins à l'arrière-plan, émergeant seulement au fur et à mesure que se développait la doctrine du mystère de l'Incarnation? La réponse à ces questions peut éclairer plus que l'on croit.

Par pensée chrétienne primitive, nous entendrons ici, seulement les deux premiers siècles de l'ère chrétienne, avec un seuil à la fin du premier. Il n'est guère possible de se rendre compte de ce que fut Marie pour ses compatriotes avant la vie publique du Christ. Mais après, nous pouvons déjà mieux voir les réactions de la génération qui a été témoin oculaire, et qui a vécu la période de la tradition orale avant la rédaction des premiers évangiles, disons de l'an 30 aux années 60 à 70. La seconde vague sera celle des générations suivantes jusqu'à la fin du second siècle; nous avons là, les premiers textes extra-évangéliques sur Marie, chez Justin, martyr, Irénée et Clément d'Alexandrie. Donc, trois grandes divisions: tradition orale, les évangiles et les écrits des premiers Pères.

La première génération de chrétiens, après la Pentecôte, n'avait qu'un thème de prédication et de conversation: la Bonne Nouvelle du Salut acquis par le Christ, le Messie, Fils du Dieu vivant, ressuscité d'entre les morts et qui reviendrait bientôt pour juger l'humanité. Cette orientation constante vers le Christ ressuscité devait conduire naturellement au besoin d'une définition claire de sa nature humaine et divine, et les essais en ce domaine allaient soulever très tôt: doutes, scepticisme et oppositions qui iraient pour quelques-uns jusqu'à l'apostasie ou l'hérésie.

Pour les Docètes (dokein: paraître), le Christ n'était humain qu'en apparence. Il n'était pas vraiment homme, « né d'une femme » comme l'affirmait St Paul. C'est à partir de là, que Marie est impliquée dans le mystère du Christ; sa propre gloire devient nécessaire à celle de son Fils — ce que Newman retrouvera par un autre biais -— et on sent le besoin de reconnaître son rôle dans l'Incarnation. D'où la réponse des Evangiles de l'Enfance, de Matthieu et de Luc.

Pour le but ici recherché et qui est de découvrir quelle place avait Marie dans l'esprit des premiers chrétiens, l'historicité rigoureuse des évangiles de l'enfance est secondaire. En un certain sens, plus ces relations sont de caractère populaire, plus on voit de façon vivante, l'idée que se font de Marie, les lecteurs de ces évangiles. D'ailleurs, la crédibilité des récits est satisfaisante, à condition de tenir compte de leur caractère particulier. En effet, même eu supposant que l'on s'est informé auprès de Marie et de Joseph, il n'y avait pas, pour la naissance et l'enfance du Christ, l'abondance des témoignages qu'il y aura pour la vie publique.

Dès lors, les rédacteurs mettent tin peu de chair sur la sécheresse des ossements, et ceci dans la forme littéraire de l'époque: le doux midrash, qui reconstruit les épisodes de façon a en éclairer la vérité centrale sans trop se piquer de rigueur historique. Ce genre littéraire cherche dans l'Ecriture un support pour appuyer une démonstration qui s'impose, tout comme fait Jésus pour convaincre les disciples sur le chemin d'Emmaüs. A la limite, cela aboutira au sermon en forme de roman des évangiles apocryphes de l'enfance dont le style contraste tellement avec la sobriété et la réserve des évangiles canoniques. Il faut citer ici le Père Léon-Dufour parlant de Matthieu et de Luc: « La composition des évangiles de l'enfance ne diffère pas en principe de celle du reste des évangiles; ils veulent présenter le Jésus véritable tel qu'il était connu dans l'Eglise: leur différence avec le reste des évangiles vient de ce que les matériaux dont ils disposent sont maigres; mais refuser toute valeur historique à ce qui nous est dit sur la naissance et l'enfance de Jésus est inacceptable ».

Assez différents, entre eux, dans le détail, les récits de la naissance faits par Matthieu et Luc ont le but commun d'établir que la conception virginale du Messie caractérise sa filiation divine. Le silence que l'on gardait d'abord sur Marie, par polarisation sur la Bonne Nouvelle du Salut, voilà qu'on y renonce et pour la première fois, l'attention se tourne vers la Vierge. Mais, notons-le bien, ce n'est pas tant sur la virginité personnelle de Marie que l'on insiste, c'est plutôt sur l'opération de l'Esprit de Dieu dans la conception de son Fils. Marie est simplement un instrument, — même si cet instrument peut donner un consentement, — et qui joue un rôle effacé: celui qu'on voit à travers l'Evangile, rôle qui convenait à une femme dont la seule fonction, dans la Palestine de ce temps, était d'être épouse et mère. Néanmoins, bien que l'accent soit mis sur le caractère divin de son fils, la personnalité de Marie ressort suffisamment dans les récits de l'enfance, pour nous donner une bonne idée de ce que l'on pensait d'elle vers la fin de la première génération chrétienne.

On ne pouvait la concevoir autrement que comme une personne qui avait reçu de grandes faveurs de Dieu, et on devait la tenir en haute estime. « Comment se fait-il que la Mère de mon Dieu vienne à moi », demande Elisabeth. Quel compliment d'une femme à une autre femme et d'une vieille parente à une jeune cousine: Non moins remarquable est le calme avec lequel Marie accepte le compliment, et l'annonce qui suit: cette première reconnaissance publique qu'elle est bienheureuse se transmettra à travers les âges. Trente ans plus tard, on en entend effectivement le premier écho dans les paroles spontanées d'une femme de la foule qui écoute le discours de Jésus et réalise intuitivement combien heureuse et singulièrement bénie est la mère d'un tel fils !

Les premiers lecteurs de Luc étaient sans doute tout à fait d'accord. Mais la vraie béatitude de Marie ne consistait pourtant pas à être la Mère de Jésus dans l'ordre naturel: c'est le sens du petit correctif de Jésus. Jésus, en effet, dès l'âge de 12 ans, au Temple, et tout le long de sa vie, pratique ce détachement des liens humains et le demande à tous ceux qui veulent vivre en sa compagnie. C'est le cas, par exemple, de la mère des fils de Zébédée qui demande pour eux une faveur spéciale au grand déplaisir des autres disciples. Une autre fois, Marie arrive accompagnée des « frères » et attend le moment où son Fils voudra bien s'occuper d'eux. Précédemment, quelques-uns de ces « frères » avaient tenté d'interrompre sa mission, mais St Marc prend soin de dissocier Marie de ce groupe — distinction révélatrice de la part de l'Evangéliste — Jésus profite de l'occasion pour insister sur la primauté de la parenté spirituelle sur la parenté naturelle; accomplir la volonté du Père est un lien bien plus fort entre lui et ses disciples que les liens du sang. St. Paul exprime la même idée quand il dit ne point connaître Jésus selon la chair. Que Marie ait compris parfaitement ce point de vue, c'est une des leçons du miracle de Cana.

Là, c'est St Jean qui écrit, quelque soixante ans après les événements. Ses souvenirs sont exacts, et de plus, ils ont le bouquet du temps écoulé, c'est-à-dire, ils se sont mis en place avec tout leur sens. Nous avons nettement cette impression dans la façon dont Jésus parle à Marie, façon qui reflète le développement de la pensée mariale dans l'intervalle écoulé depuis les Synoptiques. Les deux épisodes où Jean parle de Marie dans son évangile apparaissent intentionnellement au début et à la fin de la vie publique et nous la montrent dans un rôle plus extraordinaire qu'à Bethléem et Nazareth. A Cana, nous trouvons, sans doute, Marie dans des activités normales de femme qui assiste avec quelque responsabilité au déroulement d'une noce, — dont la durée pouvait aller jusqu'à une semaine, — et à laquelle, il semble qu'elle est présente dès avant l'arrivée de son fils et des disciples. En attirant l'attention de Jésus sur l'embarras des hôtes et en donnant des instructions aux serviteurs, malgré les difficultés qu'il fait à sa requête, Marie révèle sa connaissance intime de la pensée de son divin Fils et l'assurance qu'elle a de sou propre pouvoir d'intercession, pour décider Jésus à devancer son heure et à commencer sa mission. Nous pouvons être sûrs que l'exercice du rôle maternel de médiation de Marie n'est pas passé inaperçu à cette occasion et que selon toute vraisemblance dans des cas semblables, des personnes sont allées la trouver pour obtenir des faveurs de son Fils.

Le symbolisme est caractéristique du style du 4ème évangile: on l'admet de mieux en mieux. Jean rapporte seulement sept miracles qu'il nomme signes; sept grands AMENS introduisent chez lui des paroles solennelles du Seigneur. Il fait remarquer que le nom de la piscine où l'aveugle est envoyé pour se laver, SILOE, signifie: eau artificiellement envoyée dans cette piscine, appelée parfois: Piscine des Apôtres; tout comme Jésus fut envoyé par son Père, Lui, à son tour, envoie ses apôtres. Même symbolisme pour l'Esprit qui souffle où il veut; et pour le Fils de l'Homme destiné à être élevé, c'est-à-dire crucifié. Les scènes de Cana et du Calvaire revêtent donc, elles aussi, une certaine signification symbolique. A Cana «l'heure » du Messie s'ouvre sur l'initiative de Marie; au Calvaire, elle s'achève et tout n'est consommé que lorsque Marie et Jean ont été confiés l'un à l'autre, Elle, personnifiant la mère de tous les frères du Christ qui, eux, sont représentés par Jean.

Les disciples de l'école de pensée de St Jean se doivent d'accepter cette interprétation spirituelle tout comme ils ne peuvent pas ne pas voir une intention de l'auteur de l'Apocalypse lorsque la Femme avec l'Enfant (la jeune Eglise) est poursuivie par le dragon féroce, (persécuteurs païens).

Ce monstre, nommé alternativement Dragon, Serpent et Satan, poursuivant la femme avec sa descendance invite au rapprochement avec l'incident de la Genèse qui implique Eve et le serpent, et on en vient au parallèle si naturel entre Eve, la mère de tous les vivants, et Marie, la mère de tous les rachetés. Et c'est justement là, le thème que l'on trouve dans la littérature patristique du second siècle. Il ne faut, en effet, jamais perdre de vue, l'attitude des premiers chrétiens envers l'Ecriture ou ce que nous appelons l'Ancien Testament. Pour eux, cela n'était ni vieux, ni statique. C'était comme toute grande littérature — et un peu plus, parce que c'était la parole de Dieu — un document vivant, prégnant de sens spirituel profond. Indépendamment de sa signification littérale, il était applicable à d'éventuelles situations. Etre conforme aux Ecritures, c'était être conforme à l'Esprit de Dieu qui n'est limité d'aucune façon par le temps, mais est éternel; et tel est aussi son Verbe.

En dehors des textes canoniques, la première référence à Marie se trouve dans les Epîtres de St Ignace, écrites au cours de son voyage à Rome où il va subir le martyre, après un épiscopat de 40 ans à Antioche où il a succédé à Evodius, depuis l'an 69. Avec Ignace, nous avons un lien puissant entre la première génération de chrétiens et les suivantes, et cela nous fournit une bonne preuve du développement de la pensée concernant Marie.

Son thème principal, en effet, a un caractère apologétique; il traite de la conception virginale et de l'Incarnation du Christ, le Fils de Dieu. « N'écoutez pas ceux, écrit-il, qui ne confessent pas que Jésus-Christ, le fils de David, est né de la Vierge Marie »; il ajoute: « La virginité de Marie fut cachée au prince de ce monde, de même que sa maternité. Cachée pour lui aussi, la mort du Seigneur ». (Epitres aux Ephésiens et Tralliens... Penguin Classics). L’idée de Dieu, élaborant silencieusement son plan secret dans l'Incarnation, était un thème favori de la théologie primitive.

Plus tard, au second siècle, nous avons le témoignage de Justin, martyr (165 A.D.) et d'Irénée (203) qui répètent le thème de la vierge-mère et développent celui d'Eve et Marie, insinué dans l'Apocalypse. Pour Irénée, Marie apparaît comme l'antithèse d'Eve en ce qui regarde sa sainteté personnelle et son insertion dans le plan de la Rédemption. « Les chaînes forgées par la désobéissance d'Eve nous lient jusqu'à ce qu'elles soient brisées par l'obéissance de MARIE- Ce que la vierge Eve a lié par son infidélité, la Vierge Marie l'a libéré par sa foi en Dieu ». Enfin, Clément d'Alexandrie (190 A.D.), chef d'une école catéchétique renommée pour son interprétation spirituelle des Ecritures, écrit cette pensée profonde: «La virginité féconde de Marie est comparable à celle de la Sainte Ecriture. La Parole de Dieu est féconde en raison de la lumière qu'elle projette et de la vérité qu'elle apporte au monde; mais néanmoins, elle reste vierge en ce qu'elle garde dans un vase pur et saint, les mystères de vérité ». Un texte comme celui-ci est bien dans une ligne de doctrine qui a accepté la maternité divine et la virginité perpétuelle. (H. Daniel Rops, les Evangiles de la Vierge).

Les Epîtres et les Evangiles et tout ce que nous appelons Nouveau Testament dont le canon est établi au milieu du second siècle, étaient lus assidûment et commentés en public et en privé. C'est à cette pratique que nous devons de voir apparaître graduellement la vérité doctrinale en ce qui regarde la Bienheureuse Vierge dans l'Eglise primitive.

Rivalisant avec les textes reconnus, il y a aussi les écrits refusés et appelés apocryphes dans lesquels la fantaisie populaire brode sans retenue sur la sobriété canonique. Quel est le résidu de tradition digne de foi dans ce buissonnement? C'est difficile à dire: mais, du moins, l'ensemble est révélateur de l'intérêt que l'on a pour les vérités centrales de l'Evangile.

Les narrations sur l'Enfance dans Matthieu et Luc fournissaient à l'imagination des éléments qui ne demandaient qu'à foisonner sous le souffle des intentions pieuses, sinon du souci d'édification: il en résulta une profusion de détails biographiques attrayants concernant Marie. La plus grande partie de cette littérature est plus tardive, mais il y a des apocryphes du 2ème siècle. Celui qui est le plus proche des textes canoniques est le « Protévangile ou livre de Jacques» dont la première partie date des années 130-140. Il traite de «la naissance de Marie, Mère de Jésus-Christ ». On n'en attribue plus aujourd'hui la paternité à Jacques, le frère du Seigneur, mais le caractère historique du livre est secondaire. Ce qui est intéressant, c'est la vue profonde qu'il donne de la psychologie des premiers chrétiens, tout particulièrement en ce qui regarde la personne de Marie. Pour les comprendre, n'oublions pas que leur esprit se nourrit de la Parole de Dieu. C'est donc l'Ecriture qui est le fond du tableau; c'est elle qui explique les échos, les analogies que l'on trouve, dans les récits sur la sainte famille, la naissance et l'enfance de Marie au Temple. Cette narration d'une beauté et d'une tendresse indéniables, chante l'innocence et la sainteté de Marie et la grandeur de son rôle comme Mère du Christ. Ce que nous avons vu dans les premiers écrits patristiques, nous le retrouvons ici dans un contexte plus populaire.

Des autres écrits apocryphes réputés très anciens, la date est trop incertaine pour permettre des conclusions valides. Peut-être l'évangile arabe de l'enfance reflète-t-il une très ancienne tradition sur le rôle de Marie comme Médiatrice, et certains voudraient trouver dans le « Transitus Mariae » (Assomption de la Vierge), compilation du 5ème siècle, des traces d'une bien plus vieille tradition. Mais, en se limitant à la partie de la littérature chrétienne qui appartient incontestablement au 2ième siècle, on a abondamment de quoi apprécier le sens qu'a ce siècle du caractère et du rôle exceptionnels de la Vierge, Mère de Jésus de Nazareth, Dieu fait Homme.

Rien n'indique par contre, qu'il y ait eu un culte mariai durant cette époque lointaine; on ne saurait non plus s'y attendre. Disons que les graines sont semées et que la germination est en route. Il est permis de supposer que Marie était l'objet de pieuses réflexions, lourdes de prières, mais plutôt inarticulées, sauf sous la forme d'exclamations, comme le « Tu es bénie entre les femmes » d'Elisabeth.

A l'origine, ces exclamations et ces pensées pieuses doivent être surtout de louange et d'estime, à la façon de nos Louanges à Dieu. Ce sont des variantes du « Salut, comblée de grâces » de Gabriel, du « Bénie sois-tu parce que tu as cru » d'Elisabeth, et du cri lancé par la femme : « Béni soit le sein qui t'a porté ».

Les lecteurs des légendes apocryphes primitives sur la naissance de Marie et sa présentation au Temple à l'âge de trois ans, ressentaient dans leur cœur les sentiments d'admiration sous-jacents à ces récits tout comme les éprouveraient un peu plus tard, dans ce même siècle, ceux qui écouteraient les comparaisons faites entre Eve et Marie. La mère de Jean-Baptiste ne dit-elle pas que son enfant a bondi dans son sein à la simple voix de Marie? Qu'en pensent les premiers lecteurs de Luc? Et de l'affirmation de Marie dans son Magnificat où elle annonce que le destin d'Israël s'accomplit par la naissance de son enfant? N'est-ce pas alors l'occasion de fouiller les Ecritures pour trouver une preuve ou des cas similaires de femmes vaillantes, gloire de leur peuple? Aux sentiments de louange et d'estime s'ajoutent aussi des sentiments de sympathie aux douleurs de Marie, exprimées par le glaive de Siméon ou par Jean qui emmène chez lui la Mère des Douleurs.

Faut-il appeler prières à Marie ces sortes de pieuses pensées spontanées de vénération? Peut-être pas. La maturité n'est pas encore arrivée. On a pu passer par Marie pour obtenir quelque faveurs de Jésus, quand il était vivant, mais, il est peut-être plus difficile que cela ait eu lieu aussi tout de suite après l'Ascension et l'Assomption. Il y aura plutôt lente édification de l'image de Marie telle que nous l'avons vu se former au cours des deux premiers siècles. Graduellement disparaît la croyance à une Parousie imminente, et alors les esprits sont prêts à s'adresser directement à Marie, comme on l'a vu au siècle suivant dans le Sub Tuum. Une telle prière n'est pas une création instantanée. Elle existe peut-être à l'état latent dans la fresque des catacombes qui représente la Vierge avec l'Enfant. Elle le serre dans ses bras, mais lui se tourne vers nous, et l'Etoile (de David?) brille au-dessus d'eux.

Si ténus que soient les fils que nous tenons pour comprendre la progression du culte marial, à ce niveau de sa préhistoire, ils finissent par composer un réseau cohérent et solide qui est déjà un précieux soutien pour des recherches ultérieures.
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Piété mariale du 5ième siècle

De 2 mai a permis de voir que la piété mariale du 4ième siècle, (c'est-à-dire du siècle où finissent les persécutions), si elle est encore peu affirmée dans les textes est bien réelle et exprime même avec le Sub Tuum l'idée de médiation universelle de Marie, puisqu'on s'adresse à elle pour être délivré de tous les dangers.

Pour l'Occident, le 5ième siècle est le siècle des invasions barbares. Des ondes successives déferlent sur l'Italie, la Gaule, l'Espagne, mais la partie orientale de l'Empire avec Constantinople reste relativement protégée. La civilisation byzantine va donc être dominée par les grandes controverses théologiques, et le Concile d'Ephèse sera un des sommets de ces discussions où le monde monastique transmet par ses évêques le fruit de sa réflexion et de sa prière.

Sans doute, le ton général y est plus fougueux qu'à Vatican II et St Cyrille d'Alexandrie n'y pèche pas par excès de douceur. Mais, à vrai dire, l'enjeu est d'importance. Marie va y être proclamée Mère de Dieu. Ce titre n'est pas nouveau, mais certains en contestent le bien-fondé. Nestorius, entre autres, veut qu'on dise Mère du Christ mais pas Mère de Dieu. Simples querelles de mots byzantines? Non, certes. Etre Nestorien, c'est un peu une autre manière d'être Arien. Et pour Arius, le Christ était une sorte de chrétien supérieur habité par Dieu d'une façon plus parfaite que les autres chrétiens mais il n'était pas Dieu. Au 7ème siècle, les Musulmans se feront une idée bien voisine de Jésus. Même tendance chez les Sociniens au 16ème siècle, et si, au 18ième siècle, Voltaire propose à Frédéric II de fonder une nouvelle secte de Sociniens, c'est qu'il fait tout naturellement le rapprochement avec Julien l'Apostat qui, dit-il, « les aurait certainement favorisés » (sous-entendu, comme il a favorisé les Ariens). Plus près de nous encore, n'a-t-on pas vu la même tendance chez les Protestants Libéraux, et aujourd'hui même, chez certains catholiques?

En son temps, on comprend l'indignation de Cyrille. Il refuse ce lamentable constat d'après lequel, depuis 4 siècles, on aurait pu croire en vain, et il fait proclamer solennellement par les Pères du Concile que Marie doit être appelée Mère de Dieu, parce que, dès son premier instant, son Fils est Dieu.

Quelles ont été les incidences de cette proclamation sur la foi et la prière des fidèles? Sûrement très grandes, mais sur ce point, il est plus facile d'aboutir à des déductions qu'à des certitudes.

Il est relativement facile de contrôler que l'église des Blachernes, le sanctuaire marial le plus célèbre de Byzance a été construite au 5ième siècle, et que c'est aussi en ce même siècle qu'y est apporté de Palestine le vêtement de la Vierge qui en sera la relique principale. Mais, on aimerait pouvoir préciser ce qui se passe à l'intérieur de ce temple. Y célèbre-t-on déjà une liturgie mariale et si oui, en quoi consiste-t-elle? Dans l'état actuel des connaissances, cela n'est pas facile à dire, au moins, sous forme d'affirmation rigoureuse.

Ce qu'on peut dire, c'est que, depuis longtemps déjà, les chrétiens s'intéressent à Marie, et cela se voit, en particulier, à la prolifération des écrits apocryphes qui donnent sur Marie nombre de renseignements anecdotiques: sa naissance, son enfance, sa mort. Que tout cela soit plus proche de la légende que de l'histoire, c'est bien d'accord; mais, c'est en même temps, révélateur d'un centre d'intérêt.

Comme l'a signalé le texte du 2 mai, sur le 4ième siècle, la découverte d'un papyrus a permis de se rendre compte que la prière à Marie, prière privée et même prière liturgique, remontait plus haut qu'on ne pensait. Il est tout à fait possible, que l'on arrive à des découvertes du même ordre pour la prière liturgique développée dont il sera question le 18 mai, avec le 6ème siècle.

Comme pour le Sub Tuum, il semble bien, qu'on ait intérêt à chercher les premières manifestations de cette liturgie, du côté d'Alexandrie. L'existence d'un culte marial en Egypte, dans la première moitié du 6ième siècle, est historiquement prouvée, et elle est déjà tellement bien fixée alors, qu'on peut légitimement penser que l'on est à un point d'arrivée, plutôt qu'à un point de départ, ce point de départ, pouvant donc être le Sème siècle, c'est-à-dire, le siècle de S. Cyrille d'Alexandrie et du Concile d'Ephèse.

La liturgie copte (copte veut dire égyptien) a développé plus que toutes les autres, sans doute, la prière mariale, au point qu'elle a un mois entier consacré à Marie, qui n'est pas simplement une paraliturgie, mais une liturgie à part entière. Byzance a eu aussi, plus ou moins, son mois marial, axé sur la fête de l'Assomption, le 15 août. A Alexandrie, ce n'est pas l'Assomption qui est le centre d'intérêt, mais la Maternité divine, et c'est pourquoi, on est tenté d'y voir une dérivation plus ou moins proche ou plus ou moins lointaine de l'enthousiasme suscité par Ephèse.

Toujours est-il que cette liturgie dont l'origine se perd dans la nuit des temps, continue encore aujourd'hui. Chaque, soir, du mois de décembre, les fidèles psalmodient très longuement l'office de la Vierge, le samedi, étant encore plus solennisé. Chaque église, chaque monastère copte possède le livre de « la sainte psalmodie du mois dé kyhak », et le chante. Ce livre s'appelle encore « livre des théotokies » c'est-à-dire, glorification de la « Théotokos ».

Voici la description de la cérémonie faite par un théologien copte, Aboul Barakat Ibn Kabar: «L'office des Théotokies est une prière du milieu de la nuit. En conséquence, on est invité à se laver le visage avec de l'eau pour se rendre dispos et enlever la fatigue du sommeil. Les théotokies sont des louanges à Notre-Dame, la Vierge. Elles comprennent l'interprétation des figures de l'Ancien Testament, l'éclaircissement des prophéties concernant les circonstances où s'est trouvée la Vierge dans le Nouveau Testament, la recherche des témoignages en faveur de sa conception virginale, etc. ... On les attribue au patriarche Athanase l'Apostolique, attribution qui n'est appuyée sur aucune autorité. On dit aussi qu'un saint personnage qui était potier (Elie le Potier) et se fit moine au désert de Scété, en institua les mélodies...

Elles sont employées chez les moines pour passer la nuit en prière quand elle est longue (mois de kyhak et nuit des consécrations monastiques). Mais dans les églises ordinaires, pour les séculiers, on les mesure, de peur que l'ennui ne prenne les fidèles ou que la fatigue ou la faiblesse ne les saisissent et qu'ils n'en retirent aucun profit... Il faut abréger, selon qu'il convient au temps, au lieu, aux circonstances, et aux possibilités des assistants, de sorte qu'il n'y ait ni ennui fâcheux, ni abréviations perturbatrices, car la précipitation est sœur de la négligence ».

D'ordre à suivre pour la cérémonie a été encore remis à jour, par le chammas Youssef Habib, en 1963. Très suivi par les coptes orthodoxes, le mois de kyhak est repris ces dernières années, et de plus en plus, par les coptes catholiques, surtout en Haute-Egypte. Da fête de Noël ayant lieu le 28 ou le 29 kyhak, il s'agit donc exactement d'un Avent marial, d'une attente du Fils que la Vierge va mettre au monde.

Sans doute, il serait exagéré de dire qu'une liturgie aussi importante s'est constituée dès les origines, telle qu'elle est aujourd'hui. Non, il y a un apport qui se fait au long des siècles, avec sans doute, quelques poètes ou quelques liturges de génie, qui mettent une empreinte si forte qu'on la respectera plusieurs siècles durant. Comme les constructeurs de cathédrales, ils sont généralement inconnus. Quel est l'initiateur, quel est le continuateur? N'importe. Ce qui apparaît, en tout cas, c'est cette ferveur mariale que nous avons essayé de voir dans l'un des endroits où elle a été très grande: plus de 30 fêtes dans l'année, un mois entier chaque année, un jour chaque semaine: telle y est la part réservée à Marie depuis des siècles. Est-ce trop pour celle en qui a commencé le mystère de l'Incarnation qui change du tout au tout le destin de l'humanité?

F. G. Michel.
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Marial piety of the 5th century
The 2nd May showed us that Marial devotion of the 4th century (the century that saw the end of the persecutions), although not affirmed in the texts, was very real and the Sub Tuum expresses the universal mediation of Mary since her protection was sought in all dangers.

In the West, the 5th century was the era of the barbarian invasions. Successive waves covered Italy, Gaul, Spain, but the eastern part of the Empire with Constantinople remained relatively protected. The Byzantine civilisation was dominated by the great theological controversies. The Council of Ephesus marked the summit of those discussions when the monastic world transmitted through its bishops the fruit of its reflection and its prayer.

Things were more stormy than at Vatican II, and St Cyril of Alexandria was not exactly a dove of sweetness. But the work of the Council was very important. Mary was there proclaimed as the Mother of God. That title was not new, but certain members objected that the doctrine was not well-based. Nestorius, among others, held that Mary should be called the mother of Christ but not the Mother of God. Was it a simple dispute over the meaning of Byzantine words? Certainly not. The tenets of Nestorius and Arius were not unalike in many respects. Arius held that Christ was a sort of superior Christian in whom God dwelled more intimately than in other Christians, but Christ was not God. In the 7th century, the Mussulmans denied the divinity of Christ, and the Socinians of the 16th century were like minded. If, in the 18th century, Voltaire proposed to Frederick II to found a new sect of Socinians, he was but imitating Julian the Apostate who, he said, "would certainly have encouraged them» (as he favoured the Arians). Closer to our own time have we not seen the same tendency among Liberal Protestants, and even among certain Catholics?

One can understand the indignation of Cyril in his day. He refused to believe that for 4 centuries Mary's title of Mother of God was held in vain. He had it solemnly proclaimed by the 318 Fathers of the Council that Mary is to be called the Mother of God, since from His first existence He is the Son of God.

What have been the results of this proclamation on the faith and the prayer of the faithful? Surely very great; on this point, it is easier to begin with deductions than with facts.

It is relatively easy to check that the church of the Blachernes, the most celebrated Marial sanctuary at Byzantium, was built in the 5th century, and that it was also in this same century that there was brought from Palestine the garment of the Virgin, which would be the sanctuary's principal relic. We would like to know precisely what took place within this temple. Was a Marial liturgy already celebrated there, and if so, in what did it consist? In the state of our present knowledge that is not easy to say, at least within the area of historical proof.

But it can be said that for a long time already the Christians were interested in Mary. Proof of that is the multiplicity of apocryphal writings giving information about Mary: her birth, her childhood, her death. Granted that all that is more legendary than historical, yet it is at the same time an indication of a centre of interest.

As the text for the 2nd May pointed out, dealing with the 4th century, the discovery of a papyrus showed that prayer to Mary, private prayer and even liturgical prayer, began earlier than had been thought. It is quite possible that discoveries of the same order will be made about developed liturgical prayer existing in the 6th century. This will be treated for the 18th May.

It seems clear that the liturgical Sub Tuum originated at Alexandria. The existence of Marial devotion in Egypt in the first half of the 6th century is historically proved, and it was then so well established that it may be presumed that it had been long in practice, rather than just beginning, possibly reaching as far back as the 5th century, that is to the century of St Cyril of Alexandria and of the Council of Fiphesus.

The Coptic (Egyptian) liturgy showed the greatest development of Marial prayer, to such a degree that a whole month was consecrated to Mary, constituting not merely a paraliturgy, but a liturgy distinct in itself. Byzantium also had practically a whole month dedicated to Mary featuring especially her feast of the Assumption, August the 15th. At Alexandria it was not so much the Assumption which was the centre of interest but rather the divine Maternity; that probably explains the enthusiasm aroused at Ephesus.

This liturgy whose origin is lost in the twilight of time still continues today. Every evening during December the faithful chant at length the psalms of the Office of the Blessed Virgin and on Saturday with particular solemnity. Each church, every Coptic monastery possesses the book of «The holy psalms for the month of kyhak", and sing them. This book is still called the "Book of the théotokies", that is to say, the glorification of the "theotokos".

Here is a description given by a Coptic theologian, Aboul Barakat Ibn Kabar: «The Office of the Théotokies is a prayer for the middle of the night. Hence, the participants are invited to wash their face with water to prepare themselves and remove the inertia of sleep. The théotokies are prayers of praise to Our Lady, the Blessed Virgin. They comprise the interpretation of the figures of the Old Testament, explanation of the prophecies concerning the circumstances where Mary appears in the New Testament, seeking proof of the virginal conception, etc... They are attributed to the Patriarch Athanasius, but there is no historical proof for that. It is also said that a holy person who was a potter (Elias the Potter) and who became a monk in the desert of Scete, composed the melodies of the Office...

They are used by the monks during the night passed in prayer when it is long (kyhak month and the night of the monastic consecrations). In the ordinary churches, for the secular people, the services are shorter so that the people may not become weary and draw no profit from them... The length of these services is governed by time, place and circumstances.   Too brief services are undesirable for «hurry is the sister of negligence".

The order followed in the ceremony has also been described by Youssef Habib in 1963. The month of the kyhak is very popular with the Orthodox Copts, but in recent years it is being observed more and more by the Catholic Copts, above all, in Upper-Egypt. As the feast of Christmas takes place on the 28th or the 29th kyhak, there is question of almost one month Marial Advent, the awaiting of the Son whom the Blessed Virgin is going to give to the world.

It would be an exaggeration to say that the liturgy we have today existed from the beginning. No, it has developed over the centuries. Poets or liturgists of genius have left their influence on it. Like the builders of cathedrals their names are unknown. It is unimportant who began or continued a particular liturgy. It is quite evident, this Marial fervour which we have tried to see in one of the places where it has been very intense: more than 30 feasts during the year, an entire month yearly, one day in each week — such is the share reserved during centuries for Mary. Is that too much for her in whom began the mystery of the Incarnation which changed for all time the destiny of the human race?

15

La piedad mariana en el siglo V
Estudiamos el día 2 la piedad mariana en el siglo IV, siglo en el que cesan las persecuciones. Vimos allí que, aunque no explícita en los textos, existía una piedad real que expresaba, según puede apreciarse por el « Sub tuum », la idea de la mediación universal de María, refugio seguro en cualquier peligro.

El siglo V representa para Occidente el siglo de las invasiones bárbaras. Sucesivas oleadas irrumpen en Italia, la Galia y la Península Ibérica. La parte oriental del Imperio, con su capital Constantinopla, queda un tanto al abrigo, y la civilización bizantina va a servir de marco a grandes controversias teológicas. Efeso señala el punto culminante de esas discusiones, en las que el mundo monástico aporta, por medio de sus Obispos, el fruto de la reflexión y de la plegaria.

No hay duda que el tono general es allí más ardoroso que en el Vaticano II, y Cirilo de Alejandría no se excede, que digamos, en suavidad. María va a ser proclamada Madre de Dios. No es un título nuevo, pero no faltan quienes lo impugnan. Nestóreo, por ejemplo, que no quiere oír hablar de « Madre de Dios », sino de « Madre de Cristo ». ¿Simples discusiones bizantinas? ¡Algo más! Ser nestoriano equivale, en cierto modo, a ser arriano. Sabido es que Arrio consideraba a Cristo algo así como un cristiano perfecto, superior, en el cual habitaba Dios más cumplidamente que en los demás cristianos, pero El, en sí, no era Dios. Parecida idea se forjarán de Jesús, en el siglo VII, los musulmanes. Ta misma tendencia predominará en los socinianos del siglo XVI, y si en el siglo XVII Voltaire propone a Federico II fundar una nueva secta de socinianos, es porque está ideológicamente emparentado con Juliano el Apóstata, quien — según él — « los habría, de seguro, favorecido » (se sobrentiende: como favoreció a los arríanos). Y si paramos mientes en lo que ocurre en tiempos más próximos a nosotros, ¿no aparecen idénticas tendencias entre los protestantes liberales y, todavía hoy, en algunos católicos?

Comprendemos la indignación de Cirilo, habida cuenta de la época en que le tocó vivir. Rechaza unos alegatos en virtud de los cuales podría creerse que la fe de los fieles, durante 4 siglos, había sido vana, y, en un laudable y gigantesco esfuerzo, logra que los 318 Padres conciliares proclamen solemnemente esta verdad: María debe ser llamada Madre de Dios, puesto que el Hijo que de Ella nació es Dios desde el primer instante.

¿Qué repercusiones tuvo esta proclamación en la fe y en la oración de los fieles? Muy grandes, de verdad, aunque es más fácil, en este asunto, llegar a deducciones que a certezas.

Es relativamente sencillo comprobar que el santuario mariano de Blachernes, el más famoso de Bizancio, fue construido en el siglo V, y que es también en ese mismo siglo cuando fue traído de Palestina el vestido de la Sma. Virgen que sería la principal riqueza de dicho santuario. Pero interesa sobremanera indagar qué ocurre en el interior del templo. ¿Se celebra ya en aquella época una liturgia mariana? ¿En qué consistía la presunta liturgia?... Dado el estado actual de las investigaciones, no podemos, hoy por hoy, dar respuesta categórica a esas preguntas. A lo más, podemos decir que, desde los primeros siglos, los cristianos se interesan por María, y ello aparece claro en la proliferación de escritos apócrifos, que ofrecen de la Virgen un número considerable de anécdotas en torno a su nacimiento, infancia y dormición. Admitido que esos informes tengan más de leyenda que de historia; pero, en todo caso, revelan a ojos vistas la existencia de un centro de interés.

Como señalamos en la reflexión del día 2 al hablar del siglo IV, el hallazgo de un papiro permitió averiguar que la oración a María, tanto en privado como en forma litúrgica, se remonta a épocas más lejanas de lo que tal vez creíamos. Posiblemente lleguemos a parecidos hallazgos respecto a la oración litúrgica plenamente desarrollada, tema del que trataremos el día 18 al hablar del siglo VI.

Hay cierto interés por querer hallar en Alejandría las manifestaciones de dicha liturgia, y lo mismo el origen del « Sub tuum ». Desde luego, queda históricamente probada la existencia en Egipto de un culto mariano, ya en la primera mitad del siglo VI; ello nos da, naturalmente, una meta y no un punto de partida. ¿ Dónde encontrar, pues, el punto de arranque? Es muy verosímil, que en el siglo V, es decir en el siglo de Efeso y de Cirillo de Alejandría.

La liturgia copta (léase egipcia) ha desarrollado, como ninguna, la oración mariana. Buena prueba tenemos de ello en el hecho de consagrar a María un mes entero del año, no en plan de paraliturgia, sino de auténtica liturgia. Bizancio tuvo también, más o menos, su mes de María en torno a la fiesta de la Asunción (15 de agosto). En Alejandría no es precisamente la Asunción el centro de interés, sino la Maternidad divina, y en ello se ha querido ver, por algunos, como una derivación, un tanto lejana, si se quiere, del entusiasmo suscitado en Efeso.

Lo interesante es ver cómo esa liturgia, cuyo origen se pierde en la lejanía de los tiempos, continúa hoy en vigor. Cada tarde del mes de diciembre salmodian los fieles por largo rato el Oficio de la Virgen, que los sábados reviste especial solemnidad. No hay iglesia ni monasterio coptos que no tengan el libro de « la santa salmodia del mes de kyhak », ni que no lo utilicen. Dicho libro se llama aún «libro de las theolokias » (es decir, de la glorificación de la « Theotokos »).

He aquí cómo describe un teólogo copto, Aboul Barakat Ibn Kabar, la ceremonia: « El Oficio de la Theotokos es una oración que tiene lugar a medianoche. Por lo tanto, hay que lavarse bien la cara con agua, si quiere uno entrar despejado y vencer luego el sueño. Las theotokias son una especie de alabanzas a Nuestra Señora la Virgen. Abarcan la interpretación de las figuras del Antiguo Testamento, el esclarecimiento de las profecías relativas a las circunstancias por las que atravesó la Virgen en el Nuevo Testamento, la búsqueda de testimonios en pro de su virginal concepción, etc. Se considera autor de las mismas al patriarca Atanasio el Apostólico, aunque no hay argumento sólido para defender tal hipótesis. Se dice también que un santo varón de Dios, de profesión alfarero (Elias el Alfarero), monje luego en las soledades, es el autor de la melodía...
Son utilizadas por los monjes para pasar la noche en oración, cuando ésta es muy prolongada (mes de « kynak » y noche de las consagraciones monásticas). Pero en las iglesias corrientes, frecuentadas por seglares, se las abrevia, con el fin de evitar el aburrimiento en los fieles, y conseguir que no se dejen vencer por el cansancio o por la debilidad, pues así no sacarían ningún provecho... Hay que abreviar, según las circunstancias de lugar, tiempo, etc., y de acuerdo también con las posibilidades de los asistentes, de manera que no haya lugar a enojosos aburrimientos ni a cortes inconsiderados, pues la precipitación suele andar de la mano con la negligencia ».

El orden de las ceremonias ha sido puesto al día por un tal Youssef Habib, en 1963. Muy en boga entre los coptos ortodoxos, el mes de « kynak » va también adquiriendo carta de ciudadanía entre los coptos católicos, sobre todo en el Alto Egipto. La fiesta de Navidad, que cae el 28 ó el 29 de kynak, tiene así por delante una especie de Adviento mariano: la espera del Hijo que la Virgen va a traer al mundo.

Pecaríamos de exageración si afirmáramos que una liturgia tan importante existía ya en sus orígenes tal como hoy la conocemos. Es obra de siglos, a través de los cuales, poetas y artistas han ido dejando sus huellas. Como ocurre con los constructores de las catedrales, se trata, las más de las veces, de artistas anónimos. ¿Quién fue el que comenzó la obra ? ¿Quiénes la continuaron? Poco importa. Lo que sí aparece claro, y en ello hacemos hincapié, es el fervor mariano que estamos descubriendo eu uno de los lugares donde tuvo mayor esplendor el culto a la Señora: más de 30 fiestas al año, un mes entero por año y un día por semana: tal es la porción reservada a María en una tierra que desde hace años le pertenece. ¿Alguien lo cree excesivo, tratándose de Aquella por quien comenzó la Encarnación, misterio que habría de cambiar de punta a cabo el destino de la humanidad?...
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A devoção a María no século V
Vimos na leitura do dia 2 que a devoção marial do século IV, em que terminaram as perseguições, ainda que não explícita nos textos, era já muito concreta, maiiifestando-se até — no Sub Tuum — a ideia da mediação universal ãe Maria, visto que a Ela se recorre para que livre de todos os perigos.

No Ocidente, o século V é o das invasões bárbaras. Em ondas sucesivas investem sobre a Itália, as Gálias e a Espanha; mas a parte oriental do Império, e Constantinopla, continuam relativamente protegidas. A civilização bizantina é dominada pelas grandes controvérsias teológicas, e o Concílio de Éfeso representa um dos pontos cimeiros destas discussões onde o ambiente monástico transmite, por meio de seus bispos, o fruto de sua reflexão e da sua prece.

Não há dúvida que o tom geral, na grande assembleia, é mais fogoso que o do Vaticano II, e que S. Cirilo de Alexandria não prima por excesso de suavidade. Mas, é forçoso reconhecê-lo, o debate é importante. Maria vai ser proclamada Mãe de Deus. O título não é novo, porém alguns contestam-lhe fundamento. Nestório, entre outros, quer que se diga « Mãe de Cristo » mas não Mãe de Deus.

Simples questão de termos bizantinos? Absolutamente não. Ser Nestoriano é uma certa maneira de ser Ariano. E com Ariano, Cristo seria uma espécie de cristão superior em que Deus habita mais perfeitamente do que nos outros cristãos, mas não seria Deus. No século VII, os Maometanos adotam ideia muito parecida, a respeito de Jesus. Depois, os Socinianos do século XVI revelam a mesma tendência. E Voltaire aconselhando Frederico II, em pleno século XVIII, a fundar uma nova seita de Socinianos, alinha com Juliano Apóstata de quem diz que «os teria com certeza, favorecido» (subentendido: como tinha favorecido os Arianos).

Nos últimos tempos, não se verifica a mesma tendência entre os Protestantes Liberais, e hoje em dia, mesmo entre certos católicos?

Em tais circumstâncias, comprende-se a indignação de S. Cirilo. Recusa o « processo » segundo o qual, desde há quatro séculos, a crença teria sido em vão, e consegue que os 318 Padres Conciliares proclamem solenemente que Maria deve ser chamada Mãe de Deus, visto que, desde o primeiro instante seu Filho é Deus.

Que influência teve esta proclamação sobre a fé e a piedade dos fiéis? Certamente, muito grande; porém, a este respeito, é mais fácil presumir do que provar.

A investigação prova com facilidade que a igreja dos « Blachernios », o mais célebre dos santuarios marianos de Bizâncio, foi construída no século V em que foi também levado para lá, vindo da Palestina, o vestido de Nossa Senhora, que é a grande relíquia do referido santuário. Mas, gostaríamos de saber exatamente o que se fazia naquela igreja. Haverá, então, uma liturgia marial, e no caso afirmativo, em que consistia?

Com apenas os conheciinientos atuais, não é fácil responder, pelo menos com afirmações de rigor científico. O que é possível afirmar é que já de há muito os cristãos se interessavam por Maria, e uma prova evidente é a proliferação de escritos apócrifos que enchem de episódios anedóticos os acontecimentos da vida de Maria: nascimento, infância e morte. Que tudo isto seja mais lenda do que história, não há dúvida; contudo, revela ao mesmo tempo um centro de interesse.

Como assinalou a leitura do dia 2 sobre o século IV, a descoberta dum papiro demonstrou que a oração de Maria, privada ou mesmo litúrgica, vem de época mais remota do que se pensava. É muito provável que novas descobertas permitam dizer o mesmo qitanto à oração litúrgica desenvolvida, que será objeto da leitura do dia 18, relativa ao século VI.

Tal como para o Sub Tuum, é possível que haja interesse em pesquisar as primeiras manifestações deste culto no ambiente de Alexandria. Historicamente está provado que existia no Egito, nos primeiros anos do século VI, o culto a Maria, de tal maneira arreigado já que podemos legitimamente afirmar que chegamos ao termo das investigações, e não ao ponto de partida. O ponto de partida teria sido, pois, o século V, isto é, o de S. Cirilo de Alexandria e do Concílio de Éfeso.

A liturgia copta (significa egípcia) desenvolveu certamente mais do que todas as outras, a oração marial, a ponto de ter um mês inteiro dedicado a Maria, que não é simples paraliturgia, mas uma liturgia especial completa. Bizâncio também teve, mais ou menos, seu mês de Maria, tendo por fulcro a festa da Assunção, a 15 de agosto. Em Alexandria, não é a Assunção que é centro de interesse; é, sim, a Maternidade divina. Portanto, somos levados a ver nisto a derivação mais ou menos próxima, ou mais ou menos longínqua, do entusiasmo suscitado por Éfeso.

O certo é que esta liturgia, cuja origem se perde na noite dos tempos, continua ainda hoje. Todas as noites do mês de dezembro os fiéis salmodiam demoradamente o ofício de Maria; o sábado é ainda mais solene. Qualquer igreja, qualquer mosteiro copta possui o livro da « salmodia santa do mês de Kyhak » e canta-o. Também é chamado « Livro das théotokies », isto é, da glorificação da « Mãe de Deus ».

Aboul Barakat Ibn Kabar, teólogo copta, descreve a ceremonia: «O oficio das Théotokies » é uma oração da meia-noite. Portanto, exorta-se (os monges) a lavar o rosto com água fria para estar disposto e evitar a fadiga do sono. As théotokies são louvores à Virgem Nossa Senhora. Compreendem a interpretação das figuras do Antigo Testamento, estudo das profecias referentes às circunstâncias em que se encontra Maria no Novo Testamento, a recolha de testemunhos a favor da sua conceição virginal, etc. — Atribuem-se (mas sem fundamento algum) ao patriarca Atanásio-o-Apostólico; e Elias-o-Oleiro, ceramista e monge do deserto de Scete, muito conceituado, teria composto as melodias.

Servem aos monges para as noites em longa oração (como as noites do mês de Kyhak e nas consagrações monásticas). Nas igrejas comuns para seculares, encurtam-nas, com receio de que a fadiga ou a fraqueza os domine, impedindo o fruto prático que delas poderiam haver... é preciso abreviar, conforme as conveniências de tempo, de lugar, e das possibilidades de quem assiste, de maneira a não criar aborrecimento desagradável, nem abreviações perturbadoras, pois a precipitação é irmã da negligência ».

O ordenamento da ceremonia foi readaptado em 1963 pelo « chammas » Youssef Habib. Muito concorrido entre os coptas ortodoxos, o mês de Kyhak volta cada vez mais aos costumes dos coptas católicos, nestes últimos anos, sobretudo no Alto Egito. Como a festa de Natal ocorre no dia 28 ou 29 do mês de kyhak, trata-se, portanto e exatamente de um Advento marial, da espectativa do Pilho que a Virgem vai dar ao mundo.

Porém, seria exagero afirmar que liturgia tão importante foi, desde o começo, constituída tal como está hoje. Foi obra de séculos, intervindo, é certo, alguns poetas ou alguns liturgistas de grande génio, que lhe conferem cunho tão acentuado que será respeitado alguns séculos ainda depois. Tal como os construtores das catedrais, são desconhecidos. Quem iniciou, quem continuou? Não importa. O que, de qualquer forma, transparece é o fervor marial que procuramos observar num dos lugares em que êle foi outrora muito grande: mais de trinta festas por ano, um mês inteiro cada ano, um dia cada semana: eis a parte reservada a Maria desde há séculos.

Será demasiado, para Aquela na qual teve início o mistério da Encarnação que modifica inteiramente o destino da humanidade?
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La gloria de Jesús y la presencia de María, en Cana
OBSERVACIONES
A. Enmarcados entre la oración introductoria y la petición final de paz y de bendición, tendremos tres momentos distintos:

1. Oración en común de tres salmos, que nos pongan de lleno en el ambiente requerido para escuchar el mensaje de la Palabra de Dios, sobre la gloria de Jesús y la fe de los discípulos, estando presente e interviniendo María. Este ambiente lo crearán las disposiciones de pequeñez y abandono, de confianza y magnanimidad en la búsqueda del rostro de Dios.
2. Tres fragmentos de la Palabra, precedidos de una « ambientación ». Concluyen con una reflexión u homilía, cuyas líneas principales exponemos.
3. Un himno de acción de gracias, que será el mismo de la Virgen: el Magníficat.

B. Puede preverse, para antes de empezar, un cántico de entrada. Vea la comunidad la conveniencia de cantar los salmos y el Magnificat.

C. Dada la estructura de este acto, podría reemplazar las Vísperas del día.
EN TU PRESENCIA, SEÑOR...
L. Tiende, Señor, tu oído y escucha.

T. Abre, Señor, tus ojos y mira.

D- Que tus ojos, Dios mío, estén abiertos y tus oídos atentos a la oración que se haga en este lugar. 
T. AMÉN.

D Atiende a la plegaria de tu siervo y a su petición, Señor, Dios mío.

T. Y escucha el clamor y la plegaria

que tus siervos hacen hoy en tu presencia.

L. Señor Jesús,

por amor a los hombres te hiciste carne, y por amor te encuentras entre nosotros: te suplicamos cambies nuestros corazones, y nos manifiestes tu gloria para que nuestra fe se afiance cada vez más. Te lo pedimos por María,

por cuya intercesión mostraste tu omnipotencia cambiando el agua en vino,

y tu divinidad manifestando tu gloria a tus discípulos; ella es tu Madre y Madre de la Iglesia, modelo de los que creemos en ti y nos hemos reunido en tu nombre para invocar al Padre

y escuchar la Palabra que nos llenará del Espíritu Santo. Véase cumplida, Cristo, nuestra esperanza para que nuestra vida sea una ofrenda digna de nuestro Padre celestial.

T. Pues suyo es el poder,

suyo el honor y la gloria por siempre. Amén.
... CANTAREMOS SALMOS...
El salmo 27 expresa la confianza total del que va buscando el rostro de Dios.
SAMO 27 (V. 26).

Este salmo expresa un sentimiento profundo de humildad y de abandono en Dios. Podríamos considerarlo en nuestra oración como una glosa al último versículo que acabamos de recitar: « Espera en el Señor, ten ánimo, y afírmese tu corazón ».
SALMO 131 (V. 130).

A los «pequeños» les manifiesta el Señor «estas cosas» (De 10, 21), sus ángeles ven continuamente la faz del Padre celestial; dicho de otro modo: Dios « ve al humilde » y le hace contemplar la grandeza de la gloria del Señor.

Son los limpios de corazón quienes verán el rostro de Dios, pues el Señor, cuyo amor es eterno, no abandona la « obra de sus manos »; con otras palabras: quien sembró « rectitud » (limpieza de corazón) y deseo de buscarle, llevará a cumplimiento la obra perfecta.

SALMO 138 (V. 137).

... ESCUCHAREMOS TU PALABRA...
El relato histórico de la primera lectura nos ofrece, entre otros, cuatro rasgos que queremos destacar:

1. La confianza de Aksa en su padre.

2. En beneficio de quién hace la petición.

3. El amor de Caleb por su hija. La pregunta: « ¿Qué entre tú y yo? » es una expresión semita empleada a veces en señal de rechazo; otras veces equivale a nuestra expresión: «Déjalo estar»; una tercera acepción indica gran interés. Aquí, como puede deducirse del contexto, expresa una predilección especial de Caleb por su hija, a la cual le otorga mucho más de lo que ella pedía.

4. La petición de Aksa de un regalo material: terrenos de cultivo.

JUECES 1, 9-15. (Lectura).
En el relato de las bodas de Cana nos ofrece Juan, entre otros, los siguientes rasgos:

1. La confianza de María en Jesús.

2. El favor que solicita es en beneficio de los demás.

3. El amor de Jesús por su Madre. La pregunta: « ¿Qué entre tú y yo? », como hemos visto en el paralelo anterior y muestra el contexto presente, es un gesto de amor filial que otorga a María más de lo que pide, porque

4. a la petición de María de un don material, añade la manifestación de su gloria y por ella la fe de sus discípulos en él.
JUAN 2, 1-12. (Lectura).
El Evangelio de Juan pretende poner en claro el sentido de la vida, acciones y palabras de Jesús. Según el evangelista, los acontecimientos de la vida de Cristo son « señales » cuyo sentido no apareció desde el principio y sólo fue comprendido después de la glorificación de Cristo.

En el relato que acabamos de escuchar, indica Juan que fue en Cana donde dio comienzo a sus « señales », y resalta que manifestó su gloria y creyeron en él.

El pasaje que vamos a leer nos muestra cómo Cristo, enviado por Dios y nacido de la carne, nos dio el Espíritu. Guiados por el Espíritu, también se manifestará su gloria en nosotros y creeremos en él. El Espíritu es quien fortalece nuestra flaqueza. Dios es quien interviene en todas las cosas para bien de los que le aman. La lectura termina con un himno apoteósico al amor de Dios.
ROMANOS, capitulo 8. (Lectura)
Tendremos ahora unos instantes para reflexionar sobre la Palabra de Dios. Alguna orientación:

Dos hay que viven según la carne; otros, empero, según el Espíritu.

A los que viven según el Espíritu Dios les manifiesta su gloria, su rostro.

El plan maravilloso de Dios, que nos ha predestinado a reproducir en nosotros la imagen de su Hijo, primogénito entre muchos hermanos.

El papel de los Hijos de Dios, quienes reproduciendo la vida de Cristo en sus vidas, manifiestan su gloria.

Da gloria del cristiano es llegar a ser « señor », como Jesús.

Este título se merece por la humillación y anonadamiento, por la obediencia a Dios y el servicio a los hermanos (cf. Flp. 2, 1-11).

María, sierva del Señor y llena de gracia, manifiesta la gloria del Señor más que ninguna criatura: por ser la mejor « sierva », es Señora por excelencia y Madre de Dios; por llena de gracia, es Señora y Madre de la Iglesia.

A través de los designios de Dios descubrimos su intervención en todas las cosas para bien de los que le aman, y la asistencia de María, de quien dice el Magisterio:

« De cuanto venimos exponiendo a la luz del santo Evangelio y de la tradición católica, aparece evidente que la Maternidad espiritual de María trasciende el espacio y el tiempo y pertenece a la Historia universal de la Iglesia, puesto que ha estado siempre presente en la misma con su maternal asistencia... ».

(Signum Magnum 11,6)

...Y DAREMOS GRACIAS A TU NOMBRE…

(Cántico de la Virgen María - De 1, 46-55) 
Proclama mi alma la grandeza del Señor,

se alegra mi espíritu en Dios mi salvador; porque ha mirado la humillación de su esclava.

Desde ahora me felicitarán todas las generaciones

porque el Poderoso ha hecho cosas grandes por mí:

su nombre es santo

y su misericordia llega a sus fieles de generación en generación.

Él hace proezas con su brazo:

dispersa a los soberbios de corazón, derriba del trono a los poderosos

y enaltece a los humildes, a los hambrientos los colma de bienes

y a los ricos los despide vacíos.

Auxilia a Israel su siervo,

acordándose de la misericordia,

— como lo había prometido a nuestros padres —

en favor de Abrahán y su descendencia por siempre.
.. .PARA QUE DES LA PAZ A TU PUEBLO…

D. El Señor nos bendiga y nos guarde. 
T. AMÉN.

D- Ilumine el Señor su rostro sobre nosotros,

y nos sea propicio. 
T. AMÉN.

D- El Señor nos muestre su rostro

y nos conceda la paz. 
T. AMÉN.

H. Izquierdo 
Levante
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The glory of Jesus and the presence of Mary at Cana
SOME REMARKS.
A. This exercise will consist of three movements — introductory prayer, final supplication prayer for peace, and the benediction.

a) Let us recite in common three psalms to prepare our minds for listening to the Word; the latter bears on the glory of God and on the faith of the disciples, Mary being present with them. Certain personal dispositions will give us the desired atmosphere. Here are a few: humility, total trust in God, confidence and courage in seeking the Lord.

b) Reading of a few passages from the Bible preceded by an introduction and followed by a homily or at least a few reflections on the ideas that have been read.

c) A hymn of thanksgiving: the Magnificat.
B. The exercise could begin with an entrance hymn. It is for the community to see if the psalms, as well as the Magnificat, can be sung.
C. This paraliturgical structure could replace the Vespers of the day. 
INTRODUCTION.
Animator: Lord, hear our prayer! 
ALL: Look down at us, Oh Lord!

A: Look down on us, O God, and listen to the prayer we are going to address to you.
All: Amen.

A:   Lord, listen to our prayer and grant your servants what they ask, for You are our God. 
All:   Listen to the cries your servants make to You. 
A:   Lord Jesus,

for the love of man you became man,

and it is through love of mankind that you are present among us:

we beg You to change our hearts,

and to show here your glory

that our faith may be more enriched.

We ask this through the intercession of Mary.

This intercession «constrained" You to show your power by changing water into wine. She also «constrained" you to show your divinity whilst manifesting your glory to the disciples. Mary is your Mother and that of the Church, thus a model for us who believe in You and are united in her name to invoke the Father and to listen to your Word which will fill us with the Holy Spirit. May our hope, Oh Christ, not be deceived, so that our lives may become an offering worthy of the heavenly Father. All:   For His is the kingdom, the power and the glory for ever and ever! Amen.
THE PRAYER OF THE PSALMS.
 I.

Suggestion.

Psalm 27 expresses total confidence of him who is seeking God. (Psalm is to be recited by all).
II.

Suggestion.

Psalm 131, which we are going to recite, expresses sentiments of deep humility and total abandonment in the hands of God. One could also consider it as a gloss of the first verse of psalm 27 which we have just recited:

«Wait patiently for the Lord to help you; 
be brave, and let your heart take comfort; 
wait patiently for the Lord ".

(All recite psalm 131).

III.

Suggestion.

It was to «the little children" that the Lord revealed» that " (Luke, 10,21). Their angels for ever see the face of the heavenly Father. That is to say that God «regards the humble person and shows him the grandeur of the Lord's glory.

The clean of heart shall see God (Matt. 5,8), for the Lord, whose love is eternal, does not abandon the work of his hands; in other words, he who has lived in purity of heart and with a desire of seeking God, will accomplish a perfect work.

(All recite psalm 138).

BIBLE READINGS.
 I.

Suggestion.

The historical recital — taken from the Book of Judges — which we are going to hear, offers us some particular features:

1. Confidence of Aksa in her father.

2. Who benefitted from the request?

3. Caleb's love for his daughter. The question, " What do you want? " is an expression in the Semite language, sometimes used as a form of refusal, at other times, as " permission ", and again as a synonym for interest. Here, as may be readily seen by examining the text, the expression indicates a special love that Caleb had for his daughter to whom he granted more than she asked for.

4. Aska's request was for something material — farm land. Jg. 1, 9-15 (Read clearly and unhurriedly).
II.

Suggestion.

The Gospel of St John explains to us in a clear way the meaning of the life of Jesus, of His actions, of His words. According to the evangelist the events of Christ's life are the "signs" whose true meaning were not at first understood by the disciples; they will be understood only after the glorification of Jesus.

In his description of the Cana incident, John indicates that it was there that Christ first began His “signs" in public. John shows how Jesus manifested His glory and people believed in Him.

The passage that we are now going to read is taken from the Epistle of St Paul to the Romans. It shows us Christ as sent by the Father, born of flesh, and sending us His Spirit.

Reading: Romans chapter 8.
REFLECTION.
We are now going to reflect on those different passages of the Bible which we have just heard:

There are some who live according to the flesh, but also others who live according to the Spirit.

To those who live according to the Spirit, God manifests His glory, His image. God has made for us a marvellous plan which consists in reproducing in ourselves the image of His Son, First-Born among many brothers...
One sees here the role of the children of God; they manifest the glory of Christ by reproducing in themselves His life.

The glory of christians consists in becoming "lords" like Jesus. This level is arrived at by humility, self-abasement, obedience to God and service to the Brothers.

Mary, the servant of the Lord, full of grace, manifests the glory of the Lord more than any other creature. She is Queen because she made herself the "servant". She is established the Mother of the Church because she was full of grace.

It is God's design that we should find everywhere the intervention of Mary.

Let us listen to what Pope Paul VI has to say on this subject.

«All that we have just stated in the light of the Gospels and of Catholic tradition, clearly shows that the spiritual maternity of Mary transcends space and time and belongs to the universal history of the Church, for she has always been present in it by her maternal assistance ".

(Paul VI: " Signum Magnum ", 13th May, 1967, II, 6).

Hymn of Thanksgiving.

The Magnificat
BENEDICTION.

Animator: May the Lord bless us and keep us.

All: Amen.

A: May God have mercy on us, and with face serene may He shine on us.

All: Amen.

A: May the Lord show us His face and give us peace.

All: Amen.
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A glória de Jesus e a presença de Maria em Caná
CONSIDERAÇÕES:
A) Esta celebração terá três momentos distintos, entre a oração de intróito e a prece final de paz e de benção:

a) recitação comunitária de três salmos, para nos lançar numa atmosfera que possibilite escutar bem a Palavra que hoje se refere à glória de Jesus e à fé dos discípulos, estando presente Maria que contribui com sua parte. Certas disposições nossas criarão a atmosfera que desejamos; são: humildade, abandono às mãos de Deus, confiança e coragem procurando a face do Senhor.

b) leitura de trecho da Bíblia, com « introdução », e seguida por homilia ou pelo menos algumas reflexões sobre as ideias que foram lidas.

c) Cântico de ação de graças: Magnificat.

B) IÍ bom começar o exercício por um cântico de entrada. Cabe à comunidade ver se os salmos, assim como o Magnificat, podem ser cantados.

C) Dada a sua estrutura, esta liturgia pode substituir as Vésperas. 
INTRODUÇÃO:
Animador : Que os teus ouvidos, Senhor, se inclinem para nós.

Assembleia: Abre, Senhor, os teus olhos e estende sobre nós o teu olhar.

Animador : Suplicamos-te, Senhor, que mantenhas abertos os teus olhos e atentos os teus

ouvidos à prece que te dirigimos nesta assembleia. Assembleia: Amem.

Animador : Ouve, Senhor, as preces de teus servos, e concede-lhes o que te pedem, pois tu és nosso Deus.

Assembleia: Acolhe, Senhor, os clamores que hoje te dirigem os teus servos. Animador : Senhor Jesus, por amor dos homens te fizeste carne, e por amor deles estás presente entre nós:

pedimos-te que transformes os nossos corações

e que manifestes agora a tua glória

para que em nós a fé se enraíze cada vez mais.

Rogamos-te, por intercessão de Maria,

intercessão que te « obrigou » a mostrar o teu poder

transformando água em vinho.

E assim te « obrigou » também a mostrar a tua divindade, manifestando aos discípulos a tua glória. Maria é tua Mãe e Mãe da Igreja, e modelo para nós que cremos em ti

e que estamos reunidos em teu nome para invocar o Pai

e para escutar a tua Palavra que infunde em nós o Espírito Santo.

Não decepciones, ó Cristo, a nossa esperança

a fim de que a nossa vida seja oferta digna de nosso Pai celeste.

Assembleia: Pois a Êle pertence o reino, o poder e a glória pelos séculos sem fim! Amem.

Oração dos Salmos:

I - Advertência: O salmo 26 exprime a confiança inabalável daquele que procura a face do Senhor.

- (Recitar em conjunto o salmo 26).
II - Advertência: O salmo 130 que vamos recitar, exprime os sentimentos de profunda humildade e inteiro abandono às mãos de Deus. Podemos considerá-lo também como glosa do último versículo do salmo 26:

«Espera no Senhor, sê forte... e espera no Senhor».
III - Advertência: O Senhor revela «estas coisas... aos pequeninos» (Lc 10:21). Os seus anjos vêem continuamente a face do Pai celeste, isto é, Deus « olha para o humilde » e faz-lhe contemplar a grandeza da glória do Senhor.

Os corações puros verão a Deus (Mt 5:8) pois o Senhor, cujo amor é eterno, não abandona a obra de suas mãos; por outras palavras, aquele que semeou a retidão (pureza do coração) e a ânsia de O procurar, há-de completar a obra.

- (Recitar o salmo 137). 

LEITURA BÍBLICAS. 

I - Advertência: O trecho histórico do Livro dos Juízes, que vanaos ouvir, apresenta alguns aspectos característicos:

1. A confiança de Aksa em seu pai.

2. A favor de quem pede ela?

3. O amor de Caleb para com a sua filha. A pergunta « que queres tu? » é uma expressão semita empregada ora como fórmula de recusa, ora como equivalente de « deixá-lo, ou deixa lá », ora como sinónimo de interesse. No caso presente, examinando bem o contexto, aquela expressão indica o amor de predileção de Caleb por sua filha, à qual concede mais do que ela tinha pedido.

4. Aksa pede bens materiais: campos de cultura de regadio.

- Leitura clara e pausada do Livro dos Juízes, 1:9-15).
II - Advertência: Do texto narrativo das bodas de Caná, feito por S. João, podemos assinalar algumas características:

1. A confiança de Maria em Jesus.

2. Maria pede favores em benefício dos outros.

3. O amor de Jesus para com sua Mãe.

A pergunta: «Que nos importa a mim e a ti isso? » ou

« Que me queres tu? », considerada à luz do texto paralelo do Livro dos Juízes, é um gesto de amor filial, visto que:

4. ao bem material concedido por Jesus a pedido de Maria, acresce, da parte de Cristo, um bem espiritual, isto é: a manifestação da sua glória e, através desta, a fé dos discípulos.

- Leitura: Evangelho de S. João 2:1-11.
III - advertência: O Evangelho de S. João indica-nos de maneira clara o sentido da vida de Jesus, e o sentido de suas palavras e ações. Segundo o evangelista, os acontecimentos da vida de Cristo são « sinais » cujo verdadeiro sentido não foi compreendido inicialmente pelos discípulos; só depois da glorificação de Jesus é que chegam a compreendê-lo.

João adverte que foi em Caná que o Cristo começou a realizar os seus « sinais », e salienta o modo como Jesus « manifestou » a sua glória e como acreditaram n'Êle. A passagem que agora vamos 1er, que é da epístola de S. Paulo aos Romanos, apresenta Cristo como enviado pelo Pai, nascido da carne, e enviando-nos o Espírito.

- Leitura: Romanos, capítulo 8.
REFLEXÃO: Vamos refletir alguns minutos sobre as passagens da Escritura que acabamos ouvir:

1. Há os que vivem segundo a carne,

mas há também os que vivem segundo o Espírito.

Aos que vivem segundo o Espírito, Deus manifesta a sua glória, a sua face. Deus delineou para cada um de nós um plano maravilhoso

que consiste em reproduzir a imagem de seu Filho, Primogénito entre nuitos irmãos...
E visível, nisto, o papel dos filhos de Deus, que manifestam a glória de Cristo reproduzindo neles a sua vida.

A glória dos cristãos consiste em se tornarem « senhores » como Jesus. Porém só se atinge esse estado seguindo o caminho da humildade, obedecendo a Deus e servindo o próximo.

Maria, a serva do Senhor, cheia de graça, manifesta a glória do Altíssimo melhor do que qualquer outra criatura:

Ela é Rainha, porque se fez «serva»;

Ela é Mãe da Igreja, porque « cheia de graça ».

Através dos desígnios de Deus, notamos por toda a parte a intervenção de Maria. Eis o que diz Paulo VI:

« Tudo o que acabamos de expor à luz do santo Evangelho e da Tradição católica mostra com evidência que a maternidade espiritual de Maria transcende o espaço e o tempo e pertence à história universal da Igreja onde Ela está sempre presente por sua maternal assistência» (Paulo VI: « Signum Magnum», 13-3-1967, 11:6).

CANTO DE AÇÃO DE GRAÇAS:
O Magnificat.

Benção:

Animador : Que o Senhor nos abençoe e nos proteja. Assembleia: Amem.

Animador : Que o Senhor faça brilhar sobre nós a sua face

e nos seja propício. Assembleia: Amem.

Animador : Que o Senhor nos mostre a sua face

e nos conceda a paz. Assembleia: Amem.
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La gloire de Jésus et la présence de Marie à Cana

QUELQUES REMARQUES.

A. Cet exercice aura trois moments différents, entre la prière d'introduction et la supplication finale de paix et de bénédiction:

a) Récitation en commun de trois psaumes, pour nous plonger dans une atmosphère qui permette de bien écouter la Parole; celle-ci se rapporte aujourd'hui à la gloire de Dieu et à la foi des disciples, Marie étant présente et y mettant du sien. Certaines dispositions de notre part viendront créer l'atmosphère que nous souhaitons. En voici quelques-unes: humilité, abandon entre les mains de Dieu, confiance et courage à la recherche de la face du Seigneur.

b) Lecture de quelques passages de la Bible, précédés d'une introduction et suivis d'une homélie ou au moins de quelques réflexions sur les idées qu'on a lues.

c) Un cantique d'action de grâces: le Magnificat.

B. On peut commencer l'exercice par un chant d'entrée. À la communauté de voir si les psaumes, ainsi que le Magnificat, peuvent être chantés.

C. Étant donné la structure de cette paraliturgie, elle pourrait remplacer les Vêpres du jour.

INTRODUCTION.

Animateur: Que tes oreilles, Seigneur, soient tendues vers nous. Assemblée: Ouvre, Seigneur, tes yeux et jette un regard sur nous.

Animateur: Nous te supplions, ô notre Dieu, de tenir tes yeux ouverts et tes oreilles attentives à la prière que nous allons t'adresser dans cette assemblée.

Assemblée: Amen.

Animateur: Ecoute, Seigneur, la prière de tes serviteurs et accorde-leur ce qu'ils te demandent, car tu es notre Dieu.

Assemblée: Sois attentif aux clameurs que tes serviteurs font monter aujourd'hui vers toi.

Animateur: Seigneur Jésus,

pour l'amour des hommes tu t'es fait chair

et c'est par amour pour eux que tu es présent parmi nous:

nous te prions de changer nos cœurs,

et de manifester ici ta gloire

pour que notre foi s'enracine de plus en plus.

Nous te le demandons par l'intercession de Marie.

Cette intercession t'a « obligé » à montrer ta puissance

en transformant l'eau en vin.

Elle t'a aussi « obligé » à montrer ta divinité

tout en manifestant ta gloire aux disciples.

Marie est ta Mère et celle de l'Eglise,

ainsi qu'un modèle pour nous qui croyons en toi

et qui sommes réunis en ton nom

pour invoquer le Père

et pour écouter ta Parole qui va nous remplir de l'Esprit-Saint. 

Que notre espérance, ô Christ, ne soit pas déçue, 

afin que notre vie devienne une offrande digne 

de notre Père céleste. 

Assemblée: Car c'est à Lui qu'appartiennent le règne, la puissance et la gloire pour les siècles des siècles! Amen.

LA PRIERE DES PSAUMES.

I - Monition: Le psaume 27 exprime la confiance totale de celui qui est à la recherche de la face de Dieu.

(On récite ensemble le psaume 27).

II - Monition: La psaume 131, que nous allons réciter, exprime des sentiments d'humilité profonde et d'abandon total entre les mains de Dieu. On peut aussi le considérer comme une glose du dernier verset du psaume 27, tel que nous venons de le réciter:

« Espère en Yahvé, prends cœur et prends courage, espère en Yahvé ».

(On récite ensemble le psaume 131).

III - Monition: C'est aux «tout petits» que le Seigneur révèle «cela» (Le. 10,21). Ses anges voient continuellement la face du Père céleste, c'est à dire, que Dieu «regarde l'humble » et lui fait contempler la grandeur de la gloire du Seigneur.

Ce sont les cœurs purs qui verront Dieu (Mt. 5,8), car le Seigneur, dont l'amour est éternel, n'abandonne pas l'œuvre de ses mains; en d'autres termes, celui qui a semé la droiture (pureté de cœur) et le désir de Le chercher, accomplira l'œuvre parfaite. (On récite ensemble le psaume 138).

LECTURES BIBLIQUES.

I - Monition: Le récit historique — tiré du Livre des Juges — que nous allons écouter, présente quelques aspects très caractérisés:

1. La confiance d'Aksa en son père.

2. Au profit de qui fait-elle sa demande?

3. L’amour de Caleb pour sa fille. La question: « que veux-tu? » est une expression sémite employée tantôt comme une formule de refus, tantôt comme l'équivalent de « Laisse-le », et encore comme synonyme d'intérêt. Ici, comme on peut le voir si on examine bien le contexte, la susdite expression indique l'amour de prédilection que Caleb avait envers sa fille, à laquelle il accorde plus qu'elle ne lui avait demandé.

4. La demande, de la part d'Aksa, de quelque chose de matériel: des terrains à cultiver.

Jg. 1,9-15 (lecture claire et reposée).

II - Monition: Du récit des noces de Cana, fait par Saint Jean, nous pouvons dégager ces quelques traits:

1. La confiance de Marie en Jésus.

2. Marie demande des faveurs au bénéfice des autres.

3. L'amour de Jésus envers sa Mère. La question: « que me veux-tu? », nous l'avons déjà vu dans un texte parallèle du Livre des Juges, est un geste d'amour filial, car. ..

4. Au don matériel accordé par Jésus à la demande de Marie, s'ajoute de la part du Christ un don spirituel, à savoir: la manifestation de sa gloire et, à travers celle-ci, la foi des disciples.

Lecture: Jn. 2,1-11.

Ill - Monition: L'Évangile de Saint Jean veut nous expliquer d'un façon claire le sens de la vie de Jésus, ainsi que le sens de ses actions et de ses paroles. D'après l'évangé-liste, les événements de la vie du Christ sont des « signes » dont le vrai sens n'a pas été saisi par les disciples au début; on arrivera à le comprendre seulement après la glorification de Jésus.

Dans son récit des noces, Jean indique que ce fut à Cana que le Christ commença à réaliser ses « signes », et il met en relief comment Jésus manifesta sa gloire et on crut en Lui.

Le passage que nous allons lire maintenant, tiré de l'épître de Saint Paul aux Romains, nous montre le Christ comme envoyé par le Père, né de la chair et nous envoyant son Esprit.

Lecture: Rm., chapitre 8.

REFLEXION.

Nous allons réfléchir quelques instants sur ces divers passages de la Bible que nous venons d'écouter:

Il y en a quelques-uns qui vivent selon la chair, mais aussi d'autres qui vivent selon l'Esprit.

A ceux qui vivent selon l'Esprit, Dieu manifeste sa gloire, sa face.

Dieu a esquissé, pour chacun de nous, un plan merveilleux, qui consiste à reproduire en nous l'image de son fils, Premier-Né entre beaucoup de frères...

On voit ici le rôle des enfants de Dieu, qui manifestent la gloire du Christ en reproduisant en eux sa vie.

La gloire des chrétiens consiste à devenir des « seigneurs » comme Jésus. On n'arrive à ce stade que par l'humiliation, l'anéantissement, l'obéissance à Dieu et le service des frères.

Marie, la servante du Seigneur, toute pleine de grâce, manifeste la gloire du Seigneur plus que n'importe quelle autre créature: Elle est Reine parce qu'Elle s'est faite la «servante »; Elle est établie Mère de l'Église, parce qu'Elle a été pleine de grâce.

C'est à travers les desseins de Dieu, que nous découvrons partout l'intervention de Marie. Ecoutons ce que nous dit à ce sujet le pape Paul VI:

« Tout ce que Nous venons d'exposer à la lumière du saint Évangile et de la Tradition catholique montre avec évidence que la maternité spirituelle de Marie transcende l'espace et le temps et appartient à l'histoire universelle de l'Église, car elle a toujours été présente en elle par son assistance maternelle ».

(Paul VI: « Signum Magnum», 13 mai 1967, II, 6).

CANTIQUE D'ACTION DE GRACES.

Le Magnificat

BENEDICTION.

Animateur: Que le Seigneur nous bénisse et nous garde. Assemblée : Amen.

Animateur: Que le Seigneur fasse briller son visage sur nous et qu'il nous soit propice. Assemblée : Amen.

Animateur: Que le Seigneur nous montre son visage et nous donne la paix. Assemblée: Amen.
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" Mais priez, mes enfants " !

Mardi, 17 janvier 1871, dans une petite bourgade française de la Mayenne, aux confins de la Bretagne et de la Normandie... Ce soir-là, entre 18 et 21 heures, quatre garçonnets et trois fillettes de Pontmain vont participer à une extraordinaire liturgie mariale, en présence d'une communauté paroissiale d'une soixantaine de personnes avec, à sa tête, le curé et les religieuses du lieu. Des sept jeunes voyants, trois heures durant, vont contempler sans se lasser, une Dame éblouissante, drapée d'étoiles, qui préside la prière spontanée de son peuple et lui confère une intensité bouleversante.

De cadre où se déroule cette liturgie ne manque pas de simplicité, ni d'austère grandeur: une placette couverte de neige glacée, une humble grange, le silence de la nuit, le ciel tout constellé. De moment lui-même n'est-il pas bien choisi? Depuis cinq mois, la guerre sème ses ravages. 1/ armée prussienne a envahi le territoire français et campe à quelques dizaines de kilomètres de Pontmain. Des circonstances incitent au sérieux, ramènent les esprits à l'essentiel... D'essentiel? Notre état de péché, notre dépendance totale, face à Celui qui sauve le monde, par son Fils. « Veillez et ne cessez de prier, que vous puissiez échapper à tout ce qui doit arriver» (Duc XXI, 36). «Ayez foi en Dieu... Tout ce que vous demanderez, dans vos prières, croyez que vous l'avez déjà reçu, et vous l'aurez» (Marc XI, 22-24).

Ils vont le faire, les Paroissiens de Pontmain. Même s'ils ont été attirés par la curiosité, ce sont de braves gens, et 38 des leurs sont à la guerre. Au début, bien sûr, d'aucuns riront un peu, car ils ne sont pas disposés si facilement à croire que des enfants voient quelque chose qui leur échappe à eux.

De début sera d'ailleurs déconcertant, et la Sainte Vierge va bien prendre son temps. Du reste, nul ne sait encore qu'il s'agit d'elle. Des deux garçons Barbedette (12 ans et 10 ans) ont vu les premiers l'apparition. Victoire Barbedette, leur maman, est vite allée prévenir les religieuses et leurs deux petites pensionnaires: Françoise Richer (11 ans) et Jeanne-Marie Debossé (9 ans). Ces dernières découvrent aussi la belle Dame. Des trois autres voyants joueront un moindre rôle, à cause de leur âge bien plus jeune. Cependant, Auguste Avice, âgé alors seulement de 5 ans, deviendra Frère Jésuite, et gardera bien jusqu'à sa mort en 1945, la certitude d'avoir contemplé la Sainte Vierge dans le ciel de Pontmain.

On ne parle pas à cette époque de « communauté de base », mais la petite paroisse forme vraiment une unité très solide, et l'un des premiers réflexes est d'aller chercher M. le Curé. Les Religieuses ne distinguent rien, le vieux prêtre non plus. Ils assisteront simplement à l'événement invisible avec tout le bon peuple, qui prie, chante, écoute les voyants.

L'abbé Guérin n'a pas d'opinion particulière à émettre. A Lourdes, à la Salette, le clergé était resté prudemment à l'écart. Ici, le Curé accomplit son rôle d'officiant. « Prions, récitons le chapelet ». Il écarte la suggestion d'engager le dialogue avec la Dame pour satisfaire la curiosité populaire. L'heure n'est pas au verbiage.

Certes, le chapelet risque, aux yeux de beaucoup de nos contemporains, de passer pour une ritournelle fastidieuse... C'est pourtant au moment où il commence que la Reine du ciel sourit! Les étoiles, répondant aux Ave, viennent scintiller sur sa robe. L'apparition grandit, au fil des dizaines. « Elle est maintenant deux fois grande comme Sœur Vitaline ». « Sainte Marie, Mère de Dieu, priez pour nous, pécheurs » ! Da Médiatrice ne se lasse pas d'écouter la supplique. Déjà, elle s'apprête à intercéder auprès de son Fils: «Demandez ce que vous voudrez, vous le recevrez» (Jean XV, 7).

Da foule s'entasse maintenant dans la grange, pour mieux se défendre du froid. Des enfants, eux, déclareront à la fin de l'apparition, qu'ils n'en ont pas souffert. Da liturgie spontanée se poursuit, avec le chant du « Magnificat ». Elle n'attendait que cela, la Dame aux étoiles. A ses pieds se déroule lentement une banderole blanche, car Marie va maintenant jouer son rôle dans cette Liturgie. Elle se charge de l'Annonce de la Parole, et elle va le faire avec un merveilleux sens pédagogique. De peuple auquel elle s'adresse est passablement ignorant. D'enquête qui commencera dès le lendemain enregistrera la plupart des réponses en patois. Mais enfin, les quatre enfants plus âgés savent lire, et ce sont eux qui proclameront la Parole de Dieu. Ils épellent un premier mot: «Mais... » Ce mot reste 10 minutes seul sur la banderole. On leur fait des remarques, on essaie de leur suggérer de mieux regarder; mais non, ils ont bien déchiffré lettre après lettre, au fur et à mesure que le mot se formait très lentement. Ils ne se sont pas trompés. Heureusement, voici que l'inscription se continue: « Mais, priez mes enfants ».

A l'objection soulevée plus tard, qu'une phrase ne commence pas par « mais », ils sauront bien répondre, soit à la Sœur, soit à leurs parents, que ce n'est pas vrai, et qu'on leur dit souvent: «Mais, travaillez donc! Mais, taisez-vous donc! »

Cet appel à la prière, en tout cas, à ce moment même, ils le comprennent bien, nos humbles villageois. Invitée par son Curé, Sœur Marie-Edouard entonne le chant des litanies de la Sainte Vierge... Gardons-nous d'affecter ici un air dédaigneux, quand bien même nous aurions évacué cette forme de piété de nos vies, sous prétexte de fuir encore la ritournelle... Des invocations jaillissent vers le ciel: «Mère de Jésus-Christ... Mère de l'Auteur de la grâce. .. Mère du Sauveur... Cause de notre joie... Médiatrice auprès de Dieu... Reine de la paix... priez pour nous!» Elle écoute en souriant, la Dame aux étoiles. Son message continue de s'inscrire en lettres d'or: « Dieu vous exaucera en peu de temps ». Au chant de l'Inviolata et du Salve Regina, elle complète sa banderole: «Mon Fils... »

Jubilation de tous ces simples: la Sainte Vierge en personne leur rend visite! Ils s'étaient d'abord demandé s'il ne s'agissait pas d'une âme du purgatoire. Mais après: « Mes enfants », et maintenant surtout: «Mon Fils», plus d'hésitation possible.

De mot suivant amènera cependant une discussion: « Mon Fils se laisse ». La Sœur dit aux enfants que cela n'a pas de sens et qu'il doit y avoir: « Mon Fils se lasse ». Mais non, tous les quatre voient très bien un i après le a. D'inscription s'achève: « Mon Fils se laisse toucher ». La proclamation de la Parole est terminée.

Décrire alors l'enthousiasme des fidèles n'est guère possible. Il faudrait l'avoir vécu... Pourtant, l'intensité de la prière risque de faiblir. Des commentaires vont bon train, comme bien l'on pense! D'abbé Guérin devine qu'ils n'est point temps de congédier la foule. Da Dame attend, patiente... Il suggère ce que nous appellerions dans la nouvelle liturgie, le Chant de Méditation: un cantique appris dans la paroisse depuis peu de temps:

« Mère de l'Espérance 

Dont le nom est si doux, 

Protégez notre France, 

Priez, priez pour nous ! »

Aussitôt, la Vierge élève les mains à la hauteur des épaules. Elle remue les doigts, comme si elle jouait d'un instrument, mais avec une extrême délicatesse. Des voyants applaudissent en s'écriant: « Voilà qu'elle rit! Voilà qu'elle rit! Oh! qu'elle est belle! ». La gorge nouée par l'émotion, les assistants poursuivent à grand peine le cantique.

La banderole disparaît un peu avant la fin du dernier couplet. Après coup, on a pu penser que c'était au moment où le texte disait: « Donnez-leur la victoire »; ce qui reste très probable: Marie n'est pas venue apporter un espoir de victoire, mais de paix.

La liturgie atteint désormais un sommet. Notre-Dame ne saurait accaparer la prière pour elle-même. C'est vers son Fils qu'elle incite son peuple à se tourner. «Faites tout ce qu'il vous dira» conseillait-elle déjà à Cana (Jean II, 5). Inspiré d'en-haut, le curé Guérin demande d'entonner un nouveau chant:

« Mon doux Jésus, enfin voici le temps 

De pardonner à nos cœurs pénitents ».

Alors se passe quelque chose qui frappera beaucoup les enfants. Da Vierge aux étoiles tombe dans une profonde tristesse qui marque tous ses traits, comme ceux des voyants. Elle ne pleure pas, comme à la Salette, mais son visage est bouleversé d'angoisse. Une croix, portant un Christ tout couvert de sang, apparaît dans ses mains. Elle présente le Rédempteur à la foule, comme pour une mystérieuse bénédiction.

Un des voyants, Joseph Barbedette, expliquera plus tard l'affliction de la Madone: « J'ai vu ma mère abimée dans la douleur lorsque, quelques mois plus tard, mon père fut frappé par la mort... Pourtant, je m'en souviens, la douleur de ma mère ne me parut rien en comparaison de la tristesse de la très Sainte Vierge qui me revenait naturellement à l'esprit ».

Da liturgie continue et le Curé l'adapte aux sentiments exprimés par Marie. On chante donc le « Parce Domine ». Alors, la Vierge regarde à la fois la croix qu'elle présente, et la foule.

A nouveau, elle fait évoluer la célébration. Elle dispose pour cela d'une puissance bien capable d'impressionner ceux qui ont la démythologisation facile. Au début, toute une fourmilière d'étoiles cloutait sa robe, puis une quarantaine d'autres sont venues se ranger sous elle; trois gros astres mystérieux en triangle ont marqué l'emplacement de sa tête et de ses épaules. Maintenant, une étoile allume successivement quatre cierges fixés à l'intérieur de l'ovale qui cerne l'Apparition. Des lèvres de Marie remuent, elle intervient auprès de son Fils. « Toute Puissance Suppliante », elle exauce ses enfants. Des fidèles chantent alors « l'Ave Maris Stella ». D'Etoile de la Mer, la Reine constellée, retrouve son sourire, abaisse les mains pour répandre sur ses enfants un flot de grâces. Elle a présidé, d'un bout à l'autre, cette longue et fervente liturgie. Maintenant, elle s'efface lentement, comme à regret, tandis que les villageois récitent la prière du soir.

De silence règne à nouveau sur la placette endormie. Tout là-bas, l'ordre d'arrêter son mouvement est parvenu au général prussien Von Schmidt... D'armistice est tout proche.. . Des témoins de la nuit sainte l'ignorent encore. Pourtant, ne se disent-ils point, en regagnant leurs humbles demeures, comme jadis, les disciples d'Emmaüs: «Notre cœur n'était-il pas tout brûlant, au-dedans de nous? » (Bue XXIV, 31).

Frère Bernard Descroix, 

St-Didier-sur-Chalaronne,
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« Rezai, filhinhos meus! »

Terça-feira, 17 de janeiro de 1871. Na pequena aldeia de Pontmain, nos confins da Bretanha e da Normadia quatro rapazitos e três meninas vão tomar parte numa extraordinária liturgia marial, na presença duma comunidade paroquial dumas 60 pessoas tendo à frente o Vigário e as Religiosas do lugar. Durante o espaço de tempo de três horas, os sete videntes contemplam sem o mínimo cansaço uma Senhora resplandecente, recoberta de estrelas, que preside a oração espontânea de seu povo e lhe confere intensidade assombrosa.

E simples e austero o ambiente em que decorre a liturgia: um pátio coberto de neve gelada, uma casa do campo, o silêncio da noite, o céu estrelado. O momento é propício: desde há cinco meses a guerra espalha os seus horrores. O exército alemão invadiu o território francês e está a pouca distância de Pontmain. Tudo leva à seriedade e reconduz o espírito ao essencial... O essencial ? O estado de pecado, a nossa total dependência d'Aquele que salva o mundo por seu Filho. « Vigiai, pois, orando sem cessar, a fim de que vos torneis dignos de evitar todos estes males que devem suceder... » (Jc 21: 36). «Tende fé em Deus... Todas as coisas que pedirdes orando, crede que as haveis de conseguir, e que as obtereis» (Mc 11: 22-24).

E o que fazem aqueles fiéis de Pontmain, pois ainda que possam ter vindo atraídos por simples curiosidade, são boa gente, e 38 dos seus estão na guerra. No começo, alguns achavam graça e riam um pouco: não estavam dispostos a acreditar facilmente que as crianças estivessem a ver qualquer coisa que eles não viam.

Aliás, o início vai ser decepcionante: a visão tarda. B ainda, ninguém sabe quem ela é. Os primeiros videntes foram os dois Barbedette, um de 12 outro de 10 anos. Depois são as duas meninas: Francisca Richer, de 11 anos, e Joana Maria Lebossé, de 10 anos. Os três outros videntes desempenham menor papel, visto a sua pouca idade. No entanto, um deles, Augusto Avice, então de 5 anos, tornar-se-á irmão leigo jesuíta e até à sua morte em 1945 terá a certeza de que viu a Santíssima Virgem.

Naquela época não se falava de « comunidade básica », mas a pequena paróquia formava realmente uma unidade muito sólida. Um dos primeiros reflexos foi o de chamar o pároco. Nem êle, nem as Religiosas viam a Senhora. Assistiam ao acontecimento invisível, como as outras pessoas, rezando, cantando, escutando os videntes.

O Pároco não dá opinião. Bm Bourdes, em La Salette, o clero mantém prudente reserva. Aqui, o Pároco cumpre a função de presidir as orações: « Vamos rezar, vamos recitar o Terço do Rosário ». Não atende à sugestão que lhe é feita de dialogar com a Senhora. O momento não é para simples curiosidade.

Muitos consideram hoje o Terço como repetição fastidiosa... O que é certo é que foi precisamente quando o Terço começava que a Rainha do Céu sorriu ! As estrelas, respon -dendo às « Avè » poisavam cintilando no seu vestido. A visão crescia com as dezenas. « Agora tem duas vezes o tamanho de Sóror Vitalina ». « Santa Maria, Mãe de Deus, rogai por nós pecadores»! A Medianeira não se cansa de escutar a súplica. Não demora em interceder junto a seu Filho. « Se permanecerdes em mim... pedireis tudo o que quiserdes, e ser-vos-á concedido» (Jo 15: 7).

As pessoas refugiam-se na granja, ao aperto, para se defenderem do frio. Porém as crianças, terminada a visão, podem afimar que não sentiram frio. A liturgia espontânea prossegue com o canto do Magnificat. Parece que a Senhora só esperava por isto; a seus pés desdobra-se uma faixa branca, pois agora Ela vai desempenhar o seu papel nesta Liturgia. Ela se encarrega de Anunciar a Palavra, e o faz com maravilhoso senso pedagógico. O povo a quem se dirige é ainda bastante ignorante. O inquérito iniciado imediatamente depois regista em « patois » (dialeto) a maior parte das respostas. Contudo, os quatro videntes mais idosos sabem 1er, e serão eles os leitores desta Palavra de Deus. Lêem o primeiro vocábulo: Mas. Permanece na faixa, só, durante 10 minotos. Fazem-lhes observações, sugerem de 1er melhor; porém, nada, eles foram lendo letra por letra, à medida que o vocábulo se formava, lentamente. Não se enganaram. Felizmente, eis que a inscrição continua, sempre jetra por letra: « Mas, rezai, meus filhos ».

Mais tarde fazem-lhes a objeção: uma frase não começa nunca por « mas ». Refutam-na muito bem respondendo, quer à Irmã, quer aos pais: « Isto não é verdade. Também muitas vezes nos dizem: « Mas, trabalha; mas, cála-te ».

De qualquer forma, naquelas circunstâncias compreende muito bem aquela gente o convite a oração. Por indicação do pároco, Sóror Maria Eduardo entoa o canto das la- dainhas de Nossa Senhora... (Tenhamos o cuidado de não manifestar aqui certo ar de desprezo, ainda que tivéssemos deixado de parte esta forma de oração, sob pretexto de fugir da repetição... ). Soam as invocações : « Mãe de Jesus Cristo... Mãe do Autor da Graça... Mãe do Salvador... Causa de nossa alegria... Medianeira junto a Deus... rogai por nós! » Ela escuta, sorrindo. Sua mensagem continua a escrever-se em letras doiradas: « Deus vos será propício dentro em breve ». Ao canto da Salve Rainha, completa-se a inscrição: «Meu Filho... ».

Grande júbilo para toda esta gente simples. Não há mais dúvida : é realmente a Virgem Santíssima que aparece, e não uma alma do purgatório, como alguns tinham pensado. As expressões: «Filhinhos meus» e sobretudo «Meu Filho», não deixam mais duvida.

O vocábulo seguinte acarreta discussão: « Mon fils se laisse ». A Irmã diz aos videntes que essa palavra não tem sentido, que deve ser: Mon Fils se lasse ». Porém os videntes confirmam que está escrito um «i» depois do «a». Depois a inscrição completa-se: «Meu filho se deixa enternecer ». Terminou a proclamação da Palavra.

Descrever então o entusiasmo dos fiéis é coisa impossível. Era preciso ter visto... Contudo, o fervor da oração diminui. Os comentários surgem, como é natural. O vigário, Padre Guérin, pensa muito bem que não é momento de despedir a multidão. A Senhora espera, pacientemente... Sugere pois o que hoje na nova liturgia chamamos Canto de Meditação. E entoa o cântico recentemente introduzido na paróquia:

« Ò Mãe da Esperança, 
Nome tão suave à voz, 
Protege a nossa França, 
Roga, roga por nós ».

Nisto, a Senhora levanta as mãos até à altura dos ombros e movimenta os dedos como se tocasse um instrumento de música, porém, com extrema delicadeza. Os videntes aplaudem e exclamam: «Ela está sorrindo! Ela está sorrindo! Que bonita que Ela é! » Emocionados, mal podem os assistentes continuar o cântico.

A faixa desaparece pouco antes da última estrofe. Posteriormente alguém dizia que fora no momento em que se cantava: « Concedei-nos a vitória »; mas isto é pouco provável. A Senhora não veio trazer esperança de vitória, mas a paz.

A liturgia chega ao ponto mais elevado. Maria não monopoliza para si própria a oração. Incita o povo a dirigir-se a seu Filho. « Fazei tudo quanto vos disser », aconselhava em Caná (Jo 2: 5). O Padre teve a inspiração de entoar outro cântico:

« Ò bom Jesus, chegou enfim o tempo 
De perdoar aos corações contritos ».

Dá-se então um fenómeno que entristece profundamente as crianças. A Virgem recamada de estrelas toma o aspecto de profunda tristeza que se transmite ao rosto dos videntes. Não chora como em La Salette, mas o rosto parece angustiado. Tem nas mãos a cruz onde Cristo está coberto de sangue. Apresenta-o à multidão, como que para benção misteriosa.

Um dos videntes, José Barbedette, dirá mais tarde qual era a sua dor, sem lágrimas: « Eu vi minha mãe acabrunhada pela dor quando, alguns meses depois, faleceu meu pai... Mas, lembro-me perfeitamente, não era nada, em comparação com a tristeza da Virgem Santíssima que me vinha naturalmente à memória ».

A liturgia prossegue e o Vigário sabe adaptá-la aos sentimentos expressos pela Senhora. Entoa o Parce Domine. B a Senhora olha simultaneamente para a cruz que apresenta, e para a multidão. De novo faz evoluir a liturgia. Para isso Ela dispõe de um poder capaz de impressionar os que facilmente « desmitificam ». No começo havia no seu vestido um formigueiro de estrelas; depois, outras quarenta vieram alinhar-se aos pés dela; três assinalam a cabeça e os ombros; e agora, uma estrela acende sucessivamente quatro velas dispostas no interior da oval que envolve a Aparição. Os lábios da Senhora movem-se; ela intercede junto a seu Filho. A « Todo-Poderosa suplicante » acolhe as preces de seus filhos. Os fiéis cantam o Ave Maris Stella. Estrela do Mar, a Rainha constelada retoma o sorriso, abaixa as mãos para derramar sobre seus filhos uma torrente de graças. Ela presidiu, do começo ao fim, a longa e fervorosa liturgia. Em breve desaparece lentamente, como que a contragosto, enquanto recitam a oração da noite.

Toma o solêncio ao pátio adormecido. Lá longe, o general prussiano Von Schmidt recebe ordem de sustar o avanço... Está próximo o armistício... As testemunhas daquela noite santa ainda o ignoram.

Contudo, regressando a suas pobres moradas, certamente diziam entre si, como outrora os discípulos de Emaús: «Não é verdade que nós sentíamos abrasar-se-nos o coração?» (Lc 24: 31).
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« Rezad, hijos míos »
Martes, 17 de enero de 1871, en un caserío de la Mayenne, limítrofe con las regiones de Bretaña y Normandía... Entre las seis y las nueve de la tarde, cuatro muchachitos y tres muchachitas de Pontmain van a participar en una liturgia mariana, ante unos sesenta feligreses de la parroquia, que encabezan el señor cura párroco y las religiosas del lugar. Los siete videntes contemplarán, por espacio de tres horas, sin cansarse, a una Señora resplandeciente, vestida de estrellas, que preside la plegaria colectiva de su pueblo y le confiere una calidad superior a toda ponderación.

El ambiente en que se desarrolla esta liturgia está hecho de sencillez y de austera grandeza: una plazuela cubierta de nieve helada, una humilde granja rural, el silencio de la noche, un cielo tachonado de estrellas. Las circunstancias no pueden ser más significativas: de cinco meses a esta parte, la guerra está sembrando en el país la desolación; treinta y ocho hijos del pueblo han sido llamados a filas; el ejército alemán, que ha invadido Francia, acampa a sólo unas decenas de kilómetros de Pontmain. Se vive una sicosis que vuelve a la gente demasiado seria y reduce las preocupaciones del espíritu a lo esencial... ¿Lo esencial? Sí. Nuestro estado de pecado, nuestra dependencia total y absoluta de Aquél que salva al mundo por su Hijo. « Velad, pues, en todo tiempo y orad, para que podáis evitar todo esto que ha de venir» (Le. 21, 36). «Tened fe en Dios... Todo cuanto orando pidiereis, creed que lo recibiréis y se os dará» (Me. 11, 22-24).

Justamente, eso es lo que están haciendo los feligreses de Pontmain, pues aunque algunos de ellos hayan acudido sólo por curiosidad, en el fondo son buena gente. No faltarán quizá quienes tomen un poco a chirigota eso de que unos chiquillos vean no sé qué aparición, mientras los demás no ven nada.

Los comienzos son, por otra parte, desconcertantes. Se diría que la Virgen toma las cosas con demasiada calma. Al principio, no se sabe cierto si se trata de Ella. Son los dos hermanitos Barbedette (12 y 11 años) quienes ven primero la aparición. Alguien corre veloz en busca de las religiosas, que cuentan entre sus alumnas a dos internas, Francisca Richer (11 años) y Juana Ma Lebossé (10 años). Estas dos pequeñas dicen que también ven la aparición. Los otros tres videntes desempeñan un papel secundario, dado lo temprano de su edad. Sin embargo, Augusto Avice (5 años), llegará a ser hermano jesuita y estará cierto hasta el fin de su vida (1945) de haber visto a la Sma. Virgen.

No se habla aún por allí — ni creo que tampoco en ningún otro sitio de la cristiandad — de « comunidades de base »; pero lo cierto es que la diminuta parroquia de Pontmain forma una comunidad muy unida. Una de sus primeras preocupaciones había sido traer al cura al lugar del suceso. Ni él ni las religiosas ven nada, pero asisten, con el pueblo, a un acontecimiento invisible. Todos unidos rezan y cantan, y escuchan a los videntes.

No se atreve el prudente sacerdote a emitir juicio acerca de lo que está ocurriendo: Pero eso sí: si en Lourdes y en la Salette se mantuvo el clero a distancia, aquí cumple el párroco su papel de presidente de la asamblea: « Recemos juntos el Rosario »... Y rechaza las sugerencias de entablar diálogo con la Señora para satisfacer la curiosidad popular. No es hora de verborrea.

Ciertamente el Rosario está hoy corriendo el peligro, según opinión bastante generalizada, de quedarse en una especie de estribillo o cantilena. Sin embargo, es precisamente al empezar el rezo del Rosario cuando la Reina del Cielo sonríe a los videntes de Pontmain. Las estrellas, como si quisieran responder a las Avemarías, vienen a posarse y centellean sobre el vestido de la Señora. La aparición va creciendo en tamaño: « Ahora es el doble de grande que Sor Vitalina ». « Santa María, Madre de Dios, ruega por nosotros ». No se cansa la Medianera entre Cristo y los hombres de escuchar la humilde súplica. Vedla con qué diligencia intercede ante su Hijo. «Pedid lo que quisiereis y se os dará» (Jn. 15, 7).

La gente se apiña ahora en la granja para mejor defenderse del frío. Los niños dirán, al esfumarse la aparición, que ellos no han sentido nada de frío. Prosigue la liturgia popular y espontánea con el canto del Magnificat. Se diría que era el momento esperado por la Señora vestida de estrellas: a sus pies se despliega lentamente una banderola blanca. Parece que la Virgen va a desempeñar un papel muy importante en esta liturgia. Es Ella nada menos la que quiere anunciar la Palabra y lo va a realizar con un maravilloso sentido pedagógico. El pueblo al que se dirige es bastante ignorante. Una muestra: la encuesta realizada al día siguiente de las apariciones recoge la mayor parte de las respuestas en « patois ». Menos mal que entre los videntes hay cuatro niños (los de más edad) que saben leer y van a ser, de hecho, los lectores de la Palabra de Dios. Leen la primera palabra. « Sí, por cierto », y esta palabra queda escrita durante diez minutos en la banderola. En vano se les hacen observaciones y sugerencias para que lean mejor: Ellos creen haber leído correctamente, letra por letra, a medida que iban éstas apareciendo. No se han equivocado. Y continúa la inscripción, también letra por letra: «Sí, por cierto... rezad, hijos míos». A la objeción que se les hará más tarde de que una frase no suele comenzar así, responderán, ya a la Hermana, ya a sus padres, que ellos lo vieron así escrito: « Sí, por cierto; trabajad, pero callad ».

Lo interesante es que aquellos sencillos aldeanos han comprendido la invitación a rezar. A instancias del señor cura, entona sor María Edouard las letanías de la Virgen... No queramos nosotros hoy manifestar desdén por esa forma litánica de oración, so pretexto de que hay que dar al traste con ciertas aburridas cantilenas. Suben hacia el cielo las invocaciones: «Madre de Cristo... Madre del Autor de la gracia... Madre del Salvador... Causa de nuestra alegría... Medianera nuestra ante Dios. .. Reina de la paz... ruega por nosotros ». La Reina con vestido de estrellas escucha sonriente. Su mensaje continua escribiéndose en letras de oro: « Dentro de poco, os va Dios a escuchar ». Mientras se canta el « Inviolata » y la salve, se va completando el texto de la banderola: « Mi Hijo... ».

Júbilo entre los sencillos aldeanos. No hay duda de que es la Virgen (al principio se la tomó por un alma del purgatorio), puesto que ha dicho: « Hijos míos » y sobre todo « Mi Hijo ».

La palabra siguiente suscitará, sin embargo, una discusión: « Mi Hijo se deja...» (En francés, laisse). La Hermana pregunta a los niños si no se habrán equivocado al leer « laisse » en vez de « lasse » (se « deja », por se « cansa »). Nada de eso. Los cuatro videntes han leído muy bien una i después de la a: « Mi Hijo se deja tocar ». El texto está ya completo. La proclamación de la Palabra ha terminado.

Resulta difícil describir el entusiasmo de los fieles. Hay que haberlo vivido... Sin embargo, corre peligro aquella oración colectiva de disminuir en intensidad. Los comentarios, como es de suponer, arrecian. El cura, Sr. Guerin, se da cuenta de que no se puede, así como así, decir a la gente que se vaya. La Señora espera también... Sugiere el buen cura que se introduzca en tan singular liturgia el llamado « Canto de Meditación », muy conocido en la parroquia desde hacía algún tiempo. Dice así:

« Madre de la Esperanza, 
cuyo nombre es tan sugestivo, 
protege a nuestra Francia, 
ruega, ruega por nosotros ».

En estos momentos la Virgen levanta las manos a la altura de los hombros, y mueve delicadamente los dedos, como si tocara un instrumento musical. Los videntes aplauden, mientras gritan: « ¡Mirad cómo ríe!, ¡mirad cómo ríe! La voz se anuda en la garganta de los asistentes que, emocionados, apenas si pueden seguir cantando.

La banderola va a desaparecer poco a poco antes de la última estrofa. Sólo después se darán cuenta de que pudo muy bien haber ocurrido cuando cantaban aquellas palabras: « Dales la victoria ». María no ha venido precisamente a traer una esperanza de victoria (recordemos que la nación estaba en guerra), sino de paz.

A partir de este momento, alcanza la liturgia su punto culminante. Maria no desea acaparar la oración para sí. Pide al pueblo que se dirija a Jesús. « Haced lo que El os diga » (Jn. 2, 5).

Inspirado de lo Alto, sugiere el señor cura que se entone un nuevo cántico:

« Amable Jesús mío, ha llegado ya el tiempo 
de que te apiades de estos corazones arrepentidos ».

Acaece entonces algo que impresionará hondamente a los niños: La Virgen, con vestido de estrellas, muestra un semblante de honda tristeza, que deja también huellas en el semblante de los videntes. No llora, como en la Salette, pero se advierte en todo su ser una especie de angustia infinita. Aparece entre sus manos un Crucifijo ensangrentado y presenta la Señora el Redentor a la gente, como si fuera a impartir su misteriosa bendición.

Uno de los videntes, José Barbedette, explicará más adelante cuál era el dolor de la Virgen, un dolor sin lágrimas: « He visto el dolor de mi madre, unos meses más adelante, cuando mi padre entraba en agonía... Pero, lo recuerdo como si lo estuviera viendo ahora mismo, el dolor de mi madre me pareció muy pequeño comparado con el de la Virgen, que espontáneamente acude a mi espíritu ».

Prosigue la liturgia. El señor cura re esfuerza por adaptarla a los sentimientos expresados por María. Por eso pide que se entone el « Parce Domine ». La Virgen mira a un tiempo al Crucifijo que tiene en sus manos y a la muchedumbre.

Y de nuevo imprime Ella nuevos rumbos a la liturgia. Dispone de un poder capaz de impresionar a los más acérrimos « desmitificadores ». Hubo al principio como un hormiguero de estrellas sobre su vestido; luego, cuarenta estrellas que se alineaban a sus pies; a continuación, tres estrellas formando triángulo y señalando el lugar que ocupaban la cabeza y los hombros de la Señora; en este preciso instante, una estrella va encendiendo cuatro cirios plantados en el óvalo que circunda a la « Aparición ». Los labios de María se mueven como si musitaran una plegaria de intercesión ante su Hijo. Omnipotencia suplicante, escucha siempre a quienes la invocan. Los fieles se ponen a cantar el Ave Maris Stella. La Estrella del Mar, la Madre vestida de estrellas, recobra entonces la sonrisa, como para derramar sobre sus hijos raudales de gracia. Ha presidido, desde el principio hasta el fin, la fervorosa y prolongada liturgia. Pronto se esfumará lentamente, como si quisiera despedirse de todos, uno a uno, mientras el pueblo reza la oración vespertina.

Silencio y quietud, de nuevo, en la plaza de Pontmain. Allá lejos, recibe el general prusiano Von Schmidt la orden de que las tropas alemanas detengan su avance... El armisticio está cerca... y los testigos de aquella singular liturgia vespertina, lo ignoran todavía. Pero, a buen seguro que, al volver a sus casas, se preguntarían unos a otros, como los Dos de Emaús: « ¿No ardían nuestros corazones dentro de nosotros?» (Le 24, 31).
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«Do pray, my children!»
On Tuesday, the 17th of January 1871 in a little French village of Mayenne district within the confines of Brittany and Normandy, four small boys and three small girls of Pontmain took part in an extraordinary Marial liturgy that evening between the hours of six and nine In the presence of a group of parishioners numbering about 60 people, and headed by the parish priest and the nuns of the locality, the seven children for three hours watched a lady of dazzling beauty and adorned with stars. She presided at a spontaneous prayer of her people, and gave it an amazing intensity.

The scene of the liturgy was an unpretentious place but with a certain rugged grandeur. Snow covered the ground. Close by stood an old barn. The night was calm and the sky star-studded. The time was most opportune as war had been ravaging the land for five months. The German army had invaded France and was located about 25 miles from Pontmain. The situation was serious and made the people conscious of their sinful state and of their total dependence on God who saves the world through His Son. «Watch ye, therefore, praying at all times that you may be accounted worthy to escape all these things that are to come ". (Luke 21.36). «Have faith in God... when you ask for anything in prayer, you have only to believe that it is yours and it will be granted you”. (Mark XI. 22-25).

The parishioners of Pontmain intended to do that because, even though they were attracted out of curiosity, they were good people. Thirty eight of their folk were away at war. In the beginning there were some who were amused, and were not prepared to believe that some children saw something which they themselves could not see.

The start of the liturgy was somewhat disappointing for the Blessed Virgin was in no hurry. At first the people were not sure if it was she. The two Barbedette boys were the first to see the apparition. Then someone went to fetch the nuns, who ran two small boarding establishments. Françoise (11) and Jean Marie Lebossé (10) also saw the apparition. The three other children played only a minor part owing to their being much younger. However, Auguste Avice, who was only five years old, later became a priest, and till his death in 1945 was firmly convinced that he saw the Blessed Virgin.

At that time the people of the parish did not make an ideal community in every sense of the word, but the small parish really formed a united body, so one of the first actions was to send for the parish priest. Neither he nor the nuns saw anything unusual. They were simply present at the invisible event, with all the other good people who prayed, sang and listened to the visionaries.

The parish priest had no particular opinion to express. At Lourdes and La Salette the clergy prudently remained in the background. Here the parish priest presided at the prayers: " Let us pray and recite the Rosary ". He refused to follow the suggestion that he should question the Lady, to satisfy the popular curiosity. It was not the time for words. In the opinion of many of our contemporaries the Rosary risks becoming a tedious repetition. Yet it was at the very moment that the Rosary began that the Queen of Heaven smiled! The stars in response to each Ave glittered on her robe. The apparition took on greater dimensions as the decades were said. ‘‘She is now twice as tall as Sister Vitaline''. “Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners! “ The mediatrix did not tire of listening to the supplications. Already she was preparing to intercede with her Son: «You will be able to make what request you desire, and have it granted ".

The people then crowded into the barn to get out of the cold. The children said at the end of the apparition that they had not felt the cold. The spontaneous liturgy continued with the singing of the Magnificat. The Lady of the stars was waiting for that. At her feet there slowly unrolled a white banner, which was going to play its part in the liturgy. This banner was to announce the Word of God, and do it in a wonderfully instructive way.

The people to whom it was addressed were still rather uninformed. The enquiry that began on the following day records that the replies were given in a local dialect. The four older children could read; and it was they who read aloud the Word of God. They read the first word: " Mais", (but). This word remained alone for ten minutes on the banner. Remarks were made to the children. The people suggested that they read more carefully. They read letter after letter as the words slowly formed. The children made no mistake. The inscription said, "Mais, priez, mes enfants". (Do pray, my children). To the objection made to the children later that a sentence does not begin with "mais », they were aide to answer, either to the Sister or to their parents, that was not correct for they were often told: "Mais travaillez donc; mais taisez-vous donc! “ (Do get on with the work, do hold your tongue!).

In any case at that very moment those humble village folk well understood the invitation to pray. At the request of the parish priest, Sister Marie Edward intoned the singing of the litany of the Blessed Virgin - Let us be careful not to assume here a disdainful air even if we may have ceased saying this form of prayer, under the pretext that it is outmoded. The invocation sped heavenwards: «Mother of Christ... Mother of the giver of grace... Mother of our Saviour... Cause of our joy... Mediatrix before God... Mother of peace, pray for us! «Smiling, Our Lady of the stars listened. Her message continued to be inscribed in letters of gold: «God will hear you very soon". To the singing of the Inviolata and the Salve Regina, she completed the message on the banner: «My Son...».

Great was the joy of the simple people. It was indeed the Blessed Virgin; for at first the people wondered whether it might be a soul from purgatory. Afterwards, however: ' My children", and then above all, «My Son".   There was no longer any doubt.

The following words, however, led to a discussion: "Mon Fils se laisse..." (My Son allows Himself...). The Sister told the children that those words did not make sense, but that they should be, “Mon Fils se laisse..." (My Son is becoming tired...) The four children disagreed stating that they could plainly see an "i" after the "a". The inscription continued, My Son allows Himself to be moved ". The text was complete. The announcing of the Word was ended.

The enthusiasm of the crowd was indescribable. There was a danger that the prayer might become less fervent. Voluble comment arose about it all. Father Guerin judged that the time to dismiss the crowd had not come. The Lady was waiting patiently. The priest suggested a hymn of meditation — one that the parish had recently become familiar with.

Mother of hope, 
Whose name is sweet, 
Protect our France, 
Pray, pray for us.

Straightway the Blessed Virgin raised her hands shoulder-high. She moved her fingers as though she was playing an instrument, but with extreme delicacy. The visionaries applauded and exclaimed, " She is laughing! She is laughing! " Their throats gripped with emotion, those present continued with difficulty to sing the hymn.

Towards the end of the verse, the banner began to disappear. Afterwards it was thought that the particular verse was the one with the words, " Give us victory ". that is quite probable; but Mary didn't come to bring hope of victory, but of peace.

The liturgy then reached its climax. Mary could not retain the prayer for herself. She urged the people to turn to her Son, as she had already done at Cana: " Do whatever He tells you ". (John 2.5). Inspired from on high, Father Guerin asked for another hymn to be intoned:

" My sweet Jesus, it is now time 
To pardon our penitent hearts ".

There then took place something that greatly moved the children. The features of the Maiden of the stars denoted intense sadness; and the children's faces likewise became sad-looking. The Virgin did not weep as at Salette, but her face betrayed distress. A cross bearing the likeness of Christ covered in blood appeared in her hands. She held out the Redeemer to the crowd as though to give a mysterious blessing.

One of the children, Joseph Barbedette, explained later how her tearless grief was expressed: " I saw my mother overwhelmed with sorrow a few months later when my father died... yet my mother's grief was as nothing compared with the sorrow of the Blessed Virgin, which I naturally recalled to mind ".

The Liturgy continued with the parish priest adapting it to the sentiments expressed by Mary. They sang the Parce Domine. The Virgin at the same time looked at the cross which she presented to the crowd.

Then the liturgy recontinued. Then Mary displayed a power capable of impressing those to keen on demythologizing. At the start there were countless stars on Mary's robe. Then 40 stars formed beneath her. Three stars making three points of a triangle marked the position of her head and shoulders. Then one star lighted four candles one after the other, which were within the oval of the apparition. Mary's lips moved as she pleaded with her Son. " The all-powerful suppliant " heard the prayer of her children. The faithful then sang the Ave Maris Stella. The Star of the Sea, the star adorned Queen smiled again, lowered her hands to bestow many blessings on her children.

Mary presided during the whole of this fervent liturgy. Soon she gradually disappeared, as though regretfully, whilst the people recited the evening prayer. Silence fell once again on the sleeping place.

Far in the distance, the Prussian general, Von Schmidt, received the order to halt his army... Armistice day was quite close. The witnesses of the holy night were then unaware of this, however. Would they not have said to one another on reaching their homes, " Were not our hearts burning within us? " (Luke XXIV. 31).
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Prière Mariale au 6ième  s.

De Nouveau Calendrier a donné plus de relief à un pape du 6ième siècle, Jean 1ier, mort martyr pour avoir cherché, entre les ariens et les chrétiens, une voie de tolérance qui n'a pas satisfait Théodoric, exarque de Ravenne.

Un exemple de ce genre montre bien que ce siècle ne manque pas de violence, mais le culte de Marie y introduit, surtout en Orient, une extraordinaire douceur. Par ailleurs, la pensée chrétienne s'y développe avec tout ce que cela suppose de théologie, d'exégèse, de philosophie, de liturgie, d'hymnologie.

Un peu après l'époque ci-dessus évoquée, le règne de Justinien verra encore une floraison plus brillante du culte marial. D'architecture va lui élever tant d'églises qu'au début du 7ème siècle, Théodore le Syncelle pourra parler d'un nombre illimité et dire que l'on ne trouve « aucun bien public, aucune maison princière, aucun monastère sacré, aucun domicile de dignitaires où l'on n'ait aménagé un sanctuaire ou un oratoire à la Théotokos ».

A l'intérieur de ces sanctuaires, la piété populaire s'épanouit en des hymnes, œuvres de liturgistes souvent anonymes mais riches d'inspiration. Le cycle marial officiel se développe avec une étonnante rapidité et l'on voit apparaître, presque en même temps, les fêtes mariales de la Nativité de la Mère de Dieu, de la Présentation au Temple, de l'Annonciation, et, vers la fin du 6ème siècle, l'Assomption ou la Dormition de la Théotokos.

D'Occident, moins bien défendu que Constantinople est devenu au 5ème siècle la proie des Barbares, et au 6ème, il est encore pour longtemps incapable d'avoir une civilisation tant soit peu comparable à celle de l'Orient. Au fur et à mesure que les pèlerins lui transmettront cette richesse culturelle et spirituelle, il s'en inspirera, et ce sera le cas, en particulier, pour les fêtes du cycle marial.

Il faut donner une idée des hymnes de quelques-unes de ces fêtes. Nous citerons une hymne de la Dormition dont l'auteur peut bien être Romanos le Mélode, un des plus brillants poètes de ce temps. Evidemment, la traduction enlève presque toutes les beautés de la forme: allitérations, cadence, rythme, rimes, consonances. Mais il reste quand même l'idée.

La profusion des louanges pourrait paraître gratuite: à vrai dire, une lecture méditée en fera sentir la richesse doctrinale.

On se contentera de fragments. L'hymne présente quatorze personnages ou groupes: licence poétique dans un genre qui normalement a vingt-quatre couplets, (le nombre de lettres de l'alphabet grec).

PRELUDE

Au jour vénéré de ton passage à l'immortalité,

La foule des esprits liturgiques vient chanter ta louange,

O Vierge, unie à celle de ton Fils,

Des confins de la terre, les Apôtres, ravis sur des nuées, 

Se trouvent rassemblés pour t'acclamer: 

Salut, Epouse Vierge!

1. LES ANGES.

Les Anges, du haut du ciel,

jadis chantèrent ton enfantement,

ô Vierge, et dignement.

Aujourd'hui, comme nous ici-bas,

ils rehaussent de leurs pieuses mélodies

ta sainte et vénérable Dormition.

Telle est leur acclamation:

« Salut, toi qui nourris les hommes d'allégresse ! 

Salut, toi qui effaces la malédiction des premiers parents! 

Salut, Epouse sans tache du Père invisible! 

(12 acclamations et pour conclure:)... 

Salut  Epouse Vierge!

2. PIERRE.

A la vue de la sainte Mère 

du Maître de l'Univers 

gisante sur sa couche, Pierre s'écrie: 

«Ah! comment, jeune vierge 

qui reçus la Vie dans ton sein, 

peux-tu m'offrir l'aspect d'un cadavre? 

Cause de notre joie, ainsi je te louerai: 

Salut, fondement des édifices de Dieu! 

Salut, cachet qui scelle nos paroles!

Salut, divine porteuse de la flamme sacrée! 

Salut, tabernacle du Dieu infini!... 

(12 acclamations et pour conclure:) 

Salut, Epouse Vierge! ». 

C'est ensuite le tour de Paul, puis de Jean. Dans les acclamations de ce dernier, notons les plus suggestives: 

Salut, ô Vierge, source de virginité, 

Salut, écho qui pour moi répète ton fils, 

Salut, fraîcheur sans flétrissure, brebis immaculée... 

Lorsque viendra le tour de Thomas, il louera en Marie celle par qui, il a été gardé de l'incrédulité, celle près de qui, il a obtenu la faveur de parler.

Après les Apôtres, viennent Luc et Marc, puis le genre humain tout entier qui implore:

O Vierge sainte, en qui le Verbe très saint a saintement pris chair, sanctifie nos âmes; donne-nous de vivre en sainteté en tout lieu, dans la pieuse vénération de ton nom que nous acclamons aujourd'hui!

Abrite-nous, Mère de la Vérité!

Protège les fidèles qui t'honorent, ô Immaculée!

Garde-nous des mille faux pas de la marche, ô Vierge pure!

Couvre, surveille, enveloppe ceux qui espèrent en toi!

Accueille en toute vicissitude ceux qui accourent vers toi!

Brise les traits de l'Esprit malin!

Apaise les maux des pauvres hommes charnels! Et enfin, comme les peintres de certains tableaux médiévaux, le poète se trouve une petite place. Il dit sa petite strophe qui comme toutes les autres se terminera par la proclamation du don prodigieux de Dieu à Marie: Epouse-Vierge.

Sauve celui qui t'offre cette hymne de foi.

Rends-le maître de ses passions mauvaises.

Donne-lui l'ardeur de ta louange.

Excite sa ferveur dans cette acclamation: Salut, Epouse Vierge
 ! ».

Un autre thème splendidement traité par la liturgie byzantine est celui de la Compassion. A vrai dire, la Compassion de la Vierge, ou Notre-Dame des 7 Douleurs, n'a pas de fête spéciale dans le rite byzantin. Mais nous trouvons à tous les offices de Carême et surtout de la semaine sainte, la célébration de la Passion et des souffrances du Christ.

Romanos le Mélode est là, avec encore plus de probabilité, l'auteur de l'hymne dont on pourra lire quelques fragments. On y trouve un ton très voisin de ces « Passions » dont l'Occident fera aux 14ième  et 15ième siècles son théâtre sur les parvis des cathédrales.

A

Venez tous chanter

Celui qui s'est fait crucifier pour nous.

Car c'est celui-là même que Marie vit sur le bois en pensant:

« Bien que tu subisses le supplice de la croix

Tu demeures mon Fils et mon Dieu ».

B

Elle voyait en la personne de son Fils, agneau du sacrifice, le reste du troupeau, conduit vers la boucherie.

Elle le suivait, douloureuse, accompagnée des autres femmes, en disant:

« Où vas-tu, mon Fils?

Pour quel motif donc hâtes-tu ta marche?

Une autre noce a-t-elle lieu à Cana, que tu y coures maintenant pour leur donner à boire l'eau changée en vin?

Veux-tu que je vienne avec toi, mon enfant, ou que j'attende ici?

Réponds-moi, Verbe de Dieu,

Ne passe pas, devant moi, silencieux,

Toi qui m'as conservée immaculée,

Toi, mon Fils et mon Dieu.

Tu marches, mon Fils, vers une mort injuste et personne ne prend part à ta douleur.

Pierre ne te suit point, lui qui attestait qu'il ne te renierait jamais, même s'il fallait mourir.

Thomas t'a abandonné, lui qui disait: " Mourons tous avec lui ".

Quant aux autres, tes familiers et tes disciples, ceux qui vont juger les douze tribus d'Israël, où sont-ils donc maintenant? Personne parmi eux n'est ici, Mais toi seul, tu meurs pour tous, mon Fils, à la place de tous ceux que tu as sauvés, à la place de tous ceux qui t'ont aimé. O mon Fils et mon Dieu! ».

E'

Après que Marie, pleine de tristesse et de grande douleur, eut pleuré et crié tout cela, son Fils se tourna vers Elle et lui dit:

« Pourquoi pleures-tu, mère?

Pourquoi te lamentes-tu avec les autres femmes? Comment sauverai-je Adam, sinon en souffrant et mourant? Sans descendre dans la tombe, comment donnerai-je la vie à tous ceux qui se trouvent aux Enfers? Aussi, pour cette raison, comme tu sais, je meurs sur la croix. Pour quel motif pleures-tu, mère? Dis plutôt que c'est volontairement que ton Fils et ton Dieu accepte de souffrir. On a de la peine de ne pas tout citer, tant passe un sens profondément humain du désarroi de Marie qui, comme à la perte de Jésus au Temple, « ne comprend pas ».

Jésus l'amène au revirement complet, à l'acceptation volontaire:

« Ne pleure pas, mère, mais crie plutôt: « Mon Fils et mon Dieu accepte de souffrir volontairement ». De plus en plus l'hymne devient christocentrique et s'adresse à Jésus directement:

C'est toi qui as enlevé nos péchés, comme agneau. Toi donc, en portant la mort au péché, comme sauveur, sauve aussi le monde entier.

Tu es le même dans la douleur comme dans la béatitude.

C'est toi qui meurs et qui donnes la vie. C'est toi qui as donné à la Vierge la liberté de s'écrier: « Mon Fils et mon Dieu ».

Il faudrait citer encore, toujours au 6e siècle, les hymnes à Marie, protectrice de Constantinople: ville assiégée par les Perses, les Scythes et autres Barbares. Voici, par exemple, un extrait du poème de Joakinniou
 ;

Tu as mis en déroute Perses et Scythes, de ton bras puissant, comme le fit autrefois Dieu au passage de la mer Rouge. Tes bienfaits sont plus nombreux que le sable des mers. Car ceux qui voulaient s'emparer des Blachernes sont devenus la proie des flots démontés.

Et maintenant, ô Reine pleine de bonté, sois propice à ton héritage, et protège le peuple chrétien et soumets-lui les nations ennemies et barbares. Car nous te reconnaissons pour le seul allié invincible dans les combats.

Et l'auteur finit par une sorte de litanie où passent toutes les plus belles évocations empruntées surtout à l'Ancien Testament.

Nous te proclamons, ô Toute Pure, montagne, buisson ardent, portique, table de la loi, reposoir, pont, bâton saint, autel divin, arche et échelle, temple, chambre, urne, et trône de feu et Mère de Dieu toujours Vierge.

On trouve des accents assez voisins chez le poète Nicolas qui, lui, fait allusion aux invasions des Agaréniens et des Huns. De clergé, patriarche en tête, chante une sorte de litanie qui est vraiment très caractéristique d'une chose: Marie est ressentie comme médiatrice: on lui attribue le salut contre toute adversité.

« Tu as choisi, ô Toute Pure, comme demeure, le peuple et la ville royale pour y habiter en reine.

Garde-là de l'emprise de l'ennemi, afin qu'elle proclame tes merveilles
».

Pendant ce temps, l'Occident est, pour des siècles, plongé dans une relative obscurité qui a d'ailleurs ses brillantes exceptions, par exemple, en ce 6ème siècle, Grégoire de Tours, le narrateur infatigable des miracles de la Vierge. Mais lui-même constate que personne ne sait plus écrire en bon latin, et cette décadence encourage moins les belles œuvres littéraires que l'état alors brillant de la civilisation byzantine où les poètes ont à leur disposition une langue parfaite, une technique de la mosaïque et d'autres arts qui leur permettent de créer des chefs-d'œuvre, d'exprimer l'âme de leur époque. Et l'une des certitudes majeures de cette époque est que Marie joue, dans la vie du chrétien, un rôle primordial voulu par Dieu.

Une communauté d'Athènes.
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Oração a Maria no século VI
O novo Calendário dá maior importância ao papa do século VI, João I, martirizado porque procurou, entre arianos e cristãos, uma via de tolerância que não satisfez a Teodo-rico, exarca de Ravena.

Um exemplo assim prova que naquele século não faltou a violência; porém o culto de Maria incutiu-lhe, sobretudo no Oriente, extraordinária suavidade; por outro lado, o pensamento se desenvolveu em todos os ramos: teologia, exegese, filosofia, liturgia, hinologia, etc.

Pouco depois dessa época, o reinado de Justiniano será de floração mais brilhante ainda do culto marial. A arquitetura constrói-lhe tantas igrejas que, nos primeiros anos do século VII, Teodoro Syncelio poderá falar de um « número incalculável » e afirmar que não há « edifício público », ou casa nobre, ou mosteiro, ou domicílio de dignitários, em que não haja sido construído santuário ou oratório em honra de « Mãe de Deus ».

Dentro desses santuários, a devoção popular espande-se em hinos e em obras de liturgistas, quase sempre anónimas, porém de rica inspiração. O ciclo marial oficial desen-volve-se com espantosa rapidez e surgem quase ao mesmo tempo as festas da Natividade da Mãe de Deus, da Apresentação ao Templo, da Anunciação, e, nos fins do século VI, a Assunção ou a « Dormição » da Mãe da Deus.

O Ocidente, menos defendido do que Constantinopla, foi presa dos Bárbaros, no século V, e no VI está longe ainda do nível de civilização que reinava no Oriente. À medida que os peregrinos lhe transmitem esta riqueza cultural e espiritual, o Ocidente aproveitará dela, principalmente para as festas do ciclo marial.

Convém dar uma ideia dos hinos de algumas dessas festas. Citaremos o da « Dormição » atribuido a Romanos Melode, grande poeta. Evidentemente, a tradução destrói quase toda a beleza da forma: aliterações, cadência, ritmo, rimas, consonancias. Contudo, permanece a ideia. A profusão de louvores parecerá exagerada; leitura mais atenta descobrir-lhe-á toda a riqueza doutrinal. Contentemo-nos com fragmentos. O hino apresenta quatorze personagens ou grupos: liberdade poética num género que, normalmente, tem vinte e quatro estrofes (número de letras do alfabeto grego).
PRELUDIO:
No dia venerável de tua passagem à imortalidade,

A multidão dos espíritos litúrgicos vem cantar o teu louvor,

ó Virgem, junto com o louvor de teu Filho;

Dos confins da terra os Apóstolos, transportados por nuvens,

Vêem-se reunidos para aclamar:

Salve, ó Esposa Virgem!

1. OS ANJOS.
Os Anjos, dos altos céus

cantaram outrora o teu parto,

ó Virgem, e dignamente.

Hoje, como nós cá na terra,

exaltam com piedosas melodias

a tua santa e venerável Dormição.

Eis a sua aclamação:

« Salve, tu que dás alegria aos homens !

Salve, tu que apagas a maldição

dos nossos primeiros pais! Salve, Esposa imaculada do Pai universal!

... - São 12 estrofes, concluindo por: Salve, Esposa Virgem.
2. ORAÇÃO.
Contemplando a Mãe santa do Senhor do Universo

estendida no seu leito, Pedro exclama:

« Ai ! como é que, ó jovem donzela

que a vida recebeste em teu seio,

poderias apresentar o aspecto de um cadáver?

Causa de nossa alegria, assim te louvarei:

Salve, alicerce dos edifícios de Deus!

Salve, selo que selas as nossas palavras!

Salve, divina portadora da chama sagrada! Salve, tabernáculo do Deus infinito!

... - São 12 aclamações concluindo por: Salve, Esposa Virgem!

- Depois falam S. Paulo e S. João; dêste, eis as mais sugestivas: Salve, ó Virgem, fonte de virgindade, Salve, eco que para mim repetes o teu Filho! Salve, alvura sem mácula, ovelha sem mancha !... Quando chega a vez de Tomé, êle louva em Maria aquela por quem êle foi preservado da incredulidade, aquela a quem êle teve a dita de falar.

Depois dos Apóstolos, vêm loucas e Marcos, e a seguir, todo o género humano que implora :

Ó Virgem santa, em quem o Verbo santíssimo santamente se fez carne, santifica as nossas almas;

faz com que vivamos santamente em toda a parte,

venerando piedosamente o teu nome

que hoje aclamamos !

Sê nosso abrigo, ó Mãe da Verdade!

Protege os fiéis que te honram, ó Imaculada!

Preserva-nos dos mil passos falsos, ó Virgem pura!

Ampara, vigia, veste os que em ti esperam!

Em qualquer vicissitude, acolhe os que a ti recorrem!

Quebra os laços do Espírito maligno,

Acalma os males das pobres criaturas humanas! Tal como os pintores de certos painéis medievais e renascentistas, o poeta encontra também um lugarzinho. Canta o seu verso que, como os outros, termina proclamando o dom prodigioso de Deus a Maria: Esposa Virgem.

« Salva aquele que te oferece este hino de fé.

Faz com que domine as suas más paixões.

Dá-lhe o desejo ardente de te louvar.

Excita o seu fervor quando te aclama:

Salve, Esposa e Virgem! Tema esplendidamente desenvolvido também pela liturgia bizantina é o da Campaixão. Rigorosamente falando, a Compaixão de Maria ou Nossa Senhora das Dores não tem festa própria no rito bizantino. Mas encontramos em todos os ofícios da Quaresma e sobretudo da semana santa, a celebração da Paixão e dos sofrimentos de Cristo.

Romanos Melode é, certamente, o autor do hino de que seguem alguns fragmentos. Tem muita semelhança com os « Autos da Paixão » representados no Ocidente, durante os séculos 14 e 15, no recinto das esplêndidas catedrais.

-A-
Vinde todos cantar

Aquele que por nós se fez crucificar.

Aquele mesmo que

Maria viu sobre o lenho, pensando:

« Ainda que sofras o suplício da cruz,

Es meu Filho e meu Deus ».
-B-
Ela via na pessoa de seu Filho, cordeiro do sacrifício,

o resto do rebanho levado para o matadouro. Ela o seguia, dolorosa,

acompanhada por outras mulheres, dizendo:

« Onde vais tu, Filho meu?

Porque motivo aceleras os passos?

Haverá outras bodas em Caná,

para que lá vás a correr agora

para lhes dar a beber a água feita vinho?

Queres que eu vá contigo, Filho meu,

ou queres que te espere aqui ?

Responde-me, Verbo de Deus,

não passes por mim silencioso.

Tu que me conservaste imaculada,

Tu, meu Filho e meu Deus ».

-D-
Caminhas, Filho meu, para morte injusta

e ninguém condivide a tua dor!

Pedro não te acompanha, êle que jurou

que nuuca te renegaria

ainda que tivesse que morrer.

Tomé abandonou-te, êle que dizia:

« Vamos todos para morrer com êle ».

E os outros, teus amigos e teus discípulos,

que hão de julgar as doze tribos de Israel,

onde estão eles agora?

Nenhum deles aqui está presente,

Porém, tu sozinho morres por todos, Filho meu,

em lugar de todos aqueles que salvaste,

em lugar de todos aqueles que te amaram.

Oh! meu Filho e meu Deus! ».
-E-
Depois que Maria, cheia de dor e tristeza, chorou e clamou estas coisas, seu Filho volta para Ela os olhos e diz:

« Porque choras, Mãe ?

Porque te lamentas como as outras mulheres?

Como salvaria eu Adão, senão sofrendo e morrendo?

Sem baixar à sepultura,

como daria eu a vida a todos os que esperam nos Infernos? É esta a razão, bem sabes, porque morro na cruz. Porque choras, Mãe?

Clama antes que é por sua própria vontade

Que teu Filho e teu Deus aceita a dor e a morte ». É pena que não possamos transcrever tudo, pois é grande e profundo o sentimento humano da confusão de Maria que, como outrora encontrando Jesus no Templo, « não compreende ». Jesus a leva à mudauça completa, à aceitação voluntária:

« Não chores, Mãe;

mas antes exclama:

Meu Filho e meu Deus

aceita voluntariamente a dor ». O hino torna-se cada vez mais cristocêntrico e dirige-se agora diretamente a Jesus:

« Tu és aquele que tira os pecados do mundo,

qual cordeiro.

Tu, pois, dando a morte ao pecado, como salvador,

salva também o mundo inteiro.

Tu és sempre o mesmo na dor ou na glória.

Tu que morres e nos dás a vida.

Tu que deste à Virgem o poder de exclamar:

« Meu Filho e meu Deus ». Seria preciso citar ainda no século VI os hinos a Maria, protetora de Constantinopla, cidade atacada pelos Persas, pelos Citas, e por outros Bárbaros. Eis um exemplo, no poema de Joakinniou:

« Levaste a derrota aos Persas e aos Citas, com teu braço poderoso,

como outrora Deus na passagem do mar Vermelho. Teus favores são mais numerosos que as areias do mar. Os que pretendiam apoderar-se de Blachemmes foram presa das ondas revoltas. E agora, ó Rainha de bondade, sê propícia aos de tua herança, protege o povo cristão e dá-lhe a vitória sobre as nações inimigas e bárbaras. Pois sabemos que és tu a única aliada invencível nos combates. O autor termina com uma espécie de ladainha em que desfilam as mais belas invocações tiradas principalmente do Antigo Testamento.

« Nós te aclamamos, ó Puríssima, Colina sagrada, sarça ardente, pórtico, tábua da lei, ostensorio, ponte, haste santa, altar divino, arca e escada, templo, câmara, urna, trono de fogo, e Mãe de Deus sempre Virgem. Ideias parecidas tem o poeta Nicolas que, por sua vez, menciona as invasões dos Agarenos e dos Hunos. O clero, tendo à frente o patriarca, canta uma espécie de ladainha que tem algo de muito característico: Maria é considerada como medianeira, é salvação em toda e qualquer adversidade.

« Escolheste, ó Puríssima, por morada

o povo e a cidade imperial

para nela habitar como rainha.

Defende-a dos ataques do inimigo,

para que ela proclame as tuas maravilhas ». Durante esse tempo, o Ocidente está ainda mergulhado, e por alguns séculos, em relativa sombra, com poucas exceções brilhantes,^ tais como no século VI, Gregório de Tours, narrador incansável dos milagres da Virgem. Ele próprio verifica porém, que ninguém mais sabe escrever em bom latim. Esta decadência não favorece as boas obras literárias. Ao passo que na brilhante civilização bizantina, os poetas têm à disposição um idioma perfeito, uma técnica do mosaico e de outras artes, um ambiente cultural que favorece a criação de obras-primas, expressão duma época.

E uma das maiores certezas dessa época é a de que Maria desempenha na vida do cristão papel primordial, porque assim o quer Deus Nosso Senhor.
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Oración a María en el siglo VI
El nuevo calendario ha sacado de la oscuridad a un papa del siglo VI, Juan I, mártir de la tolerancia, que dio su vida por haber trabajado en buscar, entre católicos y arrianos un camino hacia la convivencia, que no satisfizo a Teodoro, exarca de Ravena.

Ejemplos de este género muestran bien a las claras que no faltó en dicho siglo, como en tantos otros, la violencia; pero el culto de María contribuyó no poco a suavizar las relaciones humanas, sobre todo entre los pueblos de Oriente.

El reino de Justiniano conocerá, algo más tarde, un florecer considerable del culto mariano. Manos de arquitectos habían construido tantas iglesias que, a principios del siglo VII, Teodoro nos habla de un « número ilimitado ». ¡Y decir que « no hay ni un solo edificio público, ni una casa de príncipes, ni un monasterio, ni el domicilio de un solo dignatario, que no cuenten con un santuario o capilla dedicado a la ‘Theotokos’! “.

En torno a esos santuarios florece una piedad popular abundante en himnos, obra de liturgistas, a menudo anónimos, pero siempre de gran vena.

El ciclo mariano desfila con rapidez vertiginosa, tanto que casi se atropellan las festividades: Natividad de la Madre de Dios, Presentación, Anunciación y, hacia finales del siglo VI, la Asunción o Dormición de la « Theotokos ».

Occidente, mientras tanto, menos al abrigo que Constantinopla, se ha convertido, ya en el siglo V, en presa de los bárbaros, y será incapaz durante el siglo VI de alcanzar el grado de civilización de los orientales. Sin embargo, los numerosos peregrinos que vienen del Oriente son portadores de la cultura y espiritualidad que allí florecen, y ello se habrá de notar sobre todo en la celebración de las fiestas marianas.

Sería interesante tener, al menos, una idea de los himnos compuestos para las fiestas de la Virgen. Vamos a traer aquí el de la Dormición, cuyo autor puede muy bien ser Romanos el Melodista, uno de los más brillantes poetas de su tiempo. Es de lamentar que con la traducción desaparezcan las bellezas de forma: aliteración, cadencia, ritmo, rima, consonancia. Queda, con todo, la idea principal. La profusión de alabanzas puede, a primera vista, parecer gratuita, pero a poco que meditemos en su contenido, advertiremos la gran riqueza doctrinal que encierra.

Tendremos que contentarnos con algunos fragmentos. El himno presenta 14 personajes o grupos de personajes; licencia poética en un género que normalmente tiene 24 estrofas (el numero de letras del alfabeto griego).
PRELUDIO.
En el día venerable de tu paso a la inmortalidad,

la multitud de espíritus litúrgicos viene a cantar tus loores, oh Virgen, que se mezclan a los que tu Hijo te tributa.

Cabalgando sobre las nubes vienen de los confines de la tierra los Apóstoles: helos juntos en torno a tu lecho, para cantarte: « ¡ Salve, Esposa Virgen ! ».
I. LOS ÁNGELES.

Allá arriba en lo alto del cielo,

cantaron un día los ángeles tu alumbramiento,

oh Virgen, como ellos lo saben hacer.

Al himno que aquí abajo te tributamos hoy nosotros, mortales,

juntan ellos sus piadosas melodías,

en honor de tu santa y venerable Dormición.

Dicen así en su cantar:

“¡Salve, oh tú, que inundas a los hombres de gozo!

¡Salve, oh tú, que borras la maldición que atrajeron sobre sí nuestros primeros padres!”

¡Salve, Esposa sin mancha del Padre invisible!”       

(Son doce las aclamaciones y terminan así:

“¡Salve, Esposa Virgen!»).
2. PEDRO.
A la vista de la Madre santísima

del Dueño del Universo,

que yace en el lecho, exclama el apóstol:

“¿Cómo tú, tierna Virgen,

que recibiste la vida en tu seno,

pareces a mi vista un cadáver?

A ti, causa de nuestra alegría, quiero yo elevar mi cantar: ¡Salve, fundamento de las obras que Dios edifica! ¡ Salve, oh sello que cierra nuestros labios ! ¡ Salve, tabernáculo del Dios infinito ! »... (Doce aclamaciones, y para terminar: « ¡ Salve, Esposa Virgen ! »).

Toca luego el turno a Pablo y, tras él, a Juan. Entre otras cosas, dice a la Virgen el Discípulo Amado:

« ¡ Salve, oh Virgen, manantial de virginidad!

¡Salve, eco que en mi alma reproduce la voz de tu Hijo!

¡Salve lozanía inmarchitable, oveja inmaculada!»... Cuando llega el turno a Tomás, alaba en María Aquella por quien fue preservado de la incredulidad, Aquella que rompió su mudez.

Tras los Apóstoles, pasan sucesivamente Lucas y Marcos y luego el género humano entero, que se dirige a la Virgen con estas palabras:

“¡Oh Virgen santa,

en quien el Verbo santísimo

tomó carne santamente:

Santifica nuestras almas;

concédenos vivir por doquier en santidad,

con la piadosa veneración de tu nombre

que hoy aclamamos!

¡ Ponnos a tu abrigo, Madre de la Verdad !

i Protege a los fieles, que te honran como a Inmaculada !

¡ Presérvanos de traspiés en nuestro caminar, oh Virgen pura !

¡ Cubre, vigila y envuelve a quienes en ti pusieron su esperanza !

¡ Abre tus brazos a quienes corren hacia ti !

¡Quebranta las trazas del Espíritu del mal!

i Calma los males de los pobres a quienes la carne atenaza! ». 
Por fin, como hacían ciertos pintores medievales de fama, también el poeta se pone en el cuadro y declama su pequeña estrofa, que terminará, al igual que la de los otros personajes, con la proclamación del singular privilegio de María, Esposa Virgen:

« Salva al que te ofrece este himno de fe.

Haz que sepa domar sus aviesas pasiones.

Otórgale el don de la alabanza.

Excita su fervor en esta aclamación.

¡ Salve, Esposa Virgen ! »... Otro tema magníficamente tratado por la liturgia bizantina es el de la Compasión. Bien es verdad que la fiesta de la Compasión de María, o de Na Sa de los Dolores, no existe como tal en el rito bizantino. Pero en los Oficios de Cuaresma, y sobre todo en los de Semana Santa, aparece siempre la Virgen, asociada a su Hijo en el dolor.

Romanos el Melodista es, con toda probabilidad, el autor de un himno del que vamos a reproducir algunos fragmentos. Advertiremos en él un tono muy parecido al de los « Autos de la Pasión », que estuvieron en boga en Occidente durante los siglos XIV y XV.
A

Venid todos a cantar

a quien por nosotros fue crucificado,

pues es Aquel mismo

que vio María en la Cruz cuando pensaba: « Aunque sufres el tormento de la Cruz, sigues siendo el Hijo mío y mi Dios ».
B
Veía en la persona de su Hijo, cordero para ser sacrificado, a todo el rebaño, camino del matadero. Le seguía, dolorosa,

acompañada de algunas otras mujeres, y decía:

«¿Adonde vas, Hijo mío?

¿Qué tienes, que vas tan de prisa?

¿Tal vez se celebra otra boda en Cana

y hacia allí te vas corriendo

para darles a beber el agua cambiada en vino?

¿ Quieres que vaya contigo, Hijo mío,

o que me espere aquí hasta que vuelvas?

Contéstame, Verbo de Dios;

no pases delante de mí silencioso,

tú, que me has guardado inmaculada,

tú, Hijo mío y mi Dios ».
D
Caminas, Hijo mío, hacia la muerte injusta

y nadie se compadece de ti.

¿ Dónde está Pedro, el que afirmó

que nunca te abandonaría, aunque hubiese de ir a la muerte?

¿Dónde Tomás, el que animaba a tus Apóstoles

a marchar y morir contigo?

¿ Qué se ha hecho de los demás,

amigos y familiares tuyos,

que han de juzgar a las doce tribus de Israel?

Tampoco los veo a tu lado;

el miedo a seguirte les ha hecho huir.

Y tú, solo, Hijo mío, muriendo por todos,

en lugar de aquellos que has venido a salvar,

en lugar de aquellos que un día te amaron,

¡ oh Hijo mío y mi Dios ! ».
E
Luego que María, anegada en tristeza y en profundo dolor,

ha terminado de hablar,

vuélvese hacia Ella Jesús y le dice:

« ¿ Por qué lloras. Madre ?

¿Por qué esos lamentos con las otras mujeres?

¿ Cómo ha de ser salvo Adán sin que yo sufra y muera ?

Si no bajo a la tumba,

¿ Cómo salvar a quienes en los Infiernos me aguardan ?

Preciso es, pues, Madre, que tu Hijo muera.

¿Por qué lloras, Madre?

Dite a ti misma que es de buen grado como tu Hijo y tu Dios acepta el sufrir. ¡Lástima que, en aras de la brevedad, no podamos trascribir el poema completo! Se sigue una escena en la que el dolor impide a María, hoy como el día en que perdió a Jesus en el Templo, « comprender » las palabras de su Hijo. Jesús la conduce suavemente a la comprensión, a la aceptación voluntaria:

« No llores, Madre,

y grítame fuerte:

¡ Hijo mío y mi Dios,

acepta de buen grado el sufrir por los hombres ! ».

Poco a poco se va transformando el himno en cristo céntrico, y el autor se dirige ya directamente a Jesús:

Tú eres el cordero que destruiste nuestros pecados,

y, pues has llevado en ti la muerte al pecado, como Salvador,

salva al mundo entero.

Eres el mismo en el dolor que en la bienaventuranza; eres tú quien muere y da, a un tiempo, la vida; eres tú quien ha dado a la Virgen la libertad de exclamar: « ¡Hijo mío y mi Dios! ». 
Podríamos citar aún, del siglo VI, muchos himnos en honor de María, protectora de Constantinopla, ciudad asediada por los persas, los escitas y otros bárbaros. He aquí, por vía de ejemplo, un fragmento del poema de Joakinniou:

« Tú has derrotado a persas y a escitas, con tu poderoso brazo, como en otro tiempo hizo el Señor en favor de Israel cuando el paso del mar Rojo. Tus beneficios son más numerosos que las arenas del mar. Pues quienes intentaban apoderarse de la ciudad, fueron anegados por las desencadenadas olas ».

« Y ahora, oh Reina en extremo bondadosa, sé propicia con tu heredad; protege al pueblo cristiano y haz que se le sometan las naciones enemigas y bárbaras. Pues te consideramos como al único aliado vencedor siempre en los combates ».

Termina el autor su poema con una especie de letanía, a manera de ramillete espigado en las páginas del Antiguo Testamento:

Te proclamamos purísima,

montaña, zarza ardiente, puerta,

tabla de la ley, lugar de descanso, puente,

báculo sagrado, altar de Dios, arca y escala,

templo, morada, urna, trono de fuego

y Madre de Dios siempre Virgen. Parecidos sentimientos expresa el poeta Nicolás cuando alude a las invasiones agarenas y de los hunos. El clero, con el patriarca al frente, canta una letanía en honor de la Virgen, donde se perfila la figura de Nuestra Señora Medianera, pues a Ella se le atribuye la liberación en cualquier adversidad:

« Escogiste, oh Purísima, como mansión

el pueblo y la ciudad real,

para establecerte como Soberana.

Guárdalos de las embestidas del enemigo, y ellos proclamarán, agradecidos, tus portentos. Occidente atraviesa, en aquella época, un letargo en lo espiritual y en lo cultural, aunque no faltan las figuras de excepción, como Gregorio de Tours, cantor infatigable de los milagros de la Virgen. Pero ya el mismo Gregorio advierte que no hay nadie que sepa escribir en correcto latín. Tal decadencia impide, como es lógico, la fecundidad literaria. Lo contrario, justamente, ocurre en Bizancio, donde los poetas manejan a la perfección una hermosa lengua, y los artistas conocen la técnica del mosaico. Por eso proliferan las obras maestras, expresión del alma de la época. Y una de las mayores certezas de aquella época de oro es que María juega en la vida del cristiano una baza muy importante, de acuerdo con los amorosos designios de la Providencia.
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Marial Prayer in the 6th century.
The New Calendar has given prominence to a pope of the 6th. century, John 1st. who died a martyr's death for having tried to bring about a spirit of toleration between the Arians and the Christians, an effort that angered Theodoric, the viceroy of Ravenna.

An example of this kind shows clearly that this century was not without its violence despite the fact that devotion to Mary promoted during this epoch, especially in the East an extraordinary gentleness. Moreover Christian thought developed there in theology, exegesis, philosophy, liturgy and hymnology.

Shortly after this era, the reign of Justinian witnessed a more striking development of marial devotion. So many churches were dedicated to Our Lady that at the beginning of the 7th. century, Theodore the Syncellian was able to speak of a "boundless number" of them and to remark that there was no public building, no princedom, no monastery nor dwelling of any civic dignitary that did not have a shrine or an oratory dedicated to the Mother of God.

In these sanctuaries, popular piety flourished in hymns and liturgical practices whose origin is unknown but which are rich in inspiration. The official marial cycle developed with astonishing rapidity and almost at the same time, these marial feasts were inaugurated: the Nativity of the Mother of God, the Presentation in the Temple, the Annunciation, and towards the end of the 6th. century, the Assumption or, as it was called, the Dormition of the Mother of God.

The western world, not so well defended as Constantinople, became in the 5th. century the prey of the Barbarians and in the 6th. century it was for a long time unable to have a civilization comparable even in a slight measure to that of the East. The pilgrims brought to the West cultural and spiritual riches along with the inspiration to establish there these feast days of the marial cycle.

A study of the hymns of some of these feast days is most rewarding. Here is one of the Dormition whose author could well be Romanos le Melode, one of the most famous of the poets of that period. Obviously much of the beauty of form is lost by the translation — the alliteration, the cadence, the rhythm, rhyme and assonance, but the content remains. The profusion of terms of praise may seem overdone but a thoughtful reading will reveal the doctrinal riches of the poem. We shall have to be satisfied with a few stanzas only. The hymn introduces fourteen people in groups, a poetic licence in this type of hymn which normally would have 24 verses, (the number of letters in the Greek alphabet).
PRELUDE.
" On this day ennobled by thy passing to eternity, The host of liturgical spirits comes to sing thy praise, O Virgin, and that of thy Son.

From the ends of the earth, the Apostles, borne on the clouds, Assemble to acclaim thee, Hail, Virginal Spouse!".
1. THE ANGELS.
" The angels from heaven's heights

Formerly sang of thy child-bearing,

O Virgin, and worthily so,

To-day, like us here below,

They honour with their pious hymns

Thy holy and venerable Dormition
Acclaiming it in invocations thus:

Hail thou who delightest mankind,

Hail thou who effacest the curse of our First Parents,

Hail, spotless Spouse of the invisible Father,

— 12 invocations followed by: 
Hail Virginal Spouse! ".
2. PETER.
" At sight of the holy Mother

Of the Master of the Universe,

Lying on her bier, Peter exclaims:

"Ah! young virgin, how comes it,

That you who received life in your womb,

Have now the appearance of a corpse?

Cause of our joy, thus shall I praise you,

Hail, foundation of God's edifice!

Hail, thou seal of our words!

Hail, divine bearer of the sacred flame!

Hail tabernacle of the infinite God!

— 12 invocations followed by: 
Hail, Virginal Spouse! ".
Then Paul and John take their turn to address Mary. In the acclamations of the latter, notice the highly significant expressions here especially selected: "Hail, O Virgin, source of all virginity! Hail, the echo of thy Son's words!

Hail freshness without sign of withering, lamb immaculate..." When Thomas' turn comes, he praises Mary, for she enables him to keep his faith intact and because through her, he too has the privilege of singing her praises.

After the Apostles, come Luke and Mark, then the whole human race who implore Mary in the following terms:

" O holy Virgin,

In whom the most sacred Word

Has chastely taken flesh, Sanctify our souls.

Grant us to live holily in all circumstances, In the pious veneration of thy name Which we acclaim this day. Shelter us, Mother of the Truth!

Protect the faithful who honour thee, O Immaculate!

Guard us from the dangers in our path, O Virgin pure!

Safeguard and watch over those who hope in thee!

Welcome those who in peril run to thee!

Break the missiles of the evil spirit!

Allay the ills of poor mortal man! Finally, like the painters of certain medieval pictures, the poet finds a little place for himself.   He recites his short verse which like all the others, ends by proclaiming the wonderful gift of God to Mary: " Virginal Spouse ".

" Save him, Mary, who offers thee this hymn of faith;

Give him mastery over his evil passions;

Bestow on him zeal for praise of thee;

Excite his fervour in this acclamation: Hail, Virginal Spouse! ". Another theme, beautifully treated in the Byzantine liturgy is that of the Compassion. Actually this feast of the Compassion of Our Lady or that of Our Lady of the Seven Dolours does not exist as a special feast day in the Byzantine rite. However, we find in all the offices of Lent and above all in those of Holy Saturday, the celebration of the passion and sufferings of Christ.

Romanos le Melode is probably the author of this hymn of which we give a few stanzas. In them will be noticed a very strong resemblance to those Passion Plays staged in the East in the 14th. and 15th. centuries on the steps of the cathedrals.
A'.
" Come ye all and sing

Him who allowed himself to be crucified for us. For it is truly he

Whom Mary saw on the cross and thought: "Although you bear the torments of the cross, You are still my Son and my God ".
B'.
" She saw in the person of her Son The lamb sacrificed,

The last of the flock led to the slaughter. She followed him, sorrowing

Accompanied by the other women, and saying:

" Where are you going, my Son?

Why do you hasten so your steps?

Is there another wedding at Cana

That you should hasten so

To give them water changed to wine?

Do you wish me to go with you, my Child

Or that I should stay here?

Answer me, Word of God,

Do not pass by me, so silent,

You who preserved me immaculate,

You my Son and my God ".
D'.
" You are going, my Son, to an unjust death,

And no one shares your pain.

Peter does not follow you, he who declared

That he would never deny you even though it meant death for him.

Thomas has abandoned you, he who said:

" Let us all die together with him ".

As for the others, thy friends and disciples,

Those who are to judge the twelve tribes of Israel,

Where are they now?

Not one amongst them all is here,

Except you alone, you who die for all, my Son,

Victim for all whom you have saved,

Victim for those who have loved you,

O my Son and my God ".

E'.
" After Mary, her heart sore with grief and pain,

Had wept and lamented thus,

Her Son turned to her and said:

" Why do you weep, O Mother mine?

Why do you lament with the other women?

How can I save the sons of Adam but by suffering and dying,

And by going down to the tomb?

How shall I give life to those in Limbo?

For this reason, as you well know, i die on the cross.

Then why do you weep, my Mother?

Say rather that it is of his own will

That thy Son and thy God accepts to suffer ". It is a pity not to quote this hymn in its entirety, so profoundly human is the expression of the grief of Mary who, bewildered at the loss of Jesus in the Temple " did not understand ", so now in like manner, " she kept all these words, pondering them in her heart ".

Jesus leads her to a complete change of attitude, to a voluntary acceptance of the mystery of his suffering:

" Do not weep, mother,

But rather proclaim aloud:

My Son and my God

Accepts to suffer willingly ".

The hymn becomes increasingly christocentric and is addressed directly to Jesus: " You, Lamb of God, have taken away our sins, You then by bringing death to sin, as Redeemer Have saved the whole world. You are the same in pain as in bliss, You die and yet give life,

You who gave to the Virgin Mary the right to say: " My Son and my God ". Mention should be made too of the hymns also of the 6th. century, to Mary, protectress of Constantinople, a city besieged by the Persians, the Scythians, and other Barbarians. Here is, for instance, an extract from the poem of Joakinniou.

" You have put to rout with your powerful arm the Persians and Scythians as God did formerly at the passage through the Red Sea. Your benefits are more numerous than the sands of the sea.   Those who wished to take possession of Blachernes have become

the prey of the mighty waves.

And now, O Queen, full of kindness, be favourable to thy heritage and protect the Christian people and make submissive to them those nations which are hostile and barbarous, for we look on you as our sole ally, invincible in combat ".

The author concludes with a sort of litany consisting of the most beautiful images taken from the Old Testament ".

" We proclaim you, O purest one, Mountain, burning bush, portal, Table of the law, treasury, bridge, Holy rod, repository, ark and ladder, Temple, room, urn and throne of fire, Mother of God and Ever-Virgin ". Similar expressions are found in the works of poet Nicholas who alludes to the invasions of the Agarenians and the Huns. The clergy with the Patriarchs at their head used to sing a sort of litany, characterized especially by the invocation of Mary as Mediatrix.   To her is attributed safety against all adversity:

" You have chosen, O purest one, as your dwelling This people and the royal city To live here as queen. Protect it from the attack of the enemy So that it may proclaim thy wonders ". During this time, the West existed in relative obscurity but there were brilliant exceptions, as for instance in the 6th. century, Gregory of Tours, the indefatigable narrator of the miracles of Mary, but he stated that nobody any longer wrote good Latin and this decadence gave scant impulse to fine literary works.   This lack was all the more obvious in that the then brilliant state of Byzantine civilization produced poets having a perfect language and a technique in mosaics and other fine arts which enabled them to create masterpieces and thus express the spirit of their age. What is certain is that in this period. God willed that Mary should play a primordial role in the life of the Christian.
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Marie dans l'Islam: culte marial au 7ième siècle

RENONÇONS A NOS PREJUGES SUR L'ISLAM.

Nous en avons. Ils sont faciles à déceler dans nos partis pris ou intolérances, ils affleurent dans des proverbes et dans maintes pages de notre littérature.

Songeons-nous que Mahomet, fondateur religieux vénéré aujourd'hui, par près de 500 millions de fidèles mérite notre attention et notre respect? Qu'à la Mecque, dans l'enceinte sacrée autour de la Kaaba nichaient encore au Vilenie siècle les dieux d'Europe, d'Asie et d'Afrique: les sables du désert, plus forts que les eaux de la Méditerranée les avaient protégés contre le Christianisme. Les fidèles de la ville et les pèlerins de toute l'Arabie se regardèrent stupéfaits lorsque le prophète inspiré prononça pour la première fois ces paroles: « Il n'y a de Dieu que Dieu, et ce Dieu seul est grand ».

Saint Paul n'avait-il pas tenu le même langage à l'Aréopage d'Athènes et nos missionnaires de la brousse africaine agissent-ils autrement à l'égard des religions animistes ancestrales?

L’ISLAM FAIT UNE PLACE A JESUS.

D'Eglise au VII° siècle continuait en Europe son œuvres de civilisation auprès des peuples nordiques installés désormais à l'intérieur même des frontières de l'empire Romain. En Orient, Constantinople, la seconde Rome, convertissait les Slaves et luttait en Syrie et en Egypte contre les chrétiens séparés, Ariens et Nestoriens.

Ce sont des chrétiens peu convaincus de la divinité de Notre-Seigneur qu'a dû rencontrer Mahomet dans les oasis de l'Arabie entre la Mecque et Damas. « Quand dix chrétiens se réunissaient, ils formaient onze opinions différentes », a écrit un historien arabe.

Notre-Seigneur rejeté par les Juifs, a sa place dans l'Islam; sa sainteté et ses miracles y sont reconnus, son rôle étant comparable à celui d'Abraham et de Moïse. Ea religion nouvelle retient avec les Juifs et les Chrétiens les dogmes révélés de Dieu créateur, de la Révélation par les Prophètes, du Jugement dernier et de la Résurrection. Mais la Révélation antérieure des Juifs et des Chrétiens, quoique valable, dira le Coran, a été « manipulée » par les hommes; le « sceau » définitif de la Révélation est Mahomet.

Dans cette perspective, comment les adeptes du Coran se représentent-ils Notre-Seigneur Jésus-Christ? Refus d'abord de sa divinité comme de la Trinité, car une Unité de Dieu qui se refuse au mystère est le pilier de l'Islam. Refus ensuite de sa mort en croix, car la Croix est un scandale pour les Juifs comme pour les Musulmans.

PLACE REMARQUABLE DE MARIE DANS LE CORAN.

Mais le plus remarquable, c'est que Marie a, dans le Coran, une place de choix. Voilà qui pourrait étonner bien des catholiques qui savent que, à l'intérieur même de la confession chrétienne existent des réticences à l'égard de la Vierge. Je vais citer des textes du Coran, savoureux, dans leur langue originale, de tendresse et de vénération. Que l'on sache cependant qu'ils sont à interpréter dans cette optique expliquée plus haut du refus de l'Incarnation. Des numéros des sourates ou versets sont empruntés à la traduction de Blachère.

a) Mission de Marie, liée à celle de Jésus.

« Du Fils de Marie et de sa Mère, Nous avons fait un signe et Nous leur avons donné refuge sur une colline tranquille et arrosée » 66/52 C'est reconnaître à côté de Jésus, sa Mère Marie. A noter comment l'expression « Fils de Marie » exclut la doctrine chrétienne sur la divinité de Notre Seigneur. De mot fils: oualad plus que ibn, a une résonnance charnelle très nette, dit un auteur arabe, et répugne à un transfert spirituel, moins encore surnaturel.

De même, l'expression Mère de Dieu dans la structure du langage coranique serait un défi à la transcendance divine.

Jésus, Esprit ou Rouh de Dieu, même Parole de Dieu, reçoit un accueil plus favorable en terre d'Islam: «Dieu a soufflé de son Esprit en Marie » 111/12 Des commentaires à ces textes témoignant de la naissance miraculeuse de Jésus sont nombreux. Retenons celui d'Ibn el Arabi: «A l'extérieur, Jésus est un humain, à l'intérieur c'est un Ange. Il est, en effet, l'esprit d'Allah et son Verbe».   Et ailleurs: «De même qu'il avait fait exister une femme d'une homme seul, il fit exister un homme d'une femme seule ».

b) Nativité de Marie.

A sa naissance, Marie est vouée à Dieu. Sa mère s'exprime ainsi: « Je la nomme Marie. Je la mets sous ta protection ainsi que sa descendance contre le démon maudit ». 99/31.

Puis commence le cycle de la Vierge élevée au temple où elle reçoit de Dieu sa nourriture, protégée d'abord par Zacharie puis confiée au charpentier Joseph.

c) Annonciation et Enfantement.

De texte du Coran ouvre de belles perspectives sur la virginité de Marie, son humble acceptation et la dignité unique de Jésus Nouvel Adam. A l'Ange Gabriel, messager de Dieu, Marie répond: « Comment aurais-je un fils alors que nul mortel m m'a touchée ». 60/20 D'interprétation la plus communément admise reconnaît ici la pureté totale du corps et du cœur, à l'encontre de plus d'une secte de chrétiens.

Un autre texte non moins suggestif: « O Marie, Allah t'annonce un Verbe, émanant de Lui, dont le nom est le Messie »... Et à la réponse étonnée de Marie, la même promesse apaisée: «Allah crée ce qu'il veut. Quand il décrète une affaire, il dit seulement à son propos: Sois et elle est», 99/37-42.

d) Virginité et Sainteté de Marie.

Dans une sourate où femmes impies et femmes croyantes sont données en exemple, nous lisons: « Marie qui se garda vierge, en laquelle Notes insufflâmes de notre Esprit ». 111/12.

Un des motifs de malédictions de l'Islam contre les Juifs est « d'avoir dit contre Marie une immense infamie ». 120/154.

Dans la sourate qui suit, la sainteté de Marie est reconnue avec celle de Jésus, mais apostillée d'une mise en demeure de leur refuser le culte qui n'est dû qu'à Dieu: « Le Messie, Fils de Marie n'est qu'un Apôtre devant lequel les Apôtres (antérieurs) ont passé. Sa Mère était une sainte (siddiqa). Ils prenaient de la nourriture ». 116/79. Prendre de la nourriture, c'est être de la race des hommes.

Des commentaires retiennent que Marie est la plus grande parmi les femmes. D'autres s'en remettant à « Dieu qui sait tout » hésitent entre Marie et la fille de Mahomet: Fatima.

PRIERE A MARIE ET AVEC MARIE

a) Dans le Coran.

De mystère profond que cachent les privilèges de Marie n'a pas été sans provoquer les méditations d'âmes intérieures dans l'Islam. Malgré des polémiques tendant à minimiser ce culte, comme d'ailleurs tous les cultes, hors celui de Dieu, Marie a été invoquée et sa sainteté proposée à l'imitation des croyants. Des mosquées lui sont consacrées; des pèlerinages chrétiens sont fréquentés par des Musulmans.

De Concile Vatican II reconnaît ce culte avec d'autres points communs aptes à favoriser le dialogue: « D'Eglise regarde avec estime les Musulmans qui adorent un Dieu Un... Bien qu'ils ne reconnaissent pas Jésus comme Dieu, ils le vénèrent comme Prophète; ils honorent sa mère virginale Marie, et parfois même l'invoquent avec piété ».

Voici un texte suggestif: « 0 Marie, sois dévote à ton Seigneur, prosterne-toi et incline-toi avec ceux qui s'inclinent ». 99/38 Invitation claire à imiter la prière de Marie et demande à Marie d'unir son invocation à celle des croyants.

b) Dans le Christianisme.

Pouvons-nous tirer des leçons, nous chrétiens, de cette vénération si inattendue de Marie en milieu musulman? De Concile Vatican II n'a pas mis l'accent sur l'aspect purement dévotionnel du culte marial.

Notre dévotion pour être plus éclairée doit nous porter à prier avec Marie et comme elle. Marie a cru en l'Incarnation, mystère, pour la réalisation duquel Dieu a demandé son concours de créature.

1) Comme elle, nous devons croire en la présence de Dieu par le Christ en nous et dans l'humanité.

2) Comme elle, nous devons nous faire solidaires dans notre action et notre prière de toute la réalité de l'homme.

C'est-à-dire, nous sentir solidaires des situations tragiques où vivent les hommes, comme Marie elle-même durement éprouvée dans le dénouement de la fuite en Egypte, l'abandon du Calvaire, le doute même d'une âme qui ne comprit pas tout de suite tous les desseins de Dieu sur elle. Nous sentir aussi en quelque sorte solidaires de Dieu comme Marie l'était de la mission rédemptrice de son Fils.

Ainsi, notre prière sera une prière d'intercession entre le monde des hommes d'un côté auxquels nous nous sentons attachés par tous les fibres de notre cœur, et Dieu de l'autre, si l'on peut ainsi parler, qui lui-même se penche vers nous en Notre-Seigneur, chef de file, guide de notre humanité.

Nous ne serons pas ainsi seuls en face de Dieu, car nous croyons, à la différence des Musulmans, que le Christ par le mystère opéré en Marie est véritablement homme et véritablement Dieu.

Notre prière sera ainsi mieux incarnée et plus efficace que celle à laquelle nous invitent, avec les Musulmans du VII° siècle, les « croyants » d'aujourd'hui. Car la grâce dont Marie a été comblée, notre Dieu a été plus proche de nous qu'aucun autre Dieu.

INVOCATION A MARIE POUR NOS FRERES MUSULMANS.

Vierge Marie, le long des siècles, des peuples qui vous vénèrent et vous invoquent se sont affrontés sur tous les champs de bataille. Maintenant encore, des traditions tenaces et souvent injustifiées prolongent des luttes stériles.

Vous-même et votre Fils, vous êtes signe de contradiction en même temps que possibilité de rencontre et de paix.

Que de part et d'autre, on ambitionne de se comprendre mutuellement. Faites que les Musulmans souhaitent connaître ce que les chrétiens croient de vous et de votre Fils. Aidez les chrétiens à ne pas dénaturer l'Islam par des interprétations erronées.

Alors les temps de la discorde seront révolus et un premier pas aura été fait vers la compréhension et la paix.

F. I. Diémoz 
Liban
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María en el Islam: el culto a María en el siglo VII
RENUNCIEMOS A LOS PREJUICIOS QUE TENEMOS CONTRA EL ISLAM.
Ciertamente los tenemos. Unas veces aparecen en algunas posturas de intolerancia; otras, afloran en los refranes y en las páginas de nuestra literatura.

Pensemos que Mahoma, fundador de una religión que cuenta hoy con más de 500 millones de adeptos, merece de nuestra parte respeto y atención. ¿Sabemos que en la Meca del siglo VII anidaban, dentro del recinto que rodea la Kaaba famosa, los dioses de Europa, Asia y África, y que las arenas del desierto eran más fuertes, para protegerlos del Cristianismo, que las aguas del Mediterráneo? Los fieles de la ciudad y los peregrinos llegados de todos los rincones de Arabia, se miraron estupefactos cuando el Profeta, inspirado, pronunció por vez primera estas palabras: « No hay más Dios que Dios, y ese Dios es el único grande ».

¿Acaso no había Pablo de Tarso dicho cosa parecida en el Areópago de Atenas? ¿Y no sienten nuestros misioneros en la selva africana respeto profundo por las ancestrales religiones animistas ?
EN EL ISLAM TIENE JESÚS RESERVADO UN SITIO.
La Iglesia continuaba en Europa, allá por el siglo VII, su obra civilizadora entre los pueblos nórdicos, instalados ya dentro de las fronteras del Imperio Romano. Constantinopla, la Roma del Oriente, se esforzaba por convertir a los eslavos, mientras en Egipto y Siria luchaba contra arrianos y nestorianos, hermanos disidentes.

Los cristianos con quienes tropezó Mahoma en los oasis de Arabia que hay entre la Meca y Damasco, debían de ser, por lo visto, cristianos no muy convencidos de la divinidad de Jesús. « En cuanto se reúnen diez cristianos — escribe un historiador árabe — ya tenemos once opiniones diferentes ».

Jesús, rechazado por los judíos, halla puesto en el Islam, que acepta su santidad y milagros y le reconoce un papel parecido al de Abram y Moisés. La nueva religión tiene de común con judíos y cristianos los dogmas de un Dios creador, que habló por los Profetas; del Juicio final y de la Resurrección. Pero la Revelación, anterior al Judaísmo y al Cristianismo, aunque válida para los musulmanes, creen éstos que ha sido « manejada » por los hombres, y que el único sello de la Revelación es Mahoma.

Dentro de esta perspectiva, ¿cómo presenta a Cristo la doctrina del Corán? Negando de manera rotunda su divinidad y también el misterio trinitario. La unidad de Dios, pilar firme del Islam, no puede admitir semejante misterio. Rechaza también la crucifixión y muerte de Cristo, pues la Cruz constituye un escándalo tanto para los judíos como para los musulmanes.
PUESTO DESTACADO EL DE MARÍA EN EL ISLAM.
Es curioso que María tenga también en el Corán un puesto de honor. Curioso para los católicos, acostumbrados a ver tantas reservas acerca de la Virgen por parte de las mismas sectas cristianas.

Citemos dos textos alcoránicos que traslucen, en su lengua original, una ternura y una veneración deliciosas. Ni que decir tiene que es preciso interpretarlos dentro de un contexto que niega, como hemos dicho, la Encarnación. Los números de las suras y versículos están tomados de la versión francesa de Blachére:
a) Misión de María, vinculada a la de Jesús.

« Del Hijo de María y de su Madre hemos hecho un símbolo y les hemos dado albergue en una colina tranquila y bien regada» (66/52). Lo cual equivale a reconocer que, al lado de Jesús, está siempre su Madre. Nótese cómo la expresión « Hijo de María » indica oposición a la doctrina cristiana sobre la divinidad de Jesucristo.

La palabra hijo (« oualad », mejor que « ibn ») encierra, como dice cierto autor, un claro matiz carnal, y se opone a una generación de tipo espiritual y, más aún, sobrenatural.

De igual manera, la expresión « Madre de Dios » sería considerada por el Coran como un desafío a la transcendencia divina.

Jesús, en cuanto Espíritu (« Rouh ») de Dios, e incluso Palabra de Dios, tiene más favorable acogida en las enseñanzas coránicas. « Dios insufló su Espíritu en Mana » (111/12). Numerosos son los comentarios a estos textos que afirman el nacimiento milagroso de Jesús. Citemos a Ibn el Arabí: « Por fuera, Jesús es un hombre; por dentro, un ángel. Es, en efecto, el espíritu de Alá y su Verbo ». Y en otro sitio: «Así como hizo nacer a una mujer de sólo un hombre, así también hizo nacer a un hombre de sólo una mujer ».

b) Nacimiento de María.

A poco de su nacimiento, María se consagró a Dios. Así se expresa su madre: «Le pongo por nombre María. A ella y a su descendencia las coloco bajo tu protección, para que las defiendas del demonio maldito » (99/31).

Comienza en seguida la educación de la Virgen en el Templo, donde es alimentada por Dios, protegida primero por Zacarías y confiada luego a José el Carpintero.
c) Anunciación y alumbramiento.

Hermosas son las páginas del Corán que tratan de la virginidad de María, de su humilde aceptación y de la dignidad singular de Jesús, el nuevo Adán. Al Angel Gabriel, mensajero de Dios, le responde María: ¿ Cómo voy a tener un hijo, si no he conocido contacto de varón? » (60/20). La interpretación generalmente admitida reconoce, en este pasaje, la pureza total de cuerpo y corazón en María, pese a que lo nieguen algunas sectas cristianas.

Otro texto no menos sugestivo: « Oh María: Alá te anuncia un Verbo que de Él emana y cuyo nombre es el Mesías »... Y a la respuesta de María, expresión de su asombro, la misma sosegada promesa: «Alá crea lo que le place. Cuando quiere una cosa, le basta con decir: 'Hágase' y se hace » (99/37-42).
d) Virginidad y santidad de María.

En una de las suras, donde se ponen ejemplos de mujeres impías y de mujeres creyentes, leemos: «María, la siempre Virgen, en la cual insuflamos nuestro Espíritu » (111/12).

Uno de los motivos de imprecación contra los judíos por parte del Islam, es el « haber dicho de María una infamia inmensa » (102/154).

En la siguiente sura se reconoce la santidad de María, juntamente con la de Jesús, pero con una apostilla que induce a negarles un culto que, a juicio del Islam, sólo se debe a Dios. « El Mesías, Hijo de María, no es más que un Apóstol, ante el que han desfilado los Apóstoles que le precedieron. Su madre era una santa ('siddiqa'). Ambos tomaban alimento » (116/79). Tomar alimento significa ser de la misma raza que los hombres.

Unos comentaristas afirman que María es la mayor entre las mujeres. Otros, remitiéndose al judicio de Dios, que todo lo sabe, dudan entre María y Fátima, la hija de Mahoma.
ORACIÓN A MARÍA Y CON MARÍA.
a) En el Corán.

El hondo misterio que encierran los privilegios de María ha inducido a la meditación a no pocos seguidores del Islam. Pese a las polémicas tendentes a minimizar el culto mariano y cualquier otro culto que no sea el del mismo Dios, María ha sido invocada y su santidad propuesta a los creyentes como modelo. Se le han dedicado mezquitas, e incluso se ha visto a musulmanes unirse a los cristianos en peregrinaciones marianas.

El Concilio Vaticano II reconoce en este culto un elemento favorable al diálogo: «La Iglesia mira también con aprecio a los musulmanes, que adoran al único Dios... veneran a Jesús como profeta, aunque no lo reconocen como Dios; honran a María, su madre virginal, y a veces también la invocan devotamente » (Nostra Aetate 3).

He aquí ahora otro texto expresivo: « Oh María: permanece devota de tu Señor, prostérnate e inclínate con los que se inclinan » (99/38). Invitación clara a imitar la oración de María, y una súplica a la misma Virgen para que una su invocación a la de los creyentes.

b) En el Cristianismo.

¿Podemos los cristianos sacar lecciones de esta veneración — desconocida tal vez por nosotros — que los musulmanes sienten por María? El Concilio Vaticano II no ha hecho precisamente hincapié sobre el aspecto meramente devoto del culto mariano. Nuestra devoción, a fuer de ilustrada y asentada sobre base firme, debe impulsarnos a rezar con María y como María. María creyó en la Encarnación y Dios le pidió que cooperase con Él en la realización del misterio.

1) Como María, hemos de creer en Dios, presente en nosotros y en la humanidad por medio de Cristo, enviado del Padre.

2) Como Ella, debemos solidarizarnos, en nuestras acciones y en nuestra oración, con todas las realidades humanas.

Es decir, sentirnos solidarios de las trágicas situaciones por que atraviesan nuestros hermanos los hombres, a ejemplo de María, reciamente probada: desenlace de la huida a Egipto, abandono del Calvario, dudas de un alma que no comprende a primera vista los designios de Dios sobre ella. Sentirnos, en cierto modo, solidarios con Dios, como se sintió María en la misión redentora del Hijo.

Así convertiremos nuestro rezo en una súplica de intercesión entre el mundo de los hombres, a los que tan vinculados estamos por las fibras más íntimas del corazón, y Dios, si es que así podemos hablar; es Dios que se inclina hacia nosotros en Cristo su Hijo, primero entre los hombres y guía de la humanidad.

No estamos solos cuando miramos a Dios, pues, a diferencia de los musulmanes, creemos con absoluta certeza, que Cristo, por el misterio obrado en María, es a un tiempo verdadero Dios y verdadero hombre.
Nuestra oración estará así más encarnada y será más eficaz que aquella otra a que nos invitan, con los musulmanes del siglo VII, los « creyentes » de hoy. Por la gracia, de la cual estuvo llena María, nuestro Dios está más cerca de nosotros que ningún otro dios.

Invocación a María en favor de nuestros hermanos los musulmanes. Virgen María:

Al correr de los siglos, pueblos que te veneran e invocan, se han afrontado en los campos de batalla. Quedan todavía pertinaces tradiciones, carentes muchas veces de sentido, que prolongan estérilmente la lucha.

Tú misma y tu Hijo, sois a un tiempo signo de contradicción y motivo de acercamiento y de paz entre los hombres.

Haz que las partes en litigio busquen comprenderse recíprocamente. Que los musulmanes deseen conocer lo que los cristianos creemos acerca de ti y de tu Hijo, y que los cristianos no desnaturalicemos el Islam con torcidas interpretaciones.

Enterrados, con tu ayuda, los malhadados tiempos de la discordia, echaremos, de tu mano, a caminar, con paso tal vez lento pero firme, por las sendas de la paz y de la concordia.
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Maria no Islamismo: culto marial no século VII
DEIXEMOS DE PRECONCEITOS SOBRE O ISLAMISMO
Ainda os temos. Fácilmente se revelam nos preconceitos e intolerancias; afloram em muitos dos provérbios e páginas de literatura.

Consideramos nós que Maomé, fundador religioso venerado hoje por perto de 500 milhões de fiéis, merece de nossa parte atenção e respeito? Que na Meca, no recinto sagrado em redor da Kaaba havia ainda no see. VII nichos dos deuses da Europa, Ásia e África: as areias do deserto, mais potentes que as águas do Mediterrâneo, os tinham protegido'contra o Cristianismo. Os fiéis de cidade e os peregrinos da Arábia olharam-se estupefactos quando o Profeta inspirado pronunciou pela primera vez estas palavars: «Há só um Deus que é Deus, e só este Deus é grande ».

Não usara S. Paulo esta mesma linguagem no Areópago de Atenas, e os nossos missionários da selva africana procedem eles de outra maneira a respeito das religiões animistas ancestrais ?
O ISLAMISMO DÁ A JESUS UM LUGAR
No sec. VII a Igreja prosseguia na Europa sua obra de civilização junto aos povos nórdicos já então instalados no próprio interior das fronteiras do Império Romano. No Oriente, Constantinopla, a segunda Roma, convertia os Eslavos e lutava na Síria e no Egito contra os cristãos separados, Arianos e Nestorianos.

Eram cristãos pouco convencidos da divindade de Nosso Senhor aqueles que Maomé terá encontrado nos oásis de Arábia entre Meca e Damasco. « Quando dez cristãos se reunian, formavam onze opiniões diferentes »,   escreveu um historiador árabe.

Nosso Senhor rejeitado pelos Judeus, tem seu lugar no Islamismo, sua santidade e seus milagres aí são reconhecidos, sendo o seu papel comparado ao de Abraão e de Moisés. A nova religião adota, como os Judeus e os Cristãos, os dogmas revelados de Deus criador, da Revelação pelos Profetas, do Juizo final e da Ressurreição. Mas a Revelação anterior dos Judeus e dos Cristãos, ainda que válida, diz o Corão, foi « manipulada » pelos homens; o « selo » definitivo da Revelação é Maomé.

Dentro desta perspectiva, qual será a ideia que os adeptos do Corão fazem de Nosso Senhor Jesus Cristo? Primeiramente recusam a sua divindade como recusam a Trindade, visto que a Unidade de Deus que recusa o mistério é o pilar do Islamismo. A seguir, recusam sua morte na cruz, pois a Cruz é um escândalo para os Judeus como para os Musulmanos.

O LUGAR NOTÁVEL DE MARIA NO CORÃO
O que é de admirar é que Maria tem no Corão um lugar privilegiado. Isto poderá causar espanto a muitos católicos que sabem que, no seio mesmo da crença cristã há reticências a respeito da Virgem Maria. Citemos alguns textos do Corão, saborosos na sua língua original, cheios de ternura e veneração. Recordemos no entanto que devem ser interpretados dentro da perspectiva acima explicada que rejeita a encarnação. Os números dos versículos são os da tradução de Blanchère.

a) Missão de Maria, ligada à de Jesus.

« Do Filho de Maria e de sua Mãe fizemos um sinal e lhe concedmos refúgio sobre uma colina tranquila e irrigada » (66/52). E reconhecer, ao lado de Jesus, sua Mãe, Maria. Notemos como a expressão « Pilho de Maria » exclui a doutrina cristã sobre a divindade de Nosso Senhor. O vocábulo « oualad » mais do que « ibn » tem uma nítida ressonância carnal, diz um autor árabe, e repúgna-lhe uma transferência espiritual, e menos ainda sobrenatural.

Assim também a expressão « Mãe de Deus » na estrutura da linguagem corâmica seria um desafio à transcendência divina.

Jesus, Espírito ou « Rouh » de Deus, ou mesmo Palavra de Deus, tem acolhimento mais favorável em terra Islâmica: «Deus soprou seu Espirito em Maria » (111-12). São numerosos os comentários destes textos que são testemunho do nascimento miraculoso de Jesus. Citemos o de Ibn-el-Arabi: « Exteriormente, Jesus é um homem; interiormente é um Anjo. Com efeito, êle é o Espírito de Deus e seu Verbo ». E em outra parte : « Assim como Ele tinha feito existir uma mulher só do homem, assim Ele fez existir um homem da mulher só ».
b) Natividade de Maria.

Ao nascer, Maria é consagrada a Deus. Assim se exprime sua mãe: « Eu a chamo Maria. Eu a consagro à tua proteção assim como a sua descendencia contra o demónio maldito » (99/31).

Em seguida começa o ciclo da Virgem educada no templo onde recebe de Deus o alimento, protegida primeiro por Zacarias e depois confiada ao carpinteiro José.

c) Anunciação e Parto.

O contexto do Corão rasga belas perspectivas sobre a virgindade de Maria, sobre a sua humilde aceitação e sobre a dignidade única de Jesus Novo Adão. A Gabriel, mensageiro de Deus, Maria responde: « Como hei-de eu ter um filho, se mortal algum me tocou » (60/20). A interpretação mais geralmente admitida reconhece nisto a pureza integral do corpo e do coração, contrariamente ao que admite mais de uma seita de cristãos.

Outro texto não menos sugestivo: «O Maria, Deus te anuncia um Verbo emanando d'Ele, cujo nome é Messias »... E à resposta admirada de Maria, a mesma promessa apaziguadora: « Deus cria o que Êle quer. Quando decreta uma coisa, diz somente: Seia e ela ê» (99/37-42).

d) Virgindade e Santidade de Maria.

Num dos versículos em que mulheres ímpias e mulheres crentes são dadas como exemplo, podemos 1er: « Maria que se conservou virgem, na qual Nós insuflamos o nosso Espirito « (111-12).

Um dos motivos da maldição do Islamismo contra os Judeus é de « terrem dito contra Maria uma infâmia imensa » (102/154).

No versículo que segue, a santidade de Maria é reconhecida como a de Jesus, porém com apostilha traduzindo a preocupação de lhes recusar o culto que só a Deus é devido: « O Messias Filho de Maria não é senão é senão um Apóstolo diante do qual os Apóstolos (anteriores) desfilaram. Sua Mãe era uma santa (sidãiqa). Eles tomavam alimento» (116/79). Tomar alimento é ser da raça humana.

Os comentários afirmam que Maria é a maior entre as mulheres. Outros deixam a Deus « que tudo sabe », a classificação, e hesitam entre Maria e a filha de Maomé: Fátima.

ORAÇÃO A MARIA E COM MARIA
a) No Corão.

O mistério profundo velado pelos privilégios de Maria não deixou de provocar a meditação de almas interiores, no Islamismo. Apesar das polémicas tendendo a minimizar este culto, como aliás todos os cultos excepto o de Deus, Maria tem sido invocada e sua santidade proposta para imitação, aos crentes. Há mesquitas que lhe são consagradas; há peregrinações cristãs frequentadas por Musulmanos.

O concílio Vaticano II reconhece este culto e outros pontos comuns como aptos a favorecer o diálogo : « A Igrej a considera com estima os Musulmanos que adoram o Deus Unico... Ainda que não reconheçam a Jesus como Deus, eles o veneram como Profeta; prestam homenagem a Maria, sua mãe virginal e por vezes a invocam piedosamente ".

Eis um texto sugestivo: « Ó Maria, sê reverente a teu Senhor; prosterna-te e inclina-te com aqueles que se inclinam » (99/38). Claro convite a imitar a oração de Maria, e pedido a Maria de unir sua invocação à dos crentes.
b) No Cristianismo.

Podemos nós, cristãos, tirar lições desta veneração inesperada de Maria no ambiente musulmano? O Concílio Vaticano II não acentuou o aspecto puramente devocional do culto mariano.

A nossa devoção para ser mais esclarecida deve levar-nos a orar com Maria e como Ela. Maria acreditou na Encarnação, mistério para cuja realização Deus lhe pediu o concurso de criatura.

1) Como ela, devemos crer na presença de Deus pelo Cristo em nós e na humanidade.

2) Como ela, devemos, nas ações e na oração, ser solidários com toda a realidade do homem.

Quer dizer, sentirmo-nos solidários com todas as situações trágicas em que vivem os homens, como Maria ela mesma duramente provada nos acontecimentos da fuga para o Egito, do abandono do Calvário, na própria dúvida de uma alma que não compreendeu imediatamente os desígnios de Deus sobre ela. Sentirmo-nos também de certa maneira solidários com Deus, como Maria se sentia da missão redentora de seu Filho.

Desta forma a nossa oração será uma prece de intercessão entre o mundo dos homens, por uni lado, aos quais nos sentimos ligados por todas as fibras do coração, e Deus por outro lado, se assim se pode dizer, que êle mesmo se inclina para nós em Nosso Senhor, cabeça de fila, guia de nossa humanidade.

Assim não estaremos sós em face de Deus porque acreditamos, diferentemente dos Musulmanos, que o Cristo, pelo mistério operado em Maria, é verdadeiramente homem e verdadeiramente Deus.

A nossa prece será desta maneira mais « encamada » e mais eficaz do que aquela a que nos convidam, tal como os Musulmanos do see. VII, os « crentes » de ho]e. Porque, pela graça de que Maria foi cumulada, nosso Deus está mais perto de nós do que qualquer outro Deus.
INVOCAÇÃO A MARIA A PAVOR DE NOSSOS IRMÃOS MUSULMANOS
Maria, Virgem Santíssima, no decorrer dos séculos, povos que vos honram e invocam, enfrentaram-se em todos os campos de batalha. Presentemente ainda, há tradições tenazes e muitas vezes injustificadas que prolongam lutas estéreis.

Vós mesma e vosso Filho sois sinal de contradição e ao mesmo tempo de possibilidade de intercâmbio e de paz.

Que ambas as partes ambicionem compreender-se mutuamente. Fazei que os Musulmanos almejem conhecer aquilo que os cristãos crêm de vós e de vosso Filho. Ajudai os Cristãos a não desnaturarem o Islamismo com interpretações erróneas.

Então os tempos da discórdia estarão ultrapassados e estará realizado o primeiro passo para a compreensão e a paz.
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Mary and Islam: Marial devotion in the 7th century
LET US RENOUNCE OUR PREJUDICES AGAINST ISLAM
We have some. They are easy to discover in our opinions or intolerance ; they abound in proverbs and in many pages of our literature.

Do we give thought to the fact that Mohamet, the religious founder venerated today by about 500 million faithful, deserves our attention and our respect, and that at Mecca, in the sacred precincts of the Kaaba, there still stood in the 7th century statues of the gods of Europe, Asia and Africa, which the desert sands, more defensive than Mediterranean waters, had protected from Christianity. The pilgrims from the city and from all Asia were amazed when the inspired Prophet announced for the first time these words, " There is but one God, and this God is great ".

Did not St Paul use similar words at the Areopagus in Athens; and do our missionaries of the African bush speak otherwise with regard to ancestral animistic religions?

ISLAM HAS A PLACE FOR JESUS
The Church of the 7th century continued in Europe its work of civilization among the Nordic races dwelling within the very boundaries of the Roman Empire. In the East, Constantinople, the second Rome, converted the Slavs, and struggled in Syria and in Egypt against the separated Christians — the Arians and the Nestorians.

There were Christians scarcely convinced of the divinity of Christ, whom Mahomet was to encounter in the oases of Africa between Mecca and Damascus. " When six Christians come together they represent eleven different opinions ", wrote an Arab historian.

Our Lord, rejected by the Jews, has His place in Islam. His sancity and His miracles are recognised by it, His role being comparable to that of Abraham and Moses. The new religion holds, with the Jews and the Christians, the dogmas of the Last Judgment and the Resurrection as revealed by God, through His Prophets. But the Koran states that the previous Revelation as held by the Jews and the Christians has been distorted by man, and that the genuine dogma is that revealed to Mahomet.

In this perspective, what do the followers of the Koran believe about Jesus Christ? Islam is emphatic in its denial of the Divinity of Christ and the Trinity of God. They hold that Christ was not crucified, for the cross is a scandal to both the Jews and the Mussulmans.
REMARKABLE PLACE OF MARY IN THE KORAN
It is a remarkable fact that Mary has a place of honour in the Koran. That should astonish some Catholics who tend to play down devotion to the Blessed Virgin. I shall quote, in their original language, several texts redolent of tenderness and veneration. One must understand that they are to be interpreted in the light of Islam's denial of the Incarnation, as stated above. The numbered chapters or paragraphs are those as given in Blachere's translation.
a) Mission of Mary associated with that of Jesus.

"We have made a sign of the son of Mary, and of his mother, and we have given them refuge on a peaceful well-watered hill". 66/52. That recognises Mary beside Jesus. Note how the expression "son of Mary" excludes the Christian doctrine of the divinity of Our Lord, as the word "ouald" son, rather than "ibn" has in the Arabic a subtle human nuance which designedly excludes any spiritual overtone, much less supernatural. Likewise, in the idiom of the Koranic language, the expression "Mother of God" would be a challenge to the Divine transcendency.

Jesus or "Rouh" of God, even "Word" of God, is more favourably accepted in the land of Islam. "God has breathed of His Spirit into Mary" III.12. Commentaries on these texts testifying to the miraculous birth of Jesus, are numerous. Let us mention those of Ibn el Arabic "exteriorly, Jesus is a human being, but within he is an angel. He is, in effect, the Spirit of Allah, and his Word. "Elsewhere: "Just as God caused a woman to come into existence from a man only, so He has brought into existence a man from a woman only".

b) The birth of Mary.

At her birth Mary is vowed to God. Her mother expresses herself thus: "I name her Mary. I place her and her descendants under You to be protected against the accursed demon". 99/31.

Then begins the cycle of the Virgin brought up in the temple where she receives from God her food, and is protected at first by Zachary then confided to the carpenter Joseph.

c) The Annunciation and the Nativity.

The text of the Koran opens up a beautiful perspective on the virginity of Mary, her humble acceptance, and the unique dignity of Jesus, the new Adam. To the angel Gabriel, the messenger of God, Mary replies, "How can I have a son since no man has touched me?" 60.20. The most commonly accepted interpretation recognises her total purity of mind and body — something not admitted by more than one Christian sect. Another text no less suggestive: "O Mary, Allah announces to you a word coming from Him, and his name is the Messiah".....And the astonishing reply of Mary after her doubt was allayed",

Allah creates what He wills.   He simply says 'Be', and it is ". 99/37-42.

d) The Virginity of Mary.

In a chapter where impious women and believing women are given an example, we read: "Mary remained a virgin in whom We breathed our Spirit" III.12. One of the reasons for Islam's maledictions against the Jews is that they "made infamous statements about Mary". 102.154.

In the following chapter, the holiness of Mary is recognised with that of Jesus, but with the postulation that they are not to be given the worship which is due to God alone. " The Messiah, the son of Mary, is only an apostle who surpassed the other Apostles in authority.   His mother was a holy person (siddiqua).   "They took food" 116/79. To take food means that they were human beings.

Some commentaries state that Mary is the greatest among women. Others leaving it to " God who knows everything ", hesitate between Mary and Fatima, the daughter of Mahomet.
PRAYER TO MARY AND WITH MARY
a) In the Koran.
The profound mystery which the privileges of Mary conceal has made thinkers of Islam ponder. In spite of controversies tending to minimise this cult, as is the case with all cults outside of that due to God, Mary has been invoked as an example to be imitated by "believers". Mosques have been dedicated to her: christian pilgrimages have been attended by Mussulmans.

The Second Vatican Council recognises this cult, and other common features likely to help dialogue: " The Church esteems the Mussulmans who adore one God... . Although they do not recognise Jesus as God, they venerate Him as a Prophet. They honour his virginal Mother Mary , and sometimes even piously invoke her”.

Here is a suggestive text: "O Mary, worship God, bow and prostrate yourself with those who do so ". 99/38. This is a clear invitation to imitate the prayer of Mary, and asks Mary to unite her invocation with that of the "believers".
b) In Christianity.

Can we Christians draw a lesson from the Mussulmans' veneration, so unexpected, of Mary?   Vatican Council II has not stressed the purely devotional aspect of the Marial cult!

For our devotion to be better clarified, it ought to lead us to pray with Mary, and pray as she prays. Mary believed in the Incarnation, a mystery for the realisation of which God has asked for the cooperation of a creature.

i) Like her, we must believe in the presence of God through Christ in us and in humanity.

ii) Like her, we must become united in our action and in our prayer with all the reality of man.

That is to say, we must take action in the tragic situations in which people live, such as when Mary herself was sorely tested at the beginning of the flight into Egypt, at the abandonment on Calvary, in the very doubt of soul which did not immediately understand the designs of God with regard to her. We also must feel in some degree united with God as Mary was in the redeeming mission of her Son.

Thus our prayer will be one of intercession between the world of men, on the one hand, to whom we feel strongly attached, and God, on the other. If we may so speak — God who himself leans towards us in Our Lord, the leader and guide of our humanity.

We shall not then be alone before God since we believe, differently from the Mussulmans, that Christ by the mystery operated in Mary, is true man and true God.

Our prayer will thus be more like the human and Divine Christ's prayer to His heavenly Father, and more efficacious than that to which the Mussulmans of the 7th century and those of today, invite us.
INVOCATION TO MARY FOR OUR MUSSULMAN BROTHERS
O Virgin Mary, for centuries the people who venerate you are often at variance. Tenacious, and often unjustifiable traditions, still prolong the sterile disagreement.

You and your Son are a sign of contradiction, but also of encounter and peace. May both sides strive to understand each other. Grant that the Mussulmans may be willing to learn what the Christians believe about you and your Son. Help Christians to rid themselves of false impressions, due to false interpretation about Islam.

Then the time of discord will end, and the first step will have been taken towards understanding and peace.
20

Comment Marie et les Apôtres passent 

de la prière avec Jésus sur terre 

à la prière avec Jésus glorifié

C'est aujourd'hui l'ASCENSION. Jésus disparaît sous les regards émerveillés, et sans doute attristés, de ses apôtres et de ses disciples. Comme Bernadette, un certain 16 juillet 1858, sentira qu'elle a eu sa dernière apparition, ainsi les apôtres ont compris que le Christ ne serait plus avec eux d'une présence visible. Il y aura des apparitions plus tardives, comme celle à S. Paul sur le Chemin de Damas, ou d'autres que nous pouvons ignorer, mais enfin, aussi bien les Apôtres que la Sainte Vierge sont laissés à eux-mêmes.

Mais alors, on peut essayer d'imaginer ce qui se passe pour eux. Les morts sont bientôt oubliés, dit-on. Mais le Christ, lui, est toujours vivant. Il est la seule raison de vivre de ceux qui restent. Comment donc penser qu'à leurs réunions, ou qu'à leurs fractions du pain eucharistique, ils ne parlent pas de Jésus? Ce n'est plus là, imagination; c'est une réalité psychologique élémentaire. Ils essaient de comprendre ce qui s'est passé pendant 3 ans. Que de souvenirs, en effet, leur reviennent en mémoire et les font s'interroger: « Te souviens-tu, dit un apôtre, du jour où il ressuscita Lazare? « Comment est-ce qu'il a dit, déjà, le jour où il a multiplié les pains, ajoute un autre »... Et ainsi, ils remuent continuellement leurs souvenirs. Mais, il n'y a pas de doute, une fois ou l'autre, Marie, Mère de Jésus est là, parmi eux. « A vous, Marie, quand Jésus était adolescent, il vous avait dit quelquefois ce qui devait lui arriver? » — Et une jeune femme de lui demander: «A quel âge Jésus a-t-il commencé à parler? Qu'est-ce qu'il disait quand il était petit? » Et, que de questions encore?...

Et, il y a d'autres occasions, par exemple, au Premier Concile de Jérusalem, en l'an 49, où les Apôtres se retrouvent après un temps plus ou moins long d'absence. Et, de nouveau, comme à une réunion d'amis ou d'anciens élèves, on évoque les souvenirs de Jésus, cet ami, cet homme extraordinaire.

A-t-on l'idée des anniversaires? Sûrement celui de Pâques et quelques autres. Les documents des 3 premiers siècles sont rares á ce sujet. Un peu plus tard, le journal d'Ethérie décrira les fêtes qui se célèbrent à Jérusalem aux environs de l'an 400: Noël, l'Epiphanie, la Présentation au Temple, le Carême avec sa liturgie spéciale qui conduit à Pâques puis à l'Ascension et à la descente de l'Esprit-Saint.

Mais si les Apôtres ont avant tout le souvenir de la mort et de la résurrection du Christ, Marie, sa divine Mère, a sans doute toute une liturgie intime et plus complète de la vie de son divin Fils. Evidemment, comment penser, par exemple, que chaque année ne lui revient pas en mémoire le mystère de la Conception miraculeuse puis de la naissance non moins admirable de son Jésus?

Et, il y a Jean qui l'a prise chez lui. Est-ce tant soit peu irréel, que tel jour, il lui demande, en la voyant encore plus recueillie que d'habitude: «A quoi pensez-vous, Marie, aujourd'hui? » — Et qu'elle lui raconte bien simplement soit l'Annonciation, soit la Nativité ou un épisode de la vie de Jésus. Et, tel autre jour, il y aura Luc, le « médecin bien-aimé », qui fait son enquête... et qui obtient tel ou tel autre détail important. De sorte que l'on a ainsi puisé à la Source même, nombre de faits très précieux et intéressants de la vie de la Sainte Famille.

Non, il n'est pas pensable que Marie, la méditative, n'ait pas eu le culte des anniversaires de Jésus, et que pour celui de sa naissance, par exemple, elle ne revive pas en esprit tout ce qui s'est passé, tout ce qu'elle « a médité dans son cœur ».

Y a-t-il là un début de cycle liturgique? Les textes canoniques au moins, ne disent pas grand-chose là-dessus, mais rien ne nous empêche de voir S. Jean ou S. Luc demander à Marie de guider leur prière à Jésus à tel ou tel de ces anniversaires.

Quelques mots de S. Irénée pourraient nous aider à comprendre comment a pu se produire à l'origine le phénomène de la tradition qui est une des sources de la Révélation?

Irénée a connu Polycarpe, et Polycarpe a connu S. Jean. Or, Irénée dit qu'il se souvient de Polycarpe d'une façon extrêmement vive: « Je pourrais dire, affirme-t-il, l'endroit où s'asseyait le Bx. Polycarpe pour parler aux gens; comment il entrait et sortait, sa façon de vivre, son aspect physique, les entretiens qu'il tenait devant la foule, comment il rapportait ses relations avec Jean et les autres disciples qui avaient vu le Seigneur. Comment il rappelait leurs paroles et les choses qu'il leur avait entendu rapporter au sujet du Seigneur Jésus, de ses miracles de son enseignement. Polycarpe avait reçu tout cela des témoins oculaires du Verbe de Vie.

« Tout cela, continue S. Irénée, je l'ai écouté avec soin, je l'ai noté non pas sur du papier, mais dans mon cœur; et je l'ai toujours gardé avec amour ».

Si cela est vrai de la 3ème génération de l'ère chrétienne, que doit-il en être de S. Jean lui-même qui fut si intime avec Jésus et sa divine Mère? — Oui, il est vraiment difficile de penser qu'un certain cycle liturgique ne soit pas né dans le cœur de Marie et dans le rayonnement de ses habitudes.

C'est pour cela que les théologiens de l'Ecole française de Spiritualité du 17ième siècle (Bérulle, Olier, Eudes, etc. ...) relayés en cela par des mystiques comme Marie des Vallées, ont tant insisté sur l'idée de REVIVRE les ETATS de JESUS au cours de l'année liturgique. Evidemment, les mystères de sa vie ont été passagers et se sont écoulés quant à leur action et à leur substance, mais l'Auteur et le Sujet de ces mystères, Jésus-Christ, qui en contient la grâce, la vie et l'esprit perpétuel, est permanent et demeure en l'éternité.

Le Rosaire, ou le Chapelet ne serait-il pas un moyen de nous faire parcourir tout ce cycle de la vie de Jésus et Marie sur terre et leur glorification au ciel? Un moyen de nous ramener à l'essentiel: toute l'histoire de l'humanité et tout son futur n'est-il pas dans cette histoire-là?

Notre liturgie d'aujourd'hui cherchera donc à revivre avec Marie quelques moments de ses souvenirs sous la forme d'une partie du rosaire, le chapelet récité de façon un peu adaptée et rénovée.

I. - INCARNATION.

Durant la première dizaine, nous demanderons à la Servante du Seigneur de nous aider à être plus attentifs aux appels de l'Esprit-Saint en nos cœurs, afin que, à son exemple, nous ayons le courage de répondre généreusement aux desseins de Dieu sur chacun de nous.

VOICI la façon de réciter:

1 - PRESIDENT: Sois heureuse,  Pille bien-aimée du Père, qui reçus avec foi le message de l'Archange: «Voici que tu concevras et enfanteras un Fils et tu lui donneras le nom de Jésus ». 

- ASSEMBLEE: Le Seigneur est avec toi, tu es bénie entre toutes les femmes, et béni est Jésus, ton Enfant...

2 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui répondis en toute confiance et disponibilité: «Je suis la Servante du Seigneur, qu'il me soit fait selon ta parole ».

ASS.:    Le Seigneur... (comme au N° 1).

3 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du l'ère, qui formas dans ton sein le Fils de Dieu devenu ton Enfant et notre Frère.

4 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui, saluant ta cousine Elisabeth, eus la joie de connaître le premier miracle de ton Fils lorsqu'il fit tressaillir Jean dans le sein de sa mère.

5 - PRES.: Sois heureuse, fille bien-aimée du Père, qui reçus de ta cousine cet éloge:

« Bienheureuse celle qui a cru en l'accomplissement ce de qui lui a été dit de la part du Seigneur ».

6 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui répondis alors en toute humilité:

« Mon âme exalte le Seigneur, parce qu'il a jeté les yeux sur son humble servante et a fait en moi de grandes choses ».

7 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui eus la joie de voir naître ton Fils sans qu'il brisât le sceau de ta Virginité.

8 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui appris des bergers la proclamation de l'Ange: «Je vous annonce une grande nouvelle: un Sauveur vous est né, qui est le Christ Seigneur ».

9 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui entendis les bergers répéter le chant des Anges: «Gloire à Dieu au plus haut des cieux et paix sur terre aux hommes de bonne volonté ».

10 - PRES.: Sois heureuse, Fille bien-aimée du Père, qui conservais avec soin tous ces souvenirs et les méditais en ton cœur.

PRIERE:

O Vierge contemplative de la Nativité, apprends-nous à réfléchir, à méditer assez sur la naissance de ton Fils, pour que notre esprit et notre mémoire retiennent les leçons de la Crèche et que nos yeux soient ensuite capables de Le reconnaître avec foi dans les circonstances et les événements les plus déconcertants de la vie. AMEN.

DEUXIEME DIZAINE.

Mais cette jeune mère, et son bébé sont déjà en butte à la jalousie et à la méchanceté des hommes.

Joseph, premier responsable de cette famille exceptionnelle, reçoit d'un ange cet avertissement: «Lève-toi, prends l'Enfant et sa Mère et fuis en Egypte; restes-y jusqu'à ce que je t'avertisse, car Hérode va rechercher l'Enfant pour le faire périr ».

Durant cette deuxième dizaine, nous demanderons à Jésus par Marie, de nous inspirer, ainsi qu'à tous ceux qui souffrent d'incompréhension, de persécution ou de ségrégation, ces mêmes sentiments de foi et d'abandon confiant à la volonté du Père.

1 - PRES. :   Réjouis-toi, Vierge Marie, qui allas présenter ton Divin-Enfant au Temple pour obéir à cette Loi: «Tout garçon premier-né sera consacré au Seigneur». 

ASS. : SAINTE MARIE, MERE de DIEU, PRIE POUR NOUS et POUR TOUS LES EPROUVES ET LES PERSECUTES.

2 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui, en offrant ton Fils à son Père acceptais tous les sacrifices de sa vie.

3 - PRES. : Réjouis-toi, Vierge Marie, qui, par humilité et obéissance, te soumis aux rites de la purification commune à toutes les mères juives.

4 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui participas à la joie du vieillard Siméon qui prit ton divin Enfant dans ses bras en bénissant Dieu.

5 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui obéis avec une foi confiante à l'ordre de Joseph d'aller se réfugier en Egypte pour sauver la vie de Jésus.

6 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui surmontas avec confiance et amour les tristesses de la vie des exilés.

7 - PRES.:   Réjouis-toi, Vierge Marie, qui, pour la Pâque, amenas Jésus au Temple lorsqu'il eut douze ans.

8 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui trouvas Jésus dans le Temple, assis au milieu des docteurs les écoutant et les interrogeant.

9 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, malgré que tu ne compris pas d'abord la réponse de Jésus: «Ne saviez-vous pas que je dois être aux affaires de mon Père»?

10 - PRES.: Réjouis-toi, Vierge Marie, qui conservais tous ces souvenirs dans ton cœur, alors que Jésus croissait en âge, en sagesse et en grâce devant Dieu et devant les hommes.

PRIERE :

O Mère très sainte, toi qui n'as cessé de scruter eu ton Fils et en l'Esprit-Saint les profondeurs de l'Amour, fais que nous soyons toute notre vie des chercheurs de Dieu et des propagateurs de sou amour, jusqu'au jour où nous serons définitivement saisis par Lui, AMEN.

F. L. LÉVÊQUE 

Desbiens
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De qué manera pasan María y los Apóstoles 
de la oración con Jesús en este mundo 
a la oración con Cristo glorificado
Celebramos hoy la fiesta de la ASCENSION. Jesús se va como arrancando lentamente a las miradas atónitas, y seguramente entristecidas, de los Apóstoles y Discípulos. Como un día — 16 de julio de 1858 — se dio cuenta Bernardita de que aquella era la última vez que veía en este mundo a la Señora, del mismo modo los Apóstoles han adivinado que el Maestro no va a ser ya visible en este mundo. Cierto que se aparecerá más tarde en alguna ocasión, como a Saulo en el camino de Damasco; pero no es menos cierto que la Virgen y los Apóstoles se han quedado solos, sin la presencia física del Maestro. Sigámoslos en espíritu, para ver lo que dicen y hacen.

¡Con qué rapidez echamos en olvido a los muertos! Claro, que Cristo no está muerto, sino vivo, y constituye precisamente la razón de vivir para aquellos de los suyos que se han quedado aún en el mundo. ¿ Podemos, en una sana lógica, pensar que los Apóstoles, reunidos para la fracción eucarística, van a conversar de algo que no sea el mismísimo Jesús? No se trata ya de imaginación, sino de una elemental realidad sicológica. A buen seguro que centran sus esfuerzos en comprender lo que han visto y oído durante los tres últimos años. ¡Cuántos recuerdos revolverían en su memoria! « ¿Te acuerdas — diría uno — el día en que resucitó a Lázaro? Y otro: «¿Qué es lo que dijo exactamente cuando la multiplicación de los panes? »... Y así por el estilo.

¡Cuánto puede en ellos el recuerdo del Maestro! Estamos seguros de que en las reuniones con María, harían a la Madre de Cristo mil preguntas como éstas: « ¿Nunca os contó Jesús, de adolescente, lo que tendría que pasarle cuando fuese mayor? » «¿A qué edad empezó el Niño a decir las primeras palabras? » « ¿De qué hablaba con Vos, con José, con los niños de su edad? »

Habrá más tarde ocasiones, como el 1er. Concilio de Jerusalén (año 49), en que los Apóstoles, dispersos por el mundo en razón de su ministerio, se volverán de nuevo a reunir. Y de nuevo, como en una reunión de amigos y de antiguos alumnos, evocarán el recuerdo de Jesús, amigo y Maestro excepcional.

¿Tenemos idea de lo que un aniversario cristiano representa? Tal vez, del de Pascua, y pocos más. Se han conservado las memorias que de su viaje a Tierra Santa escribió una noble peregrina española: Eteria. En ellas nos describe cómo se celebraban en Jerusalén y alrededores, allá por los años 400, las fiestas cristianas: Navidad, Epifanía, Presentación en el Templo, Cuaresma (con su liturgia especial de preparación a la Pascua), Ascensión, Pentecostés.

Si los Apóstoles guardan vivo el recuerdo de Cristo, sobre todo de su muerte y resurrección, María conserva, sin duda, una liturgia íntima y más completa de la vida de su Hijo. ¡Cómo le vendría cada año a la memoria, por ejemplo, el misterio de la concepción milagrosa de Cristo y de su nacimiento, no menos milagroso!

Acabado el drama del Gólgota, Juan se llevó a María a su casa. Viéndola a menudo pensativa, le preguntaría más de una vez el Discípulo Amado: «¿Qué os pasa, Señora, que andáis tan preocupada? » Y María le descubriría con toda sencillez qué pensamientos embargaban su alma: Belén, Nazaret, Jerusalén... y tantos otros escenarios de la vida de Jesús, a contar desde la Anunciación.

Otras veces será Lucas, el « médico muy amado », quien acudirá a la Virgen para informarse de mil detalles que interesaban al tercero de los Evangelistas.

Puede por ello afirmarse que no pocos hechos, relativos a Cristo y a su Madre, llegados hasta nosotros, fueron tomados en su mismísimo manantial.

Es inadmisible que María, tan dada a la meditación, no profesase un culto especial a los aniversarios de Jesús, y que algunos de ellos, como el del Nacimiento, no los hiciese revivir en su espíritu tal como los guardaba en su corazón.

¿Puede hablarse de COMIENZOS del ciclo litúrgico? Los textos canónicos no dicen, que sepamos, gran cosa sobre el particular, pero en nada se oponen a que imaginemos a Juan y a Lucas pidiendo a María que dirigiese la oración de la comunidad con motivo de tal o cual aniversario del Maestro.

Acaso unas palabras de San Ireneo puedan ayudarnos a descubrir los orígenes de la Tradición, fuente, como sabemos, de la Revelación divina. Ireneo conoció a Policarpo, y Policarpo conoció a San Juan. Ahora bien, Ireneo dice que se acuerda de Pilocarpo como si lo estuviese viendo: « Podría — dice — señalar con exactitud el lugar donde tomaba asiento el bienaventurado Policarpo para hablar a los fieles; cómo entraba y salía; su manera de vivir; su aspecto físico; las conversaciones con la gente; el tipo de relaciones con Juan y con otros de los discípulos que habían conocido al Señor; las palabras y los hechos que ellos le habían contado relativos al Señor Jesús; sus milagros y enseñanzas».

Policarpo había, pues, recibido todo esto de testigos oculares del Verbo divino.

Añade San Ireneo: «Todas estas cosas las he escuchado con la mayor atención y las he anotado no en el papel, sino en mi corazón, y las he guardado siempre con amor ».

Si todo esto es verdad tratándose de la 3a generación cristiana, ¿cuanto más lo será si lo dice Juan, el Apóstol tan vinculado a Jesús y a su divina Madre? Seguros estamos de que el verdadero nacimiento del ciclo litúrgico está en el corazón mismo de María y en el poder de irradiación de sus costumbres.

De ahí que los teólogos de la escuela franciscana de espiritualidad del siglo XVII (Bérulle, Olier, Eudes, etc.) y sus continuadores, los místicos como María de los Valles, hayan propugnado la idea de hacer REVIVIR los ESTADOS de Jesús, al correr del ciclo litúrgico. Está claro que los misterios de su vida fueron sólo pasajeros en cuanto a su acción y substancia, pero el Autor y Sujeto de esos misterios, Jesucristo, depositario asimismo de la gracia que encierran, vive aún y está presente, con una vida y una presencia inextinguibles.

¿No podríamos en el Rosario ir recorriendo el ciclo de la vida temporal de Cristo y de María, y el de su glorificación en los cielos? Sería un poderoso estímulo en nuestra búsqueda de lo esencial. No lo olvidemos: la historia del mundo y el futuro de la humanidad se resumen en Cristo, alfa y omega de la Creación.

Vamos, con María, a intentar revivir algunos de sus recuerdos, en este Rosario que presentamos adaptado y renovado.
I. – ENCARNACIÓN
Pediremos a la Esclava del Señor, en la primera decena, que nos ayude a estar más atentos a las llamadas interiores del Espíritu Santo, a fin de que, con el ejemplo de María por delante, tengamos el valor de responder con un « SI » hecho de generosidad, a los designios que el Señor tien sobre cada uno de nosotros.
HE AQUÍ la forma del rezo:
1 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que recibiste con fe el mensaje del Arcángel: « Concebirás en tu seno y darás a luz a un hijo, a quien pondrás por nombre Jesús » (Le. 1, 31). 
ASAM.: El Señor es contigo; bendita tú eres entre todas las mujeres, y bendito es tu Hijo, Jesús...
2 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que respondiste con entera confianza y disponibilidad: « He aquí a la sierva del Señor; hágase en mí según tu palabra » (Le. 1, 38). 
ASAM.: El Señor es contigo, etc. (y así en todas las invocaciones).

3 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que concebiste en tu seno al Hijo de Dios, hecho Hijo tuyo y Hermano nuestro.

4 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que, al saludar a tu prima Isabel, tuviste la inefable alegría de presenciar el primer milagro de tu Hijo: hacer exultar a Juan en el seno de su madre.

5 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que oíste de labios de Isabel estas palabras, alusivas a ti: « Dichosa la que ha creído que se cumplirá lo que se dijo de parte del Señor » (Le. 1, 45)

6 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que respondiste al elogio de Isabel con toda humildad: «Mi alma engrandece al Señor... porque ha mirado la humildad de su sierva... y ha hecho en mí maravillas» (Le. 1,46-49).

7 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que tuviste el gozo de ver nacido a tu Hijo sin que sufriese detrimento tu virginidad.

8 - PRES.:   Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que aprendiste de los pastores el anuncio del Ángel: « Os traigo una buena nueva, una gran alegría, que es para todo el pueblo; pues os ha nacido hoy un Salvador, que es el Mesías Señor » (Le. 2, 10-11).

9 - PRES.: Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que oíste a los pastores repetir el canto de los Ángeles: « Gloria a Dios en los alturas y paz en la tierra a los hombres de buena voluntad».

10 - PRES.:  Dichosa tú, Hija muy amada del Padre, que conservabas con esmero estos recuerdos para meditarlos en tu corazón.

ORACIÓN :
O Virgen que tanto meditaste en el misterio del nacimiento de Cristo: Enséñanos también a meditar en tal alto misterio, para que se graben indeleblemente en nuestras almas las lecciones del Pesebre. Que veamos a Dios, por la fe, en todas las circunstancias y acontecimientos de la vida, aun en los más desconcertantes.
SECUNDA DECENA:

Pronto la joven madre su hijo son víctimas de la envidia y de la maldad de los hombres.
José, como cabeza de esta familia excepcional, recibe de un ángel el siguiente mensaje:

« Levántate, toma al niño y a su madre y huye a Egipto, y estate allí hasta que yo to avise, porque Herodes va a buscar al niño para matarlo » (Mt. 2, 13).

Vamos a pedir a Jesús, en esta decena del Rosario, que, por medio de Mana nos inspire fe absoluta y abandono total a la voluntad de Dios: A nosotros y a cuantos son victimas de la incomprensión, de las persecuciones y de odiosas segregaciones.

1 - Pres.: Alégrate, Virgen María, que presentaste a tu Hijo en el Templo, por obeceder la Ley: «Todo varón primogénito será consagrado al Señor». 
2. -. : Santa María, Madre de Dios: ruega por nosotros, por los que sufren persecución y por todos los afligidos.

3 - pres.: Alégrate, Virgen María, que al ofrecer tu Hijo al Padre, aceptaste los sacrificios de su vida.

Asam - Santa María, etc.  (y así en todas las invocaciones).

4 - Pres.: Alégrate, Virgen María, que, por humildad y obediencia, te sometiste a los ritos de la purificación como una madre cualquiera.

5 - Pres.: Alégrate, Virgen María, que compartiste el gozo del anciano Simeón al tener a Jesús en sus brazos.

6 - Pres.: Alégrate Virgen María, que obedeciste con fe v confianza aquella orden, tan dura, que José te transmitió de parte del ángel: huir al extranjero por salvar la vida del Niño.

Alégrate, Virgen María, que te sobrepusiste con entereza a las penas y dificultades de una vida en el exilio.

7 - Pres.: Alégrate, Virgen María, que, habiendo complido tu Hijo los doce años, lo llevaste, por Pascua, al Templo de Jerusalén.

8 - Pres.:  Alégrate, Virgen María, que encontraste a Jesús en el templo conversando con los doctores de la Ley.

9.- Pres. Alégrate  Virgen María, a pesar de que no comprendiste, en un principio, la ¿No sabíais que es preciso que me ocupe en las cosas respuesta de Jesús: de mi Padre? » (Lc. 2, 49).

10 - Pres. Alégrate Virgen María, que conservabas todos estos recuerdos en tu corazón, mientras « Jesús crecía en edad, sabiduría y gracia delante de Dios y de los hombres» (Le. 2, 52).
ORACIÓN.

Madre Santísima, tú, que escrutabas de continuo, en tu Hijo y en el Espíritu Santo, las profundidades del AMOR, haz de nuestras vidas una búsqueda de Dios y un decidido esfuerzo por llevar su amor a nuestros hermanos los hombres, mientras llega el día de ser definitivamente suyos, en el más allá que esperamos, junto a ti.
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De que maneira a Virgem María e os Apostólos 
passam da oração com Jesus sobre a terra 
à oração com Jesus glorificado
É hoje o dia da ASCENSÃO. Jesus desaparece dos olhares maravilhados e sem dúvida entristecidos, dos seus apóstolos e discípulos. Como Bernadette, a 16 de julho de 18b», sentiu que tinha tido a última aparição, assim também os apóstolos compreenderam que Jesus nao estaria mais com eles visivelmente. Haverá aparições mais tardias, como a de S. Paulo no caminho de Damasco, ou de outras que podemos desconhecer; mas, finalmente, tanto os apóstolos como a Virgem Santíssima estão agora entregues a si próprios.

Mas então, podemos tentar de imaginar o que se passa com eles. Os mortos rapidamente sao esquecidos, diz o provérbio. Porém Jesus está sempre vivo. Êle é a única razão de viver dequêles que permanecem. Como imaginar pois que durante as suas reuniões, ou na fraçao do pao eucarístico, não falem de Jesus? Aqui não há imaginação; é uma realidade psicológica elementar. Eles procuram compreender o que se passou durante três anos. Com efeito, quantas recordações lhes vêm à memória e induzem a interrogar-se : « Lembras-te, diz um apóstolo, do dia em que ressuscitou a Lázaro? » «Como foi que Ele disse, no dia em que multiplicou os pães? » acrescenta outro... E assim vão remoendo continuamente as suas recordações. Mas, não há dúvida, uma vez ou outra, Maria, Mãe de Jesus, está presente, esta entre eles. « Quando Jesus era adolescente disse-vos, Maria, o que devia acon-tecer-lhe? » E alguma mulher ainda jovem a perguntar: «Em que idade Jesus começou a ialar? O que é que dizia quando era pequeno? » E quantas outras perguntas!...
E há outras ocasiões, por exemplo, o Primeiro Concílio de Jerusalém, no ano 49, em ue os Apóstolos se reencontraram após um período mais ou menos longo de ausência. E, e novo, como numa reunião de amigos ou de antigos alunos, se evocam as recordações de Jesus, o amigo, o homem extraordinário.

,., Terão ideia dos aniversários? Certamente o da Páscoa e alguns outros. Possuímos o diario de viagem de nobre dama espanhola do séc. 4, Etéria, e na última parte, ela descreve as festas que se celebravam em Jerusalém por volta do ano 400: Natal, Epifania, Apresentação ao Templo, a Quaresma com sua liturgia especial que prepara à Páscoa e depois à Ascensão e à descida do Espírito Santo.

„ .Porém, se os Apóstolos conservam sobretudo a recordação da morte e da ressurreição •a   jSto' Maria. sua divina Mãe, terá sem dúvida uma liturgia íntima e mais completa da vida de seu divino Filho. Evidentemente, como se poderá pensar que, por exemplo, cada ano nao lhe venha à memória o mistério da Conceição miraculosa e depois o nascimento não menos admirável do seu Jesus?

E, aí está João que a recebeu em sua casa. Será imaginar demasiado, pensar que um dia, vendo-a ainda mais recolhida do que de costume, êle lhe tenha perguntado: «Eni que pensais hoje, ó Mãe» » E que ela lhe narre, com muita simplicidade, a Anunciação, ou a Natividade ou algum episódio da vida de Jesus. E de outra vez, será Lucas, o « médico muito amado » que faz o seu inquérito... e que obtém este ou aquele pormenor importante. De maneira que foram hauridos na própria Fonte numerosos factos muito preciosos e interessantes da vida da Sagrada Família.

Não, não é possível que Maria, a meditativa, não tenha tido o culto dos aniversários de Jesus, e que no do nascimento, por exemplo, ela não tenha revivido em espírito tudo o que se passou, tudo o que ela « meditou em seu coração ».

Haverá nisto um princípio de ciclo litúrgico? Os textos canónicos, pelo menos, não dizem muita coisa a este respeito; mas nada impede que imaginemos S. João e S. Lucas pedir a Maria que seja guia da oração deles a Jesus neste ou naquele aniversário.

Certas palavras de Sto Irineu poderiam ajudar-nos a compreender como se terá produzido, na origem, o fenómeno da tradição que é uma das fontes da Revelação?

Irineu conheceu a Policarpo, e este conheceu a S. João. Ora, Irineu diz que se lembra de Policarpo de maneira extremamente viva: «Eu poderia, afirma êle, dizer o lugar onde se sentava o Bemaventurado Policarpo para falar às gentes; como entrava, como saía, sua maneira de viver, seu aspecto físico, as conversas que êle tinha perante a multidão, como relatava suas relações com João e os outros discípulos que tinham visto o Senhor. Como recordava as suas palavras e as coisas que tinha ouvido contar a respeito do Senhor Jesus, de seus milagres, do seu ensino. Policarpo tinha recebido tudo isso das testemunhas oculares do Verbo de Vida.

« Tudo isso, continua S. Irineu, escutei-o com atenção, anotei-o não o papel, mas no meu coração; e conservei-o sempre com amor ».

Se isto é verdadeiro da terceira geração da era cristã, o que não deve ser do próprio S. João que foi amigo tão íntimo de Jesus e de sua divina Mãe?

Sim, é realmente muito difícil de pensar que um certo ciclo litúrgico não tenha nascido no coração de Maria e na irradiação de seus costumes.

É por isto que os teólogos da Escola Francesa de Espiritualidade do séc. 17 (Bérulle, Olier, jjudes, etc.) continuados por místicos como Maria des Vallées, insistiram tanto sobre a ideia de REVIVER os ESTADOS de JESUS no decorrer do ano litúrgico. É evidente que os mistérios de sua vida foram passageiros e terminaram quanto à ação e à substância; porem, o Autor e o Sujeito destes mistérios, Jesus Cristo, que encerra a graça, a vida e o espirito perpétuo dos mesmos, está permanente e continua na eternidade.

O Rosário, ou o Terço, não seria um dos meios de percorrer todo o ciclo da vida de Jesus e de Maria sobre a terra, e sua glorificação no céu? Um meio de nos reconduzir ao essencial: toda a história da humanidade e todo o seu futuro, não estarão aí contidos?

A nossa liturgia de hoje procurará, portanto, reviver com Maria alguns momentos de suas recordações, sob a fornia duma parte do rosário, o terço, recitado de maneira um pouco adaptada e renovada.

X – ENCARNAÇÃO
Durante a primeira dezena, pediremos à Serva do Senhor que nos ajude a sermos mais atentos aos apelos do Espírito Santo em nossas almas, para que, a exemplo dela, tenhamos a coragem de responder generosamente aos desígnios de Deus sobre cada um de nós.
EIS A MANEIRA de recitar:
1 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que recebeste com fé a mensagem do Arcanjo: « Eis que conceberás e darás à luz um Filho e pôr-lhe-ás o nome de Jesus ».

ASS. :  O Senhor é contigo, bendita és tu entre as mulheres, e bendito é o fruto de teu ventre, Jesus.

2 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que respondeste com toda a confiança e disponibilidade: «Eis a Serva do Senhor, faça-se em mim conforme a tua palavra ».

ASS.  :   O Senhor ...  (como no N. 1).

3 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que em teu seio formaste o Filho de Deus que se fez teu Filho e nosso Irmão.

4 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que, saudando a tua prima Izabel, tiveste a alegria de sentir o primeiro milagre de teu Filho quando fez exultar João no seio materno.

5 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que recebeste de tua prima este elogio: « Bem-aventurada tu, que creste, porque se hão de cumprir as coisas que da parte do Senhor te foram ditas ».

6 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que respondeste com toda a humildade:

« A minha alma glorifica o Senhor... porque lançou os olhos para a baixeza de sua serva... e fez em mim grandes coisas... ».

7 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que tiveste a alegria de ver teu Filho nascer sem quebrar o selo de tua Virgindade.

8 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que ouviste dos pastores a proclamação do Anjo: «... Eis que vos anuncio uma grande alegria... Nasceu-vos ... um Salvador, que é o Cristo Senhor ».

9 - Pres.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que ouviste os pastores repetirem o canto dos Anjos: « Glória a Deus no mais alto dos céus, e paz na terra aos homens de boa vontade ».

10 - PRES.:   Bendita sejas, Filha bem-amada do Pai, que guardas carinhosamente estas recordações e as meditas em teu coração.
ORAÇÃO:
Ó Virgem contemplativa da Natividade, ensina-nos a refletir, a meditar bastante sobre o nascimento de teu Filho, para que também em nós o espírito e a memória retenham as lições do Presépio, e os olhos sejam capazes de o reconhecer com fé nas circunstâncias e nos acontecimentos mais desconcertantes da vida. - AMEN.
SEGUNDA DEZENA:
Mas esta jovem mãe, e seu filhinho, são alvo imediato da inveja e da maldade dos homens.

José, chefe desta família excecional, recebe do anjo o aviso: « Levanta-te, toma o menino e sua mãe, e foge para o Egito, e reside lá até que eu te avise; porque Herodes vai procurar o menino para o matar ».

Durante esta segunda dezena, peçamos a Jesus, por Maria, que nos inspire, assim como a todos os que sofrem: incompreendidos, perseguidos ou segregados, os mesmos sentimentos de fé e de confiante abandono à vontade do Pai.

1 - PRES.:   Alegra-te, ó Virgem Maria, que foste ao Templo apresentar o teu divino Filho, para cumprir a Lei: « Todo o varão primogénito será consagrado ao Senhor ». ass. :  Santa Maria, Mãe de Deus, roga por nós e por todos os que sofrem perseguição.

2 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgen Maria, que, oferecendo o teu Filho a seu Pai, aceitas todos os sacrifícios de sua vida.

3 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgem Maria, que humilde e obediente, te submetes aos ritos

da purificação como todos as mães judias.

4 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgen Maria, que compartilhas a alegria do velho Simeão que tomou em seus braços o teu divino Filho, louvando a Deus.

5 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgem Maria, que obedeceste com fé e confiança à ordem de José de fugir para o Egito, para salvar a vida de Jesus.

6 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgem Maria, que venceste com amor e confiança, as tristezas da vida de exilados.

7 - PRES.:  Alegra-te, ó Virgem Maria, que, por ocasião da Páscoa/levaste Jesus ao Templo, quando completou os doze anos.

8 - PRES.:   Alegra-te, ó Virgem Maria, que encontraste Jesus no Templo, sentado entre os doutores, ouvindo-os e interrogando-os.

9 - PRES. :  Alegra-te, ó Virgem Maria, apesar de não teres compreendido logo a resposta do teu Jesus: «Não sabíeis que devo ocupar-me nas coisas de meu Pai»?.

10 - PRES.: Alegra-te, ó Virgem Maria, que conservavas no teu coração todas estas coisas, enquanto Jesus crescia em idade, em sabedoria e em graça diante de Deus e diante dos homens.
ORAÇÃO:
Ó Mãe santíssima, tu que não deixaste de perscrutar em teu Filho e no Espírito Santo as profundezas do Amor, faz com que sejamos também, durante toda a nossa vida, daqueles que procuram a Deus e propagam o seu amor, até que um dia sejamos definitivamente presos por Ele. - AMEM.
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How Mary and the Apostles passed from prayer 
with Jesus on earth to prayer to Jesus glorified
Today is the Feast of the Ascension. Jesus disappeared under the amazed but no doubt saddened eyes of the Apostles and disciples.

As Bernardette will feel on July 16, 1858 that she has had her last vision, so the Apostles realised that Christ would no longer be with them with His visible presence. There will be later apparitions like that to St Paul on the way to Damascus, or others of which we do not know.   But the Apostles and the Blessed Virgin are left to themselves.

However, one can try to imagine what took place among them. It is said that the dead are soon forgotten. But Christ still lives. He is the sole reason why those who remain live. Surely at their reunions or at their breaking of the Eucharistic Bread, they spoke of Jesus! That is not imagination but an elementary psychological reality. They tried to understand what took place during three years. What memories they had, what questions they asked one another. " Do you remember ", asked an Apostle, " the day He raised Lazarus from the dead? " " What did He say the day He multiplied the loaves? " questioned another. So they remained constantly with their memories. Without any doubt, the mother of Jesus was sometimes present among them. " Mary, when Jesus was a youth did He ever tell you anything that would happen to Him? " And a young woman might have asked her, " At what age did He begin to talk? What did He say when He was little? "   There would have been many other questions.

There were other occasions for questioning one another, as, for example, at the First Council of Jerusalem in the year 49 when the apostles assembled after a more or less long absence. Just as such reminiscing takes place at gatherings of friends or at reunions of former pupils, so were the memories of Jesus, that friend, that extraordinary man, recalled.

Do we commemorate anniversaries? Surely that of Easter and others. In the travel diary of a noble Spanish lady of the 4th century, named Etherie, is described the festival days which were celebrated in Jerusalem about the year 400 — those of Christmas, the Epiphany, the Presentation in the Temple, Lent with its special liturgy leading up to Easter, then the Ascension and the Descent of the Holy Spirit.

If the Apostles above all kept the memory of the death and the resurrection of Christ, Mary, His divine Mother retained a more intimate and more complete liturgy of the life of her divine Son. It is most reasonable to think, for example, that every year she recalled the occasions of the Miraculous Conception and the no less admirable birth of her Son Jesus.

Then there is John who took the Virgin Mary to his home. Does it seem the slightest bit unreal that on such and such a day when he saw Mary more recollected than usual he should say to her, " What are you thinking about today, Mary? " Then she very simply tells him of, be it the Annunciation, the Nativity or an incident in the life of Jesus. On another day there would be Luke, the well-beloved doctor, who made his enquiry, and obtained one or other important detail. Thus from the very source were drawn a number of very precious and very interesting facts about the life of the Holy Family.

It is quite unthinkable that Mary, the pondering one, did not have the cult of the anniversaries of Jesus, and that, for example, she did not recall all the incidents of His birth-all that she "pondered in her heart".

Was that the beginning of the liturgical cycle? The canonical texts say nothing special about that; but nothing prevents our picturing St John or St Luke asking Mary to lead them in prayer to Jesus on one or other of these anniversaries.

A few words from St Ireneus might help us to understand how there arose in the beginning the phenomenon of the tradition which is one of the sources of Revelation. Ireneus knew Polycarp and Polycarp knew John. Ireneus states that he remembers Polycarp very vivedly: "I could tell", he affirms, "the place where Polycarp used to sit when he spoke to the people, how he came in and went out, his way of life, his physical appearance, the conversation which he had with the crowd, how he spoke of his relations with John and the other disciples who had seen the Lord, how he recalled their words and the things that had been told about the Lord Jesus, about His miracles and His teaching".

Polycarp had learnt all that from eye-witnesses of the Word of Life. "All that", continues Ireneus, "I have carefully listened to. I did not commit it to paper but kept it in my heart; and I have always kept is there with love".

If that is true of the third generation of the Christian era, what must it be in the case of St John himself, who was so close to Jesus and His Mother? Yes, it is truly difficult to think that a definite liturgical cycle did not originate in the heart of Mary, and in the radiance of her actions.

That is why the theology of the French School of Spirituality of the 17th century (Bérulle, Olier. Eudes, etc.), more deeply lived in its principles by mystics such as Marie des Vallès, has insisted so much on the idea of RELIVING STAGES of Jesus in the course of the liturgical year. The mysteries of the life of Jesus were limited in time as to their action and substance, but the Author and the subject of these mysteries, Jesus Christ, who is the author of their life, grace and spirit, is permanent and dwells in eternity.

Would not the Rosary be the means of enabling us to cover the whole cycle in the life of Jesus and Mary on earth and their glorification in heaven — a means of bringing us back to what is essential: Is not the whole history of humanity and its future contained in that cycle?

Our liturgy of today will try to relive with Mary some of the memories suggested by a part of the rosary recited in a renewed and somewhat adapted manner.

I - THE INCARNATION
During the first decade we shall ask the Servant of the Lord to help us to be more attentive to the appeal of the Holy Spirit to our heart so that after her example we may have the courage to respond generously to the designs of God for each of us.
(Here is the manner of reciting it)
1 - PRES.:   " Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who received with faith the

message of the angel: ' Behold, you will conceive in your womb and shall bear a Son and call Him Jesus ' ".

ASS. :  The Lord is with thee, blessed art thou among women and blessed is Jesus, thy Child.

2 - PRES.:  Rejoice, well-beloved daughter of the Father ,who responded with confidence and resignation: " I am the handmaid of the Lord; be it done to me according to Thy word". 
ASS. :  The Lord is with thee, blessed art thou among women and blessed is Jesus, thy Child.

3 - PRES.:  Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who formed in your bosom the Son of God, become thy child and our Brother.

ASS. :  THE LORD.......

PRES; Rejoice, well-beloved daughter of the Father,  who greeting your cousin Elizabeth, had the joy of knowing the first miracle of your Son when He made John leap in the womb of his mother. 
ASS. :   THE LORD.......

PRES: Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who received from your cousin this eulogy: " Blessed are you for believing; the message that was brought to you from the Lord; it shall have fulfilment ". 
ASS. :   THE LORD.......

PRES: Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who responded in all humility: " My soul magnifies the Lord because He has looked upon the lowliness of His handmaid and has wrought for me His wonders ".
ASS. :  THE LORD.......

PRES: Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who had the joy of giving birth to your Son, and still remained a virgin. 
ASS. :   THE LORD.......

PRES: Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who learnt from the shepherds the announcement of the angels: " I bring you good news: a saviour has been born for you, the Lord Christ himself ". 
ASS. :  THE LORD.......

9 — PRES:.:  Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who heard the shepherds repeat: " Glory to God on high and peace on earth to men of good will ". 
ASS. :  THE LORD.......

10 - PRES:  Rejoice, well-beloved daughter of the Father, who carefully kept these memories and pondered them in your heart.

Ass. :  THE LORD.......
PRAYER.
O blessed Virgin meditating on the Nativity teach us to reflect and to meditate deeply on the birth of your Son so that our minds and our memories may retain the lessons of the crib, and that our eyes be afterwards capable of recognising with faith Him in the most adverse circumstances and events of life. — Amen. 
SECOND DECADE.
This young mother and her Baby are already the object of the jealousy and wickedness of men. Joseph, the head of this exceptional family, receives a warning from an angel: "Rise up, take the Child and His mother and flee into Egypt; there remain till I give the word, for Herod will soon be making search for the Child to destroy Him".

During this 2nd decade we shall ask Jesus through Mary to inspire us, as well as those who suffer through misunderstanding, persecution or segregation, with those same sentiments of faith and confident resignation to the will of God.

1 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary as you go to offer your divine Son in the Temple, in obedience to the law: " Every first born shall be dedicated to the Lord ". 
ASS. :   Holy Mary, Mother of God, pray for us and for all those suffering misfortune, and for the persecuted.

2 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, as you offer your Son to His Father, and accept all

the sacrifices of His life. 
Ass. :  HOLY MARY.......

3 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, who in humility and obedience submit to the rites

of purification obligatory for all Jewish mothers. 
ASS. :   HOLY MARY.......

4 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, as yon share in the joy of the old man Simeon when

he takes your divine Child in his arms and blesses God. 
ASS. :   HOLY MARY.......

5 PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, as you obey with confident hope the order of Joseph

to take refuge in Egypt, to save the life of Jesus. 
ASS. :     HOLY MARY.......

6 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, who submitted with love and confidence to the sorrows of a life in exile. 
ASS. :  HOLY MARY.......

7 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, who at the Pasch lead Jesus at the age of 12 to the Temple. 
ASS. :  HOLY MARY.......

8 - PRES. :  Rejoice, Virgin Mary, who found Jesus in the Temple, seated among the Doctors, listening to them and questioning them. 

ASS. :  HOLY MARY.......

9 – PRES: Rejoice, Virgin Mary, although you did not understand immediately the reply of Jesus: " Did you not know that I was about my Father's business". 

ASS..: HOLY MARY.......
10 - PRES. :  : Rejoice, Virgin Mary ,who kept all those memories in your heart when Jesus grew in grace before God and man. 

ASS. : HOLY MARY.......
PRAYER

O most holy Mary who did not cease to discover in your Son and in the Holy Spirit, the depths of love, grant that we may be all our life seekers of God and propagators of His love until the day when we shall be in His presence in heaven.   - Amen.
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Prière désolée de Marie au pied de la Croix.

Les souffrances de Marie, les souffrances de la Mère face à son Fils martyrisé, n'est-ce pas une vision qui nous émeut et ranime nos sentiments filiaux envers la Vierge, notre Mère? L'auteur du « Stabat Mater » s'en est fait l'écho fidèle dans sa contemplation de Marie au pied de la Croix?

Debout, la Mère des Douleurs

Pleurait tout auprès de la Croix

Où son Fils était cloué;

Et son âme qui gémissait,

Pleine de deuil et de tristesse,

Par le glaive fut percée.

Combien était triste et dolente

La Vierge que nous bénissons,

La Mère du Fils unique!

Avec une immense douleur

La douce Mère regardait

Ce bien-aimé qui souffrait.

Qui donc pourrait ne pas pleurer

En voyant la Mère du Christ

Livrée à ce grand supplice?

Qui pourrait être sans tristesse

Contemplant la Mère du Christ

Qui souffre avec son enfant?

Au milieu de ces journées de douleurs, essayons de voir quelle est la prière de Marie. Lumen Gentium y fait une sobre allusion: « Ainsi la bienheureuse Vierge avança dans son pèlerinage de foi, gardant fidèlement l'union avec son Fils jusqu'à la croix où, non sans un dessein divin, elle était debout (cf. Jean 19, 25), souffrant cruellement avec son Fils unique, associée d'un cœur maternel à son sacrifice, donnant à l'immolation de la victime, née de sa chair, le consentement de son amour, pour être enfin, par le même Christ Jésus mourant sur la croix, donnée comme sa Mère au disciple par ces mots: "Femme, voici ton fils". (L. G. No 58). 

Prière vivante que cette attitude de Marie au pied de la croix ! Prière muette, mais combien éloquente ! Que demande-t-elle, nous ne savons, mais elle est pleinement don de soi, toute à l'offrande de son Fils et d'elle-même au Père. Et cette prière au cœur de l'unique Sacrifice reçoit pleine et surabondante réponse: « Femme, voici ton fils ». Prémice de tous les bénis du Père qui vont avec Jésus et la Vierge Mère constituer le Royaume, Jean, le disciple bien-aimé montre ce que chacun doit faire pour atteindre sa place fixée éternellement par le Père: « Et il la prit chez lui ».

C'est par Marie que Jésus est devenu pour nous le médiateur: Elle lui a formé un cœur semblable à notre cœur, sensible à la souffrance, à la croix, aux épreuves, accessible plus encore à la misère suprême du péché Elle qui méritera de s'appeler « notre avocate », elle l'a donné au monde, Lui, l'avocat de la Cause humaine auprès de son Père: il est vraiment de notre race et il a expérimenté en tant qu'homme ce qu'il demande pour les hommes à Dieu: faire la volonté du Père. A la croix, Marie rassemble en sa prière, toute la prière des hommes et Elle l'incorpore à la prière de l'Homme-Dieu.

Jésus et Marie, tous deux prisonniers d'amour, se constituent au même instant esclaves volontaires de la très Sainte Volonté du Père: c'est ainsi qu'ils deviennent libérateurs du Monde.

Dans un admirable texte qui conclut l'encyclique sur le Corps Mystique, le Pape Pie XII écrivait: « Ce fut elle qui, exempte de toute faute personnelle ou héréditaire, toujours étroitement unie à son Fils, l'a offert sur le Golgotha au Père éternel, sacrifiant en même temps son amour et ses droits maternels, comme une nouvelle Eve, pour toute la postérité d'Adam souillée par sa chute misérable ».

Marie debout offre son Fils. C'est la Mère brisée de douleur qui donne au Père plus que sa propre vie. Pressent-elle la fécondité de son sacrifice? Son Fils, en tout cas, la lui confirme à cette heure qui est l'heure suprême du salut commun. Ea Mère est broyée par la Croix, mais elle reste forte et sereine, à la manière de la femme qui enfante car elle sait qu'elle met au monde un fils.   Ce fils, c'est moi.

La contemplation de Marie au pied de la Croix amène comme naturellement la question: Quelle est l'attitude actuelle de Marie vis-à-vis de la souffrance des hommes? Ee P. Julien Stricher, C.SS.R. y répond dans un article intitulé: Compassion de Notre-Dame
, dont s'inspirent les considérations qui suivent.

1. COMPASSION POUR CES MALHEUREUX.

Ici-bas le Christ a voulu passer par toutes nos souffrances et nos misères. Le corps qu'il a assumé est un corps réel et fragile comme le nôtre. En toute vérité, le Christ a été éprouvé en tout, comme nous, par des peines et des douleurs aussi vraies et de la même nature que les nôtres, mais bien plus intenses et plus déchirantes, vu leur nature et la sensibilité extrême du corps et du cœur de Jésus. La conclusion qui s'impose, c'est la confiance que doit nous inspirer la compassion du Christ: « Avançons donc avec assurance vers ce trône de la grâce, afin que nous recevions miséricorde et que nous trouvions grâce, pour avoir du secours au moment opportun ».

Toutes proportions gardées, nous pouvons affirmer que Marie, elle aussi, est toute compatissante et secourable, à nos misères et qu'il faut nous adresser à elle en toute confiance.

Cette compassion, elle l'a apprise également à la dure école de la souffrance, qui lui fut largement départie. Durant le ministère public de son Fils, Marie apprit, pour sa peine mais à notre profit, combien les hommes peuvent faire souffrir par leur ingratitude, leur lâcheté, leur orgueil et leur fausseté.

Pour vivre les douleurs de Marie et sa prière associée à celle de Jésus au Calvaire, il faut faire appel à Péguy qui a si bien senti ce mystère, même si parfois l'expression en est excessive:

« Comme elle était récompensée 

D'avoir porté..., enfanté..., allaité 

Celui qui est mort pour les péchés du monde »

……………….

« Elle sentait tout ce qui se passait dans son corps 

Surtout la souffrance... 

Tout ce qu'il y avait dans son corps 

Dans son corps comme dans le sien. 

Elle sentait son corps comme le sien... Il avait surtout une crampe. 

Une crampe effroyable. 

A cause de cette position. 

De rester toujours dans la même position. 

Elle le sentait... 

Elle savait combien il souffrait.

Elle sentait combien il avait mal.

Elle avait mal à sa tête et son flanc et à ses Quatre Plaies.

Il lui avait fait faire son chemin de croix à sa mère...

Un chemin de croix beaucoup plus douloureux que le sien.

« Notre-Dame des Sept Douleurs est vraiment pour nous, comme le dit encore Péguy, un présent éternel ». La vue de nos misères, qu'elle connaît en détail dans la vision bienheureuse, réveille aussitôt dans le cœur de Marie et en son corps glorifié le souvenir des mêmes épreuves qu'elle a endurées ici-bas.

On ne sait trop comment se représenter la Compassion de Marie pour nous, maintenant qu'elle est dans la béatitude, mais on ne peut moins faire que d'être saisi par ce qui se passe à Pontmain: au moment où Marie présente la grande croix où Jésus est crucifié, sou visage exprime une telle tristesse, quoique sans larmes, que les enfants n'ont jamais vu une expression semblable. Telle est la profonde compassion qu'elle a aussi pour nous et qui la pousse à venir à notre secours.

Cette compassion pour nous est effective. Marie s'emploie à nous disposer à recevoir la croix comme une grâce, comme une marque d'affection de la part du Père qui appelle des âmes de choix à marcher à la suite du Christ-Rédempteur et en union avec elle, la Mère des Douleurs, pour le salut du monde.

2. COMPASSION POUR LES PECHEURS.

En sa qualité de personne divine, le Christ a été préservé de toute atteinte du péché. Cette faiblesse, il n'a pu la partager avec nous. Néanmoins, la compassion du Christ pour les pécheurs est extrême. Venu tout exprès pour expier le péché, il a voulu être compté parmi les pécheurs dont il s'est déclaré et montré l'ami et le médecin.

De Marie, il faut dire également qu'elle a été éprouvée en tout, selon sa similitude avec nous, sauf le péché. Et pourtant, grande est sa compassion pour les pécheurs. Si elle est sans péché, elle sait bien que tout le mérite en revient au Dieu Tout-Puissant, son Sauveur. Puisque Dieu a été si miséricordieux pour elle, pauvre créature, elle le sera pour nous, pauvres pécheurs, moins aimés de Dieu.

Miséricordieuse, elle serait pourtant bien à plaindre et nous encore davantage, si elle devait se contenter de ce sentiment de compassion affective pour nous. Mais Dieu, qui est Amour, ne peut permettre une telle situation. Il donne à sa Mère ce qu'il faut pour nous aider efficacement.

Des faits innombrables sont là pour prouver cette toute-puissance suppliante de Marie lorsqu'il s'agit d'appliquer aux pécheurs le salut mérité par la mort de Jésus. N'est-ce pas tout le sens de prières telles que: le Salve Regina ou le Souvenez-vous qui implorent la Mère de miséricorde, l'Avocate des pécheurs.

Que conclure sur l'attitude de Notre-Dame vis-à-vis de la souffrance physique, morale et de cette plus grande tristesse qu'est l'état de péché?

Quoique dans l'état de béatitude, la Reine du ciel compatit de tout son être aux états d'âme qu'elle a vécus et à ceux qu'elle comprend dans la lumière de Dieu. Sa compassion toute active apprend aux malheureux qu'ils ne sont pas des êtres inutiles, des existences ratées, mais des êtres qui travaillent avec le Christ pour le salut du monde. Et Marie ne délaisse aucun pécheur qui recourt à elle; elle réactive en son cœur la décision de l'Enfant Prodigue de retourner au Père, et face à un monde qui devient moins sensible à la grâce, elle multiplie les apparitions pour lui répéter le message de la prière et de la pénitence indispensables.

Elle est donc bien justifiée, cette invocation que saint Alphonse adresse à Notre-Dame: « O Marie, ô notre Avocate bien-aimée, puisque vous avez un cœur si miséricordieux que vous ne pouvez voir aucune misère sans y compatir, et puisque votre pouvoir auprès de Dieu est assez grand pour sauver tous ceux que vous prenez sous votre protection, ne dédaignez pas de prendre en main notre cause: nous mettons en vous toutes nos espérances!»

3. MARIE PRESENTE AU MALADE DANS SA SOLITUDE.

Cette méditation s'achèvera sur une magnifique page du Chanoine Paul Guyonneau parlant de la présence de Marie dans la profonde solitude d'âme du malade
.

On le devine: il y a souvent, chez le malade ce sentiment d'anxiété, cet affolement intérieur d'être tout seul, pour souffrir et pour mourir. Chacun semble expérimenter la vérité pathétique du grand Pascal: « On meurt seul; les autres n'y font rien ». Et c'est ici, peut-on dire, que commence cette étrange et sublime mission qui a été celle de la Vierge auprès de son Fils.

Aucun mot de notre langue ne saurait l'exprimer, à moins de dire que la Vierge fut la première et l'idéale infirmière de Dieu. Que veut exprimer, en effet, le mot « infirmière »? N'est-il pas la vocation de celle qui se penche sur ce qui est infirme, sur ce qui est faible, sur ce qui est si seul et si défaillant qu'il va mourir?

C'est pourquoi, maintenant, nous devons ajouter ceci; ... quand il y a le Calvaire, il y a la Mère au glaive des sept douleurs, qui se tient le plus près possible de la Croix; quand il y a le cri du supplicié qui demande à boire, il y a le regard suppliant de Marie vers les bourreaux. Quelle est l'infirmière qui résisterait à un mourant qui crie: «J'ai soif»? Quand il y a le cadavre ravagé, et que chacun s'en retourne chez soi, il y a ces deux bras, qui s'offrent à le reprendre et à le laver de parfums.

Quel est l'agonisant qui n'éprouve pas le sentiment de sa solitude universelle? Il sait bien que personne ne peut lui ôter son mal; que personne ne peut l'aider à mourir. Il sait bien qu'il s'avance vers un monde de mystère, où il devra entrer seul. Non, pas seul: la Vierge est là. Elle qui a aidé Jésus à mourir, car l'Evangile est là pour nous dire que Jésus agonisant a éprouvé, lui aussi, ce sentiment atroce d'être délaissé de la terre et du ciel.

Au moment de mourir, Jésus a eu un cri, qui ressemblait à une désolation suprême: «Eli, Eli, Lamma Sabacthani »! Et c'est sur le cœur qui a crié cela que la Mère s'est penchée; c'est son rôle désormais « d'assister » éternellement l'agonie de ces hommes que Jésus venait lui donner pour enfants... Oui, nos agonies lui rappelleront éternellement l'agonie de son Fils.

f. M. Bouchard Lévis
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Oração desolada de Maria ao pé da Cruz.
O sofrimento de Maria, o sofrimento de Mãe perante o seu Filho martirizado, nao será esta uma visão comovedora, capaz de reavivar o sentimento filial para com a Virgem, nossa Mãe? 

O autor do « Stabat Mater » será um eco fiel dessa dor, contemplando Maria ao pe da Cruz?

Estava a Mãe dolorosa

ao pé da cruz lacrimosa

e pendente o Filho.

Trespassou-lhe a alma gemente,

contristada e dolente,

indizível gládio!

Ó quão triste, quão aflita,

estava a Virgem bendita,

a mãe do unigénito.

Angustiada se afligia,

mãe piedosa, enquanto via

as dores do filho.

Quem há que sofreie o pranto

vendo a mãe de Cristo en tanto

tormento e suplício?

Quem não se contristaria

em contemplando Maria

sofrer com o filho?

Tentemos ver qual era, durante aqueles dias de sofrimento, a oração de Maria. Lumen Gentium (N. 58) faz-lhe breve referência: «Assim a B. Virgem avançou em peregrinação de fé. Manteve fielmente sua união com o Filho até à cruz, onde esteve por desígnio divino (cf. Jo 19:25). Veemente sofreu junto com seu Unigénito. E com ânimo materno se associou ao Seu sacrifício, consentindo com amor na imolação da vítima por ela mesma gerada. Finalmente, pelo próprio Cristo moribundo na cruz foi dada como mãe ao discípulo com estas palavras: Mulher, eis aí teu filho» (cf. Jo 19:26-27).

Oração viva, esta atitude de Maria ao pé da cruz! Oração muda; porem, quão eloquente! O que implora, não sabemos; é, certamente, plena doação de si própria, total oferta de seu Filho e de si mesma ao Pai. E esta prece no coração mesmo do único Sacrifício recebe plena e superabundante resposta: «Mulher, eis aí teu filho». Primicia de todos os « benditos do Pai » que com Jesus e a Virgem Mãe constituirão o Reino, João o discípulo amado, aponta o que deve cada um fazer para alcançar o seu lugar, marcado desde toda a eternidade pelo Pai: « E o discípulo a levou para sua casa » (Jo 19: 27).

Foi por Maria que Jesus se tornou nosso mediador: Ela formou-lhe o coração semelhante ao nosso, sensível à dor, à cruz, às provações, ainda mais acessível à miséria suprema do pecado. Ela que será chamada « advogada nossa », ela o deu ao mundo, a Ele, o advogado da Causa humana junto a seu Pai; é concretamente da nossa raça, e experimentou em si como homem, aquilo que pede a Deus para os homens: fazer a vontade do Pai.

Ao pé da cruz, Maria engloba na sua prece toda a oração dos homes, e a incorpora na oração do Homem-Deus.

Tesus e Maria, ambos prisioneiros do amor, se constituem no mesmo instante escravos voluntários da Santíssima Vontade do Pai: e desta forma tornam-se libertadores do Mundo.

Na passagem admirável que termina a encíclica sobre o Corpo Místico, Pio XII escreveu. « Isenta de toda e quelquer mácula pessoal ou hereditária, sempre estreitamente unida a seu Unigénito, foi ela quem o ofereceu no Gólgota, ao Eterno Pai, sacrificando ao mesmo tempo o amor e os direitos maternos, como nova Eva, a favor de toda a descendencia de Adão manchada pelo pecado original »...

De pé, Maria oferece o seu Flho. Mãe dilacerada pela dor, oferece ao Pai mais ao que a sua própria vida. Pressentirá ela a fecundidade que vai ter este sacrifício ? Ern todo o caso, seu Filho confirma-a nesta hora suprema da salvação dos homens. A Mae estã esmagada pela Cruz, contudo permanece forte e serena, qual mulher que dá à luz o filho, pois sabe que está dando à luz um filho. Este filho, sou eu.

A contemplação de Maria ao pé da Cruz sugere como que naturalmente a pergunta. Qual é a atitude atual de Maria perante o sofrimento dos homens? O Pe. Julien btricner, C.SS.R. responde num artigo: Compaixão de Nossa Senhora
. Nele haurimos as considerações que seguem.

1. - COMPAIXÃO PELOS INFELIZES.
Neste mundo Cristo quis passar por todos os nossos sofrimentos e misérias. O corpo que assumiu é um corpo real e frágil como o nosso. Cristo foi, verdadeiramente, provado em tudo como nós, por penas e dores tão concretas e da mesma natureza que as nossas, porém, muito mais intensas e dilacerantes, visto a natureza e a extrema sensibilidade do corpo e do coração de Jesus. A conclusão que se impõe é a da confiança que a compaixão de Cristo deve inspirar-nos: « Vamos, pois, com confiança, a este trono da graça, a fim de recebermos misericórdia e sermos acolhidos e socorridos no momento oportuno ».

Ressalvadas as proporções, podemos afirmar que Maria também está cheia de compaixão e pronta a valer-nos em nossas misérias, e que é preciso recorrermos a ela com toda a confiança.

Esta compaixão, também ela a aprendeu na dura escola do sofrimento, que lhe foi largamente repartido. Durante o ministério público de seu Filho, Maria aprendeu às suas custas mas em proveito nosso, como os homens podem fazer sofrer pela ingratidão, a cobardia, o orgulho e a falsidade.

Para viver os sofrimentos de Maria e sua prece unida à de Jesus no Calvário, recorramos a Péguy, o qual soube sentir tão bem este mistério, ainda que às vezes se exceda na expressão:

« Como era recompensada 
por ter trazido... dado à luz... amamentado 
Aquele que morreu pelos pecados do mundo.

Ela sentia tudo o que se passava no corpo dele,

sobretudo o sofrimento...
Tudo o que havia no corpo dele,

no corpo dele como no seu próprio corpo ».

Ela sentia o corpo dele como o seu próprio...
Ele tinha sobretudo câimbra...
Câimbra espantosa.

Por causa daquela posição.

Por estar sempre na mesma posição.

Ela também sentia...
Ela sabia quanto êle sofria.

Ela sentia quantas dores êle sentia.

Ela sentia dores na cabeça, no lado e nas Quatro Chagas. 
Ele lhe tinha feito percorrer a « via dolorosa », 
a ela sua mãe... 
« Via dolorosa » muito mais dolorosa do que a dele.

« Nossa Senhora das Dores é, na verdade, para nós, um eterno presente », como diz ainda Péguy.

A visão de nossas misérias que ela conhece em pormenor, mesmo lá na glória, desperta imediatamente no coração e no corpo glorificado de Maria, a lembrança das mesmas provações que ela sofreu durante a sua vida terrestre.

Não sabemos como representar a Compaixão de Maria por nós, agora que ela está no céu; mas, causa impressão o que ocorreu em Pontmain: no momento em que Maria apresenta a cruz em que seu Filho está crucificado, seu rosto _ exprime uma tristeza tal, ainda que sem lágrimas, que os rapazitos nunca tinham visto coisa semelhante. E também assim a profunda compaixão que ela sente por nós e que a leva a socorrer-nos.

A sua compaixão para conosco é efetiva. Maria está empenhada em preparar-nos para receber a cruz com fervor como prova de afeição do Pai que convida as almas de eleição a seguir os passos de Cristo-Redentor em união com ela, a Mãe das Dores, para salvação do Mundo.
2. - COMPAIXÃO PARA COM OS PECADORES.
Na qualidade de pessoa divina, Cristo foi preservado de toda a mancha do pecado. Esta fraqueza, êle não pôde reparti-la conosco. No entanto, a compaixão de Cristo para com os pecadores é extrema. Vindo expressamente para expiar o pecado, quis ser contado entre os pecadores dos quais se mostrou amigo e médico.

De Maria, temos que dizer que foi sujeita à provação em tudo, conforme a semelhança conosco, exceto no pecado. E contudo, é grande a sua compaixão pelos pecadores. Se não tem pecado, sabe ela muito bem que o mérito é de Deus Todo Poderoso, e seu Salvador. Pois que Deus foi tão misericordioso para com ela, pobre criatura, ela o será para conosco, pobres pecadores, menos amados por Deus.

Misericordiosa, ela seria digna de lástima — e nós mais ainda — se tivesse de con-tentar-se com o sentimento de compaixão afetiva. Porém, Deus que é Amor, não permite semelhante situação. Concede a sua Mãe aquilo que é preciso para nos ajudar eficientemente.

Inúmeros são os factos que provam « o todo-poder » suplicante de Maria quando se trata de aplicar aos pecadores a salvação merecida pela morte de Jesus. É este o sentido de orações como a Salve Rainha, O Lembrai-vos, que imploram a Mãe de misericórdia, a Advogada dos pecadores.

Qual a conclusão sobre a atitude de Nossa Senhora perante o sofrimento físico e moral, e da maior tristeza que é o estado de pecado?

Ainda que no estado de felicidade, a Rainha do céu se compadece de todo seu coração, com os estados de alma que ela viveu e com os que ela compreende à luz de Deus. Sua compaixão plenamente ativa ensina aos infelizes que não são criaturas inúteis, existências fracassadas, mas seres que trabalham com Cristo para salvação do mundo. Maria não desprezapecador algum que a ela recorre; reacende-lhe na cnsciência a decisão do Filho Pródigo de voltar ao Pai e, perante o mundo que se torna cada vez menos sensível à graça, ela multiplica as aparições para lhe repetir a mensagem da oração e da penitência indispensáveis.

Tem razão Santo Afonso quando reza: «Ó Maria, Advogada nossa tão querida, pois que tão misericordioso é teu coração que não podes ver miséria alguma sem ter compaixão; e pois que o teu poder junto a Deus é suficiente para salvar todos os que tomas sob a tua proteção, não desdenhes defender a nossa causa: em ti colocamos toda a nossa esperança ! »
3. - MARIA, PRESENTE AO DOENTE NA SUA SOLIDÃO.
Terminemos a meditação com as belas palavras do Cónego Paul Guyonneau sobre a presença de Maria na profunda solidão interior do enfermo
.

E fácil adivinhar: muitas vezes há no doente o sentimento de anciedade, de terror louco interior de estar sozinho, para sofrer e para morrer. Cada um parece experimentar a verdade patética do grande Pascal: « Cada um morre sozinho: os outros nada podem fazer nisso ».

E é precisamente nisto, podemos dizer, que começa a sublime e estraordinária missão da Virgem Mãe junto de seu Filho. Nenhuma língua humana tem palavra que a exprima, a não ser que digamos que a Virgem Mãe foi a primeira e a ideal enfermeira de Deus. Realmente, o que significa a palavra «enfermeira»? Não será o vocação daquela que se inclina sobre o que está enfermo, sobre o que está débil, sobre o que está tão so e tão desfalecido que vai morrer?

Eis porque devemos agora acrescentar: — quando há o Calvário, há também a Mãe com a espada das sete dores, que se mantém o mais perto possível da Cruz; — quando há o grito do supliciado que pede para beber, há o olhar suplicante de Maria aos algozes. Qual é a enfermeira que resiste ao moribundo que grita: «Tenho sede »? — Quando há o cadáver destroçado, e qua cada um volta para sua casa, há aqueles dois braços que se oferecem para o tomar e o lavar de perfumes.

Qual é o agonizante que não experimenta o sentimento de solidão universal? Sabe que ninguém pode curar o seu mal; que inguém pode ajudá-lo a morrer. Sabe que avança para un mundo de mistérios, onde terá que entrar sozinho. Sozinho, não: A Virgem aí está. Ela que ajudou Jesus a morrer, pois o Evangelho afirma que também Jesus agonizante sofreu a sensação atroz de ser abandonado pela terra e pelo céu.

Na hora da morte, Jesus lança o grito que parece de desolação suprema: « Deus meu, Deus meu, por que me abandonastes ? » E foi sobre o coração que lançou este grito, que Maria se inclinou; desde aquele momento é sua missão « ajudar » sempre a agonia dos homens que Jesus acabava de lhe dar por filhos...
Sim, a agonia de cada um de nós recorda-lhe eternamente a agonia de seu Flho.
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The desolate prayer of Mary at the Foot of the Cross
Does not the sight of the suffering Mother before her Son stir and reanimate our filial sentiments towards the Virgin, our Mother? The author of the "Stabat Mater" graphically describes it in his contemplation of Mary at the foot of the Cross.

At the cross her station keeping,

Stood the mournful Mother weeping,

Close to Jesus to the last.

Through her heart, His sorrow sharing,

All His bitter anguish bearing,

Now at length the sword had passed.

Oh, how sad and sore distressed 
Was that Mother highly blessed 
Of the sole-begotten son! 
Christ above in torments hangs; 
She beneath beholds the pangs 
Of her dying glorious Son.
Is there one who would not weep, 
Whelm'd in miseries so deep 
Christ's dear Mother to behold? 
Can the human heart refrain 
From partaking in her pain, 
In the Mother's pain untold?

Amidst those days of Mary's sorrows, let us try to see what was Mary's prayer. Lumen Gentium gives us this solemn presentation: "Thus the Blessed Virgin advanced in her pilgrimage of faith, and loyally persevered in her union with her Son unto the cross. There she stood, in keeping with the Divine plan (cf. Jn. 19: 25), suffering grievously with lier only-begotten Son. There she united herself with a maternal heart to His sacrifice, and lovingly consented to the immolation of this Victim which she herself had brought forth. Finally, the same Christ Jesus dying on the cross gave her as a mother to His disciple. This He did when He said: " Woman, behold thy son " (Jn. 19 : 26-27).

This attitude of Mary at the foot of the cross was indeed a living prayer! It was a silent prayer, but how eloquent! We do not know what she asked, but it was plainly the gift of self, the total offering of her Son and of herself to the Father.

This prayer to the heart of the unique Sacrifice receives a full and superabundant answer: "Woman, behold thy son".   First and most meritorious of the blessed of the Father, who with Jesus and the Virgin Mother are going to found the Kingdom, John, the well-beloved, shows what everyone must do to reach his place fixed eternally by the Father: He took her to his own home ".

It is through Mary that Jesus has become for us the Mediator: she formed in Him a heart similar to our own, sensible to suffering, to the cross, to trials and to the supreme misery of sin. She who will merit to be coiled " our advocate " has given to the world Him, the Advocate of the human cause, before His Father. Christ is truly of our race and as a human he asks for mankind from the Father what He has done, carrying out the will of the Father. At the cross, Mary incorporates in her prayer that of all mankind, and both are united to the prayer of the Man-God.

Jesus and Mary, both prisoners of love, become at the same moment the voluntary slaves of the holy will of the Father.   That is how they become liberators of the world.

In admirable words which conclude the encyclical on the Mystical Body, Pope Pius XII wrote: " It was she who, exempt from all personal and hereditary fault, always closely united to her Son, offered Him on Golgotha to the eternal Father, sacrificing at the same time her love and her maternal rights, as a new Eve, for the whole of the posterity of Adam stained by his wretched fall ".

Mary standing offers her son. The Mother broken with sorrow gives to the Father more than her own life. Has she a presentiment of the richness of her sacrifice? The Mother by the cross is filled with grief but she remains strong and calm, in the manner of the woman who is giving birth to a child, for she knows that the child is I.

What is Mary's present attitude with regard to the sufferings of mankind? Father Julien Stricher, C.S.S.R. gives the answer in an article entitled, "The compassion of Mary ". Here are a few thoughts suggested by it.
1. - COMPASSION FOR THE UNFORTUNATE.
Here on earth Christ wanted to experience all our suffering and wretchedness. His human body is real and weak like ours. In truth He has experienced all our afflictions, but in a much more intense manner, considering the greater sensitivity of the body and the mind of Jesus. The compassion of Christ must inspire us with confidence: " Let us go forward then confidently to this throne of grace so that we may receive mercy and get the grace to help us at the opportune moment ".

We can state that Mary is most compassionate and helpful to us in our troubles, and we can call upon her in full confidence. Mary learned also in the harsh school of suffering, suffering which was continually with her. During the public ministery of her Son, Mary learnt to her own pain but to our profit, how great suffering mankind can cause by their ingratitude, their cowardice, their pride and their duplicity.

To appreciate the sorrows of Mary and her prayer associated with that of Jesus on Calvary, one would have to refer to Peguy who so well understood this mystery, even if at times, his words are excessive:

" How was Mary rewarded for giving birth to and 
mothering her Child, he who died for the sins of the world "

" Every sensation that passed through His body she 
experienced, above all, His suffering...
Every ache, every sorrow He suffered, she suffered. 
He has prepared for His mother a most painful 
way of the cross ".

Our Lady of the Seven Sorrows is truly for us, as Peguy states, " an eternal present ". The sight of our wretchedness, which she knows in detail in the beatific vision, immediately awakens in her heart and in her glorified body the remembrance of similar trials which she endured while on earth.

We cannot measure the compassion of Mary for us, now that she is in heaven; but we get a good idea of it from what took place at Pontmain. At the moment Mary presented the large crucifix showing Jesus crucified, her face expressed so intense grief, although tearless ,that the children had not previously seen such an expression of sorrow. So great is the deep compassion that she has for us, a compassion that makes her so willingly come to our help.

This compassion for us is effective. Mary conditions our will to receive the cross as a grace, as a token of affection on the part of the Father who calls souls of choice to walk in the steps of Christ, the Redeemer, in union with Mary, the Mother of Sorrows, for the salvation of the world.
2. - COMPASSION FOR SINNERS.
The divine Christ was preserved from all taint of sin. Nevertheless, the compassion of Christ for sinners is extreme. Having come expressly to expiate sin, he wanted to be counted among sinners whose friend and healer he declared Himself to be.

Except for sin, Mary experienced the trials and vexations such as afflict us. Yet her compassion for sinners is very great. If she is sinless she realises that it is through the merit of the Omnipotent God, her Saviour. Since God has been so merciful towards her, a poor creature, she will be merciful towards us who are less loved that she by God.

Merciful as she is, she would be greatly to be pitied, and we still more so, if she was to be satisfied with this feeling of compassion for us. God who is love does not permit such a situation, and so he grants to Mary the power to help us effectively.

There are countless facts which prove this very great intercessory power of Mary when there is question of applying to sinners the salvation merited by the death of Jesus. Is that not the whole meaning of such prayers as the Salve Regina and the Memorare in which we implore the Mother of mercy, the Advocate of sinners?

What are we to conclude in the attitude of Our Lady with regard to physical suffering and mental suffering and that greatest of all evils, the state of sin? Her very active compassion teaches sinners that they are not useless beings, failures, but beings who work with Christ for the salvation of the world. Mary never deserts any sinner who has recourse to her. She inspires him to return, as did the prodigal son, to the Father. In a world becoming more and more insensible to grace, Mary multiplies her apparitions to repeat the message that prayer and repentance are indispensable.

This invocation of St Alphonsus addressed to Our Lady is well justified: "Oh Mary, our well-beloved advocate, since you have such a merciful heart and cannot see any wretchedness without showing compassion, and since your power with God is so great for saving those whom you take under your protection, please take our cause in hand for we put all our hope in you ! "
3. - MARY PRESENT WITH THE SICK IN THEIR SOLITUDE.
This meditation will conclude with a reference to a magnificent statement made by Chanoine Paul Guyonneau about the presence of Mary in the deep loneliness of soul of the sick. (I)

Often those who are ill are full of anxiety. They experience that dread of being alone to suffer and to die. As Pascal has truly and pathetically written " Man dies alone; the others can do nothing about it ". It is here that there begins that strange and sublime mission of Our Lady before her Son.

No words of our language can express it, unless to say that the Blessed Virgin was the first and the ideal nurse of God. What can fully explain the implication of the word " nurse "? Is it not the vocation of one leaning over the infirm, the weak, the lonely sufferer getting closer and closer to death?

That is why we must now add this: ... when there is Calvary, there is the Mother of the Seven Sorrows who remains closest to the cross. When He begs for a drink, Mary's suppliant look turns to the executioners. Would a nurse ever fail to respond to the call from a dying patient asking for a drink? After the death of her Son and all went away, there were those two arms open to receive His body, and later to anoint it with perfumed unguents.

Where is the dying person who does not experience a feeling of loneliness? He knows that no one can take away his illness, that no one can help him to die. He is fully aware that he is about to enter a land of mystery, and that he must go there alone. No ! not alone.

The Blessed Virgin is there, she who helped Jesus to die, for the Gospel tells us that Jesus Himself dying experienced that terrible feeling of being forsaken by earth and by heaven.

At the moment of death Jesus uttered a cry which denoted the most profound desolation- "EH, Eli, lamma sabacthani! " It was over the body of Him who called out those words, that the Mother leaned. Her role from then on will be to assist endlessly those on the point of death, those whom Jesus had just given to her as her children... Yes, our dying will ever remind her of the expiring Son.
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Oración del desamparo de María al pie de la Cruz
Acaso nada reavive tanto en nosotros los sentimientos filiales para con María, como el verla desgarrada por el dolor en la pasión y muerte de su Hijo.

Leamos despacio algunas estrofas del himno « Stabat Mater », o bien los siguientes versos de un poeta español:

He aquí helados, cristalinos 
sobre el virginal regazo, 
muertos ya para el abrazo, 
aquellos miembros divinos. 
Huyeron los asesinos. 
Qué soledad sin colores. 

¡Oh, Madre mía, no llores ! 

¡Cómo lloraba María 
! La llaman desde aquel día la Virgen de los Dolores.

¿Quién fue el escultor que pudo 
dar morbidez al marfil? 

¿Quién apuró su buril 
en el prodigio desnudo? 
Yo, Madre mía, fui el rudo 
artífice, fui el profano 
que moldeé con mi mano 
ese triunfo de la muerte 
sobre el cual tu piedad vierte 
cálidas perlas en vano.

(Gerardo Diego).

¿Cuál era la oración de María en los días del gran dolor? Algo parece insinuarse en la Constitución conciliar «Lumen Gentium »: «Así avanzó también la Sma. Virgen en la peregrinación de la fe, y mantuvo fielmente su unión con el Hijo hasta la cruz, junto a la cual, no sin designio divino, se mantuvo erguida (cf. Jn. 19, 25), sufriendo profundamente con su Unigénito y asociándose con entrañas de madre a su sacrificio, consintiendo amorosamente en la inmolación de la víctima que ella misma había engendrado; y finalmente, fue dada por el mismo Cristo Jesús agonizante en la cruz como madre al discípulo, con estas palabras: «Mujer, he ahí a tu hijo» (cf. Jn. 19, 26-27).

La sola actitud de María al pie de la Cruz era ya de por si una oración. Oración muela, pero elocuente,  ¿Qué pide con su silencio? No se sabe. Bástanos saber que Mana se ha hecho por completo don de sí v que ha unido la ofrenda de su propia persona a la ofrenda del Hijo. Y esa oración de la Madre en los momentos solemnes del SACRIFICIO único del Calvario, merece, por parte de Cristo, inmediata respuesta: «Mujer, he ahí a tu hijo » (Jn. 19, 26). , , i .

Primicia entre los benditos del Padre, que van con Jesús y Mana a constituir el Kemo, Juan, el Discípulo Amado, nos enseña lo que debemos hacer para conseguir el puesto que Dios Padre nos tiene señalado a cada uno desde la eternidad: « Y desde aquella hora, el discípulo la recibió en su casa» (Jn, 19, 27). '¡ .

Por medio de María se hizo Jesús mediador nuestro. Ella fue quien moldeo en sus entrañas aquel Corazón de hombre, sensible al sufrimiento, a la cruz, a las pruebas; sensible a la miseria suprema, que es el pecado. La que un día invocaríamos como Abogada nuestra, dio al mundo el Abogado de la humanidad ante el Padre. Un abogado de nuestra raza, que vivió a la perfección lo que está hoy pidiendo a Dios para los hombres: hacer la voluntad del Padre. Al pie de la Cruz recoge María la plegaria de todos los mortales, que hace suya y la incorpora a la plegaria suprema del Redentor humanado.

Jesús y María, prisioneros ambos por amor, se constituyen en esclavos voluntarios de la voluntad del Padre. De esa forma llegan a ser los libertadores del mundo.

En un admirable texto con que termina su encíclica « Mystici Corporis », escribe Pío XII : « Fue Ella la que, exenta de toda mancha personal o hereditaria, unida siempre estrechamente a su Hijo, lo ofreció en la cumbre del Gólgota al Padre, sacrificando al mismo tiempo su amor y sus derechos maternales, a la manera de una nueva Eva, en beneficio de todo el linaje de Adán, manchado por la caída miserable del primer padre ».

María hace de pie la ofrenda de su Hijo. Madre quebrantada de dolor, ofrece al Padre algo más que la propia vida. ¿Presiente quizá la fecundidad del sacrificio? En todo caso, ahí está su Hijo para confirmarla: Aunque triturada por la Cruz, permanece María firmé y serena como la parturienta que trae un hijo al mundo. Ese hijo soy yo.

Al contemplar a nuestra Madre en el Calvario, surge espontánea la pregunta: ¿Cuál es hoy la actitud de María frente a dolor de los hombres? A ello responde, con bastante precisión, el P. Julien Stricher, C.S.S.R., en un artículo intitulado: «Compasión de Nuestra Señora », en el cual se inspiran las consideraciones que siguen.
1. - COMPASIÓN HACIA LOS DESGRACIADOS.
Cristo quiso padecer en este mundo las mismas dolencias que sus hermanos los hombres, desde el momento en que aceptó un cuerpo real y frágil como el nuestro. No se puede negar, por lo tanto, que pasase, al igual que nosotros, por el crisol de la prueba y que experimentase las penas y dolores de cualquier hijo de Adán, incluso más intensos y lacerantes, ya que por el hecho de tener una naturaleza perfecta, como era la suya, estaba también dotado de una exquisita sensibilidad de cuerpo y espíritu. La conclusión que de ello se deduce es clara: Hay que tener gran confianza en la compasión de Cristo.

« Acerquémonos, pues, confiadamente, al trono de la gracia, a fin de recibir misericordia y hallar gracia para el oportuno auxilio » (Heb. 4, 16).

Salvando las debidas distancias, no cabe duda que tenemos también necesidad de acudir a María, dispuesta siempre a compadecerse de nosotros y a socorrernos en nuestras miserias. Tan gran compasión de su parte se alimentó, como la de Cristo, en la escuela del dolor. El ministerio público de su Hijo le enseñó, a costa suya y en provecho nuestro, cuánto pueden los hombres hacer sufrir con su ingratitud, su cobardía, su orgullo y su falta de sinceridad.

Otro poeta español nos describe cómo los dolores del Hijo laceraban el corazón de la Madre:

Por los caminos de la Amargura 
(piedras de sangre, polvo de llanto), 
por el sendero de los dolores, 
largo, muy largo sin un gemido, 
sin un sollozo, 
vuelve la Madre desde el Calvario. 
Toda silencio. Mortal silencio 
sella sus labios;

la frente inclina con el agobio 
de su quebranto,

y en lo más hondo del alma-cielo 
lleva la imagen del Hijo amado.

Y Ella lo ha visto sufrir la befa 
del populacho...
y era la carne de sus entrañas 
la que en el leño miró sangrando...
Y así le duelen en las entrañas 
los martillazos...
Y así agoniza... Que su Hijo ha muerto 
crucificado...
Sin un sollozo, sin un gemido, 
mustia la frente, mudos los labios 
como una imagen de eterna angustia, 
vuelve la Madre desde el Calvario.

(M. R. Blanco Belmonte).
La Virgen de los Dolores, dice Péguy, es realmente para nosotros un eterno presente.

La vista de nuestras miserias, que nuestra Madre del Cielo conoce por menudo en la visión beatífica, despierta en su corazón y en su cuerpo glorificado el recuerdo de las mismas pruebas que Ella pasó en esta vida.

No sabríamos exactamente describir cómo es la compasión de María hacia nosotros, ahora que está glorificada en el cielo. Algo podemos, sin embargo, vislumbrar a través de las apariciones de Pontmain (cf. día 17): En el momento en que presenta el Crucificado a los niños, tórnase tan triste el rostro de la Madre, que nunca los pequeños habían visto ni verían cosa parecida. Así es también de honda la compasión que siente por nosotros y que la impulsa a venir en nuestra ayuda.

Se trata de una compasión efectiva. María pone gran empeño en que aceptemos siempre la cruz como una gracia, como una prueba de afecto por parte del Padre, que invita a las almas escogidas a seguir a Cristo Redentor, de la mano con la Virgen de los Dolores, por la salvación del mundo.
2. -- COMPASIÓN HACIA LOS PECADORES.
Persona divina, Cristo estuvo exento de todo pecado. No podía, en modo alguno, compartir con nosotros tal debilidad. Sin embargo, su compasión hacia los pecadores no conoce límites. Habiendo venido para expiar los pecados de los hombres, quiso ser contado entre los pecadores, de quienes se declaró amigo y médico a perpetuidad.

También de María podemos afirmar que fue probada en todo, como nosotros, salvo en el pecado. A pesar de ello, es inmensa su compasión hacia los pecadores. Si no conoció el pecado, sabe perfectamente que el mérito es del Dios Todopoderoso, Salvador suyo. Ya que Dios mostró con Ella, simple criatura, tanta misericordia, la va Ella a mostrar con nosotros, pobres pecadores.

Ea Madre Misericordiosa lamentaría en el alma, como también nosotros, el tener que contentarse con un sentimiento de compasión afectiva hacia los hombres. Y Dios, que es amor' no va tampoco a permitirlo; por eso concede sobradamente a su Madre todo cuanto necesita para prestarnos siempre ayuda eficaz.

Innumerables hechos reclaman para María el título de Omnipotencia Suplicante, cuando se trata de aplicar a los pecadores la salvación que nos mereció Jesucristo. ¿Qué otro significado tienen, si no, la Salve y el Acordaos, entre otras fórmulas de oración, con que nos dirigimos a María, Madre de Misericordia y Abogada de los pecadores?

¿Cuál es la postura de María frente al dolor físico y moral y al tristísimo estado de pecado en el hombre? La de una ternura maternal que no puede expresarse con palabras.

Ya dijimos, que en su estado actual de beatitud, la Reina del Cielo sabe compadecerse con todo su ser de cualquier situación humana: de aquellas situaciones que Ella misma experimentó en vida, y de aquellas otras que está ahora viendo a la luz de Dios. Su activa compasión enseña a los desgraciados cómo no son seres inútiles, de una existencia malograda, sino seres que trabajan con Cristo por la salvación del mundo. La Virgen Madre acoge siempre a cuantos pecadores acuden a Ella: reaviva en sus corazones la decisión del hijo pródigo de volver a la casa del padre y, frente a un mundo que se vuelve cada vez más insensible a la gracia, multiplica las apariciones, portadora siempre de un mensaje de oración y de penitencia, único remedio para salir del pecado.

Sabe perfectamente lo que dice San Alfonso cuando se dirige así a la Virgen: «¡Oh Madre, querida Abogada nuestra, ya que tienes un corazón tan lleno de misericordia que eres incapaz de ver una miseria y no compadecerte, y ya que tu influencia ante Dios es lo bastante eficaz como para salvar a cuantos a ti se acogen, no desdeñes el tomar la defensa de nuestra causa: en ti confiamos! ».
3. - MARÍA, JUNTO AL ENFERMO QUE SE SIENTE ABANDONADO.
Terminaremos esta meditación con una estupenda página del canónigo Paul Guyonneau, donde se habla de la presencia de María en la profunda soledad de los enfermos.
Se adivina. Hay en el enfermo un sentimiento de ansiedad, de enloquecimiento interior, propio del que se siente solo frente al sufrimiento y a la muerte. Parece como si estuviera tornándose realidad aquella verdad patética de Pascal: «Se muere solo; los demás no hacen nada por evitarlo ». Y es aquí donde creemos que la Virgen ejercita con mayor interés, si así podemos hablar, su misión de intercesora nuestra ante su Hijo.

No hay palabras en nuestro idioma para explicarlo, a menos que nos contentemos con decir: «La Virgen fue la primera e ideal enfermera de Dios» ¿Qué significa, en efecto, en nuestro modo corriente de hablar, el vocablo enfermera? ¿No es la mujer que se inclina, por vocación, sobre el enfermo, el achacoso, el débil; sobre el que está tan solo y desfallecido, que se siente morir?

Por eso añadimos: Cuando aparece el Calvario, allí está la Madre, atravesada con la espada de los Siete Dolores, de pie, pegada a la Cruz del Hijo que expira. Apenas el ajusticiado pide de beber, allí está la mirada suplicante de María a los verdugos. ¿Qué enfermera se atreve a desoír la voz del moribundo que clama: « Tengo sed »? Cuando el cadáver, desfigurado por mil magulladuras, se quede solo, mientras todo el mundo se vuelva a su casa, hay allí dos brazos que se aprestan a recogerlo y a ungirlo con perfumes.

¿Qué agonizante no pasa por el sentimiento de una soledad universal? Sabe muy bien que nadie puede sanarle, que nadie puede ayudarle a morir. Conoce asimismo que se adentra en un mundo misterioso, adonde tiene que entrar solo... Pero, no: ahí está María, la mujer más SANTA, la que ayudó a Jesús a morir. No en balde nos dice el Evangelio que Cristo agonizante pasó también por ese atroz sentimiento de creerse abandonado entre la tierra y el cielo; por eso lanzó aquel grito de suprema desolación: « Eli, Eli lama Sabacthani! » Y la Virgen se inclina, amorosa, sobre el corazón del moribundo. En adelante, ese va a ser su papel: «asistir » a los hombres en su agonía, a esos hombres que Jesús le confió como hijos... La agonía de uno cualquiera de ellos, recordará a nuestra común Madre la agonía del primer Hijo suyo y Hermano mayor de los hombres...
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Nota da Redação.
Como o texto chegou já no extremo limite para edição, e tem 12 páginas, foi materialmente impossível publicá-lo na íntegra, o que lamento muito. Tive que resumir em poucas linhas os dois primeiros pontos. Dada a importância desta primeira parte (que é um estudo muito sério e matizado) será policopiada em português e em francês, e remetida aos que a pedirem.
A oração de Maria

e a resurreição de Cristo
Como terá sido a oração de Maria por ocasião de Resurreição de seu Filho Jesus Cristo? Suas preces terão obtido de alguma maneira essa glorificação suprema do Homem Jesus nascido virginalmente dela segundo a carne? A participação orante de Maria no mistério pascal realizado no Cristo terá sido «gratificada» pela «primeira» aparição do Ressuscitado? Ou a perfeição inegualável da Virgem fiel e « bem-aventurada por ter acreditado no que ouviu... » (cfr. Lc. 1:15) terá prescindido do sinal sensível de uma « manifestação » de seu Filho glorificado? Qual foi o significado profundo, quais as consequências vivenciais do mistério da Ressurreição do Senhor na vida e na fé da Mãe de Deus?

Todas essas perguntas terão, por certo, um encaminhamento de resposta se, primeiramente, voltarmos nossa atenção para certas conclusões dos modernos estudos sobre « a fé na Ressurreição de Jesus em questionamento ». Agruparemos nossas reflexões em torno dos seguintes tópicos:

1.1 - Resurreição de Cristo: acontecimento e mistério.

1.2 - Fé cristã na Ressurreição de Cristo, fruto de uma iniciativa do próprio Ressuscitado.

1.3 - Comunhão orante da Virgem Maria no mistério pascal de seu divino Filho.
1 - A RESSURREIÇÃO DE CRISTO: ACONTECIMENTO E MISTÉRIO.
A Ressurreição de Jesus é essemcialmente um « mistério »: um acontecimento perceptível e captavel apenas pela fé. Sem ser um facto diretamente histórico, o é indiretamente. Ninguém viu Jesus ressuscitar. Porém os Apóstolos verificaram que o túmulo estava vazio. Daí a pregação deles: « Deus o ressuscitou dos mortos » (At 3:15).

A Ressurreição não foi a reanimação de um cadáver, como no caso de Dázaro; ela foi a passagem do Homem Jesus da morte para a vida eterna na integralidade de seu ser humano: corpo e alma.

Para exprimirem esse mistério, os Apóstolos valeram-se das categorias de seu tempo. Segundo a linguagem apocalíptica da humilhação-exaltação do Justo, disseram: Jesus foi estabelecido Senhor e Juiz universal. Segundo a linguagem escatológica: Êle é o começo da nova criação, o Primogénito dos mortos a ressuscitar (cfr. sobretudo 1 Cor 15:14-20).
2 - A INICIATIVA DO RESSUSCITADO - ORIGEM DA FE NA SUA RESSURREIÇÃO.
A Ressurreição é, pois, um « mistério » que se apoderou dos Apóstolos e dos primeiros cristãos, e se lhes impôs, não obstante a sua incrível estranheza.

Durante a vida pública, os Apóstolos são refratários aos prenúncios de Jesus referentes à sua Resurreição. Entretanto, poucos dias depois da Páscoa, acabam por acreditar que Jesus «vive e ressuscitou». Jesus apresenta-se a eles em condições insólitas e desconcertantes: forma de um viandante, de um jardineiro, de um pescador; uma vez o tomaram por um fantasma. Porém, Jesus dá sinais da realidade e da integralidade (corporalidade) de seu ser ressuscitado.

Não « reconhecem » logo a Jesus. É que o Ressuscitado não pode ser realmente « reconhecido » pelos sentidos apenas. Somente a fé, dom de Deus e acto livre do homem, criará aquele meio de conhecimento (de re-conhecimento) que permitirá aos simples mortais o relacionamento verdadeiro com o Homem Jesus, agora vinculado ao cosmos com outro tipo de relacionamento.

Jesus leva-os então a refletirem sobre as Escrituras e a penetrarem o sentido profundo de todas elas. Nova luz « ardia no coração deles ». Agora já não necessitam de sinais. Jesus é o mesmo, mas em condições diferentes. Não há medida comum entre o homem mortal que Ele foi e o Homem espiritual que ressuscita (S. Paulo). Foi semente, é árvore.

Então Jesus orienta-os imediatamente para o futuro e confia-lhes uma missão universal.
3 - A VIRGEM MARIA E A FÉ NO MISTÉRIO DA RESSURREIÇÃO DE SEU FILHO.
Maria, peregrina na fé, caminhou com a Igreja, isto é, com a comunidade dos crentes em seu Filho, Jesus Christo. Mas, por sua vocação e missão na História da Salvação, tomou-lhes sempre a dianteira. Foi sempre a primeira, exemplificando e plenificando em sua pessoa a vida de fé de toda a Igreja.

Mãe do Verbo encarnado, cheia de graça, protótipo da Igreja, Maria sempre esteve vinculada a Cristo por um laço indissolúvel de união, proveniente não da carne ou do sangue, mas da « fé que opera pela caridade ». Ela foi a « bem-aventurada por ter ouvido e praticado a Palavra », como declarou seu próprio Filho. Foi a Virgem que o concebeu « prius mente quam ventre », no dizer dos Santos Padres. Sua maternidade surgiu de um ato de fé na Palavra do Senhor. Tornou-se mãe do Verbo, primeiramente concebendo-o em seu coração de crente. Aceitou e conheceu o seu Filho, primeiramente, como o Messias enviado para salvar o mundo e como Filho de Deus. Sua pertença ao « pequeno resto de Israel »; sua qualidade de « pobre de Yahweh », sua condição de « imaculada desde a conceição » davam-lhe aquela afinidade e conaturalidade com o « mistério » que começou a atuar -se a partir do « fiat » pronunciado e conscientizado muito além do que dizer se possa.

O contínuo meditar das Escrituras, a profecia de Simeão, os acontecimentos da infância de Jesus, as respostas misteriosas que Ele lhe deu tantas vezes, máxime no Templo em Jerusalém e nas bodas de Caná, criaram na alma contemplativa de Maria aquela empatia sobrenatural que a capacitava para compreender intuitiva e sobrenaturalmente as predições de seu Filho sobre a própria morte e « ressurreição ao terceiro dia ». Compreender quer dizer conhecer em totalidade. Quer dizer também captar o sentido profundo, interpretar. Para essa Virgem silenciosa e habitada pelo Espírito, compreender o mistério de seu Filho significou deixar-se dominar por esse mistério que a superava infinitamente. Significou acolher a Palavra obscura em sua luminosidade e deixar-se penetrar completamente por ela a ponto de deixar-se « dividir intimamente pelo seu gume » (cfr. Hebr. 4:12). Toda a ascensão espiritual de Maria foi uma entrada cada vez mais decidida no jogo da fé, ou melhor, na noite da fé; um crescimento surprendente nessa virtude que é inseparável da caridade e da esperança.

A paixão e morte do Filho não a escandalizou como aos demais. Firme na fé, esperando contra toda esperança, amando acima de toda medida,

Ela se manteve « de pé » junto à Cruz de Jesus, comungando maternalmente com os sofrimentos, com as intenções redentoras, com a oração sacerdotal e com a oblação total de Cristo. Melhor do que ninguém Maria, lá no Calvário, « deixou-se batizar no sangue » morrendo com seu Filho, sepultándole com Êle, em suma, participando ao máximo de sua « kenose ». E foi no auge dessa comunhão de fé corredentora que a Virgem se viu proclamar « mãe dos discípulos-igreja ». Proclamação-convite. Convite a um despojamento ainda mais total do tipo de relação materna que mantinha com Jesus. Era a terceira etapa de uma renúncia, anunciada pelas palavras do velho Simeão, e atuada pelas palavras de Jesus, aos doze anos no Templo; mais tarde em Caná e agora no Gólgota. Renúncia a quê? Renúncia para quê? Renúncia em que termos? Jesus levava sua Mãe a aprofundar, na fé e na caridade, sua relação materna com Ele, seu unigénito, pela superação de tudo aquilo que com o fim da « kenose » do Verbo encarnado devia desaparecer também, ou melhor, transformar-se radicalmente pela força do Espírito e entrar na órbita da Ressurreição.

No Calvário, Cristo pelo gesto eloquente da apresentação do « discípulo » a Maria, estava a convidá-la a aceitar generosamente a morte (o desaparecimento) do Filho verdadeiro segundo a carne e o espírito (Jesus), a como que sibstituí-lo por aqueles cuja vida verdadeira dependia da morte dele, numa palavra a « morrer » para a sua primeira maternidade a fim de assumir na fé uma maternidade universal, não mais diretamente ligada à carne e ao sangue, e voltada totalmente para o Cristo Total: Cristo e todos os homens, membros de seu Corpo místico. E foi sob o impacto desse convite que Jesus se despediu de sua Mãe e... rendeu o espírito.

Quando lhe depuseram nos braços o Filho morto, Maria, das profundezas de sua desolação, mas também com toda a força de sua fé, só teve uma esperança a dourar o seu « fiat de aquiescimento à Vontade do Pai»: «Não permitirás que o teu Santo veja a corrupção!» (cfr. Atos 2:27). Os sentidos lhe falavam de uma morte irremediável; a fé na Palavra lhe assegurava uma ressurreição certíssima. « Depois de três dias .... ressuscitarei! » (Mt 27:63). Talvez Mara não atinasse ainda com o sentido total dessa promessa de seu Filho. Seu coração meditativo devia, sem dúvida, « perpassar essas palavras » procurando entendê-las. Mas à maneira dessa lâmpada solitária que brilha silenciosamente, como estrela perdida, na noite de nossas catedrais, quando ao fim das ceremonias litúrgicas apa-gam-se todos os candelabros, a fé da Virgem Maria na ressurreição de Jesus permanecia intacta, vigilante e cheia de esperança. « Ele é a Ressurreição e a Vida ».

Única talvez a crer na « Páscoa de Cristo », antes que êle se manifestasse redivivo, Maria anteviveu esse Mistério na oração solitária do triduo pascal, da mesma forma que vivenciara o mistério da Encarnação, sozinha e orante, nos dia que se seguiram ao anúncio do Anjo. Quem vai à frente, caminha sempre na solidão. Foi o caso de Maria, primeira discípula no seguimento de Jesus.

Terá o Cristo Ressuscitado « aparecido » à sua Mãe?

Certos autores antigos, como Sto Efrém a S. João Crisóstomo, o afirmaram claramente. Para eles, na manhã de Páscoa, a primeira a ser gratificada por uma aparição do Senhor ressuscitado foi exatamente sua Mãe, Maria. A piedade cristã, testemunhada por exemplo na iconografia pascal encontradiça em certos locais, também se inclinou desde cedo, não obstante o silêncio dos evangelistas, a conceder a Maria a primazia das aparições de Jesus ressuscitado. O Filho teria dessa maneira compensado os indizíveis sofrimentos da Mãe dolorosa. Insiste-se no carater privado dessa « primeira aparição », o que justificaria, dizem seus partidários, o silêncio dos evangelistas a respeito do acontecimento. « Os apóstolos deviam ser reconquistados para a fé, mediante as aparições sensíveis do Ressuscitado; Maria devia ser tão somente premiada pela fé ». Páginas belíssimas conta a literatura cristã descrevendo supostamente o « encontro » do Filho glorioso com a Mãe estremecida. Nem faltaram polémicas teológicas a respeito: enquanto uns sustentavam as « conveniências » dessa primeira aparição, outros a viam completamente destituída de fundamento revelado.

Que pensar da questão?

Por pouco que conheçamos o itinerário e a grandeza da fé em Maria, certamente deslocaremos o acento para outro aspecto, muito mais importante e garantido. A participação e comunhão da Virgem Mãe no mistério da Ressurreição de Cristo foi, por certo, a que mais condizia com a sua função de Figura da Igreja e com a nova condição de seu Filho.

As « aparições de Jesus ressuscitado » foram, como vimos, « sinais » que Ele deu aos discípulos para despertar-lhes a fé e para que O reconhecessem como o Senhor presente « vivendo para Deus » e « livre para sempre das garras da morte ». Quando esses discípulos puderam se convencer « existencialmente » da verdade e do novo tipo de relacionamento com o Mestre que lhes impunha a « ressurreição », Jesus orientou-os para os sacramentos, para a missão e para o Espírito e... desapareceu definitivamente: « subiu au céu ».

Isso posto, parece-nos muito mais provável a opinião perfilhada por São Boaventura, segundo a qual « não houve aparição especial do Ressuscitado para Nossa Senhora".

De Maria, verdadeira Mãe dos crentes, e de quantos participam de sua fé admirável, falou Jesus Cristo a Tomé: « Bem-aventurados os que não viram e creram » (Jo 20:29). Nos primeiros momentos da encarnação, outra voz inspirada por Deus elogiara a robustez dessa fé: « Bem-aven-turada és tu, Maria, porque acreditaste, sem nenhum sinal: eis que serão cumpridas as palavras que te foram ditas da parte do Senhor » (De 1:45). E o próprio Jesus, retrucando um dia a ótica um tanto carnal dos que encaram a maternidade de Maria principalmente em termos puramente naturais, desvendou-nos o segredo e singularidade do relacionamento maternal de Maria com Ele: « Antes bem-aventurados os que ouvem a Palavra de Deus e a guardam » (Dc 11:27). Sabemos como o Concílio interpretou essa passagem dos evangelhos: «No decurso da pregação de seu Filho, ela recebeu as palavras, pelas quais, exaltando o Reino acima das raças e vínculos da carne e sangue, Ele proclamou bem-aventurados os que ouvem e seguem a Palavra de Dues, tal como ela mesma fielmente fazia » (D. G. 58).

A convergência desses dois textos nos persuade que não houve « conveniência » de uma aparição particular de Jesus Ressuscitado a Maria, nem mesmo para « recompensar-lhe a fé ». Não é no plano sensível que a fé encontra a sua recompensa, mas numa comunhão mais profunda e mais existencial com o Mistério de Deus. Outro era o tipo de « encontro » e de « comunicação » da Virgem fiel com o Filho glorioso. A fé inexcedível de Maria adequava-se perfeitamente às novas dimensões do mistério do Senhor da glória, dispensando quelquer sinal extraordinário. O que acontecerá à comunidade dos discípulos, após a Ascensão, Maria já o experimenta na manhã da Páscoa. « Se antes ela conhecia o Cristo segundo a carne, agora já não o conhece desse modo... Nele, participando de sua morte e ressurreição, tornara-se nova criatura: as coisas antigas ja haviam passado: eis que tudo fora renovado, tudo inclusive sua maternidade humana. Renovado, isto é, transfigurado, transformado, radicalmente recriado pela força da Ressurreição (cfr. 2 Cor 5: 16-17). Jesus não teve que dizer-lhe, como a Madalena (aquela « Maria « que recebeu a primeira aparição) : « Não me detenhas... mas vai dizer aos meus irmãos que subo para o meu Pai e o vosso Pai, para o meu Deus e vosso Deus » (Jo 20:17). Ela o percebeu, iluminada pelo Espírito e carregada por Êle para a plena comunhão como o Filho ressuscitado.

Se a Ressurreição de Cristo é, não a revificação de um cadáver ou a volta de um morto, mas essencialmente a entrada do Homem Jesus, morto e sepultado, na plena comunhão com o Pai, mesmo na dimensão corporal de seu ser, compreendemos também nós que a participação de Maria nesse « acontecimento » teve que ser em termos de fé, de oração, de experiência sobrenatural, de comunhão existencial. Não foi algo apenas que mudou em Maria, com a ressurreição de seu Filho; foi incrivelmente tudo. Não que o passado se anulasse ou se revelasse falho . Absolutamente. Mas, arrastada pela Páscoa (passagem) do Cristo, Mara se viu introduzida por Êle nas profundezas do seu mistério de Filho de Deus « em poder, segundo o espírito de santidade» (cfr. Rom. 1: 4), e Senhor da Igreja. Somente o mistério da Assunção de Maria nos pode dar uma ideia do que foi a comunhão de Maria com a ressurreição de Cristo. Mas a Assunção Corporal da Mãe de Deus começou na manhã de Páscoa, por uma assunção espiritual. « Assumida pelo Cristo Jesus, como ninguém mais, Maria ia ao encontro da Sua ressurreição dentre os mortos » (cfr. Fil. 3: 11-12). Novamente, precedendo a comunidade eclesial. Penetra sozinha na esfera da Ressurreição, puxando atrás de si toda a Igreja para a verdadeira comunhão com Cristo, enquanto peregrinamos longe d'Êle, no exílio.

Neste sentido podemos dizer que a fé espiritual « da Igreja no Cristo Ressuscitado, em outros termos, o status da Igreja (sua comunhão de fé e de caridade com o SENHOR, com o seu Senhor) até que volte o Cristo, já era realidade, na manhã de Páscoa, na pessoa da Virgem Maria. Aí como nas etapas anteriores da História da Salvação, coube-lhe o papel de antecipar, plenificar e unir a comunidade a Cristo, unindo-se Ela mesma a Êle, num grau máximo de fé e de caridade. É a sua maternidade espiritual jà em exercício. Vivendo segundo o Espírito, isto é, vivendo plenamente em Cristo Ressuscitado, Maria nos comunica maternalmente a graça de o fazermos também, segundo o dom que nos fôr concedido.

As fontes neo-testamentárias nos apresentam a Virgem Maria, pela última vez, presente e orante na comunidade dos primeiros cristãos, participando da vida e liturgia daquela igreja à espera do Espírito e em vésperas de uma missão. Presença, silêncio, oração, participação, ligação... eis as características práticas da comunhão de Maria Santíssima con o Filho ressuscitado.

Sua ORAÇÃO, no entanto, parece SINTETIZAR tudo isso. Na comunidade cristã, Maria é a Mãe que ORA, que se comunica com o Filho misteriosamente presente, que pede e obtém a ação transformante do Espírito para todos, que une os corações e as orações ao Coração e à oração do Senhor ressuscitado. Tal é a sua participação, a sua função específiva, o seu carisma eclesial.

Com os discípulos, na manhã de Pentecostes, Maria saudou eufóricamente na Ressurreição de Jesus, que eles começavam a penetrar poderosamente pela força do Espírito, a continuação das « magnalia Dei » operadas em favor do seu povo. Com eles , viu na Páscoa de seu Filho o novo e definitivo êxodo do povo de Deus rumo à casa do Pai. Sentiu a pujança da nova criação do Espírito e, embora não dispusessem senão das palavras e categorias limitadas de seu tempo para exprimirem o inexprimível, Ela com os olhos do coração iluminados pela fé, foi muito além na compreensão do significado real da Ressurreição de Jesus.

Sua oração transformou-se, então ,num contemplar e num acolhimento da nova situação de Jesus, liberado enfim dos laços de sua « kenose » contraídos justamente pela maternidade humana que O trouxe a este mundo. O Filho, que Ela perdera segundo a carne (isto é, segundo a condição fraca e limitada da vida material marcada pelo pecado e afastamento de Deus), agora era todo seu na glória do Pai e na comunicação do Espírito; nos sacramentos e na missão da Igreja; na pessoa dos irmãos, principalmente dos mais pequeninos, oprimidos e necessitados. A oração de Maria revelava-lhe então a « redenção total » de sua maternidade, e prolongava o Magnificat entoado na sua juventude.

Mas o Cristo, que Ela encontra na sua oração continuada (toda a sua vida era como sempre foi uma oração contínua) é o Cristo transformado pelo Espírito em « espírito vivificante » (1 Cor 15: 45) em quem Ela pode viver e com quem Ela se torna realmente « um só espírito » (cfr. 1 Cor 6: 17). Literalmente, experimenta as palavras que Paulo, um dia, escreverá: «Já não sou eu quem vive: vive em mim o Cristo». Em seu contacto orante com Êle, Maria o vê «fonte do Espírito » a comunicar esse Espírito, quer dizer a vida, em plenitude. E Ela se sente primeira beneficiada por essa efusão, não apenas para si (é Mãe da Igreja) mas para que de sua plenitude também, todos os outros possam receber. Dificilmente podemos fazer uma ideia exata do que foi a « comunicação do Espírito de Jesus Ressuscitado » à alma orante e comunicante de Maria.

REZAR para Ela era, sim, SER MÃE em plenitude. Mãe do Cristo Ressuscitado con quem se comunicava na fé que pouco a pouco ia se transformando em visão. Mãe de todos os homens, para os quais obtinha ou em nome dos quais acolhia o DOM do Espírito, primícias da futura ressurreição. REZAR para ELA era manter-se na esfera da Ressurreição de seu Jesus, antecipando e, de certo modo, apressando a cristificação total desse cosmos, o advento do Reino de Deus. E quem REZAVA no coração filial e maternal de Maria, quem lhe punha nos lábios o nome inefável de « Abba » para designar ou interpelar o PAI bem como o nome de « meu Filho » para chamar o Senhor da Glória, Jesus Cristo, era o ESPIRITO de Ambos, por quem Ela se deixava mover na mais perfeita docilidade.

Ê claro que tal vida de oração só podia « terminar » numa « assunção total » de toda a pessoa de Maria na glória (vida e comunhão em Deus) do seu Filho Ressuscitado. Um dia, a oração de Maria se iniciou na terra e foi eternizar-se no céu.

— Antes de terminar nossas considerações sobre a « participação orante de Maria no mistério da Ressurreição de Jesus », gostaríamos de aludir a um pormenor da epístola aos Hebreus: « Êle, Jesus, nos dias de sua vida na carne, tendo oferecido com fortes clamores a lágrimas, orações e súplicas a quem o podia livrar da morte, e tendo sido ouvido por causa da sua piedade.. . tornou-se para quantos lhe obedecem princípio de salvação eterna » (Heb 5: 7 e seguintes).

Segundo o autor dessa epístola, Jesus se solidarizou de tal modo com a raça de Adão que teve de PEDIR e MERECER para si mesmo o que ÊLE quis alcançar para nós. O mistério da redenção, que se realizou primeiramente na humanidade de Jesus graças à sua ressurreição dentre os mortos, foi fruto de sua oração. Durwell explica-o muito bem: «A oração foi pronunciada nos dias da carne, numa petição de Cristo terrestre, brotada de sua existência carnal; êle a apresenta em atitude de súplica, como o infeliz que pede favor; o grito e as lágrimas exprimem o desejo angustiado de uma carne em dor. Geme em nome próprio, e se dirige ao Pai, que pode salvá-lo. Este pedido de ser livre da morte não era platónico ou altruístico... Seja qual fôr o desejo instintivo de sua carne, Jesus aceita a vontade de Deus mas em sua aflição êle se dirige ao Pai pedindo socorro e salvação... Ê exatamente na ressurreição que se encontra a realização da oração de Jesus.

Qual terá sido a contribuição de Maria nessa oração para a « redenção de seu Filho? » Embora não tenha estado no Getsêmani, no momento em que essa oração tomou um relevo patético, Maria acompanhou o seu Filho en toda a caminhada para a morte. Privou com Êle e compartilhou o mesmo sofrimento redentor, simbolizado na « espada » anunciada por Si-meão. Esteve no Calvário em atitude comungante. Também ela REZOU pela glorificação de seu Pilho, e principalmente para isso, tão certa estava que «JESUS salvaria seu povo dos pecados» (Mt 1:21).

Suas lágrimas de Mãe, suas preces explícitas, sua aceitação generosa da Vontade do Pai (que era a SAUVAÇÃO da humanidade), sua participação materna no sacrifício de Cristo se juntaram, sim, aos clamores e súplicas que Êle dirigiu Àquele que O podia salvar da morte (pela ressurreição) e O ajudaram a chegar à meta.

Quanto não deveu o Homem-Jesus à oração de sua Mãe? ! Orando, crendo, amando, acolhendo e comungando, Ela o ajudou, a seu modo, a « padecer para entrar assim na sua glória » (Ec 24: 26) — « glória do Unigénito do Pai, cheio de graça e de verdade» (Jo 1: 14). Foi para tanto que Êle se encarnara nEla e viera estabelecer sua tenda entre nós.

A RESSURREIÇÃO DE CRISTO foi também resposta divina à oração materna de Maria.

A Igreja de todos os tempos pode dirigir-se, em oração, a essa Virgem orante, e cantar-lhe: «Exulta e alegra-Te, Virgem Maria, aleluia!

Porque o Senhor ressuscitou verdadeiramente. Aleluia! »

Ir. Alrio-Maria Atjtran 
Rio de Janeiro
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Note de la Rédaction:

Comme cet article est arrivé à l'extrême limite exigée pour l'édition, et qu'il comporte 12 pages, il est matériellement impossible de le publier tel quel. Je dois donc, à mon grand regret, résumer en quelques lignes les deux premiers points. Mais vu l'importance de cette première partie, (qui est une étude très sérieuse et très nuancée), elle sera polycopiée en portugais et en français et on pourra l'envoyer à ceux qui la demanderont.

LA PRIERE DE MARIE ET LA RESURRECTION DU CHRIST

Quelle a été la prière de Marie à l'occasion de la Résurrection de son Fils, Jésus-Christ? Ses prières auraient-elles obtenu, de quelque façon, la glorification suprême de l'Homme Jésus, virginalement né d'elle selon la chair? La participation orante de Marie au mystère pascal réalisé dans le Christ aurait-elle été « gratifiée » par la « première » apparition du Ressuscité ? Ou bien la perfection incomparable de la Vierge fidèle et « bienheureuse d'avoir cru en l'accomplissement de ce qui lui a été dit» (Le 1: 15) aurait -elle pu se passer d'une «manifestation » de son Fils glorifié? Quel a été le sens profond, et quelles ont été les conséquences profondes du mystère de la Résurrection du Seigneur dans la vie de la Mère de Dieu?

Toutes ces demandes trouveront au moins un début de réponse si, nous sommes attentifs à certaines conclusions des études modernes sur la « foi à la Résurrection de Jésus remise en question ». Nous grouperons nos réflexions autour des points suivants:

1.1 - Résurrection du Christ: événement de mystère.

1.2 - La foi chrétienne en la Résurrection du Christ, fruit d'une initiative du Ressuscité lui-même.

1.3 - Communion orante de la Vierge Marie au mystère pascal de son divin Fils.

I. RESURRECTION DU CHRIST : EVENEMENT ET MYSTERE.

La Résurrection de Jésus est essentiellement un «mystère»: événement que seule la foi peut percevoir et saisir. Sans être un fait directement historique, en ce sens que personne n'a vu l'acte même de la Résurrection, cette Résurrection est historique indirectement, car les disciples constatent que le tombeau est vide et surtout rencontrent Jésus vivant. D'où leur prédication: «Dieu l'a ressuscité des morts» (Ac. 3, 15).

La résurrection est tout autre chose que la réanimation d'un cadavre, comme dans le cas de Lazare; elle est le passage de l'Homme-Jésus de la mort à la vie éternelle en toute l'intégrité de son être humain: corps et âme.

Les Apôtres vont essayer d'exprimer un mystère selon les catégories de leur temps. Selon le langage apocalyptique de l'humiliation-exaltation du Juste, ils diront: Jésus est établi Seigneur et Juge Universel. Selon le langage eschatologique, ils diront: Il est le commencement d'une nouvelle création, le premier-né d'entre les morts, (cf. surtout 1 Cor. 15: 14-20).

II. INITIATIVE DU RESSUSCITE: ORIGINE DE LA FOI EN SA RESURRECTION.

La Résurrection est donc un « mystère » qui s'est emparé des apôtres et des premiers chrétiens et imposé à eux malgré son incroyable étrangeté.

Pendant la vie publique, les apôtres sont réfractaires aux annonces de Jésus concernant sa résurrection. Quelques jours après Pâques, les voilà éveillés à cette réalité. A vrai dire, les conditions de ses apparitions les déconcertent: aspect d'un voyageur, d'un jardinier, d'un pêcheur, voire d'un fantôme. Mais Jésus donne des preuves de l'intégrité même corporelle de son être ressuscité.

On ne le reconnaît pas à la simple vue. Dans un premier moment, on n'arrive pas à le reconnaître. Il faut que la foi, don de Dieu et acte libre de l'homme crée un nouveau moyen de connaissance, de relation avec l'Homme Jésus, lié au cosmos par un autre genre de relation qu'avant.

Jésus les mène alors à une relecture des Ecritures qui atteint une nouvelle profondeur : le cœur illuminé, Et après, ils n'ont plus besoin de signes. Ils ont éprouvé la différence qu'il y a entre l'homme mortel d'avant Pâques et l'homme spirituel. De semence il est devenu arbre.

Jésus les oriente donc vers le futur et vers l'urgence de la mission universelle.

III. LA VIERGE MARIE ET LA FOI AU MYSTERE DE RESURRECTION DE SON FILS.

Marie, pèlerine de la foi, a cheminé avec la communauté des croyants. Mais, par sa vocation et sa mission dans l'Histoire du Salut, elle les a toujours devancés, sa vie étant l'exemple, et sa personne réalisant la plénitude de la foi de toute l'Eglise.

Mère du Verbe incarné, pleine de grâce, prototype de l'Eglise, Marie a toujours été unie au Christ par un lien indissoluble, qui partait non pas de la chair et du sang, mais de la « foi qui agit par la charité ». Elle a été « bienheureuse parce qu'elle a entendu et mis en pratique la Parole », comme l'a dit son Fils-même. Elle l'a conçu « prius mente quam ventre », selon le langage patristique. Sa maternité jaillit d'un acte de foi à la parole du Seigneur. Elle accepte et reconnaît son Fils, d'abord comme le Messie envoyé pour sauver le monde et comme Fils de Dieu. Son appartenance au « petit reste d'Israël »; sa qualité de « pauvre de Yahvé »; sa condition « d'immaculée dès sa conception » lui accordaient une affinité et « co-naturalité » avec le mystère qui commence à se réaliser à partir du fiat qui est d'abord un mot, puis une imprégnation, au-delà de tout ce qu'on pourrait dire.

La méditation continue des Ecritures, la prophétie de Siméon, les événements de l'enfance de Jésus, les réponses mystérieuses qu'il lui a données si souvent, surtout dans le Temple à Jérusalem et aux noces de Cana, ont créé dans l'âme contemplative de Marie un intérêt surnaturel et une intuition pour comprendre les prédictions de son Fils au sujet de sa propre mort et « résurrection le troisième jour ». Comprendre veut dire connaître en totalité, saisir le sens profond, interpréter. Pour la Vierge silencieuse et habitée par l'Esprit, comprendre le mystère de son Fils signifie accueillir la Parole claire-obscure et s'en laisser pénétrer jusqu'à être «divisée intimement par ce glaive » — (cf. Hebr. 4: 12).

Toute l'ascension spirituelle de Marie a été une entrée toujours plus décidée dans le jeu de la foi, ou mieux, dans la nuit de la foi.

La passion et la mort du Fils ne l'ont pas scandalisée comme les autres. Ferme dans la foi, espérant contre toute espérance, aimant au-delà de toute mesure, elle se maintient « debout » près de la Croix de Jésus, en communiant maternellement aux souffrances, aux intentions rédemptrices, à la prière sacerdotale et à l'oblation totale du Christ. Mieux que personne, Marie au Calvaire se « laisse baptiser dans le sang ": mourant avec son Fils. s'ensevelissant avec lui, en un mot, participant au maximum à sa « kénose ». C'est au moment le plus élevé de cette communion de foi co-rédemptrice que la Vierge se voit proclamer « mère des disciples-Eglise ». Proclamation-invitation. Invitation à un dépouillement encore plus total du type de relation maternelle qu'elle gardait avec Jésus. C'était la troisième étape d'un renoncement, annoncé par les paroles de Siméon, puis réalisé par les paroles de Jésus, dans le Temple, plus tard à Cana, et maintenant au Golgotha. Renoncement à quoi? pourquoi? comment? Jésus portait sa Mère à approfondir dans la foi et la charité, sa relation maternelle avec lui, son premier-né, en dépassant tout ce qui, au bout de sa « kénose » à lui, devait disparaître aussi, ou mieux, se transformer radicalement par la force de l'Esprit et entrer dans l'orbite de la Résurrection. Sur le Calvaire, en donnant le « disciple » à Marie, le Christ invitait sa Mère à accepter généreusement la disparition de son vrai Fils selon la chair et l'esprit (Jésus), et à le remplacer, pour ainsi dire, par ceux dont la vraie vie dépendait de sa mort à lui. En un mot, il l'invitait à «mourir » à sa première maternité afin d'assumer dans la foi une maternité universelle, non encore liée à la chair et au sang, mais tournée totalement vers le Christ Total: le Christ et tous les hommes, membres de son Corps mystique. Et c'est sous l'impact de cette invitation que Jésus prit congé de sa mère et... rendit l'esprit.

Quand on a déposé dans ses bras son Fils mort, Marie, des profondeurs de sa désolation, n'a eu que sa seule espérance pour illuminer son « fiat d'acceptation de la Volonté du Père »: «Tu ne laisseras pas ton saint voir la corruption » (cf. Actes 2: 27). Les sens lui parlaient d'une mort sans remède; la foi à la Parole lui assurait une résurrection indubitable. «Après trois jours... je ressusciterai!» (Mt 27:63). Peut-être Marie ne saisissait-elle pas encore très bien le sens total de cette promesse de son Fils, mais son cœur méditatif devait « repasser ses paroles » en cherchant à les comprendre. Elle était cette lampe solitaire qui brille silencieusement, étoile perdue dans la nuit de nos cathédrales quand, les cérémonies liturgiques finies, on éteint toutes les lumières.

Seule, sans doute, à croire à la « Pâque du Christ », avant même qu'il se montre de nouveau vivant, Marie s'avançait dans le mystère, par la prière solitaire du triduum pascal, comme elle avait vécu le mystère de l'Incarnation, seule et orante, les jours qui suivirent l'annonciation de l'ange. Qui marche le premier, marche toujours en solitude. C'est le cas de Marie, la première disciple à suivre Jésus.

Le Christ Ressuscité aurait-il «apparu» à sa Mère? Des auteurs anciens comme St Ephrem et St Jean Chrysostome l'affirment, et la piété chrétienne, comme le montrent certaines icônes, s'inclinait bientôt, malgré le silence des évangélistes, à accorder à Marie la primauté des apparitions de Jésus ressuscité. On insiste sur le caractère privé de cette « première apparition », pour expliquer le silence des évangiles au sujet de cet événement. « Les apôtres devaient être reconquis pour la foi; Marie devait être tout simplement récompensée de sa foi». Les théologiens soutiendront les uns les convenances de cette "première apparition"; d'autres souligneront qu'elle n'a aucun fondement révélé.

Mieux vaut sans doute mettre l'accent sur un autre aspect, beaucoup plus important et mieux garanti. La participation de la Vierge Mère au mystère de la Résurrection du Christ a été, très certainement, celle qui pouvait s'accorder le mieux à sa fonction de Figure de l'Eglise et à la nouvelle condition de son Fils.

Or les apparitions de Jésus ressuscité ont été, des « signes » qu'il a donnés aux disciples pour éveiller leur foi afin qu'ils le reconnaissent comme « vivant pour Dieu ». Dès qu'ils ont pu se convaincre « existentiellement » de la vérité et du nouveau rapport avec le Maître que leur imposait la « résurrection », Jésus les a orientés vers les sacrements, vers la mission et vers l'Esprit et... il est disparu définitivement: «il est monté au ciel ».

A partir de là, on trouve judicieuse l'opinion de S. Bonaventure, selon laquelle « il n'y a pas eu d'apparition spéciale du Ressuscité pour Notre-Dame ».

De Marie, vraie Mère des croyants et de tous ceux qui partagent sa foi admirable, Jésus en a parlé à Thomas: «Heureux ceux qui croiront sans avoir vu» (Jean 20: 29). Elisabeth avait déjà fait cet éloge de Marie: « Oui, bienheureuse celle qui a cru en l'accomplissement de ce qui lui a été dit de la part du Seigneur » (Le 1: 45). Et Jésus, bien que sous une forme négative avait révélé le secret et la singularité du rapport maternel de Marie avec Lui: « Heureux plutôt ceux qui écoutent la parole de Dieu et la gardent » (Le 11: 27) C'est bien dans ce sens que le Concile a interprété ce passage où St Luc ne peut contredire St Luc. (cf. Le 2. 19 et 51. et L.G. 58).

La convergence de ces textes nous porte à croire qu'il n'y a pas eu de « convenance » d'une apparition de Jésus Ressuscité à Marie en particulier, pas même pour la récompenser de sa foi. Ce n'est pas sur le plan sensible que la foi trouve sa récompense, mais dans une communion plus profonde et plus existentielle au Mystère de Dieu. Tout autre était le genre de « rencontre » et de « communion » de la Vierge fidèle avec son Fils glorieux. La foi insurpassable de Marie s'adaptait parfaitement aux nouvelles dimensions du mystère du Seigneur de la gloire, sans avoir besoin de quelque autre signe extraordinaire. Ce qui sera acquis par la communauté des disciples, après l'Ascension, Marie le tient déjà le jour de Pâques: si elle avait connu le Christ selon la chair, elle ne le connaissait plus ainsi à présent... En lui, en participant de sa mort et résurrection, elle était une nouvelle créature; les choses anciennes désormais étaient passées: tout était renouvelé, tout, inclusivement sa maternité humaine. Renouvelé, c'est-à-dire, transfiguré, transformé, radicalement recréé par la force de la Résurrection (cf. 2 Cor. 5: 16-17). Jésus n'a pas eu besoin de lui dire, comme à Madeleine (cette « Marie » qui a reçu la première apparition) : « Ne me retiens pas ainsi... mais va trouver les frères et dis-leur; je monte vers mon Père, vers mon Dieu et votre Dieu » (Jean 20: 17). Cela, Marie l'a saisi, éclairée par l'Esprit et portée par Lui à la pleine communion avec le Fils ressuscité. Si la Résurrection du Christ est, non la réanimation d'un cadavre ou le retour d'un mort, mais essentiellement la rentrée de l'Homme-Jésus, mort et enseveli, dans la pleine communion avec le Père, et avec la dimension corporelle de son être, nous comprenons aussi que la participation de Marie à cet « événement » a dû être en termes de foi, de prière, d'expérience surnaturelle, de communion existentielle. Ce n'est pas seulement quelque chose qui a changé en Marie, avec la résurrection, de son Fils: c'est incroyablement tout qui a changé. Ce n'est pas que le passé soit annulé ou qu'il s'avère manqué. Absolument pas. Mais, entraînée par la Pâque (passage) du Christ, Marie se voit introduite par Lui dans les profondeurs de son mystère de Fils de Dieu « avec puissance selon l'Esprit de sainteté » (cf. Rom. 1:4) et de Maître de l'Eglise.

Seul le mystère de l'Assomption de Marie peut nous donner une idée de ce qu'a été sa communion à la résurrection du Christ. Mais l'Assomption Corporelle de la Mère de Dieu commence le matin de Pâques, par une assomption spirituelle: Saisie par le Christ-Jésus, comme aucune autre personne, Marie parvenait à Sa propre résurrection d'entre les morts (cf. Phil. 3 :11-12). Encore ici, elle précède la communauté ecclésiale. Elle pénètre toute seule la sphère de la Résurrection, entraînant à sa suite l'Eglise entière pour la vraie communion avec le Christ, pendant le pèlerinage d'ici-bas.

Dans ce sens, nous pouvons dire que la « foi spirituelle » de l'Eglise du Christ Ressuscité, ou eu d'autres termes, la situation de l'Eglise (sa communion de foi et de charité avec le SEIGNEUR, avec son Seigneur) jusqu'au retour du Christ, était déjà une réalité, le matin de Pâques, dans la personne de la Vierge Marie. Là comme dans les étapes antérieures de l'Histoire du Salut, elle a eu le rôle d'anticiper, d'« accomplir » et d'unir la communauté du Christ, en s'unissant Elle-même à Lui, au plus haut degré de la foi et de la charité. C'est sa maternité spirituelle déjà en exercice. En vivant selon l'Esprit, c'est-à-dire en vivant pleinement dans le Christ Ressuscité, Marie nous communique maternellement la grâce de vivre de même nous aussi, selon le don qui nous est accordé.

Dans la communauté chrétienne, Marie est la Mère qui PRIE, qui communie à son Fils mystérieusement présent, qui demande et obtient pour tous l'action transformatrice de l'Esprit, qui unit les cœurs et les prières au Cœur et à la prière du Seigneur ressuscité. Voilà sa participation, sa fonction spécifique, son charisme ecclésial.

Avec les disciples, le matin de Pentecôte, Marie a salué avec euphorie dans la réssur-rection de Jésus (que les disciples commençaient à saisir puissamment par la force de l'Esprit) la continuation des « magnalia Dei » opérées en faveur de son peuple. Comme eux, elle a vu dans la Pâque de son Fils le nouvel et définitif départ du peuple de Dieu vers la maison du Père. Elle a senti la vigueur de la nouvelle création de l'Esprit et, à travers le vocabulaire pauvre et les catégories limitées de son temps, elle est parvenue avec les yeux du cœur éclairés par la foi, très loin dans la compréhension et le vrai sens de la Résurrection de Jésus.

Sa prière s'est transformée, alors, en une contemplation et un accueil de la nouvelle situation de Jésus, libéré finalement des liens de sa «kénose », que lui avait justement tissés sa maternité humaine qui l'avait introduit dans le monde. Le fils, qu'elle avait perdu selon la Chair (c'est-à-dire selon la condition faible et limitée de la vie mortelle, marquée par le péché et l'éloignement de Dieu) lui appartenait tout entier, maintenant, dans la gloire du Père et la communication de l'Esprit; dans les sacrements et la mission de l'Eglise; dans la personne des frères, principalement des plus petits, des opprimés et des nécessiteux. Sa prière lui révélait alors la « rédemption totale » de sa maternité, et prolongeait le Magnificat de sa jeunesse.

Mais le Christ qu'elle rencontre dans sa prière continuée (sa vie a été une incessante prière) est le Christ transformé par l'Esprit en «un esprit qui donne la vie » (1 Cor. 15: 45) en qui Elle peut vivre et avec lequel Elle devient réellement « un seul esprit » (cf. 1 Cor. 6 : 17). Littéralement, elle saisit déjà les paroles que S. Paul écrira: « Ce n'est plus moi qui vit, mais c'est le Christ qui vit en moi ». Dans son contact orant avec lui, Marie le voit « source de l'Esprit » communiquant cet Esprit, c'est-à-dire, la vie en plénitude. Et elle se sent la première bénéficiaire de cette effusion, pas seulement pour elle-même (elle est la Mère de l'Eglise) mais pour que de sa plénitude aussi, tous les autres puissent recevoir. Il nous est très difficile de nous faire une idée exacte de ce qu'a été la « communication de l'Esprit de Jésus Ressuscité » dans l'âme orante et communicante de Marie.

Pour Marie, PRIER c'est bien ETRE MERE en plénitude. Mère du Christ Ressuscité avec lequel elle communie dans la foi, une foi qui petit à petit se transforme en vision. Mère de tous les hommes, pour lesquels elle obtient ou au nom desquels elle accueille le DON de l'Esprit, prémisses de la future résurrection. Pour Elle, PRIER c'est se maintenir dans la sphère de la Résurrection de son Jésus, en anticipant et, d'une certaine façon, eu accélérant la « christification » totale du cosmos: A vent du Royaume de Dieu. Et qui donc PRIAIT dans l'intime du cœur filial et maternel de Marie, qui donc lui mettait sur les lèvres le nom ineffable d'« Abba » pour désigner ou interpeller le PERE, et aussi le nom de « mon Fils » pour appeler le Seigneur de la Gloire, Jésus-Christ? C'était l'ESPRIT des Deux, par qui elle se laissait conduire avec une parfaite docilité.

Il est évident qu'une telle vie de prière ne pouvait que « se terminer » dans une « assomption totale » de toute la personne de Marie dans la gloire (vie en communion avec Dieu » de son Fils Ressuscité. Un jour, la prière de Marie a commencé sur terre et s'est terminée dans le ciel.

Avant de finir, reportons-nous à un détail de l'épitre aux Hébreux: « C'est lui, qui, aux jours de sa chair, ayant présenté, avec un grand cri et des larmes, ses implorations et ses supplications à celui qui pouvait le sauver de la mort, et ayant été exaucé en raison de sa piété... est devenu pour tous ceux qui lui obéissent principe de salut éternel » (Héb. 5, 7. . 9).

Selon l'auteur de cette épître, Jésus s'est tellement solidarisé avec la race d'Adam qu'il a dû demander et mériter lui-même ce qu'il a voulu obtenir pour nous. Le mystère de la rédemption, qui s'est réalisé d'abord dans son humanité à lui grâce à la résurrection d'entre les morts, a été le fruit de sa prière. Durwell l'explique très bien: « La prière a été prononcée aux jours de la chair, elle est une demande du Christ terrestre, jaillie de son existence charnelle; il la présente en attitude de supplication, comme le malheureux qui demande une faveur; le cri et les larmes expriment le désir angoissé d'une chair en souffrance. Il gémit en son propre nom, et il se tourne vers le Père, qui peut le sauver. Cette demande d'être délivré de la mort n'était ni platonique ni altruiste... Quel que soit le désir instinctif de sa chair, Jésus a accepté la volonté de Dieu, mais dans son affliction il s'adresse au Père, en lui demandant secours et salut. Et c'est exactement par la résurrection que se trouve exaucée la prière de Jésus ».

Quelle aura été la contribution de Marie dans cette prière pour la « rédemption de son Fils»? Quoiqu'elle n'ait pas été présente à Gethsémani, au moment où cette prière prit son relief pathétique, Marie a suivi son Fils pendant toute sa marche vers la mort. Elle était intimement unie à Lui et partageait la même souffrance rédemptrice. Nous la voyons au Calvaire en attitude de communion. Elle a donc PRIE pour la glorification de son Fils, et principalement à cette intention, tellement elle était sûre que « Jésus sauverait son peuple de ses péchés» (Mt 1: 21).

Ses larmes de Mère, ses prières explicites, sa généreuse acceptation de la Volonté du Père (qui était le SALUT de l'humanité), sa participation maternelle au sacrifice du Christ se sont ajoutées, il est vrai, à la clameur et aux supplications qu'il adressait à Celui qui pouvait le sauver de la mort (par la résurrection) et Lui ont aidé à atteindre le but.

De combien l'Homme-Jésus est-il redevable à la prière de sa Mère? Par la prière, la foi, l'amour, l'accueil et la communion, Elle l'a aidé, à sa façon, à « endurer ces souffrances pour entrer dans sa gloire » (Lc. 24: 26), « gloire qu'il tient de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité » (Jean 1: 14).

C'est à cette fin qu'il s'était incarné en Elle et qu'il était venu s'établir parmi nous.

La Résurrection du Christ fut aussi une réponse divine à la prière maternelle de Marie.

L'Eglise de toujours peut s'adresser par la prière, à cette Vierge orante, et lui chanter: «Soyez en joie et en liesse, Vierge Marie, alléluia! Car c'est bien vrai, le Seigneur est ressuscité, Alléluia!» (Office - Temps Pascal, p. 328).
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A causa del retraso con que nos ha llegado este articulo y de su relativa amplitud, no ha sido posible publicar las traducciones española e inglesa. Lo lamentamos. Quienes las deseen, no tienen más que pedirlas — creemos que vale la pena — y se las enviaremos en folios sacados a multicopista.
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On account of the delay and the relative length of this article, it has been possible to give only the French version. The version, multigraphed, in English or in Spanish, -will be forwarded to those who ask for it. The article is really worth the trouble.
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María y la experiencia cristiana de la primitiva Iglesia
A - INTRODUCCIÓN.
1. - Ambientación:
La experiencia de Pentecostés fue fundamental para la primera comunidad cristiana, formada por los apóstoles, María y las mujeres, los discípulos y los primeros convertidos.

La vida de aquella comunidad nos la cuentan los Hechos con líneas simplificadas, que dejan ver a través de ellas el contenido real de la vida.

Es un cristianismo el suyo « original »: viven directamente la experiencia de Jesús, iluminada por el Espíritu Santo. Su vida es el evangelio de Cristo, que antes de ser evangelio de Mateo, Marcos o Lucas, fue evangelio de la comunidad.

Presente en esta comunidad se halla María, que desde la cruz había comenzado a ser Madre de la Iglesia.

María participa, por una parte, de la experiencia religiosa de la comunidad: de su fe en Cristo y de la caridad; por otra, testimonia ante los hermanos su fe en Cristo y su amor a los hombres. María es en la primera comunidad la Madre de Jesús.

2. - Canto:

Motivo: María y la Iglesia

La experiencia de fe de la comunidad cristiana 

La fe de María.
B - LECTURA DE LA PALABRA.
1. - Monición:

Escuchemos la narración de los Hechos en la que se nos propone la vida de una comunidad cristiana que ha elegido el evangelio como norma de existencia.

2. - Lectura: (Act. 1,14; 2,42-47).

«Todos ellos perseveraban en la oración con un mismo espíritu en compañía de algunas mujeres, de María, la madre de Jesús, y de sus hermanos.

Acudían asiduamente a la enseñanza de los apóstoles, a la comunión, a la fracción del pan y a las oraciones.

Todos los creyentes vivían unidos y tenían todo en común; vendían sus posesiones y sus bienes y repartían el precio entre todos, según la necesidad de cada uno.

Acudían al Templo todos los días con perseverancia y, con un mismo espíritu, partían el pan por las casas y tomaban el alimento con alegría y sencillez de corazón.

Alababan a Dios y gozaban de la simpatía de todo el pueblo. El Señor agregaba cada día a la comunidad a los que se habían de salvar.»
3. - Reflexión:

Lo que une a la primera comunidad es su fe en Cristo: la presencia de Jesús viva entre ellos, la « memoria Christi ».

El Espíritu los lleva a constituirse en comunidad, a vivir de forma que el testimonio de fe y caridad sea más real.

Los hechos de la comunidad son respuesta a la experiencia de fe que la comunidad misma vive. Una fidelidad fundamental a las exigencias de la fe y de su vivencia personal y comunitaria.

María, presente en esta primera comunidad, viéndola desde nuestro momento como Madre de los discípulos y Madre de la Iglesia.
C - RESPUESTA A LA PALABRA.
1. - Oración:

¡Te pedimos, Señor, por mediación de María, Madre tuya y de la Iglesia, que escuches nuestra plegaria!

. Para que tu Iglesia sea fiel al Evangelio y viva una respuesta de amor a todos los hombres, tal como tú se lo has enseñado y pedido.

. Para que la experiencia de fe de la comunidad cristiana se purifique de todo lo que le distrae y entorpece, y se centre en ti y en tu evangelio.

. Para que la vida de tus discípulos de hoy reproduzca de alguna forma la sinceridad, la fe y la caridad de la primera comunidad cristiana.

. Para que tu Madre, que lo es también de tu Iglesia, nos ayude a vivir nuestra fe.

Señor Jesús, que confiaste la comunidad de tus discípulos a los cuidados de tu Madre y la dirigiste con la presencia y dones de tu Espíritu, bendice a tu Iglesia y anima en nosotros la fe, para que vivamos según tu Evangelio. Te lo pedimos con María, nuestra Madre. Amén.
2. - Canto:

Motivo: Marcha de la Iglesia

Caminar o vivir en la fe

Caridad entre los hermanos.

F. Jarauta 

Levante
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Maria e a esperiência cristã da igreja primitiva
A) - INTRODUÇÃO.
1. Abertura :

A experiencia de Pentecostes foi algo de fundamental para a comunidade cristã, constituída pelos Apóstolos, por Maria e algumas piedosas mulheres, pelos discípulos e os primeiros convertidos.

Os Atos dos Apóstolos transmitiram-nos, com muita simplicidade, o que era o conteúdo real da vida dos primeiros cristãos. É um cristianismo inteiramente «original»: vive-se a experiência de Jesus, iluminada pelo Espírito Santo. Tal vida, é o Evangelho de Cristo que, antes de ser o Evangelho de Mateus, de Marcos ou de Eneas, é o Evangelho da comunidade.

Maria está sempre presente na comunidade, Ela que, a partir do Calvário, tinha começado a ser a Mãe de Igreja.

Por um lado, a Virgem Santíssima toma parte na experiência religiosa da comunidade; por outro lado, ela dá testemunho, perante os irmãos, da sua fé em Cristo e do seu amor para com os homens.

Na primeira comunidade, Maria é a Mãe de Jesus.
2. Canto :

Tema: Maria e a Igreja.

A experiência de fé da comunidade cristã. 
A fé de Maria.
B) - LEITURA DA PALAVRA.
1. Advertência:

Ouçamos o texto dos Atos em que nos apresentam a vida de uma comunidade cristã que escolheu o Evangelho como norma de vida.

2. Leitura:

Atos dos Apóstolos 1:14, 2:42-47.
3. Reflexão:

O que mantém unidos os membros da primeira comunidade é a sua fé em Cristo: a presença entre eles do Cristo vivo, a « memória de Cristo ».

Vem do Espírito Santo o impulso que os leva a constituírem comunidade, a viverem de tal maneira que o testemunho da fé e da caridade se torne cada vez mais concreto.

As obras da comunidade constituem o sinal da experiência que a própria comunidade vive. E prova de fidelidade às exigências da fé e às experiências íntimas vividas sobre esta fé, tanto pessoal como comunitariamente.

Maria, sempre presente nesta primeira comunidade, afigura-se-nos como a Mãe dos Discípulos e da Igreja.
C) - NOSSA RESPOSTA À PALAVRA.
1. Oração.

Pedimos-te, Senhor, por intercessão de Maria, tua Mãe e Mãe da Igreja; ouve a nossa oração.

— Para que a tua Igreja seja fiel ao Evangelho e viva em resposta de amor para com todos os homens, como lhe ensinaste e pediste.

— Para que a experiência da fé, na comunidade cristã, seja purificada de tudo quanto a estorva, e que tenha como fim a ti mesmo e ao teu Evangelho.

— Para que a vida dos discípulos de hoje reproduza, de qualquer forma, a sinceridade, a fé e a caridade da primeira comunidade cristã.

— Para que a tua Mãe, que também é Mãe da Igreja, nos ajude a viver a nossa fé. Senhor Jesus, tu que confiaste a comunidade dos discípulos aos cuidados maternos

de Maria, e que a dirigiste pela presença e pelos dons do Espírito Santo, digna-te de abençoar a tua Igreja e reavivar em nós a fé, para que vivamos conforme o Evangelho.

Rogamos-te em união com Maria, tua Mãe e nossa.

Amem.
2. Canto.

Assunto: O caminhar da Igreja

Caminhar e viver na fé. 
O amor fraterno.
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Marie et l'expérience chrétienne de l'Eglise primitive

A) - INTRODUCTION.

1. Ouverture
L'expérience de la Pentecôte a été quelque chose de fondamental pour la communauté chrétienne, constituée par les Apôtres, Marie et quelques femmes, les Disciples et les premiers convertis.

Ce sont les Actes des Apôtres qui nous révèlent, avec beaucoup de simplicité quel était le contenu réel de la vie des premiers chrétiens.

Il s'agit d'un christianisme tout à fait « original »: on y vit l'expérience de Jésus, illuminée par l'Esprit Saint. Cette vie, c'est l'Évangile du Christ qui, avant d'être l'Évangile de Matthieu, de Marc ou de Eue, est l'Évangile de la communauté.

Marie est toujours présente, dans la communauté, elle qui, à partir du Calvaire, avait commencé à être la Mère de l'Église.

D'un côté, la Vierge participe à l'expérience religieuse de la communauté; de l'autre elle témoigne, devant les frères, de sa foi en Christ et de son amour envers les hommes. Marie est, dans la première communauté, la Mère de Jésus.

2. Chant
Thème: Marie et l'Église.

L'expérience de la foi de la communauté chrétienne 

La foi de Marie.

B) - LECTURE DE LA PAROLE.

1. Monition
Écoutons le récit des Actes où l'on nous propose la vie d'une communauté chrétienne qui a choisi l'Évangile comme norme de vie.

2. Lecture
Actes des Apôtres: 1,14; 2,42-47.

3. Réflexion
Ce qui unit les membres de la première communauté c'est bien leur foi en Christ: la présence, parmi eux, du Christ vivant, la « memoria Christi ».

C'est l'Esprit-Saint qui les pousse à se constituer en communauté, à vivre en sorte que le témoignage de la foi et de la charité devienne de plus en plus réel.

Les œuvres de la communauté constituent le signe de l'expérience que la communauté elle-même vit. C'est une fidélité aux exigences de la foi et aux expériences intimes qu'on a vécues sur cette foi, autant personnellement que communautairement.

Marie, toujours présente dans cette première communauté, apparaît à nos yeux comme la Mère des Disciples et celle de l'Église.

c) - NOTRE REPONSE A LA PAROLE

1. Oraison
Nous te supplions, Seigneur, par l'intercession de Marie, ta Mère et Mère de l'Église, d'écouter notre prière!

— Pour que ton Église reste fidèle à l'Évangile et qu'elle vive une réponse d'amour à tous les hommes, tel que tu le lui as enseigné et demandé...

— Pour que l'expérience de la foi dans la communauté chrétienne soit purifiée de tout ce qui l'embarrasse, et qu'elle ait pour fin Toi-même et ton Évangile.

— Pour que la vie de tes disciples d'aujourd'hui reproduise, en quelque sorte, la sincérité, la foi et la charité de la première communauté chrétienne.

— Pour que ta Mère, qui est aussi la Mère de l'Église, nous aide à vivre notre foi. Seigneur Jésus, toi, qui as confié la communauté des Disciples aux soins maternels de Marie, et qui l'as dirigée au moyeu de la présence et des dons du Saint-Esprit, daigne bénir ton Église et raviver en nous la foi, pour que nous vivions selon l'Évangile. Nous te le demandons en union avec Marie, notre Mère. Amen.

2. Chant
Sujet: Marche de l'Église.

Marcher et vivre dans la foi. 

Amour fraternel.
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Mary and christian experience of the primitive Church
A) - INTRODUCTION.
1. Opening
The experience of Pentecost was something fundamental for the Christian community, which was composed of the Apostles, Mary and a few women, the Disciples and the first Christians.

The Acts of the Apostles tell us quite simply what was the real content of the life of the first Christians.

It was question of Christianity quite "original"; they had the experience of living with Jesus, an experience enlightened by the Holy Spirit. This life was the Gospel of Christ who before being the Gospel of Matthew, Mark or Luke, was the Gospel of the community.

Mary is still present in the community, she who from Calvary had begun to be the Mother of the Church.

On the one hand, the Blessed Virgin participated in the religious experience of the community; on the other, she gave witness, before the brethren, of her faith in Christ and of her love for mankind.  Mary was, in the first community, the Mother of Jesus.

2. Hymn
Theme: Mary and the Church.

The early christians lived a life of faith. 
Mary's faith.
B) - READING OF THE WORD OF GOD.
1. Suggestion
Let us listen to a reading from the Acts of the Apostles, in which there is offered us as a model a Christian community which has chosen the Gospel as its mode of life.

2. Reading
Acts of the Apostles: 1,14; 2,42-47.
3. Reflection
Their faith in Christ was what united the first community: the presence among them of the living Christ, the "memoria Christi".

It was the Holy Spirit that inspired them to establish themselves as a community, to live in such a way that their faith and charity should become more and more real.

The works of the community was the sign of how the community lived. It was a fidelity to the demands of that faith as lived personally and as a community.

Mary, always present in that community, appears to us as the Mother of the Disciples and the Mother of the Church.
C) - OUR RESPONSE TO THE WORD OF GOD.
1. Prayer
Lord, we ask you through the intercession of Mary, your Mother and Mother of the Church, to listen to our prayer!

— That the Church may remain faithful to the Gospel and ever show love to all mankind, such as You have taught to her and asked for.

— That the faith as lived in the Christian community may be purified of all its defects, and may have for end You, yourself, and your Gospel.

— That the life of your disciples today may reproduce as much as possible, the sincerity, the faith and the charity of the first Christian community.

— That your Mother, who is also the Mother of the Church, may help us to live our faith. " F

Lord Jesus, You who confided the community of the Disciples to the maternal care of Mary, deign to bless your Church and to revive our faith so that we may live according to the Gospel.   In union with our Mother Mary, we ask this of You. Amen.
2. Hymn
Subject: Progress of the Church.

Making progress in the life of faith. 
Fraternal love.
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Maria unser Vorbild und unsere Mittlerin
Nach der Rückkehr Christi zum Vater war Maria der geistige Mittelpunkt seiner kleinen Gemeinde. Dies bezeugt die Apostelgeschichte, wenn sie berichtet: « Sie schlossen sich eng zusammen und beteten oft gemeinsam, auch die Frauen waren dabei und Maria, die Mutter Jesu ». (Apg. 1,14).

Maria bekleidete wahrend ihres Lebens kein Führungsamt in der aufkeimenden Kirche. Hierzu berief der Herr die Apostel. Ihr fiel die Rolle der geistigen Animation, der Beseelung der jungen Gemeinde zu. Sie betete mit den anderen. « War ein Herz und eine Seele » (Apg 4, 32), mit den Brüdern. « Sie versammelten sich. zum Gebet im Tempel und in den Privatháusern » (Apg 2, 46). Sie stárkte durch ihr Dasein den Glauben der ersten Christen, hielt die Hoffnung auf das Erscheinen Christi wach, und beseelte alle mit ihrer Liebe zum Herrn und seinen Brüdern, den sie neugeboren in den Brüdern fand.

Ist es wohl zu hoch gegriffen, wenn wir annehmen, daJ3 die Urkirche Maria fragte, wie einst die Apostel Christus: «Herr, lehre uns beten! »? (Ec. 11,1) Zeige uns, wie Du betest und was Du von Gott erbittest'. Maria wurde durch ihren natürlichen Bezug zu Gott und ihren einfachen Lebensstil der Urtyp alles Christlichen, Vorbild für den Christen aller Zeiten. « Eine Lehre für alle Christen », wie Ambrosius sagt und das 2. Vatikanum bestätigt.

In der Urkirche erbaten die Abgefallenen und öffentlichen Sünder die Fürsprache der confessori, um wieder in die kirchliche Gemeinschaft aufgenommen zu werden. Sie erwarteten diesen Dienst von jenen, die während der Verfolgungszeit viel für Christus erduldet hatten. So ist es nicht verwunderlich, daJ3 auch Maria, die Mutter der Schmerzen, nach ihrem Heimgang zu Gott, der geistige Mittelpunkt der Urgemeinde blieb. Denn je näher ein Mensch während seines Lebens Gott stand, umso näher darf er nach seinem Tod, durch seine Fürsprache, den Menschen sein. Dieser Glaube der Urkirche wird bestätigt durch die Feier der Eucharistie über dem Gräbern der Martyrer, durch Malereien und Inschriften der Katakomben und durch die Heiligenverehrung der Kirche. Dies gilt in hervorragender Weise für die Verehrung Mariens, der Mutter des Herrn. Auf dem Konzil von Ephesus 431 wurde dies öffentlich bestätigt.

Unter den Formen marianascher Frömmigkeit nahm das Bittgebet zu allen Zeiten einen bevorzugten Platz ein. Alle Formen des Betens müssen, um echt zu sein, dem Alter, der persönlichen Reife, der Kultur und dem theologischen Empfinden der Zeit angepasst sein. Heute durchläuft alles in der Kirche einen Reinigungsprozess. Eine Besinnung auf das Wesentliche hat eingesetzt.

Man kann sich des Eindrucks nicht erwehren, dass man oft Maria nur dann anruft, wenn man in materiellen Dingen nicht mehr weiter weiß. Wird hier Gott und Maria nicht zum Lückenbüßer, zum Automaten, der dann in Funktion zu treten hat, wenn menschliche Hilfe versagt? Oft scheint Marienverehrung von der Erfüllung materieller Bedürfnisse abhängig zu sein. Hat man sich hier nicht ein « Bild geschnitzt », das einer Korrektur bedarf?

Das Bittgebet geht zurück. Dies muss nicht nur negativ gesehen werden. Dies kann auf einem besseren Verständnis des Heilsplanes Gottes fußen. Die Erde und ihre Bedürfnisse sind dem Menschen aufgegeben. « Macht euch die Erde untertan », ist Auftrag Gottes an die Menschheit. (Gen 1, 28) Auch das 2. Vatikanum ermahnt uns, diesen Auftrag ernst zu nehmen.

Worin besteht aber nun für den Menschen des 20. Jahrhunderts das echte Bittgebet? oder anders gefragt: Worin sieht der Mensch von heute die Mittlerschaft Mariens?

Sie besteht in der Erwartung all dessen, was nicht von menschlicher Leistung abhängig ist. Der Mensch erhofft von der Fürsprache Mariens all das, was die Ausbreitung des Reiches Gottes und das Heil der Menschheit betrifft. Dies wäre die Bekehrung, die Hilfe und Vollendung unseres Christseins; die Grundlegung, Entfaltung und Vollendung unseres theologalen Lebens; die Verwirklichung von Glausse, Hoffnung und Liebe.

Warum und mit welchem Recht darf der Christ Maria um diese Gnaden anrufen?

Maria stand Gott und dem Nächsten ihr ganzes Leben lang am nächsten. Sie durfte den lieben Gott in ihrem Dasein am reichlichsten erfahren und zur Entfaltung bringen. Von Gott geliebt werden und ihn lieben dürfen, bedeutete für sie ein zweiter Christus werden, und ihm in jedem Mitbruder zu begegnen und zu dienen. (Ec. l,39 ff). Diese Gottes-Begegnung im Menschen bescherte ihr höchstes Glück und Leid. Auf diese Weise erfüllte sie das Johanneswort: « Christus muss wachsen, ich muss abnehmen ». (Jn. 3, 30). Für sie hieß dies: sich verschenken, sich über-flüssig machen, sich verzehren in der Hingabe. Diese Form der Liebe umschließt Freude und Leid. Die Koppelung von Glück und Schmerz in der Entfaltung und Ausstrahlung höchster Liebe begegnet uns überall im Bereich der Natur und Übernatur. « Wenn das Samenkorn nicht in die Erde gelegt wird und stirbt, bleibt es allein; stirbt es aber, so bringt es viele Frucht » und « Niemand hat eine größere Liebe, als wer sein Leben hingibt für seine Freunde » (Jn. 15, 13).

Diese wechselseitige Bedingung von Freude und Leid ist eines der großen Prinzipien des Handelns Gottes an der Welt und der Menschheit. Ohne Verständnis dieser totalen Liebe mit seinen zwei Gesichtern, bleibt vieles im Leben Mariens und jedes einzelnen Christen dunkel, unverständlich, ja sinnlos. Nur so können die großen Mysterien des Glaubens, Tod und Auferstehung, verstanden werden. Am Kreuz offenbarte Christus seine größte Liebe zur Menschheit. Maria durfte dem freudigen « Ja » der Verkündigung, das « Ja » unter dem Kreuze hinzufügen. Hier erreichte ihre restlose Verfügbarkeit für Gott und das Heil der Menschen ihre Vollendung. Es war die Stunde der restlosen Entäußerung, die Geburtsstunde der Mutter der Kirche, der Mutter der Gnaden, um « allen, alles zu werden ».

Nach ihrer Vollendung wandelte sich ihr Glaube in Besitz, ihre Hoffnung in Erfüllung und ihre Liebe in grenzenloses Glück. Trotzdem weiß auch jetzt noch ihre Liebe um das Leid, das sich im Antlitz der Menschheit spiegelt. So sieht sie ihre Mittlerrolle darin, dem mystischen Leibe ihres Sohnes, der Kirche, all das zu erflehen, was sie zur Vollendung des Heilsplanes Gottes bedarf.

Unter diesem Aspekt leidet und liebt Maria auch heute noch. Dies hat sie wiederholt bei ihren Erscheinungen in Lourders und Fatima zum Ausdruck gebracht. Diese Form des Leidens findet im Sicht-Verschenken, in der Sorge um den anderen, ihre größte Glückseligkeit.

So dürfen wir von Maria alles erwarten, was uns Gott und den Menschen näherbringt. Auch Maria kann uns nur das erflehen, vermitteln und weitergeben, was sie während ihres Erdenlebens erworben hat und zu ihrem Besitz geworden ist.
MARIA, MITTLERIN DES GLAUBENS.
Unsere Zeit kennzeichnet ein Glaubensschwund größten Ausmaßes. Gleichzeitig wird eine Verinnerlichung, Besinnung und Vertiefung des Glaubens spürbar. Betrachtet die altere  Generation  noch häufig den Glauben ais einen festen Besitz, so ist er für die Jugend ein Gut, daß täglich neu bejaht und erworben werden muss. Er kann sich nicht beschränken auf ein Festhalten von Formeln, Gebräuchen und Dogmen. Er wird immer mehr ein grenzenloses Vertrauen in die Person Christi, der uns die Offenbarung der Liebe Gottes brachte. Immer deutlicher wird unserer pluralistischen Zeit bewusst, dass Glaube nicht menschliche Leistung, sondern letztlich Gnade, Geschenk ist.

Maria ist uns Vorbild und Mittlerin dieses vertieften Glaubens. Sie erwies sich in allen Lebenslagen ais die Glaubende. Sie ist die Realisierung des Glaubens, soweit dies menschlich möglich erscheint. Dies besagt, dass sie alle Höhen und Tiefen durchstehen musste, aber schließlich in seiner totalen Annahme ihre höchste Zufriedenheit fand. Sie glaubte an ihren Sohn, an Gott, der sich im Menschen kundtat. Sie glaubte an dieses Kind mit all seinen menschlichen Bedürfnissen. Sie glaubte an den jungen Erwachsenen, der für seine Lehre wenig Verständnis fand und äußerlich betrachtet Schiffbruch erlitt. Sie glaubte, als sie unterm Kreuz einen toten Menschen als Gott in Händen hielt. Sie vertraute Gott trotz äußeren Anscheins. Sie vertraute einer Person und baute auf diese ihre ganze Existenz, ein Wagnis der Liebe auf. Ihr Glaube war ein Vertrauen auf Gott, der zwar durch Stürme angefochten, jedoch nicht untergraben werden konnte. Dieses zuversichtliche Stehen im Dunkel des Glaubens war auch für Maria nicht menschliche Leistung, sondern Gnade.

Diese Voraussetzung echten theologalen Bebens vermittelt uns Maria. Erflehen wir von ihr die Reinigung, Vertiefung und Belebung unseres Glaubens an die Person Jesu Christi. Sie möge bewirken, dass er nicht tot sei, sondern die innere Gewissheit beschert, dass Christus auch für unsere Zeit «der Weg, die Wahrheit und das Beben ist».
MARIA, MITTLERIN DER HOFFNUNG.
Der materielle Fortschritt prägt unsere Zeit. Das Wort unmöglich scheint seine Daseinsberechtigung verloren zu haben. Und trotzdem wird im Trubel des Vergnügens und der Ausgelassenheit, im rastlosen Forschen und Arbeiten eine Leere spürbar, die nach mehr verlangt. Unbewusst sehnt sich der Mensch nach allem was über dieses begrenzte Leben hinausweist und im Diesseits nicht realisierbar erscheint. Der Mensch verlangt nach Glück und Freude, das grenzenlos, zeitlos ist. Was verbirgt sich hinter den Festen der Hippies, den Orgien der Droge, den Rauschfesten der Erwachsenen, den Schönheitsoperationen, den Bestrebungen der Medizin, das Leben zu verlängern anderes, als ein verstecktes Sehnen nach zeit-losem Glück, Freude und Iiebe? Die heutigen Philosophen greifen häufig dieses Thema auf. So schrieb in letzter Zeit der marxistische Philosoph Bloch das Buch: « Prinzip Hoffnung », und in zunehmender Zahl erschienen in den letzten zwei Jahren Bücher mit diesem theologischen Grundthema. Hier wird eine Antwort versucht auf die Daseinsangst des heutigen Menschen und seine Gott-Tot-Theologie.

Kehren wir zu Maria zurück. Sie und die ersten Christen waren keine Übermenschen. Sie wussten nicht alles. Sie tappten ähnlich im Dunkel wie unsere Zeit. Ihre Hoffnung drückte sich in der Naherwartung des Herrn aus. Sie lebten den Augenblick, das Heute. Maria war in ihrer Mitte des « aggiornamento », die treibende, belebende Kraft der Erwartung der Wiederkunft des Herrn im Gebet, in der Gemeinschaft des Brotbrechens und der Annahme des Herrn im Mitmenschen. Sie erwies sich als Zeichen der Hoffnung für ihre Umgebung.

Gehen wir zu ihr, dass sie uns den Erfüllter unserer Hoffnungen zeige. Jenen, der wahres, echtes Glück im Diesseits und Jenseits verheißen und gewähren kann. Auf dass jeder Mensch erkenne, dass Christus das Prinzip der Hoffnung ist, den jeder, ob Christ oder Marxist bewusst oder unbewusst anstrebt und ersehnt.

MARIA, MITTEERIN DER LIEBE.
Das Wort Liebe findet sich in aller Mund. Jeder scheint es zu verstehen. 1st es immer echte Liebe, was uns unter diesem Wort angeboten wird: in der Sexwelle, im Keepsmiling, im Management, im Marxismus und Humanismus? Wird hier Iiebe spürbar, die sich uneigennützig für den Mitbruder opfert und hierin sein Glück findet? Gibt es überhaupt ohne Beziehung zu Gott echten Humanismus? Beispiel: Zwei Personen befinden sich in einem Fesselballon. Einer muss abspringen und kann so das Leben des anderen retten. Welches können hier die letztlich tragenden Fundamente seines Handelns sein, wenn es Gott und ein Weiterleben nicht gibt?

Rasch eroberte die junge Christengemeinde das Weltreich der Römer. Was war es aber, was die Aufmerksamkeit der Welt auf diese kleine Gemeinschaft lenkte? Es waren nicht die Strukturverbesserungen und neuen Arbeitsmethoden, die Anpassung an die Kultur der Juden, die Übernahme der Philosophie der Griechen oder des römischen Rechtsdenkens. Was ihnen letztlich die Herzen den Menschen öffnete war das Zeugnis der Brüderlichkeit. « Sie waren ein Herz und eine Seele ». (Apg 4, 32) und « Seht, wie sie einander lieben ! »

Maria durfte im Brennpunkt dieser Liebesbeziehungen stehen. Sie wurde am meisten von Gott geliebt, weil sie am meisten geliebt hat. Sie empfing Liebe und reichte diese weiter. Liebe kann ja nie sich selbst zum Mittelpunkt haben, kann nie allein sein, sucht immer den anderen. Maria hat uns Christus nicht nur in Bethlehem geschenkt. Das genügte ihr nicht. Sie will mithelfen, dass er Menschwerdung feiern kann in jedem Volk, in jedem von uns und dies täglich aufs Neue. Er will sichtbar werden im Mitbruder, in der Kommunität. Diese Menschwerdung dauert unser ganzes Leben lang. Nur echte Liebe macht dies möglich. Beide Ausprägungen der Liebe, Freude und Leid, verlangen und bedingen einander. Erst vollkommene Liebe vermag göttliche Liebe zu vermenschlichen und erfahrbar zu machen. Christus ist Mensch geworden, um durch Leiden in seine Herrlichkeit einzugehen. Gilt dies nicht auch von Maria? Sie wurde hierin Vorbild, Wegweiser, Urtyp echter Christusliebe. Sie kann sie uns schenken, weil sie sie ihr ganzes Beben gelebt hat. Sie will sie uns schenken, denn sie ist unsere Mutter und unsere gewöhnliche Hilfsquelle. Bitten wir sie täglich um diese totale Liebe, die ihren tiefsten Ausdruck im Wort an die Korinther findet: « Ohne die Liebe hat alles andere keinen Wert. Ich kann die schönsten Worte machen, oder gar den Tod sterben. Ohne die Liebe wäre es vergebens ». (1 Cor. 13, 3 ff.).

Glaube Hoffnung und Liebe sind Fundament und zugleich Krönung unseres theologalen Lebens. Privates und liturgisches Gebet, selbst Messe und Apostolat sind ersetz und austauschbar. Sie sind nur Mittel der Konkretisierung unseres theologalen Eebens. Sie möchten es befruchten und beleben. Für sie gibt es keinen Ersatz. Was bleibt sind diese drei: «Glaube, Hoffnung und Liebe», wie Paulus sagt. (1 Cor. 13, 13).

Maria darf uns hierin Vorbild sein. Alles andere, worin sie uns noch als Wegweiser dienen kann und wir sie deshalb um ihre Hilfe als Mittlerin der Gnaden anrufen, ist sekundär und im ersteren bereits enthalten. Echte Mittlerschaft ist abhängig von der Intensität des theologalen Lebens. Je starker es im Menschen grundgelegt, um so starker, wirkungsvoller ist seine Mittlerschaft, seine Ausstrahlung auf den anderen. In diesem Sinne darf jeder Mittler der Gnade für jene sein, die uns anempfohlen sind. Maria verehren wir aber als Mittlerin aller Gnaden, weil sie zeit ihres Lebens die Größe war an Glauben, Hoffnung und Liebe zu Gott und den Menschen, und dies in stets steigendem Maße.

Auch unser Ordensleben muss auf diesen Fundamenten aufgebaut sein. Es erreicht in der Gottes und Nächstenliebe ihren Höhepunkt. «Die größte aber von ihnen ist die Liebe» (1 Cor. 13,13).

Maria hat ihr Vollendetsein in Gott erreicht. Dies erlaubt ihr jene Liebe, die sie von Gott empfängt in großzügigster Weise an ihre Kinder auszuteilen. Eine Liebe jedoch, die beide Dimensionen umgreift: die Freude und das Leid, als zwei sich ergänzende Formen echter Liebe. Erbitten wir diese von Maria unserer Mutter.

F. Heinrich Schamberger 
Allemagna
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Marie notre modèle et notre médiatrice.

Après le retour du Christ vers le Père, Marie a été le centre spirituel de la petite communauté chrétienne. C'est ce que suggèrent les Actes des Apôtres quand ils disent: « Tous d'un même cœur étaient assidus à la prière avec quelques femmes, dont Marie, mère de Jésus » (Actes, 1, 14).

Marie n'a pas, de son vivant, un rôle de direction dans cette communauté en train de grandir. Pour ce rôle, le Seigneur a nommé les apôtres. Le travail de Marie est l'animation spirituelle de cette jeune communauté. 1311e prie avec les autres. Elle est « le cœur et l'âme » (Actes, 4, 32) du groupe, avec les frères. « Ils se rencontrent pour prier au temple et dans les maisons privées » (Actes, 2, 46).

Par sa présence, elle fortifie la foi des premiers chrétiens parce qu'elle vit avec eux en équipe; elle éveille l'espérance du retour du Seigneur, et à tous elle communique son amour pour le Seigneur et pour ses frères. Car le Seigneur, elle le retrouve dans ses frères.

Est-ce exagéré de penser que l'Eglise des premières années ait demandé à Marie ce que les Apôtres avaient demandé au Seigneur: « Apprends-nous à prier (Luc, 11, 1), montre-nous comment tu pries et ce que tu demandes à Dieu » ? Marie était en relations toutes naturelles avec Dieu. Elle était le prototype de tout l'agir chrétien, le modèle pour les chrétiens de tous les temps, ou, selon le mot de S. Ambroise, repris par Vatican II: « Un enseignement pour tous les chrétiens ».

Dans la primitive Eglise, les «faillis» demandaient l'intercession des «martyrs» pour être réintégrés dans la communion de l'Eglise. Cette réintégration, ils l'attendent donc de ceux qui pendant la persécution ont beaucoup souffert pour le Christ. Dès lors, les souffrances de la mère des Douleurs, n'ont-elles pas amené la Primitive Eglise, lorsque Marie est remontée vers Dieu, à la situer au centre de son intercession? C'est au moins une question que l'on peut se poser.

Je pense, en effet, que tout être humain qui a eu sur terre un très profond contact avec Dieu, est, après sa mort très proche des hommes par son intercession. Cet aspect de la foi de l'Eglise est confirmé par la célébration de l'Eucharistie sur les tombeaux des martyrs, par les peintures et les inscriptions des catacombes, et le culte des saints. Ce culte à l'égard de Marie, mère de Dieu, a dû devenir assez rapidement encore plus fervent, et le Concile d'Ephèse, en 431, n'en serait qu'une confirmation publique plus éclatante.

En tout cas, une chose est certaine: parmi toutes les formes de dévotion mariale, la prière de demande a pris depuis toujours une place exceptionnelle. Que faut-il en penser? Disons d'abord, que toute prière de demande doit être vraie, convenir à l'âge, à la maturité spirituelle, à la culture, au sens théologique d'une époque. Or, aujourd'hui, l'Eglise se trouve à une époque de bouleversement et se voit remettre en cause jusqu'en son centre le plus intime. Dans le passé, reconnaissons-le, la demande faite à Marie a porté trop souvent sur des choses matérielles, visant à résoudre des cas qui n'avaient pas de solution naturelle. Dieu et Marie n'ont-ils pas joué le rôle du bouche-trou, du procédé automatique qu'on fait fonctionner quant le reste ne fonctionne plus? La dévotion mariale s'est donc trouvée en dépendance des besoins matériels plus ou moins urgents à satisfaire. Ne croyez-vous pas que l'image de la Vierge que nous avons laissé sculpter ainsi n'était pas un peu mesquine et ne réclamait pas quelques retouches?

Maintenant, la prière de demande est en régression. Mais il ne faut pas dire trop vite que cela est seulement négatif. Il est possible que ce soit une étape vers une meilleure compréhension du plan de Dieu. La terre et les besoins des hommes sont notre tâche à nous: «Travaillez la terre» (Gen. 28). Tel est le commandement que Dieu donne à l'homme et Vatican II a réaffirmé ce devoir. Mais alors, que reste-t-il comme objet à la vraie prière de demande chez l'homme du 20ième siècle ? Comment cet homme peut-il voir Marie dans le rôle de Médiatrice? La réponse est la suivante: Ce rôle signifie que chacun peut attendre d'elle tout ce qui ne dépend pas de l'activité des hommes.

Oui, tout cela, il l'espère à travers elle: l'expansion du Royaume de Dieu et le salut des hommes. Cela recouvre, en effet, tout ce qui touche la vie chrétienne: le choix du chemin de la conversion, l'aide pour rester sur ce chemin, le progrès vers la perfection de cette marche En d'autres termes: ce dont il s'agit, c'est du fondement, du développement et du but de notre vie théologale qui est réalisation de la foi, de l'espérance et de l'amour. C'est là, que je vois la Médiation de Marie. Demandons-nous maintenant pourquoi et de quel droit les chrétiens demandent à Marie ces grâces.

Pendant sa vie, Marie a été très proche de Dieu et du prochain. Elle a pu réaliser l'amour de Dieu dans une vie très pleine et déployer effectivement cet amour tout au long de sa vie. Marie était aimée de Dieu et elle aimait Dieu, et par là, elle est devenue un autre Christ, et elle trouvait le Christ dans les hommes et c'est lui qu'elle servait en les servant (Luc, 1, 39 et suivants).

La rencontre de Dieu avec l'homme produit le plus grand bonheur, comme aussi beaucoup de souffrance. Marie, par exemple, a dû réaliser la parole de Jean-Baptiste: «Il faut qu'il croisse et que je diminue » (Jn. 3. 30). Pour elle, cette parole signifiait: se donner aux autres, devenir la servante inutile, mais qui pourtant donne sa vie pour son prochain. Cette forme de charité implique joie et souffrance. La liaison entre bonheur et douleur dans le déploiement et le rayonnement de la plus parfaite charité, est inhérente à la nature aussi bien qu'à la surnature. « Si le grain de blé ne tombe en terre et ne meurt, il reste seul; s'il meurt, il porte beaucoup de fruit » (Jean, 12, 24). « 11 n'est pas de plus grand amour que de donner sa vie pour ses amis» (Jean, 15, 13).

Ce conditionnement réciproque de la joie et de la douleur est un des grands principes de l'action de Dieu envers le monde et envers les hommes. Il faut donc que moi aussi, je révèle ces deux faces de la charité totale, sans lesquelles resteraient dans l'ombre bien des aspects de la vie de Marie et des chrétiens, bien des aspects en seraient incompréhensibles, voire même privés de sens. Par exemple ce n'est que sous ce double aspect que l'on peut saisir le grand mystère de la foi: mort et résurrection. Sur la croix, le Christ révèle quelle est la plénitude de l'amour de Dieu pour les hommes. Marie, elle, dit d'abord un oui joyeux à l'Annonciation, mais elle en ajoute un autre au pied de la croix. Et là, sa disponibilité totale pour Dieu et pour le salut des hommes atteint son but: C'est l'heure du détachement total, l'heure où naît la mère de l'Eglise, celle qu'on appellera mère de l'Eglise et mère de la grâce, parce qu'elle est toute à tous.

Quand sa mission terrestre est finie, sa foi se change en possession, son espérance en réalisation, et son amour en bonheur sans limite. Et pourtant, maintenant encore, elle sait la douleur qui miroite sur le visage des humains. Et c'est par cette connaissance qu'elle joue le rôle de médiatrice pour l'Eglise, corps mystique de son Fils, car c'est cette connaissance qui l'amène à demander tout ce qui est nécessaire pour la réalisation du plan de Dieu.

C'est aussi dans cette perspective que l'on peut dire que Marie souffre encore aujourd'hui pour les hommes, car elle les aime. C'est ce qu'elle a répété pendant des apparitions comme celles de Lourdes et de Fatima. Mais cette forme de souffrance se convertit par le don de soi et le souci des autres, en une plus grande béatitude. Nous pouvons donc attendre de Marie, tout ce qui nous rapproche de Dieu et des hommes. Et, à son tour, elle nous demande simplement de servir de médiateurs et de faire passer aux autres tout ce qu'elle a mérité, elle, et qui est devenu sa propriété.

MARIE MEDIATRICE DE LA FOI.

Un des signes de notre temps est la disparition de la foi dans une large mesure. En même temps, par contre, on constate une intériorisation, une réflexion et un approfondissement de cette même foi. La génération avancée en âge, regarde souvent la foi comme un capital fixe, le jeune lui, la regarde comme un don qu'il a accueilli et qu'il accueille de nouveau chaque jour. La foi est insuffisante si elle s'attache seulement à des formules, des coutumes, des dogmes. De plus en plus, elle sera une confiance totale dans la personne du Christ qui nous a révélé l'amour de Dieu.

Nous voyons toujours mieux, en notre époque pluraliste que la foi n'est pas une production de l'homme, mais bien un don d'en haut, une grâce. Or, Marie est pour nous modèle et médiatrice de cette foi reçue et approfondie. Dans toutes les situations de sa vie, elle s'est montrée la croyante, celle qui « actualise » sa foi autant qu'il est possible à un être humain. Marie a dû connaître toutes les illuminations et toutes les obscurités de la foi, et c'est dans l'acceptation totale de ces hauts et de ces bas qu'elle a trouvé sa plus grande joie.

Elle croyait à son Fils comme à Dieu qui se révèle à l'homme; elle croyait en cet enfant qui éprouvait tous les besoins de la condition humaine. Elle croyait en ce jeune adulte qui trouvait pour la doctrine qu'il prêchait, une compréhension médiocre et qui, à en juger par l'extérieur, faisait naufrage. Elle croyait qu'il était Dieu, cet homme mort qu'elle tenait dans ses bras après le supplice de la croix. Elle gardait confiance en Dieu, alors que toutes les apparences allaient contre cette confiance. Elle se fiait à une personne et construisait sur cette personne toute son existence: le risque de l'amour! Oui, sa foi était une confiance en Dieu. Elle pouvait être battue par les orages; détruite, non. Et tenir ainsi debout, pleine d'assurance dans la nuit de la foi n'était pas pour Marie production de l'humain, mais grâce.

Marie nous transmet les prémices d'une vraie vie théologale. Demandons-lui que notre foi à la personne de Jésus-Christ soit purifiée en profondeur et rendue vivante; car, ce qu'elle veut nous donner, c'est une foi qui ne soit pas morte, mais qui soit intérieurement certaine que le Christ est aussi pour notre temps la Voie, la Vérité et la Vie.

MARIE MEDIATRICE DE L'ESPERANCE.

Le progrès matériel marque tout notre temps. Il semble même que le mot impossible ait perdu son droit d'exister. Et pourtant, nous sentons bien qu'à l'intérieur du tourbillon des événements, de la folle gaieté, de l'incessante recherche, et du travail sans répit il y a un vide qui appelle un supplément d'âme.

Inconsciemment, l'homme désire ce qui dépasse la vie, ce qui ne peut être réalisé en ce monde. Il cherche un bonheur, une joie finalement affranchis du temps et de toute limite. Qu'est-ce qui se cache derrière le phénomène hippie, derrière l'orgie, de la drogue chez les jeunes, de l'alcool chez les adultes, derrière la chirurgie esthétique qui veut sauvegarder la beauté, et toute la médecine qui veut prolonger la vie? En tout cela, n'y a-t-il pas la révélation d'un désir caché: de bonheur, de joie et d'amour sans limites?

Les philosophes d'aujourd'hui reprennent souvent ce thème. Par exemple, le marxiste Bloch vient d'écrire un livre: «Notre principe est l'espérance». Et, ces dernières années, la réflexion théologique a traité ce thème encore plus souvent, pour répondre à la peur de l'existence chez l'homme d'aujourd'hui, et à la théologie de la mort de Dieu.

Revenons maintenant à Marie. Elle et le groupe des premiers chrétiens ne se présentent pas comme une surhumanité. Ils ne savent pas tout. Us marchent à tâtons, dans la nuit, comme nous. Leur espérance se manifeste dans l'attente du Seigneur qui semble imminente. Et ils vivent le moment présent, l'aujourd'hui. Au milieu d'eux, Marie est l'aggiornamento, l'impulsion qui empêche cette attente du retour du Seigneur de rester dans les nuages, et la fait atterrir dans la prière, la communion du pain partagé, la découverte du Seigneur dans le prochain. Marie est donc un signe d'espérance pour ceux qui sont autour d'elle. Et maintenant encore, il faut aller à elle, pour qu'elle nous montre Celui qui réalisera notre espérance. C'est lui qui peut promettre et donner le bonheur vrai, ici-bas et après, et se faire ainsi reconnaître comme principe de cette espérance, que cherche aussi bien le marxiste que le chrétien, consciemment ou inconsciemment.

MARIE MEDIATRICE DE L'AMOUR.

Tout le monde parle d'amour. Tout le monde a l'air de savoir ce que c'est, mais est-ce toujours de vrai amour qu'il s'agit? Le mot roule pêle-mêle avec le sexe, le keep-smiling, le management, le marxisme, l'humanisme. Ces soi-disant formes d'amour donnent-elles à l'homme le bonheur, et sont-elles de la même nature que l'amour qui se consacre au prochain de façon désintéressée en y découvrant la joie? L'humanisme vrai, peut-il exister sans relation à Dieu? Supposons deux passagers dans une montgolfière. Accident technique. Les passagers ne peuvent se sauver tous deux. L'un des deux doit sauter pour permettre le salut de l'autre. Qu'est-ce qui va servir de principe ultime à la décision, s'il n'y a pas de relations familiales entre les deux, et si Dieu et l'au-delà n'existent pas?

La jeune communauté chrétienne a conquis rapidement le monde romain. Qu'est-ce donc qui attirait, qui captivait dans cette petite communauté? Elle n'apportait sûrement pas des améliorations de structures ou de nouvelles méthodes de travail, pas non plus une mise au point de la culture juive, ni une ré-assimilation de la philosophie grecque ou du droit romain? Non, ce qui lui ouvrait le cœur des hommes, c'était son témoignage de fraternité: « Us n'avaient qu'un cœur et qu'une âme » (Actes, 4, 32) ; « Voyez comme ils s'aiment ».

Or, d'être le foyer de ces relations de fraternité, Marie en avait acquis le droit. Elle était la plus aimée de Dieu et celle qui l'aimait le plus. L'amour, elle l'avait reçu, mais elle le faisait passer aux autres; car l'amour-charité ne peut jamais faire de soi-même un centre; il ne peut jamais rester seul; il cherche toujours le prochain. Ce n'est pas seulement à Bethléem que Marie nous donne le Christ: ce serait insuffisant pour elle. Elle veut que le Christ puisse diffuser son incarnation en chaque peuple, en chacun de nous et chaque jour. Cette incarnation du Christ en notre vie, elle la veut visible aux confrères et à la communauté: ce qui n'est possible que par la vraie charité.

La vraie charité, avons-nous dit, a deux faces: celle de la joie et celle de la douleur. Et ces deux faces se complètent et se conditionnent l'une l'autre. Mais, seule la charité arrivée au degré de plénitude peut permettre à l'amour divin de se rendre tangible et visible sous des apparences humaines. Le Christ est justement l'homme qui entre dans cette plénitude par sa souffrance. N'est-ce pas vrai aussi pour Marie? Car, par sa souffrance, elle devient pour nous modèle, guide et type d'un vrai amour pour le Christ. Cet amour, elle peut nous le donner parce qu'elle est notre mère et notre ressource ordinaire. Il faut donc lui demander la charité parfaite, aussi profonde que la conçoit S. Paul dans sa lettre aux Corinthiens: « Sans la charité, je ne suis rien ». Quand je ferais les choses les plus extraordinaires, «si je n'ai pas la charité, cela ne me sert de rien». (1 Cor 13 et suivants).

Foi, espérance et charité, sont à la fois fondement et couronnement de notre vie théologale.

La prière privée, même la prière liturgique, même la messe et l'apostolat, tous ces moyens sont remplaçâmes et changeables, car ils ne font que concrétiser notre vie théologale. Ils l'animent, la font fructifier, mais on ne peut rien mettre à la place de la vie théologale elle-même. Comme dit S. Paul (1 Cor. 13, 13): « Ce qui reste, ce sont les trois: foi, espérance et charité ».

C'est là surtout que Marie est notre prototype. Tout le reste, en quoi aussi elle peut nous servir comme médiatrice et à cause de quoi nous lui demanderons cette médiation, est finalement secondaire et déjà contenu dans la vie théologale.

Une vraie médiation dépend de l'intensité de la vie théologale. Plus celle-ci est construite sur des bases profondes, plus le rôle du médiateur peut être rayonnant. Ceci est déjà vrai pour chacun de nous, en ce sens que, nous sommes médiateurs de grâces pour tous ceux avec qui nous avons affaire. Mais Marie, nous la vénérons comme médiatrice de toutes les grâces, du fait que pendant sa vie, elle a été la meilleure en foi, en espérance et en amour pour Dieu et les hommes, et cela de façon croissante. Tel est le modèle de notre vie consacrée: bâtie sur ce fondement, elle atteindra son point culminant: l'amour de Dieu et du prochain. « La meilleure des trois vertus, c'est l'amour » (1 Cor. 13, 13).

Marie a atteint sa perfection en Dieu. Cela lui a permis de faire participer les autres à cet amour qu'elle a reçu de Dieu de la manière la plus illuminante. Mais, n'oublions pas les deux dimensions de la joie et de la peine qui sont complémentaires. C'est cette forme d'amour complet qu'il faut demander à notre mère.
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Maria, modelo e mediadora nossa.
Depois que o Cristo subiu ao Pai, Maria foi o centro espiritual da pequena comunidade cristã. É o que sugerem os Atos dos Apóstolos dizendo: « Todos estes perseveraram unanimemente em oração com as piedosas mulheres, e com Maria, Mãe de Jesus. .. » (At. 1: 14).

Durante a vida terrestre, Maria não exerceu nenhuma função diretiva na comunidade em crescimento. Para isto, o Senhor nomeou os Apóstolos. O trabalho de Maria consiste na animação espiritual desta jovem comunidade. Ela reza com os outros. Ela é « coração e alma » (At. 4: 32) do grupo, com os irmãos. « E todos os dias frequentavam em perfeita harmonia o templo, e, partindo o pão pelas casas, tomavam a comida com alegria e simplicidade de coração » (At. 2: 46).

Com a sua presença, ela fortalece a fé dos primeiros cristãos porque vive com eles em equipe; ela desperta a esperança do regresso do Senhor, e a todos comunica o seu amor pelo Senhor e por seus irmãos. Porque nos seus irmãos ela reencontra o Senhor.

Será exagero pensar que a Igreja dos primeiros tempos tenha pedido a Maria o que os Apóstolos tinham pedido ao Senhor: « Ensina-nos a rezar (Le 11: 1), mostra-nos como rezas e o que pedes a Deus »? Maria se entretinha com Deus por relações muito naturais. Era o protótipo da ação cristã, modelo para os cristãos de todos os tempos, ou, segundo a frase de S. Ambrósio, repetida pelo Vaticano II: « Um ensinamento para todos os cristãos ».

Na Igreja primitiva, os « renegados » pediam a intercessão dos « mártires » para serem reintegrados na comunhão da Igreja. Esta reintegração, esperavam-na, portanto, daqueles que durante a perseguição tinham sofrido muito por Cristo. Portanto, os sofrimentos da Mãe Dolorosa não teriam levado a Primitiva Igreja, depois que Maria subiu para Deus, a situá-la no centro de sua intercessão? E pelo menos interrogação que se pode formular.

Com efeito, parece-me que todo ser humano que na terra teve profundo contato com Deus, está, depois de sua morte, muito próximo dos homens por sua intercessão. Este aspecto da fé da Igreja está confirmado pela celebração de Eucaristia sobre os túmulos dos mártires, pelas pinturas e inscrições das catacumbas, e pelo culto dos santos. 0 culto para com Maria, mãe de Deus, deve ter-se tornado rapidamente ainda mais intenso e o Concílio de Efeso, en 431, não seria mais do que uma confirmação pública e radiosa desse culto.

Em todo o caso, uma coisa é certa: entre as formas de devoção marial, a oração de pedido ocupou sempre lugar cimeiro. O que pensar disso? Em primeiro lugar, que toda oração de pedido deve ser sincera, convir à idade, à maturidade espiritual, à cultura, ao senso teológico duma época. Ora, a Igreja encontra-se, hoje, numa época de perturbação, e verifica que é contestado o seu centro mais íntimo. No passado, devemos reconhecê-lo, os pedidos feitos a Maria referiam-se muitas vezes a coisas materiais, tendo em vista resolver casos que não tinham solução natural. Deus e Maria não teriam representado o papel de « factótum », de « processo automático » a fazer funcionar quando o resto não funciona? A devoção marial esteve portanto dependente das necessidades materiais mais ou menos urgentes a satisfazer. Não vos parece que a imagem da Virgem que deixamos esculpir desta maneira, era um pouco mesquinha e requeria alguns retoques?

Agora, a oração de pedido está em regressão. Mas é preciso não afirmar muito depressa que tal coisa é somente negativa. E possível que seja tima etapa em vista de melhor compreensão do plano de Deus. A terra e as necessidades dos homens constituem a nossa tarefa: «Cultivai a terra» (Gen. 28). Este é o mandamento dado por Deus ao homem, e o Vaticano II reafirmou esta obrigação. Mas então, o que é que resta como objeto da verdadeira oração de pedido, ao homem de século vinte? Como é que este homem pode encarar Maria no papel de Medianeira? A resposta é a seguinte: Este papel significa que cada um pode esperar d'Ela aquilo que não depende da atividade dos homens.

Sim, tudo isso, êle o espera através d'Ela: a expansão do Reino de Deus e a salvação dos homens. Com efeito, isso abrange tudo aquilo que interessa a vida cristã: a escolha do caminho da conversão, a ajuda para permanecer nesse caminho, o progresso em vista da perfeição desta marcha. Por outras palavras: do que se trata é do fundamento, do desenvolvimento e da finalidade da nossa vida teologal que é realização da fé, da esperança e do amor. E nisto que vejo a Mediação de Maria.
Interroguemo-nos agora porque e com que direito os cristãos pedem, a Maria estas graças.

Durante a sua vida, Maria estava muito próxima de Deus e do próximo. Ela pôde realizar o amor de Deus numa vida muito intensa e desabrochar efetivamente este amor no decorrer de sua vida. Maria era amada por Deus e Ela amava a Deus, e assim, Ela tornou-se um outro Cristo, e Ela via Cristo nos homens e O servia servindo os homens (Eue. 1: 39 e seguintes).

O encontro de Deus com o homem produz a mais alta felicidade, como também muito sofrimento. Maria, por exemplo, deve ter realizado a palavra de João Batista: « E preciso que êle cresça e que eu diminua » (Jo. 3:30). Para Ela, estas palavras significavam: dedicarse aos outros, tornar-se a serva inútil, mas que, no entanto, dá a sua vida pelo próximo. Esta forma de caridade implica alegria e sofrimento. A relação entre felicidade e dor no desenvolvimento e na irradiação da mais perfeita caridade, é inerente à natureza assim como à sôbre-uatureza. «Se o grão de trigo não cai na terra e não morre permanece sozinho; mas se morrer, produz muito fruto » (Jo 12: 24). " Ninguém tem maior amor que o daquele que dá a sua vida por seus amigos » (Jo 15: 13).

Este condicionamento recíproco da alegria e da dor^ é um dos grandes princípios da ação de Deus para com o mundo e para com os homens. É preciso, portanto, que também eu revele estas duas faces de caridade total, sem as quais permaneceriam na sombra muitos dos aspectos da vida de Maria e dos cristãos, muitos dos aspectos seriam incompreensíveis, e até mesmo sem sentido. Por exemplo, é tão somente sob este duplo aspecto que se pode apreender o grande mistério da fé: morte e ressurreição. Sobre a cruz, Cristo revela qual é a plenitude do amor de Deus pelos homens. Maria, por sua vez, responde primeiramente um sim alegre à Anunciação porém acrescenta outro ao pé da cruz. E aqui, a sua disponibilidade total para com Deus e para com a salvação dos homens atinge a sua finalidade: É a hora do desprendimento total, a hora em que nasce a mãe da Igreja, daquela que há-de ser chamada Mãe da Igreja e Mãe da graça, porque Ela se dedicou inteiramente a todos.

Terminada a sua missão terrestre, a sua fé se transforma em posse, sua esperança em realização, e seu amor em felicidade sem limites. E contudo, agora ainda, ela conhece a dor que se reflete no rosto dos homens. E é por causa deste conhecimento que Ela exerce o papel de medianeira para a Igreja, corpo místico de seu Filho, porque é este conhecimento que A leva a pedir tudo o que é necessário para a realização do plano de Deus.

É também dentro desta perspectiva que podemos dizer que Maria sofre ainda agora pelos homens, pois que Ela os ama. Foi o que Ela repetiu durante aparições como as de Lourdes e de Fátima. Esta forma de sofrimento se transforma, porém, pelo dom de si e o cuidado para com os outros, em maior beatitude. Podemos portanto esperar de Maria tudo aquilo que nos aproxima de Deus e dos homens. E, por sua vez, Ela nos pede simplesmente de servir de medianeiros e de fazer passar aos outros tudo o que Ela mereceu Ela própria, e que se tornou propriedade sua.

MARIA, MEDIANEIRA DA FÉ.
Um dos sinais de nossa época é o desaparecimento da fé em grande escala. Ao mesmo tempo e em contra-partida, verifica-se a interiorização, meditação e aprofundamento desta mesma fé. A geração já em idade avançada, encara a fé como um capital fixo; o jovem encara-a como um dom que recebeu e que recebe de novo cada dia. A fé é insuficiente se se apega somente a fórmulas, costumes e dogmas. Cada vez mais ela há-de ser uma confiança total na pessoa do Cristo que nos revelou o amor de Deus.

Nesta nossa época pluralista, vemos cada vez melhor que a fé não é uma produção do homem, sim porém, um dom do alto, uma graça. Ora, Maria é para nós modelo e medianeira desta fé recebida e aprofundada. Em todas as situações de sua vida, Ela se mostrou a crente, aquela que « atualiza » sua fé tanto quanto é possível a um ser humano. Maria deve ter conhecido todas as claridades e todas as sombras da fé, e foi na aceitação total destes altos e baixos que Ela encontrou a sua maior alegria.

Ela acreditava em seu Filho como Deus que se revela ao homem; tinha fé neste menino que sentia todas as necessidades da condição humana. Tinha fé neste jovem adulto que, para a doutrina que pregava, encontrava apenas compreensão medíocre e que, julgando pelo exterior, estava naufragando. Ela acreditava que era Deus, o homem morto que Ela tinha nos braços depois do suplício da cruz. Ela tinha confiança em Deus, mesmo quando todas as aparências eram contra esta confiança. Ela confiava numa pessoa, e sobre esta pessoa construía toda sua existência: o risco do amor! Sim, sua fé era confiança em Deus. Podia ser batida pelas tempestades; destruída, não. E manter-se assim de pé, cheia de firmeza na noite da fé, não era para Maria produção humana, mas graça.

Maria nos transmite as primícias duma verdadeira vida teologal. Peçamos-Ehe que a nossa fé na pessoa de Jesus Cristo seja purificada em profundidade e tornada vivente; porque, o que Ela nos quer dar é uma fé que não esteja morta, mas que esteja interiormente certa de que o Cristo é também para nossa época a Via, a Verdade e a Vida.

MARIA, MEDIANEIRA DA ESPERANÇA.
O progresso material é cunho de nossa época. Até parece que a palavra « impossível » tenha perdido o direito de existir. E no entanto, sentimos muito bem que dentro do turbilhão dos acontecimentos, da louca alegria, da incessante pesquiza, e do trabalho sem tréguas, há um vácuo que requer um suplemento de alma.

Inconscientemente, o homem deseja aquilo que ultrapasse a vida, aquilo que não pode ser realizado neste mundo. Procura uma felicidade, uma alegria finalmente livre de tempo e de qualquer limite. O que é que se esconde por detrás do fenómeno hippie, da orgia, da droga entre os jovens, do álcol entre os adultos, da cirurgia estética que quer salvaguardar a beleza, e de toda a medecina que quer prolongar a vida? Não haverá, em tudo isto, a manifestação dum desejo escondido: de felicidade, de alegria e de amor sem limites?

Os filósofos de hoje retomam muitas vezes este tema. Por exemplo, o marxista Bloch acaba de escrever um livro: «Nosso princípio é a esperança». E, nestes últimos anos, a reflexão teológica estudou este problema com mais frequência, para responder ao medo da existência no homem de hoje, e à teologia da morte de Deus.

Voltemos agora a Maria. Ela e o grupo dos primeiros cristãos não se apresentam como super-humanidade. Não sabem tudo. Caminham às apalpadelas, na escuridão da noite, como nós. A sua esperança manifesta-se « esperando a vinda do Senhor que parece iminente ». Vivem o momento presente, o dia de hoje. No meio deles, Maria é o « aggiornamento » que impede que esta espera da vinda do Senhor quede nas nuvens, e a faz descer à terra pela oração, a comunhão do pão repartido, a descoberta do Senhor no próximo. Maria é portanto um sinal de esperança para os que vivem com Ela. E hoje ainda, é preciso recorrer a Ela, para que nos mostre Aquele que há-de realizar a nossa esperança. Só Êle pode prometer e dar a felicidade verdadeira, aqui na terra e depois, e desta maneira fazer-se reconhecer como princípio desta esperança, esperança que procuram tanto o marxista como o cristão, consciente ou inconscientemente.

Maria, medianeira do amor.

Toda a gente fala de amor. Todos pensam que sabem o que é. Porém, tratar-se-á sempre do verdadeiro amor? A palavra gira de mistura com sexo, keep-smiling, « defeza de interesses », marxismo, humanismo. Estas pseudo-formas de amor darão ao homem a felicidade, e serão da mesma natureza que o amor que se consagra ao próximo de maneira desinteressada descobrindo nisto a alegria? O humanismo verdadeiro poderá existir sem relação a Deus? Imaginemos dois passageiros num dirigível. Acidente técnico. Os passageiros não podem salvar-se ambos. Um deles deve saltar para permitir a salvação do outro. O que é que vai servir de princípio último à decisão, se não houver relações familiares entre os dois, e se Deus e o além não existem?

A jovem comunidade cristã converteu rapidamente o mundo romano. O que atraía, que cativava nesta pequena comunidade? Não trazia, com certeza, melhora das estruturas ou novos métodos de trabalho, nem tão pouco um ajustamento da cultura judaica, nem a re-assimilação da filosofia grega ou do direito romano. Nada disso. O que lhe franqueava o coração dos homens, era o seu testemunho de fraternidade: «Eles tinham um só coração e uma só alma » (Atos 4: 32); « Vede como eles se amam ».

Ora, Maria tinha adquirido o direito de ser o foco destas relações de fraternidade. Ela era a mais amada por Deus e Aquela que o amava mais. O amor, Ela tinha-o recebido, mas fazia-o passar aos outros; visto que o amor-caridade nunca pode fazer de si próprio um centro; nunca pode permanecer sozinho: procura sempre o próximo. Não foi só em Belém que Maria nos deu o Cristo; seria insuficiente para Ela. Ela quer que o Cristo possa difundir a sua encarnação em cada povo, em cada um de nós e cada dia. Esta encarnação do Cristo em nossa vida, Ela a quer visível aos co-irmãos e à comunidade: o que somente é possível pela verdedaira caridade .

A verdadeira caridade, como dissemos, tem duas faces: a da alegria e a do sofrimento. E estas duas faces se completam e se condicionam uma à outra. Porém, somente a caridade que alcançou a plenitude pode possibilitar ao amor divino tornar-se tangível e visível sob as aparências humanas. Cristo é justamente o homem que entra nesta plenitude pelo seu sofrimento. Não será também assim para Maria? Com efeito, pelo seu sofrimento, Ela se torna modelo para nós, guia e tipo do verdadeiro amor para com o Cristo. E Ela pode comunicar-nos este amor porque é nossa Mãe e Recurso habitual. E preciso, portanto, pedir-lhe a caridade perfeita, tão profunda quanto a concebe S. Paulo na carta aos Coríntios: « Sem a caridade, não sou nada ». Mesmo que fizesse coisas extraordinárias, « se não tiver a caridade, isto não me serve para nada » (1 Cor. 13 e seguintes).

Fé, esperança e caridade são, ao memso tempo, alicerce e coroa da nossa vida teologal.

A oração privada, mesmo a oração litúrgica, até mesmo a missa e o apostolado, todos estes meios são substituíveis e mutáveis, visto que não fazem senão concretizar a nossa vida teologal. Dão-lhe vida, fazem-na frutificar, mas nada pode substituir a vida teologal propriamente dita. Como diz S. Paulo: «... Permanecem estas três coisas: a fé, a esperança e a caridade» (1 Cor. 13: 13).

É nisto sobretudo que Maria é nosso protótipo. Qualquer outra coisa em que também Bia pode servir como medianeira e em que, portanto, lhe imploramos esta mediação, é, em última análise, secundária e está contida já na vida teologal.

A verdadeira mediação depende da intensidade da vida teologal. Quanto mais esta for construída sobre alicerces profundos, mais o papel do mediador poderá ser irradiante. Isto já se realiza em cada um de nós, no sentido de que somos mediadores de graças para todos aqueles com quem temos que tratar. Porém, veneramos a Maria como medianeira de todas as graças, por ter sido Ela durante a sua vida a melhor na fé, na esperança e no amor para com Deus e para com os homens, e isto de maneira crescente. Eis o modelo da nossa vida consagrada. Edificada sobre este alicerce chegará ao ponto culminante: o amor de Deus e do próximo. «A maior das três virtudes, é a caridade» (1 Cor. 13: 13).

Maria atingiu a sua perfeição em Deus. Isto lhe possibilita fazer com que os outros participem deste amor que Ela recebeu de Deus da maneira mais irradiante. Não esqueçamos, porém, que as dimensões da alegria e do sofrimento são complementares. Devemos pedir a nossa Mãe esta forma de amor completo.
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Mary our model and our mediatrix.
After Christ had returned to the Father, Mary became the spiritual centre of the little christian community. That is what the Acts of the Apostles suggest to us when they say: " All these were persevering with one mind in prayer with the women, and Mary the mother of Jesus, and with his brethren" (Acts 1: 14).

Mary does not have, during her life on earth, the role of director in this growing community. For this part the Lord has chosen the Apostles. Mary's work consists in the spiritual animation of the young community. She prays with the others. She is the " heart and soul " (Acts 4: 32) of the group with the brethren. " And continuing daily with one accord in the Temple, and breaking bread from house to house, they took their meat with gladness and simplicity of heart " (Acts 2: 46).

By her presence, she strengthens the faith of the first christians, because she lives with them as part of the group; she awakens the hope for the return of the Lord, and to all, she imparts her love for the Lord and for His brethren, because it is the Lord she finds again in His brethren.

Would it be an exaggeration to think that the Church, in its earliest years, could have asked of Mary what the Apostles had asked of the Lord: " Teach us how to pray (Luke 11: 1), Show us how you pray and what you ask from God "? In her relations Mary was all natural with God. She was the prototype of all christian action, a model for the christians of all times or, according to St. Ambrose, and as related by Vatican II: "a lesson for all christians ".

In the primitive Church, those who were spiritually bankrupt would ask the intercession of the "martyrs" in order to be reinstated into the communion of the Church. This re-acceptance into the membership of the Church then, they expected to receive from those who, during the persecutions, had suffered much for Christ. Now, when Mary was assumed into heaven, did she not, with her sufferings as the Mother of Sorrows, bring the primitive Church along and place it at the centre of her intercession? This is at least a question which we can ask ourselves.

I believe, in fact, that every human being that had, while on earth, a very profound intimacy with God is, after his death, very close to all men by his intercession. This aspect of the faith of the Church is confirmed by the celebration of the Eucharist on the tombs of the martyrs, by the paintings and the inscriptions found in the catacombs, and by the worship of the saints. This worship in regard to Mary, Mother of God, must have become more and more fervent rapidly enough and the Council of Ephesus, in 431, would then only be a more glaring public confirmation of this.

At any rate, one thing is certain: among all the forms of marial devotion, the prayer of petition has always taken an exceptional place. What must we conclude from this? Let us say, first of all, that every prayer of petition must be true in nature, suitable to the age, to the spiritual maturity, culture, and theological purport of an epoch. Now, to-day, the Church finds herself in an epoch of upheaval and agitation and she sees herself placed on trial with even her most central doctrines questioned. In the past, let us admit it, petitions made to Mary concentrated too much on material things, directed at solving cases which had no possible natural solution. Haven't God and Mary been expected to play the role of one who must fill every new gap in a sort of automatic process that should necessarily take over when everything else fails to work? Marial devotion has, therefore, found itself geared to a dependence on the material needs, more or less urgent, to be satisfied. Must we not realize that the image of the Virgin which has come to us thus sculptured is a bit shabby and does call for some retouching?

Right now the prayer of petition has fallen into a state of regression. But we must not be too hasty in saying that this is something entirely negative. It is possible that we are entering a stage which could lead to a better understanding of the plan of God. The earth and the needs of men here below are our task, we who are born "to work the earth" (Gen. 28). Such is the commandment which God has given to man, and Vatican II has reaffirmed this duty. But then, what is left as object in the true prayer of petition for the man of the 20th century? How can this man see Mary in the role of Mediatrix? The answer is the following: this role signifies that each one of us can expect from her all that does not depend on the activity of man.

Yes, all of this, one can hope to receive from her: the expansion of the Kingdom of God and the salvation of all men. This covers, in fact, all that has any bearing on the christian life: the choice of the road to conversion, the help needed to stay on this road and the progress leading to the perfection of the journey. In other words: what there is question of here is something that relates to the foundation, the development and the goal to be reached in our theological life, which is the acquiring of faith, hope and love. It is in this that I see the mediation of Mary. Let us ask ourselves now why and with what right can the christians ask Mary for these graces.

During her life, Mary has been very close to God and to the neighbour. She has been able to acquire a high degree of the love of God in a life that was very full, and to spread out this love effectively all through her life. Mary was loved by God and she loved God, and in this way she has become another Christ. She found Christ in all men and it was Him she would serve by serving them (Luke 1: 39).

Reaching God through men produces the greatest happiness as well as much suffering. Mary, for example, must have seen realized in her the words of John the Baptist: "He must increase, but I must decrease " (John 2: 30). For her, these words meant: to give herself to others, to become the useless servant, but one who, nevertheless, gives his life for his neighbour. This form of charity implies joy and suffering. The link between happiness and pain in the spread and radiation of the most perfect charity is inherent to nature as well as to super-nature. " Unless the grain of wheat falling into the ground die, itself remained alone. But if it die, it bringeth forth much fruit (Jn. 21: 24-25). Greater love than this no man hath, that a man layeth down his life for his friends " (Jn. 15: 13).

This reciprocal conditioning of joy and sorrow is one of the great principles of the action of God towards the world and towards men. It is imperative that I too manifest these two aspects of total charity, without which there would remain in the dark many aspects of the life of Mary and that of the christians. Many of these aspects would remain incomprehensible, I would even say deprived of meaning. For example, it is only under this double aspect that we can grasp the great mystery of faith: death and resurrection. On the cross, Christ reveals what is the plenitude of the love of God for men. As for Mary, at first she answers with a joyous yes at the Annunciation, and she adds another to it at the foot of the cross. And there, her being totally at the disposal of God and totally disposed to work for the salvation of men reaches its peak. It is the hour of total detachment, the hour of the birth of the mother of the Church in Mary, who would be called the mother of the Church and the mother of grace, because she is all things to all men.

When her earthly mission is ended, her faith changes itself into possession, her hope into realization, and her love into ultimate happiness. And still, even now she knows the sorrow that is mirrored in the faces of human beings. And it is through this knowledge that she can fill the role of mediatrix for the Church, the mystical body of her Son, because it is this knowledge which brings her to ask for all that is necessary for the realization of God's plan.

It is also in this perspective that we can say that Mary still suffers to-day for men, because she loves them. It is what she has repeated several times during some of her apparitions, like those at Lourdes and at Fatima. But this kind of suffering transforms itself, through the gift of self and the solicitude for others, into an even greater beatitude. We can, then, expect from Mary, everything that will bring us nearer to God and men. And, in her turn, she simply asks us to act as mediators and to help to pass on to others all that she herself has merited and which has become her property.
MARY MEDIATRIX OF FAITH.
One of the signs of our times is the disappearance of faith to a great extent. At the same time, like a counter measure, one can ascertain an exteriorization, a reflection and a deepening of this same faith. The more advanced generation often looks upon faith as a sort of fixed capital, but the young man regards it as a gift which he has received and which he welcomes again each day. Faith is insufficient if it attaches itself solely to a set of formulas, customs and dogmas. More and more it should lead to a total confiding in the person of Christ who has revealed the love of God to us.

We see so much better, in our pluralistic age, that faith is not one of man's productions, but truly a gift from above, a grace. So, Mary is for us, model and mediatrix of this faith received and deepened. In every situation of her life she showed herself the believer, the one who made her faith as real and as actual as it was possible for a human being to do. Mary must have known all the illuminations and all the obscurities of faith, and it is in the total acceptance of these ups and downs that she found her greatest joy.

She believed in her Son as God revealing himself to man; she believed in this child who was subjected to all the needs of our human condition. She believed in this young adult who, for the doctrine He preached, found but mediocre comprehension and who, to judge by external events, was being shipwrecked. She believed that he was God, this dead man whom she held in her arms after the ordeal of the cross. She kept trusting in God at a time when all appearances were going contrary to such confidence. She placed her confidence in one person and kept building her whole existence on this person: such is the hazard of love! Yes, her faith was a trust in God. She could have been tossed by the storms, but destroyed, never. And to hang on thus, standing full of assurance in the night of faith, was for Mary, the product, not of something human, but of grace.

Mary transmits to us the first fruits of a truly theological life. Let us ask her that our faith in the person of Jesus-Christ be purified in depth and rendered alive; for, what she wishes to give us is a faith that is not dead but alive and interiorly certain that Christ is for our times also, the Way, the Truth and the Life.
MARY MEDIATRIX OF HOPE.
The world to-day is stamped by material progress. It even seems now that the word impossible has lost its right to exist. And still, we sense very well that in the heart of the whirlwind of events, in the foolish mirth, in the ceaseless research, and in the toil without respite there is a void which calls for a soul supplement.

Unconsciously, man desires something beyond this life, something that cannot be realized in this life. He seeks happiness, a joy that is finally set apart from time and from all limitations. What is hidden behind the phenomenon of the hippie generation, behind the orgies in the use of drugs among the young and alcohol among the adults, behind the use of plastic surgery to safeguard one's beauty, and the various kinds of medicines to prolong life? In all this, is there not to be found the revelation of a hidden desire: a desire for happiness, joy and love without limits?

The philosophers of to-day often take up this theme. For example, Block, the marxist, has just written a book entitled: "Our Principle is Hope". And during these last few years, theological reflections have dwelled on this theme even more often in order to account for modern man's fear of living and for the theology of the death of God.

Let us now come back to Mary. She and the group of the first christians do not present themselves to us as something superhuman. They do not know everything. They walk, groping in the dark, just like us. Their hope is manifested in the expectation of the Lord's coming which seems imminent. They live the present moment, the to-day. In their midst Mary is the aggiornamento, the impetus which prevents this waiting for the coming of the Lord from staying up in the clouds and brings it down to earth in prayer, in the partaking of the bread in communion and in the discovery of the Lord in the neighbour. Mary is then a sign of hope for those around her. Even now we must go to her so that she can show us Him who will make our hope a reality. It is He who promises and gives true happiness, here and hereafter, and thus manifests Himself as the principle of that hope, which the Marxists as well as the Christians seek, whether consciously or unconsciously.
MARY MEDIATRIX OF LOVE.
Everybody speaks of love. Everybody seems to know what it is, but is there always a question of true love here? The word goes around mixed in with sex, the keep-smiling attitude, social acceptance and impressionism, marxism, humanism and what not. Do these so-called forms of love really give man happiness, and are they of the same nature as the love which dedicates itself to the neighbour in a disinterested way while discovering joy. Can a true humanism exist without any relationship to God ? Let us suppose that there are two passengers in a fire-balloon. A technical difficulty develops and both passengers cannot both be saved in the impending accident. One of them must jump off in order to save the life of the other. What will be the ultimate principle influencing the decision if there is no family relationship between the two and if neither God nor an after-life exists?

The young christian community rapidly conquered the Roman world. What was there in this little community of men which captivated its members? It surely did not bring with it structural improvements or a new method of work, nor a focusing on the Jewish culture, nor a re-absorbing of the Greek philosophy or of the Roman rights of law". No, what contributed to an opening of hearts for it was its testimony of fraternal charity: " And the multitude of believers had but one heart and one soul " (Acts 4: 32); " See how they love one another ".

Therefore, to be the focal point of these fraternal relations, was a right which Mary had earned. She was the most beloved of God and the one who loved Him most. That love, she had received, but she passed it on to others; because a charity-love can never be centred in one person alone; it can never remain alone but always seeks the neighbour. It is not only in Bethlehem that Mary gives us Christ: this would be insufficient for her. She wants Christ to be able to diffuse his Incarnation through every generation, through every one of us and each day of our lives. This Incarnation of Christ in our lives, she wants it to be something visible to her confreres and to the community as a whole, something which is possible only through true love.

True charity, we have said, has two facets: that of joy and that of sorrow. Both of them are required in order to complete as well as to condition each other. But only the charity which has reached the degree of fullness can make it possible for divine love to become tangible and visible under human appearances. Christ is in justice the man who reaches this plenitude through His sufferings. Isn't that also true of Mary? By her sufferings, she becomes for us, a model, a guide and a type of the true love for Christ. This love, she can give to us because she is our mother and our ordinary resource. We should, therefore, ask her for a perfect charity, one as profound as that which St. Paul conceives in his letters to the Corinthians: " Without charity I am nothing ". Were I to do the most extraordinary things, " if I have not charity, I am nothing " (I Cor. 13 and following).

Faith, hope and charity are at the same time the foundation and the crowning of our theological life.

Private prayer, even liturgical prayer, the Mass and the apostolate, all are replaceable and changeable, for they only help to make our theological life more concrete. They animate it, make it bear fruit, but there is nothing which we can put in the place of the theological life itself.   As St.  Paul says: " And now there remain faith, hope and charity, ... (I Cor. 13: 13).

It is there especially that Mary is our prototype. All the rest, in which she can also act as our mediatrix and because of which we can ask her mediation is, in the end, secondary and already included in the theological life.

A true mediation depends on the intensity of the theological life. The more it is built on solid bases, the more radiant is the part played by the mediator. This is already true for each one of us, in the sense that we are mediators of graces for all those with whom we have any dealings. But as for Mary, we honour her as mediatrix of all graces, in as much as, during her life, she surpassed all of us in faith, in hope and in her love for God and men, and that in a growing way. Such is the model of our consecrated life. Built on this foundation it will reach its culmination point in the love of God and neighbour. " But the greatest of these is charity " (I Cor. 13: 13).

Mary has reached her perfection in God. This has permitted her to make others participants of this love which she received from God in the most illuminating way. But let us not forget the two dimensions, joy and sorrow, both of which are complementary. It is this form of complete love that we must ask for when praying to our mother.
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Marial prayer and the Protestants
The feast today of Saint Bede the Venerable calls up thoughts of a great theologian. In eighth-century England that would necessarily attribute to him a role of teaching on Mary. In fact, it was from England, Mary's dowry, that the feast of the Immaculate Conception spread to France, not long after his death. This place of Mary in the 8th. century theological spectrum is reflected in a poem of the period:

A BRAVE-HEARTED MAID

Be glad in heart, grow great before the Lord

for thy comfort, and build up thy glory;

hold thy hoard locked, bind fast thy thought

in thine own mind.   Many a thing is unknown.

True comrades sometimes fall away, tired,

word-promises grow faint; so fares this world,

going swiftly in showers, shaping its destiny.

There is one faith, one living Lord,

one Baptism, one Father everlasting,

One Lord of peoples who made the world,

its good things and joys.   Its glory grew

though this passing earth, stood for a long time

hidden in gloom, under a dark helm,

well screened by trees, overshadowed by darkness,

till a brave-hearted maid grew up among mankind.

There it pleased Him who shaped all life,

the Holy Ghost, to dwell in her treasure-house —

bright on her breast shone the radiant Child

who was the beginning of all light.

(From - The Mary Book, Sheed & Ward, p. 80)
Apparently, the England of Bede's day, while it loved to lavish praise on Mary, clearly related the " brave hearted maid " to her " radiant child ".

We can take the opportunity of the feast of Saint Bede to examine the situation today in Anglo-Saxon circles with regard to Our Lady. What less could we do in response to the Church's exhortation: " We must come to understand the outlook of our separated brethren ". (Ecumenism, No. 9). Not that we are invited to indulge in a false irenicism for '' nothing is so foreign to the spirit of ecumenism as a false conciliatory approach which harms the purity of Catholic doctrine and obscures its assured genuine meaning". (Ecumenism, No. 11).

The Church knows well that marian doctrine is a source of dissension amongst Christians: "We are indeed aware that among Christians, views are held considerably different from the doctrine of the Catholic Church concerning... the role of Mary in the work of salvation". (Ecumenism, No. 20). Yet, seeing the difficulties, she is not discouraged: "It gives great joy and comfort to this most Holy Synod that among the separated brethren, too, there are those who give due honour to the Mother of Our Lord and Saviour". (Church, No. 69).
MARY AND CONTEMPORARY PROTESTANTS
We shall probably be surprised, as well as edified, to see how real is the praise Protestants give Our Lady and how much doctrinal emphasis we can afford to absorb from them on marian themes. Devotional fervour reaches tones of intensity in Protestants Nathaniel Hawthorne and Newbolt. The former has " always envied the Catholic that sweet, sacred, Virgin Mother who stands between them and the Deity; intercepting something of his awful splendour but permitting his love to stream upon the worshipper more intelligibly to human comprehension through the medium of a woman's tenderness ". And Newbolt mingles dogma with devotion when he says: " The Protestant firmament is bare and empty by contrast to the starry beauty in the Catholic heaven ... a right regard for Our Lady is a strong safeguard for the doctrine of Christ... Probably right thinking about the Blessed Virgin is more needed than teaching about the Eucharist. The ordinary (even unlettered) worshipper in the Middle Ages came easily and naturally to the heart of the mystery of Christ when he looked on the Child Jesus in his Mother's arms". We Marists could well emulate the marian sensitivity of Dr. Irving Benson, a pastor who deftly traces the organic link between Pentecost and Mother's Day: " Tomorrow is Whitsunday and Mother's Day and there is an intimate relationship between these two festivals ...All the love and service and caring that we celebrate in our mothers are the fruit of the Divine Spirit.

Unfortunately, many people regard the Holy Spirit as some sort of theological ghost, but what it signifies is the active, personal presence of God at work in the world. The Holy Spirit is the divine influence, the presence of God in the soul which enables us to see what is true, love what is good and do what is right.

The Holy Spirit explains the greatest of all mothers — Mary of Nazareth.

But if there are bright spots in the marian zone of ecumenical activity, there are problems to be faced prayerfully. This is a corollary of the well-known assertion: " Rejoice, because thou alone hast destroyed all the heresies in the world". (Office of Our Lady). Certain Protestants, with clear perception, see the full theological significance of Mary. While the heresies of the East were basically trinitarian or christological, the errors of the Reformers centre on grace and the Church. It is from these cardinal errors that the Reformation assumed its anti-marian character. An intuition of this fact makes O'Meara rightly remark: " There is always a need for explanations of grace and the new Christian life, and Marian theology could employ the labors of theologians in presenting the person, life and mission of Mary as the crystallization of the Christian life in a chosen person".   (Mary in Protestant and Catholic Theology, p. 347).

There is at least a doctrinal perspicacity and sincerity behind a forthright utterance such as Barth's: "Mariology is an excrescence, i. e. a diseased construct of theological thought. Excrescences must be excised". And he says that the doctrine and worship of Mary disclose: " the one heresy of the Roman Catholic Church which explains all others". Such statements spring from his theology of grace for it has been well said: " A theology's conception of grace determines its picture of the Mother of God". In one view, Mary stands among the rest of sinful mankind, cloaked in the forgiving attitude of God; in the other she is a new creature, the exemplary Christian, the masterpiece of all creation. Low Church or Protestant conservatives, for instance, deny Mary the title of Mother of God and mediatrix of all graces because they reject any creature sharing in the divine work of revelation and reconciliation. Liberal Protestants deny the supernatural and therefore reject Mary's titles and privileges in the order of supernatural grace.

It becomes evident that Mary is a touchstone of orthodoxy and that a genuine marian revival amongst Protestants is possible only in the revival of the faith of their forefathers. In this connection a leading Anglican theologian discerns hopeful signs.   Dr. E. L. Mascal writes: " Only since the Oxford Movement have we recovered the realization that Christianity without Mary is a monstrosity, and even so this recovery has as yet affected only a tiny portion of the Anglican Church and has received neither encouragement nor understanding from the ecclesiastical authorities in these islands...Still, lex orandi lex credendi est, and we have now, in an increasing number of churches, our aves and salves, our statues and candles and our May processions in honour of the Lord's mother. The use of the rosary has become a normal part of the devotional life of countless Anglicans and pilgrims flock in their thousands to Our Lady's shrine at Walsingham as they did in the days before the Reformation ".

Against the background of statements like Mascall's and Barth's, the significance for Protestants, of Vatican II's contribution on Mary, can be profitably examined.

VATICAN II AND PROTESTANTS
For a Council that was to refurbish the image of the Church and hence to gather its scattered flock in unity, the marial orientation given by Pope John strikes a key note: " We announce that the Second Vatican Council shall begin on the eleventh day of October. By choosing this day (the feast of the Divine Maternity of Mary) we recall to your mind that great Council of Ephesus which has such an important place in the annals of the Catholic Church". While the Council was in progress (19/1/64) Pope Paul would express his hopes for Church unity through Mary: " It will certainly be necessary to have still a great deal of patience, a great deal of understanding, no hurry; but great is the desire: and prayer will animate it more and more. Furthermore, the Blessed Virgin whom we will invoke as mother of unity and mother of the Church, will certainly promote it with her powerful intercession, until it is completely accepted ".

It is instructive then to see what marian message the Council offered to Protestants. Aware of Protestant reliance on 'sola scriptura', the Fathers gave prominence to Mary in Scripture (Church No. 56, ff.). Two scriptural 'bêtes noires' for Protestants are given passing reference when the value of her intercession at Cana is affirmed and the apparent rebuke of Mark 3, 35, is refuted (Church, No. 58). The document does not flinch on the Church's right to interpret scriptural texts " as they are read in the Church", (ib. 55) for " scripture is subject finally to the judgement of the Church ".   (Revelation, No. 12).

Grace, as we have seen, is a sensitive subject with Protestants, and it is related to the question of mediation. The document is careful to affirm the unique mediator ship of christ (No. 60, 62) and it "exhorts theologians and preachers of the divine word that in treating of the unique dignity of the Mother of God, they carefully... avoid the falsity of exaggeration". (No. 67). And a caution is issued to teachers especially to respect Protestant rights: "let them painstakingly guard against any word or deed which could lead separated brethren... into error regarding the true doctrine of the Church". (ibid.). But when the caveats have been pronounced, the resounding message is that honor to Christ's mother "causes her Son to be rightly known, loved and glorified, and all His commands observed". (No. 66). Mary is hailed as a "mother to us in the order of grace" (No. 61) and her role is stressed as showing the power of the unique mediation of Christ (No. 60). In fact, this is one of the splendid emphases of the document. Paradoxically, the immediate union of the faithful with Christ is fostered by Mary's influence (No. 60); her maternal help does not estrange from Christ but makes the faithful "adhere more closely to the Mediator and Redeemer'' (No. 62). This same drawing power of Mary is expressed, too, in the context of her being a sounding board of orthodoxy: Mary, in a certain way, unites and mirrors within herself the central truths of the faith. Hence, when she is being preached and venerated, she summons the faithful to her Son and His sacrifice. (No. 65).

No-one could ever maintain that the marian message of Vatican II is a diminished message. It defines clearly the position of Our Lady in the mystery of Christ and of the Church and the sequel at Saint Mary Major's is in the logic of it all. Pope Paul declared there: " To the glory of the Virgin and to our comfort We proclaim Mary the Mother of the Church, that is of the whole People of God, both of the faithful and of the pastors, who call her loving Mother; and it is our wish that with this sweet title the Virgin will henceforth be even more honoured and invoked by the Christian people ". Pope John's inspiration about another Council of Ephesus has thus borne fruit. The fifth century joyfully acclaimed Mary as true mother of Christ, God and Man; our twentieth century has hailed her as true mother of the Mystical Christ.

This fidelity to Mary through the centuries constitutes an impetus to ecumenical progress. "The identification of Mary as the foremost of all those who have shared in, and who still enrich, the communion of saints" says Protestant, Albert Outler, "may well have the effect of recalling Protestants to an important aspect of Christian faith". (Vatican II, Abbott, p. 105).

MARY AND THE CONVERT
It is possible to show the reality of much of what has been said so far, in the concrete process of conversion such as the famous G. K. Chesterton's.

He knew at first hand the hatred that could be stirred against Mary. He tells of " the mad vigilance that watches for the first faint signs of the cult of Mary as for the spots of a plague; that apparently presumes her to be perpetually and secretly encroaching upon the prerogatives of Christ; that logically infers from a mere glimpse of the blue robe, the presence of the Scarlet Woman", (cf. Mary and the Convert, G. K. Chesterton).

In Chesterton's case, as always, progress lay in the direction of acknowledging the salient place of Mary in the Church. He says: "But Our Lady, reminding us especially of God Incarnate, does in some degree gather up and embody all those elements of the heart and the higher instincts which are the legitimate short cuts to the love of God". (Ibid.).

At the critical moment of conversion, Mary again plays a leading role: "The instant I remembered the Catholic Church, I remembered her; when I tried to forget the Catholic Church, I tried to forget her; when I finally saw what was nobler than my fate, the freest and the hardest of all my acts of freedom, it was in front of a gilded and very gaudy little image of her in the port of Brindisi that I promised the thing that I would do, if I returned to my own land ". (Ibid.).
MARY AND ECUMENICAL PRAYER
It would seem then, that the way back to Christ for Protestants is through Mary and through prayer to Mary. As far back as 1895, Leo XIII prayed a model prayer in this regard:

"O Blessed Virgin Mary, Mother of God and our most gentle Queen and Mother, look down in mercy upon England, thy Dowry, and upon us all who greatly hope and trust in thee. By thee it was that Jesus was given unto the world. Plead for us thy children whom thou didst receive and accept at the foot of the Cross. Intercede for our separated brethren that with us in the one true fold they may be united to the Chief Shepherd, the Vicar of thy Son. Pray for us all, dear Mother, that by faith fruitful in good works, we may be counted worthy to see and praise God, together with thee in our heavenly home''. (Amantissimæ Voluntatis).

It was one of the greatest converts, Newman, who referred to Our Lady as ' the nursing mother ' of Christians. The same conviction permeates the prayer for unity of a leading Protestant of our times. We can all make our own the marian sentiments of the Prior of Taizé:

"O Christ, you have not considered it beneath you to be born of the Virgin Mary. In her example, give us a spirit quick to obey. It is she, standing in the forefront of that great 'cloud of witnesses', who will teach us to say to you: 'Be it done to me according to your will'.

O God, you have willed to fashion in the Virgin Mary the figure of the Church. She has received Christ, she has carried Him within her womb, she has given Him to the world. Send your holy Spirit to unite us visibly in one body so that we can then radiate Christ to men who cannot yet believe.

Holy and merciful Father, you have revealed to the Blessed Virgin Mary that, through the coming of your Son, the powerful will be humbled and the humble will be exalted. We pray to you for the lowly of this world who cry with her towards you. Cast your eyes upon the disinherited, gather again in unity all men, so that with the Virgin Mary and all the holy witnesses of Christ, they may rejoice in you Our Saviour, now and forever throughout eternity. - Amen ".

Br. Ludovic 

Melbourne
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Prière mariale et monde protestant

La fête de Saint Bède le Vénérable nous donne l'occasion de rappeler les pensées d'un grand théologien. Dans l'Angleterre du 8e s. cela lui conférait nécessairement un rôle de prédicateur marial. En effet, ce fut d'Angleterre, domaine de Marie, que la fête de l'Immaculée-Conception s'étendit en France, peu de temps après la mort de S. Bède. Cette place de Marie dans l'enseignement théologique du 8e siècle se reflète dans un poème de cette période:

UNE VIERGE COURAGEUSE.

Sois heureuse en ton cœur, grandis à la face du Seigneur

pour ton bonheur, et édifie ta gloire;

garde avec soin ton trésor et médite toutes choses

en ton cœur. Que de choses incompréhensibles!

De vrais compagnons, parfois fatigués, nous lâchent,

les promesses perdent leur valeur; ainsi passe ce monde,

en averses fugitives façonnant sa destinée.

Il y a une seule foi, un seul Seigneur vivant,

un seul Baptême, un seul Père éternel,

un seul Seigneur des peuples qui fit le monde,

ses bonnes choses et ses joies.

La gloire de ce monde alla croissant

même si cette terre fugitive demeurait pour longtemps

accablée de tristesse, sous l'empire du prince des ténèbres

qui se camouflait bien dans la forêt,

et se cachait dans ses ténèbres,

jusqu'à ce qu'une courageuse vierge parût parmi l'humanité. 

C'est alors qu'il plut à Celui qui façonna toute vie, 

l'Esprit Saint, de faire en elle sa demeure; 

étincelant sur son sein brille l'Enfant radieux 

qui fut le commencement de toute lumière.

(Extrait de « The Mary Book », Sheed et Ward, p. 60).
Apparemment, l'Angleterre contemporaine de Bède le Vénérable quand elle se plaisait à prodiguer des louanges à Marie reliait nettement la « courageuse vierge » à « son enfant radieux ».

Nous allons donc profiter de la fête de S. Bède pour voir la place que tient actuellement Notre-Dame dans les milieux anglo-saxons.

C'est bien le moins que nous puissions faire pour répondre à l'exhortation de l'Eglise: «Il faut connaître l'état d'esprit des frères séparés» (Œcuménisme, N. 9). Non que nous soyons invités à céder notre foi, car « rien n'est plus étranger à l'œcuménisme que ce faux irénisme qui cause du dommage à la pureté de la doctrine catholique et obscurcit son sens authentique et incontestable» (Œcuménisme, N. 11).

L'Eglise sait bien que la doctrine mariale est une source de discorde parmi les chrétiens: « Certes, nous savons qu'elles ne sont pas légères les différences qui existent par rapport à la doctrine catholique même au sujet du Christ, Verbe Incarné et de l'œuvre du salut» (Œcuménisme, N. 20). Cependant, voyant les difficultés elle n'est pas découragée: «C'est pour ce saint Concile grande joie et consolation de voir que, même parmi les frères séparés, il n'en manque pas qui rendent à la Mère du Seigneur et Sauveur l'honneur qui lui est dû » (Const, dogmatique sur l'Eglise, N. 69).

MARIE ET LES PROTESTANTS CONTEMPORAINS.

Nous serons probablement surpris, autant qu'édifiés, de voir combien est réelle la louange à Notre-Dame rendue par certains protestants et quelle vigueur de doctrine nous pouvons nous permettre de leur emprunter sur les thèmes marials. Nathaniel Hawthorne et Newbolt par exemple atteignent jusqu'à une vraie ferveur. Le premier a « toujours envié aux catholiques cette douce, cette bienheureuse Vierge Marie qui se tient entre eux et la Divinité; interceptant quelque chose de sa majestueuse splendeur mais permettant à son amour de ruisseler sur l'adorateur d'une manière plus intelligible à la compréhension humaine par le moyen de la tendresse d'une femme ». Et Newbolt mêle le dogme à la dévotion quand il dit: « Le firmament protestant est nu et vide en comparaison de la beauté étoilée du ciel catholique... un regard authentique sur Notre-Dame est une forte sauvegarde à la doctrine sur le Christ... Probablement qu'une juste façon de penser au sujet de la Sainte Vierge est plus nécessaire qu'un enseignement sur l'Eucharistie. L'adorateur ordinaire (même illettré) du Moyen Age atteignait plus aisément et naturellement au cœur du mystère du Christ quand il regardait l'Enfant Jésus dans les bras de sa Mère ».

Nous, Maristes, nous pourrions chercher à égaler la sensibilité du Dr. Irving Benson, pasteur protestant, qui indique adroitement le lien organique entre la Pentecôte et la fête des Mères: « Demain ce sera la Pentecôte ainsi que la fête des Mères et il y a un rapport entre ces deux fêtes...Tout l'amour, le dévouement et le soin que nous exaltons en nos mères sont le fruit de l'Esprit divin. Malheureusement, beaucoup regardent le Saint-Esprit comme une sorte d'esprit théologique, alors qu'il signifie la présence de Dieu, active et personnelle, au travail dans le monde. Le Saint-Esprit est l'influence divine, la présence de Dieu dans l'âme qui nous rend capables de voir ce qui est vrai, d'aimer ce qui est bien et de faire ce qui est juste. L'Esprit-Saint explique la plus grande de toutes les mères - Marie de Nazareth ».

Toutefois s'il y a des points brillants dans la zone mariale de l'activité œcuménique, il y a aussi des problèmes auxquels nous devons faire face dans la prière. C'est un corollaire de l'assertion bien connue: « Réjouis-toi, car toi seule as détruit toutes les hérésies du monde » (Office de la Vierge). Certains protestants voient très clairement la grande importance de Marie. Alors que les hérésies de l'Orient furent surtout trinitaires et christologiques, les erreurs des Réformés se concentrèrent sur la grâce et l'Eglise. De ces erreurs importantes la Réforme prend son caractère anti-marial. Une intuition de ce fait porte O'Meara à faire remarquer avec justesse: « Il y a toujours nécessité d'expliquer la grâce et la nouvelle vie chrétienne, et la théologie mariale peut employer les travaux de recherches des théologiens à présenter la personne, la vie et la mission de Marie comme la cristallisation de la vie chrétienne dans une personne choisie (Mary in Protestant and Catholic Theology, p. 347).

Il y a au moins une certaine sincérité et perspicacité doctrinale sous l'outrance évidente de Barth quand il dit: « La mariologie est une excroissance, c'est-à-dire une constitution maladive de la pensée théologique. Les excroissances doivent être extirpées ». Mais il ajoute que la doctrine et le culte de Marie montrent « l'hérésie de l'Eglise catholique romaine qui explique toutes les autres ». De telles affirmations prennent source dans sa théologie de la grâce, car on a dit avec raison: «Une conception théologique de la grâce détermine l'image de la Mère de Dieu ». D'une part Marie se tient parmi le reste de l'humanité pécheresse, revêtue de la miséricorde divine; par ailleurs elle est une créature nouvelle, l'exemplaire chrétien, le chef-d'œuvre de toute la création. La Basse Eglise ou les conservateurs protestants, par exemple, nient à Marie le titre de Mère de Dieu et de médiatrice de toutes les grâces parce qu'ils rejettent l'idée qu'aucune créature puisse prendre part au travail divin de la révélation et de la réconciliation. Les protestants libéraux nient le surnaturel et par conséquent rejettent les titres et les privilèges de Marie dans l'ordre de la grâce surnaturelle.

Il devient finalement évident que Marie est la pierre de touche de l'orthodoxie et qu'une renaissance mariale authentique parmi les protestants n'est possible que par une renaissance dans la foi de leurs ancêtres. En cette ligue un théologien anglican de marque, le Dr. E. L. Mascall, discerne des signes d'espoir. Il écrit: «Ce n'est que depuis le Mouvement d'Oxford que nous avons retrouvé la perception nette que le christianisme sans Marie est une monstruosité, et précisément ce redressement n'a encore touché qu'une petite partie de l'Eglise anglicane et n'a reçu ni l'encouragement ni la compréhension des autorités ecclésiastiques de ces Iles...Il demeure que « lex orandi, lex credendi est », et nous avons maintenant, dans un nombre croissant d'églises nos "aves" et "salves", nos statues, nos cierges et nos processions du mois de mai en l'honneur de la Mère du Seigneur. L'emploi du chapelet est devenu une partie normale de la vie de prière d'innombrables Anglicans et les pèlerins accourent par milliers au sanctuaire de Notre-Dame à Walsingham comme ils le faisaient naguère avant la Réforme ».

Avec cet arrière-plan d'assertions aussi extrêmes que celles de Mascall et de Barth nous pouvons examiner l'importance que revêt pour les protestants la contribution de Vatican II sur Marie.

VATICAN II ET LES PROTESTANTS.

Pour un Concile qui devait « débarbouiller » l'image de l'Eglise et par suite ramener son troupeau dispersé dans l'unité, l'orientation mariale donnée par le Pape Jean XXIII touche une note maîtresse: «Nous annonçons que le Concile Vatican II commencera le 11 octobre. En choisissant ce jour (fête de la Maternité divine de Marie) nous vous rappelons le grand Concile d'Ephèse qui eut une telle importance dans les annales de l'Eglise catholique ».

Pendant le Concile, le Pape Paul VI exprima ses espoirs d'arriver à l'unité de l'Eglise par Marie: «Il sera certainement nécessaire d'avoir encore beaucoup de patience, beaucoup de compréhension, de ne pas se hâter; mais le désir est grand; et la prière l'animera de plus en plus. En outre, la Sainte Vierge que nous invoquerons comme mère de l'unité et mère de l'Eglise, la favorisera de sa puissante intercession jusqu'à ce qu'elle aboutisse ».

Il est instructif de voir ce que le message marial du Concile présente aux protestants. Conscient de la confiance des protestants en « la seule Ecriture », les Pères donnèrent une prééminence à Marie dans l'Ecriture (Constitution dogmatique de l'Eglise, N. 56).   On y fait référence aux deux passages qui font problème pour les protestants quand la valeur de son intercession à Cana est affirmée et que le reproche apparent en Marc 3, 35 est réfuté (Id. N. 48). Le document n'hésite pas sur le droit de l'Eglise à interpréter les textes scripturaires «tels qu'on les lit dans l'Eglise» (Id. N. 55) car « l'Ecriture est sujette finalement au jugement de l'Eglise » (Révélation N. 12).

La grâce, nous l'avons vu, est un sujet délicat pour les protestants et qui se rattache à la question de la médiation. Le document a soin d'affirmer la médiation unique du Christ (N. 60 et N. 62) et il « exhorte aussi vivement les théologiens et les prédicateurs de la parole de Dieu à s'abstenir soigneusement, en considérant la dignité singulière de la Mère de Dieu, de toute fausse exagération...» (N. 67). Et l'on fait un avertissement aux professeurs en particulier de respecter les droits des protestants: « Qu'ils écartent soigneusement tout ce qui, soit dans les paroles soit dans les faits, pourrait amener les frères séparés... à une erreur sur la véritable doctrine de l'Eglise » (N. 67). Mais une fois les « caveat » prononcés, le message d'importance c'est que « lorsqu'on honore la Mère, le Fils.... est mieux connu, aimé, glorifié, et l'on observe ses commandements » (N. 66). Marie est saluée comme une « mère dans l'ordre de la grâce » (N. 61) et l'on met en valeur le rôle qu'elle a de montrer le pouvoir de la médiation unique du Christ (N. 60). En effet, c'est là un des passages vigoureux du document. Paradoxalement, l'union directe au Christ est nourrie par l'influence de Marie (N. 60); son aide maternelle ne nous éloigne pas du Christ mais permet au fidèle « d'adhérer plus intimement au Médiateur et Sauveur » (N. 62). Ce même pouvoir entraînant de Marie s'exprime aussi dans le sens qu'elle est un sûr garant d'orthodoxie: «Marie, en effet, unit en elle de quelque façon et reflète les grandes affirmations de la foi; aussi quand on la prêche et qu'on l'honore, elle renvoie les croyants à son Fils et à son sacrifice...» (N. 65).

Personne ne peut soutenir que le message marial de Vatican II est un message amoindri. Il définit clairement la position de Notre-Dame dans le mystère du Christ et de l'Eglise et ce que Paul VI déclara à Sainte Marie Majeure est dans la logique de cet enseignement: «A la gloire de la Vierge et pour notre réconfort, Nous proclamons Marie Mère de l'Eglise c'est-à-dire de tout le Peuple de Dieu, des fidèles comme des pasteurs, qui l'appellent leur Mère très aimante; et c'est notre désir que sous ce doux nom la Vierge soit dorénavant encore plus honorée et invoquée du peuple chrétien ».

L'inspiration du pape Jean XXIII au sujet d'un « autre concile d'Ephèse » a ainsi porté fruit. Le 5e siècle acclama joyeusement Marie comme la vraie mère du Christ, Dieu et Homme; notre 20e siècle l'a saluée comme la vraie mère du Christ Mystique.

i Cette fidélité à Marie à travers les siècles constitue un élan pour le progrès œcuménique. «L'identification de Marie comme la première de ceux qui font partie de la communion des saints et qui l'enrichissent, dit Albert Outler, protestant, peut très bien avoir pour effet de rappeler aux protestants un important aspect de la foi chrétienne » (Vatican II Abbot, p. 105).

MARIE ET LE CONVERTI.

On peut maintenant montrer la réalité de bien des choses qui ont été dites jusqu'à ce jour dans le déroulement concret de la conversion du fameux G. K. Chesterton.

Il connut d'abord la haine que l'on a pu attiser contre Marie. Il parle de « la vigilance passionnée qui regarde les moindres signes de culte envers Marie comme des symptômes de peste — qui présume apparemment qu'elle empiète continuellement et secrètement sur les prérogatives du Christ; qu'un simple coup d'œil à la robe bleue dénonce nécessairement la Femme écarlate » (cf. Mary and the Convert, G. K. Chesterton).

Dans le cas de Chesterton, comme toujours, le progrès demeure dans la reconnaissance de la place éminente de Marie dans l'Eglise. Il dit: « Mais Notre-Dame, nous rappelant particulièrement Dieu incarné, rassemble en quelque sorte et incorpore tous les éléments du cœur et des plus hauts sentiments qui sont les raccourcis légitimes à l'amour de Dieu» (Ibid).

Au moment critique où il se convertit, Marie joue à nouveau le rôle important: « Au moment où je pensais à l'Eglise catholique, je pensais à elle; quand j'essayais d'oublier l’Eglise catholique, j'essayais d'oublier Marie; quand je réalisai finalement ce qui était plus noble que mon destin, le plus libre et le plus difficile de tous les actes de ma liberté, ce fut en face d'une petite image dorée et très voyante de Marie dans le port de Brindisi que je promis ce que j'avais décidé de faire, si je retournais dans ma patrie » (Ibid).

MARIE ET LA PRIERE ŒCUMENIQUE.

Il semble donc que le retour au Christ pour les protestants doive se faire par Marie et par la prière à Marie. Déjà en 1895, Léon XIII priait ainsi: « O Bienheureuse Vierge Marie, Mère de Dieu et notre très douce Reine et Mère, regarde avec miséricorde l'Angleterre, ton domaine^ et nous tous qui espérons fermement et avons confiance en toi. Par toi Jésus fut donné au monde. Plaide pour nous, tes enfants, que tu as reçus et acceptés au pied de la Croix. Intercède pour nos frères séparés afin qu'avec nous dans le vrai bercail ils soient unis au Pasteur suprême, le Vicaire de ton Fils. Prie pour nous, ô tendre Mère, pour que par une foi féconde en bonnes œuvres, nous soyons dignes de voir et de louer Dieu, ensemble avec toi dans la demeure éternelle » (Amantissimæ Voluntatis).

Newman, l'un des plus grands convertis, parle de Notre-Dame comme de la « nourrice » des chrétiens. La même conviction se dégage de la prière pour l'unité d'un éminent protestant contemporain. Tous nous pouvons faire nôtres les sentiments marials du prieur de Taizé: « O Christ, tu n'as pas estimé indigne de toi de naître de la Vierge Marie. A son exemple, donne-nous un esprit prompt à obéir. C'est elle, debout au tout premier rang de cette immense "nuée de témoins" qui nous enseignera à te dire: "Qu'il me soit fait selon ta parole".

O Dieu, tu as voulu façonner en la Vierge Marie la figure de l'Eglise. Elle a reçu le Christ, elle l'a porté en son sein, elle l'a donné au monde. Envoie ton Esprit-Saint pour nous unir visiblement en un seul corps afin que nous puissions rayonner le Christ aux hommes qui ne peuvent croire encore.

Père très saint et miséricordieux, tu as révélé à la Bienheureuse Vierge Marie que, par la venue de ton Fils, le puissant sera humilié et l'humble exalté. Nous te prions pour les petits de ce monde qui, avec elle, crient vers toi. Jette les yeux sur les déshérités, rassemble à nouveau dans l'unité tous les hommes, afin qu'avec la Vierge Marie et tous les saints témoins du Christ, ils puissent se réjouir avec notre Sauveur, maintenant et pour toute l'éternité. Amen ».
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Oração mariana e o ambiente protestante
A festa de S. Beda o Veueiável é ocasião propícia para recordar o pensamento dum grande teólogo. Na Inglaterra do século VIII, isto lhe conferia necesariamente a função de pregador marial. Com efeito, de Inglaterra, domínio de Maria, se estendeu à França a festa da Imaculada Conceição, pouco tempo depois da morte de São Beda. O lugar de Maria no ensino teológico de século VIII reflete-se num poema daquela época:

VIRGEM CORAJOSA.

Alegra-te em teu coração, cresce perante o Senhor

Para felicidade tua, e edifica a tua glória;

guarda com cuidado o teu tesouro e medita todas as coisas

em teu coração. Quantas coisas incompreensíveis!

Veros companheiros, cansados, às vezes, nos deixam,

as promessas perdem o seu valor; assim passa este mundo,

em bátegas passageiras, modelando o seu destino.

Há uma só fé, um só Deus vivo,

um só Batismo, um só Pai Eterno,

um único Senhor dos povos que criou o mundo,

suas coisas boas e suas alegrias.

A glória deste mundo foi crescendo

mesmo quando esta terra fugitiva permanecia por muito tempo 
acabrunhada de tristeza, sob o império do príncipe das trevas 
que se camuflava muito bem na floresta, e se escondia 
dentro das suas trevas,

até que uma virgem corajosa apareceu entre a humanidade. 
Foi então que aprouve Àquele que modelou a vida, 
o Espírito Santo, fazer dela a sua morada; 
resplandecendo no seu seio o Filho radioso 
que foi o começo de toda e qualquer luz.

(Traduzido da versão francesa do « The Mary Book », Sheed et Ward, p. 60).
Pelo visto, a Inglaterra do tempo de Beda o Venerável, quando prodigalizava louvores a Maria, relacionava nitidamente a « corajosa virgem » a « seu filho radioso ».. Vamos, portanto, aproveitar a festa de S. Beda para ver que lugar tem atualmente Nossa Senhora no ambiente anglo-saxão.

É o mínimo que possamos fazer correspondendo à exortação da Igreja: o É preciso conhecer a mente dos irmãos separados» (U. R. - Ecumenismo - N. 9). Não somos convidados a ceder nada da nossa fé, porque « Nada é tão alheio ao ecumenismo quanto aquele falso irenismo, pelo qual a pureza da doutrina católica sofre detrimento e seu sentido genuíno e certo é obscurecido» (Ib. N. 11).

Sabe a Igreja muito bem que a doutrina marial é fonte de discórdia entre os cristãos: « Sabemos que existem não poucas discrepâncias com respeito à doutrina da Igreja Católica também sobre Cristo, Verbo de Deus encarnado, e sobre a obra de redenção...» (Ib. N. 20). Contudo, vendo as dificuldades, ela não perde alento: « Causa grande alegria e consolação a éste sacrosanto Sínodo o facto de não faltarem também entre os irmãos separados os que dão a devida honra à Mãe do Senhor e Salvador...» (e. G. - 69).

MARIA E OS PROTESTANTES CONTEMPORÂNEOS.
Pode surpreender-uos, como edificar-nos, ver quão verdadeiro é o louvor dado a Nossa Senhora pelos protestantes e quão vigorosa doutrina podemos observar nos seus temas marials. Nathaniel Hwathorne e Newbolt, por exemplo, atingem verdadeiro fervor. O primeiro « invejou sempre aos católicos a doce, a bem-aventurada Virgem Maria que se interpõe entre êles e a Divindade; interceptando algo de seu majestoso esplendor mas permitindo a seu amor derramar-se no adorador de maneira mais inteligível à compreensão humana por meio da ternura duma mulher ». E Newbolt une o dogma à devoção quando diz: « O firmamento protestante é nu e vazio comparado com a beleza estelar do céu católico...um olhar autêntico sobre Nossa Senhora é vigorosa salvaguarda para a doutrina sobre Cristo... É provável que a reta maneira de pensar a respeito da Virgem santa é mais necessário de que o ensino sobre a Eucaristia. O adorador comum, mesmo iletrado, da Idade Média atingia mais fácil e naturalmente o íntimo do mistério de Cristo quando olhava para o Menino Jesus nos braços de sua Mãe ».

Nós, Maristas, podemos tentar pelo menos igualar a sensibilidade do Dr. Irving Benson, pastor protestante, que indica acertadamente o laço orgânico entre o Pentecostes e a festa das Mães: « Amanhã será Pentecostes e também a festa das Mães; há relação entre as duas festas...Todo o amor, dedicação e cuidado que exaltamos em nossas mães são fruto do líspírito divino. Infelizmente, muitos consideram o Espírito Santo como espécie de espírito teológico, quando, no entanto, êle significa a presença de Deus, ativa e pessoal, trabalhando no mundo. O Espírito Santo é a influência divina, a presença de Deus na alma que nos torna capazes de ver o que é verdadeiro, de amar o que é bom e de fazer o que é justo. O Espírito vSanto explica a maior de todas as mães - Maria de Nazaré ».

Contudo, se há pontos luminosos no campo marial da atividade ecuménica, também há problemas que devemos enfrentar por meio da oração. Corolário da asserção muito conhecida: « Alegra-te, porque tu sozinha venceste todas as heresias » (Ofício de SS. Virgem). Certos protestantes vêem claramente a grande importância de Maria. Enquanto as heresias do Oriente foram sobretudo trinitarias e cristológicas, os erros dos Reformados centram-se na graça e na Igreja. Destes importantes erros advém o caráter anti-marial da Reforma. A intuição disto leva O'Meara a fazer esta observação: « Há sempre necessidade de explicar a graça e a nova vida cristã, e a teologia marial pode utilizar os trabalhos de pesquisa dos teólogos para apresentar a pessoa, a vida e a missão de Maria como cristalização da vida cristã numa pessoa eleita» (Mary in Protestant and Catholic Theology, p. 347).

Há pelo menos certa sinceridade e perspicácia doutrinais no evidente exagero de Barth quando afirma: « A mariologia é uma excrescência, isto é, uma constituição doentia do pensamento teológico. As excrescências devem ser extirpadas ». Porém, acrescenta que a doutrina e o culto de Maria demonstram « a heresia da Igreja Católica romana que explica as outras todas ». Tais afirmações têm por origem a sua teologia da graça, pois é com razão que se diz: « Uma concepção teológica da graça determina a imagem de Mãe de Deus ». Por um lado, entre o resto da humanidade pecadora, Maria se apresenta revestida da misericórdia divina; por outro lado, ela é uma nova criatura, o exemplar cristão, a obra prima de toda a criação. Certas Igrejas ou os protestantes conservadores, por exemplo, negam a Maria o título de Mãe de Deus e de medianeira de todas as graças, porque rejeitam a ideia de que criatura alguma possa tomar parte na ação divina da revelação e da reconciliação. Os protestantes liberais negam o sobrenatural e portanto rejeitam os títulos e privilégios de Maria na ordem da graça sobrenatural.

Enfim, é evidente que Maria é a pedra de toque da ortodoxia, e que o renascimento marial autêntico entre os protestantes só é possível através do conhecimento da fé de seus antepassados. Nesta linha, o Dr. E. L. Mascall, teólogo anglicano de renome, entrevê sinais de esperança. Escreve êle: « Foi somente depois do Movimento de Oxford que redescobrimos a percepção nítida de que o cristianismo sem Maria é monstruosidade, e precisamente esta correção atiungiu até agora só uma pequena parte de Igreja anglicana, e ainda nâo recebeu encorajamento nem compreensão das autoridades eclesiásticas das Ilhas...Permanece "lex orandi, lex credendi est", e ouvimos já em número crescente de nossas igrejas, as "avè" e as "salve", as estátuas, as velas e as procissões do mês de maio em honra da Mãe do Senhor. O uso do terço tornou-se parte normal da vida de oração de inúmeros Anglicanos, e os peregrinos acorrem por milhares ao santuário de Nossa Senhora em Walsingham, como outrora antes da Reforma ».

Com este cenário de afirmações tão diferentes como as de Mascai e de Barth, podemos examinar a importância que reveste para os protestantes a contribução do Vaticano II sobre Maria.

VATICANO II E OS PROTESTANTES.
Para um Concílio que devia esclarecer a imagem de Igreja e em consequência reconduzir à unidade o seu rebanho disperso, a orientação marial dada pelo Papa João XXIII é importantíssima: « Anunciamos que o Concílio Vaticano II começara no dia 11 de outubro. Escolhendo essa data (festa da Maternidade divina de Maria) queremos recordar-vos o grande Cocílio de Efeso que tão grande importância teve nos anais de Igreja Católica ».

Durante^o Concílio, Paulo VI manifestou a sua esperança de chegar à unidade da Igreja por Maria: « E certamente necessário ter ainda muita paciência, muita comprensão, e não ter pressa; porém, o desejo é grande; e a oração o aumenterá de mais a mais. Além disso, a Virgem Santíssima que invocaremos na qualidade de mãe da unidade a mãe da Igreja, ajudará, com sua poderosa intercessão, até que se realize a unidade ».

E elucidativo aquilo que a mensagem mariai do Concílio apresenta aos protestantes. Conscientes da confiança dos protestantes « só na Escritura », os Padres acentuaram a preeminência de Maria na Escritura (Constituição dogmática Lumen Gentium, 56). Reíe-riram-se às duas passagens que para os protestantes causam problema quando é afirmado o valor de sua intercessão em Caná e que a admoestação aparente em Marcos 3, 35 é refutada. (Ib. 58). O documento não hesita sobre o direito que a Igreja tem de interpretar os textos da Escritura «tais como são lidos na Igreja» (Ib. 55), «pois todas estas coisas que concernem à maneira de interpretar a Escritura estão sujeitas, em última instância, ao juizo da Igreja... » (Const, dog. Dei Verbum, 12).

Como vimos, a graça é assunto delicado para os protestantes e ligado ao problema da mediação. O documento teve o cuidado de afirmar a mediação única de Cristo (N. 60 e 62) e « com todo o empenho exorta os teólogos e os pregadores da palavra divina a que na consideração da singular dignidade da Mãe de Deus se abstenham com diligência tanto de todo o falso exagero quanto da demasiada estreiteza de espírito » (N. 67). Exorta-os ainda (e logicamente também aos professores de religião) a que « com diligência afastem tudo o que, por palavras ou por factos, possa induzir os irmãos separados ou quaisquer outros em erro acerca da vedadeira doutrina da Igreja» (Ib. N. 67).

Feitas, porém, as « admoestações », eis a mensagem importantíssima: « As várias formas de piedade para com a Mãe de Deus — que a Igreja aprovou... — fazem com que, enquanto se honra a Mãe, o Filho... seja devidamente conhecido, amado glorificado e que sejam guardados os seus mandamentos» (L. G. 66). Maria é declarada, para nós «mãe na ordem da graça » (N. 61) e assinalado o valor do papel que ella desempenha mostrando o poder da mediação única de Cristo (N. 60). Esta é, com efeito, uma das vigorosas passagens do documento. Paradoxalmente, a união direta a Cristo é nutrida e influenciada por Maria (N. 60); ela não nos afasta de Cristo. « A Igreja não hesita em proclamar esse múnus subordinado de Maria. Pois sempre de novo o experimenta e recomenda-o ao coração dos fiéis para que, encorajados por esta maternal proteção, mais intimamente adiram ao Mediator e Salvador» (N. 62). Ela é também penhor seguro de ortodoxia: «Pois Maria, entrando intimamente na história de salvação, une em si de certo modo e reflete as supremas normas de fé. Quando é proclamada e cultuada, leva os fiéis a seu Filho, ao sacrifício do P'ilho e ao amor do Pai» (N. 65).

Ninguém poderá sustentar, com fundamento, que a mensagem do Vaticano II seja mesquinha. O Concílio define claramente a posição de Nossa Senhora no mistério de Cristo e da Igreja, e aquilo que Paulo VI declarou em Santa Maria Maior está dentro da lógica do ensino conciliar: « Para glória da Virgem Santíssima e para nosso reconforto, proclamamos Maria Mãe da Igreja, isto é, de todo o Povo de Deus, dos fiéis como dos pastores, que a chamam sua Mãe muito amada; e é desejo nosso que sob este carinhoso título, a Virgem Santíssima seja de ora em diante ainda mais honrada e invocada pelo povo cristão ».

A inspiração do Papa João XXIII a respeito do « outro concílio de Efeso teve, desta maneira, seu fruto. O século V aclamou festivamente Maria como verdadeira mãe de Cristo, Deus e Homem; o século XX, o nosso, saúda-a como verdadeira mãe do Corpo Místico de Cristo.

Esta fidelidade para com Maria através dos séculos constitui o impulso para o progresso ecuménico. « A identificação de Maria como a primeira daqueles que fazem parte da comunhão dos santos e que a enriquecem, diz Albert Outler, protestante, pode muito bem ter por efeito relembrar aos protestantes um aspecto importante da fé cristã » (Vaticano II, Abbott, p. 105).
MARIA E O CONVERTIDO.
Podemos demonstrar, agora, a realidade de muitas das coisas que foram ditas até hoje acerca do evoluir concreto da conversão do famoso G. K. Chesterton. Conheceu primeiramente o ódio que foi lançado contra a Virgem Maria. Fala da « vigilância apaixonada que considera os mínimos sinais de culto a Maria, como sinais de peste — que presume aparentemente que ela usurpa contínua e secretamente as prerrogativas de Cristo; que um simples lance de olhar ao vestido azul denuncia forçosamente a Mulher vermelha » (cf. Mary and the Convert, G. K. Chesterton).

No caso de Chesterton, como em todos os outros, o progresso está no reconhecimento do lugar eminente de Maria na Igreja. Escreve êle: « Mas, recordando-nos particularmente o Deus encarnado, Nossa Senhora, reúne de certo modo e incorpora todos os elementos do coração e dos mais elevados sentimentos que são legítimos caminhos mais curtos para o amor a Deus» (Ibid.). No momento crítico da sua conversão, Maria teve ainda papel importante: « No momento em que eu pensava na Igreja católica, eu pensava em Maria; quando procurava esquecer a Igreja católica, procurava esquecer a Maria; quando realizei, finalmente, o que era mais nobre do que o meu destino, o mais livre e o mais difícil de todos os actos da minha libertade, foi diante duma pequena imagem doirada e muito vistosa de Maria no porto de Brindisi que prometi aquilo que tinha decidido fazer, se regressasse à pátria » (Ibid.).
MARIA E A ORAÇÃO ECUMÉNICA.
Tudo parece indicar que o retorno dos protestantes a Cristo deve ser feito através de Maria e por sua intercessão. Já em 1895 Leão XIII rezava assim: «ó bem-aventurada Virgem Maria, Mãe de Deus e nossa querida Rainha e Mãe, estende o teu olhar misericordioso sobre a Inglaterra, domínio teu, e sobre todos nós que esperamos firme e confiadamente em ti. Por ti Jesus foi dado ao mundo. Roga por nós, teus filhos, que recebeste e aceitaste ao pé da Cruz. Intercede por nossos irmãos separados a fim de que conosco no verdadeiro aprisco sejam unidos ao Pastor supremo, o Vigário de teu Filho. Roga por nós, terna Mãe, para que por meio de fé fecunda em boas obras, sejamos dignos de ver e de louvar a Deus, juntos a ti na mansão eterna » (Amantissime Voluntatis).

Newman, um dos maiores convertidos, fala de Nossa Senhora como da « ama de leite » dos cristãos. A mesma convicção se descobre na oração para a unidade rezada por eminente protestante contemporâneo. Todos nós podemos assimilar os sentimentos mariais do prior de Taizé: «ó Cristo, não julgaste indigno de ti nasceres da Virgem Maria. Concede-nos a prontidão de espírito para obedecer, como ela. Situada no primeiro lugar desta imensa "nuvem de testemunhas", ela nos ensinará a dizer-te: "Faça-se em mim conforme a tua palavra ".

Tu quiseste, ó Deus, modelar na Virgem Maria a imagem da Igreja. Ela recebeu Cristo, ela o trouxe no seu seio, ela o deu ao mundo. Envia o teu Santo Espirito para nos unir vislvilmente em um só corpo a fim de que possamos irradiar Cristo aos homens que ainda não crêem.

Pai santo e misericordioso, revelaste à Bem-aventurada Virgem Maria que, pela vinda de seu Filho, o poderoso será humilhado e o humilde, exaltado. Rogamos-te pelos humildes dêeste mundo que, com ela, clamam por ti. Lança os teus olhos sobre os deserdados, ajunta de novo na unidade todos os homens, a fim de que junto com a Virgem Maria e todos os santos testemunhas de Cristo, eles possam alegrar-se com o nosso Salvador, agora e por toda a eternidade. Amen ».
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Oración a María en el mundo protestante
La festividad de San Beda el Venerable nos da pie para evocar a un teólogo importante. En la Inglaterra del siglo VIII, todo buen predicador de la Virgen tenía que ser por de contado un notable teólogo. No en balde fue de la Inglaterra medieval, tierra de María, de donde se extendió a Francia la fiesta de la Inmaculada Concepción, a poco de la muerte de San Beda. Ese lugar de preferencia que entre los teólogos ingleses del siglo VIII ocupaba María, podemos verlo reflejado en un poema de la época:
UNA VIRGEN VALIENTE.
Sé feliz en tu corazón, ve creciendo delante del Señor

para felicidad tuya, y edifica tu gloria;

guarda con cautela tu joyero, y medítalo todo

en tu corazón. ¡Cuántas cosas hay que no se comprenden!

Amigos, a veces cansados, nos dejan;

quedan promesas sin cumplir; así pasa este mundo,

en fugitivos chaparrones, modelando su destino.

Hay una fe singular que no se acaba, un solo Señor que nunca muere,

un solo Bautismo, un Padre sin orto y sin ocaso,

un solo Señor de las naciones, autor del mundo

y de cuanto de bueno y alegre el mundo encierra.

La gloria del mundo crecía,

mientras la tierra fugaz quedaba tiempo y tiempo 
agobiada de tristeza y al príncipe de las tinieblas sometida. 
Agazapado estaba el príncipe en los bosques 
y oculto entre las mismas tinieblas.

hasta que una virgen animosa apareció entre los mortales.

Plugo entonces al Espíritu que modela las vidas

hacerse en la virgen su morada.

En su pecho de madre refulge aquel Niño

que fue el origen de la luz.

(Extrados de « The Mary Book », Sheed et Ward, p. 60).
A lo que parece, en aquella Inglaterra cristiana de Beda el Venerable, cuando había que alabar a la Virgen, se unía el nombre de la « Virgen valiente » al del « Hijo radiante ».

Aprovechamos la fiesta de San Beda para ver qué importancia conceden a la Virgen los pueblos anglosajones.

Es lo menos que podíamos hacer para responder a la exhortación de la Iglesia: «Hay que conocer la disposición de ánimo de los hermanos separados » (Unitas Redintegratio 9). No es que se nos invite a ceder la fe, no: « Nada tan ajeno al ecumenismo como ese falso irenismo que daña a la pureza de la doctrina cristiana y oscurece su genuino y definitivo sentido» (UR 11).

No ignora la Iglesia que la doctrina mariana es fuente de discordias entre los cristianos: « Sabemos que existen graves divergencias con la doctrina de la Iglesia Católica aun respecto de Cristo, Verbo de Dios encarnado, y de la obra de la Redención y, por consiguiente, del misterio y ministerio de la Iglesia, y de la función de María en 1 a obra de la salvación » (UR 20).

Pese a las dificultades, no se desalienta la Iglesia: « Es motivo de gran gozo y consuelo para este santo Concilio el que también entre los hermanos separados no falten quienes tributan el debido honor a la Madre del Señor Salvador » (Lumen Gentium 69).
MARÍA Y LOS PROTESTANTES DE HOY.
Quedaremos, a buen seguro, sorprendidos y no menos edificados cuando hayamos visto la realidad del culto de alabanza que ciertos sectores del protestantismo tributan a María. En ocasiones, lo vigoroso de la doctrina mariana protestante puede constituir para nosotros, los católicos, una auténtica lección. Nathaniel Hawthorne y Newbolt llegan incluso hasta enfervorizarse por la Virgen. El primero «envidia en los católicos esa bondadosa y bienaventurada María, que se interpone entre ellos y la Divinidad; aunque interceptado en cierto modo el majestuoso esplendor divino, permite al Amor penetrar en los adoradores como agua de regadío y hacerse más comprensible a la inteligencia humana, gracias a la delicada ternura de una mujer... ».

Newbolt une el dogma a la devoción, cuando dice: « El firmamento protestante parece desnudo y vacío, comparado con la hermosura estelar del firmamento católico... Una mirada auténtica a la Virgen es la mejor salvaguardia de la doctrina de Cristo... Casi se puede decir que una saludable manera de pensar con respecto a la Virgen, es más necesaria que la doctrina sobre la Eucaristía. El adorador corriente, aun iletrado, de la edad media, penetraba fácilmente y con naturalidad en el misterio de Cristo con sólo contemplar a Jesús en los brazos de su Madre ».

Nosotros, maristas, deberíamos ser los émulos del Dr. Irving Benson, pastor protestante, quien señala con tino la trabazón armónica que existe entre la fiesta de Pentecostés y el Día de la Madre: «Mañana, es decir, en un futuro inmediato, celebraremos juntas la fiesta de Pentecostés y el Día de la Madre. Todo cuanto de amor, abnegación y desvelos hay en nuestras madres es fruto del Espíritu divino. No faltan, por desgracia, quienes ven en el Espíritu Santo una espèce de testigo teológico, cuando lo que significa realmente es la presencia de Dios, activa y personal, en el trabajo que estamos realizando en el mundo. El Espíritu Santo es la influencia divina, la presencia de Dios en el alma, que nos hace aptos para ver lo verdadero, amar lo bueno y obrar lo que es justo. El Espíritu Santo explica el misterio de la mayor entre las madres, María de Nazaret ».

Sin embargo, aun cuando descubrimos algunos puntos luminosos en el campo mariano de la actividad ecuménica, tropezamos con opacidades que sólo a la luz de la oración podremos volver transparentes. Es un corolario de la conocida frase asertiva: « Alégrate, pues tú sola destruiste las herejías del mundo » (Oficio de la Virgen). Algunos protestantes saben valorar certeramente la importancia del papel que en la Iglesia ha desempeñado siempre la Virgen. Si las herejías de Oriente fueron sobre todo trinitarias y cristológicas, los errores de la Reforma tuvieron como centro de gravedad la gracia y la Iglesia. De tales errores, los protestantes asumieron lo que tenían de anti-marianos. Una intuición del hecho hace decir a O'Meara, con toda exactitud: « La doctrina de la gracia y de la nueva vida cristiana exige siempre sus explicaciones. Podría la teología mariana emplear al afán investigador de sus teólogos en presentar la persona, la vida y la misión de María como una realización de la vida cristiana en una persona elegida » (« Mary in Protestant and Catholic Theology », p. 37).

Hay, al menos, algo de sinceridad y de perspicacia doctrinales en la evidente exageración de Barth, cuando dice: « La mariología es una excrecencia, un ente enfermizo engendrado por el pensamiento teológico, y las excrecencias hay que extirparlas ». Aunque añade, que la doctrina y el culto marianos muestran « la herejía de la Iglesia católica romana que explica las demás herejías ». Tales afirmaciones tienen su raíz en una teología de la gracia, pues con razón se ha dicho: « Una concepción teológica de la gracia determina la imagen de la Madre de Dios ». Por una parte, María se presenta, en medio de la humanidad pecadora, revestida de la misericordia divina; por otro lado, es una criatura nueva, el paradigma cristiano, la obra maestra de la creación. La Baja Iglesia y los conservadores protestantes, por ejemplo, niegan a María el título de Madre de Dios y de Medianera de todas las gracias, porque no admiten la idea de que una criatura pueda participar en la obra divina de la revelación y de la reconciliación. Los protestantes liberales niegan lo sobrenatural y, por lo tanto, rechazan cualquier título o prerrogativa de María en el orden sobrenatural de la gracia.

Es evidente, por fin, que María es la piedra de toque de la ortodoxia y que un renacer mariano entre los protestantes, ha de comenzar por un renacer de la fe de sus mayores. En esta línea, un teólogo anglicano de nombradla, el Dr. E. L. Mascall, percibe algunas inequívocas señales de esperanza. Escribe así: « Únicamente a partir del Movimiento de Oxford es cuando hemos descubierto de nuevo que el Cristianismo sin María es una monstruosidad. Desgraciadamente esta nueva postura, compartida tan sólo por una minoría de la Iglesia anglicana, no ha recibido de las autoridades eclesiásticas de las Islas, ni las voces de aliento ni la comprensión que merecía. Menos mal que tiene aún vigencia lo de "lex orandi lex credendi est", y ya tenemos en buen número de iglesias "Avemarías" y " Salves ", estatuas y cirios, procesiones de mayo en honor de la Madre del Señor. El Rosario se ha convertido para los anglicanos en algo normal en su vida de oración, y acuden por millares los peregrinos al santuario dedicado a Nuestra Señora en Walsingham, como lo nacían antes de la Reforma ».

A la vista de afirmaciones tan extremosas como las de Mascall y las de Barth, vamos a examinar cuál sea, a juicio de los protestantes, la importancia de las aportaciones del Concilio Vaticano II a la doctrina sobre la Virgen.
EL CONCILIO VATICANO II Y LOS PROTESTANTES.
Para un Concilio que se había propuesto presentar « una Iglesia sin mancha ni arruga » y conducir hacia la unidad al rebaño disperso, pesa mucho la orientación mariana que le imprimió el « Papa Juan»: «Anunciamos que el concilio Vaticano II comenzará el 11 de octubre, fiesta de la Maternidad divina de María. Hemos pensado, al elegir esa fecha, en el gran Concilio de Efeso, de tanta trascendencia para la Iglesia Católica ».

En varias ocasiones expresó Pablo VI, a lo largo del Concilio, su esperanza de llegar a la unidad de la Iglesia por medio de María: « Habrá que tener aún mucha paciencia y mucha comprensión, y no hay por qué precipitarse. Sin embargo, el deseo es de veras grande, y la oración ha de mantenerlo encendido. Además, la Santísima Virgen, a quien invocaremos como Madre de la Unidad y Madre de la Iglesia ha de interponer su poderoso valimiento para que emprendamos seguros el camino que lleva a la unidad ».

Resulta aleccionador ver lo positivo que el mensaje mariano del Concilio ofrece a los protestantes. Conscientes de la fe que los hermanos separados tienen en « sólo la Escritura », dieron los Padres conciliares la preeminencia a Mana en la Biblia (LG 56). Se_ hace referencia en la « Lumen Gentium » (LG 58) a dos pasajes evangélicos que constituyen un serio problema para los protestantes: uno, relativo al valor de la intercesión de la Virgen en Cana (Jn. 2, 1-11), y otro, al rechazo aparente de Jesús: «¿Quién es mi madre y mis hermanos? » (Me. 3, 34). El Concilio no titubea en mantener el derecho de la Iglesia a interpretar la Escritura: « Estos primeros documentos (los libros del Antiguo Testamento) ' tal como se leen en la Iglesia'... » (LG 55). «Todo lo dicho sobre la interpretación de la Escritura queda sometido al juicio definitivo de la Iglesia» (Const. «Dei Verbum » 12).

Como hemos apuntado, resulta espinoso discutir el tema de la gracia con los protestantes, por lo vinculado que está al tema de la mediación... La « Lumen Gentium » tiene buen cuidado en afirmar la mediación única de Cristo (LG 60, 62) y « exhorta encarecidamente a los teólogos y a los predicadores de la palabra divina a que se abstengan con cuidado, tanto de toda falsa exageración cuanto de una excesiva mezquindad de alma, al tratar de la singular dignidad de la Madre de Dios » (LG 67). Asimismo amonesta a los que enseñan la doctrina católica a respetar los derechos de los protestantes: « En las expresiones y en las palabras eviten cuidadosamente todo aquello que pueda inducir a error a los hermanos separados» (LG 67). Pero las normas de prudencia no constituyen, claro está, lo más importante del mensaje; su importancia radica en el vivo deseo de que «al ser honrada la Madre, sea el Hijo... mejor conocido, amado, glorificado; y que, a su vez, sean mejor cumplidos sus mandamientos» (LG 66). Se saluda a la Virgen como «Madre en el orden de la gracia » (LG 61), y se hace hincapié en cómo el papel principal de María es mostrar el poder de la mediación de Cristo (cf. LG 60). Es, en efecto, este pasaje uno de los más vigorosos de la « Lumen Gentium ». Paradójicamente la unión directa con Cristo resulta más fácil cuando está de por medio la influencia de María (cf. LG 60). Su ayuda maternal, lejos de distanciar de Cristo a los fieles, les ayuda a unirse « con mayor intimidad al Mediador y Salvador» (LG 62). Esta fuerza moral impulsora que tiene María, se manifiesta también en el sentido de que la Virgen es una garantía de ortodoxia: « María..., que reúne en sí y refleja en cierto modo las supremas verdades, de la fe, cuando es anunciada y venerada, atrae a los creyentes a su Hijo, a su sacrificio y al amor del Padre» (LG 65).
Nadie puede sostener con argumentos válidos que el mensaje mariano del Concilio Vaticano II sea un mensaje empequeñecido; al contrario, viene a definir claramente la posición de Nuestra Señora en el misterio de Cristo y de la Iglesia. En esa misma línea hay que entender las palabras pronunciadas por Pablo VI en la basílica romana de Santa María la Mayor: « A la gloria de Dios y para consuelo nuestro, proclamamos a María Madre de la Iglesia, es decir, de todo el pueblo de Dios, así de los fieles como de los pastores, que la invocan como Madre amantísima; y es deseo nuestro que, de ahora en adelante, sea la Virgen más honrada y más invocada con tan dulce título por el pueblo cristiano ».

Las palabras inspiradas del Papa Juan respecto a esta especie de « segundo Concilio de Éfeso », han producido su fruto. El siglo V saluda a María como Madre de Cristo, verdadero Dios y verdadero hombre; nuestro siglo XX acaba de saludarla como Madre del Cuerpo Místico.

Esta fidelidad constante a María en el decurso de los siglos constituye un impulso hacia el progreso del ecumenismo: « Identificar a María como la primera entre los miembros de la Comunión de los Santos, que la enriquecen — dice Alberto Outler, protestante —, puede muy bien tener como efecto el recordar a los protestantes un importante aspecto de la fe cristiana » (« Concilio Vaticano II », Abbott, p. 105).
MARÍA Y EL, CONVERTIDO.
La realidad de muchas de las cosas que sobre la Virgen se han dicho hasta hoy, se puede palpar estudiando la conversión, en su proceso concreto, del famoso Chesterton.

En principio, conoció el odio que se puede atizar contra María. Habla apasionadamente de « ponerse en guardia contra el menor indicio de culto mariano, en el que descubre un síntoma de peste y un continuo y secreto atentado contra las prerrogativas de Cristo. Una simple mirada al vestido azul denuncia necesariamente a la Mujer escarlata » (cf. « Mary and the Covert », G. K. Chesterton).

En el caso de Chesterton, el progreso consiste, una vez más, en reconocer el lugar eminente que María ocupa en la Iglesia. Continúa el mismo Chesterton: « Pero la Virgen, al recordarnos de una manera especial al Dios encarnado, junta en cierto modo e incorpora todos los elementos del corazón y de los más elevados sentimientos, atajo legítimo para llegar al amor de Dios» (Ib.).

En el momento crucial de la conversión María juega de nuevo una baza importante: « Cuando quería yo pensar en la Iglesia católica, acudía a mi mente el pensamiento de María; cuando trataba de olvidar a la Iglesia católica, instintivamente me olvidaba también de María. Por fin, en el momento en que realicé lo que era más noble que mi destino, y el más libre y al mismo tiempo el más difícil acto de mi libertad, tenía yo precisamente ante mis ojos una pequeña imagen dorada y vistosa de María; fue allí, en el puerto de Brindisi, donde prometí lo que tenía pensado hacer si volvía a mi patria » (Ib.).
MARÍA Y LA ORACIÓN ECUMÉNICA.
No vemos, pues, hacedero el retorno de los protestantes, sin María y sin la oración de María. Ya el Papa León XIII rezaba la siguiente plegaria: « ¡Oh bienaventurada Virgen María, Madre de Dios, Reina y Madre nuestra muy amable! : Mira con ojos de misericordia a Inglaterra, tierra que te pertenece, y a nosotros, que esperamos con certeza por haber puesto en Ti nuestra confianza. Por Ti se dio Jesús al mundo. Sé abogada de tus hijos, a quienes aceptaste como tales y los acogiste al pie de la Cruz. Intercede por nuestros hermanos separados, para que, unidos en un solo redil, acepten como Pastor supremo en la tierra al Vicario de tu Hijo. Ruega por nosotros, oh tierna Madre, a fin de que, por una fe rica en obras, seamos dignos de contemplar y de alabar a Dios, junto a Ti, en las moradas eternas» (« Amantissime Voluntatis").

Newman, otro de los grandes convertidos, habla de Nuestra Señora como de la « nodriza » de los cristianos. La misma convicción alienta en la plegaria que por la unidad eleva un eminente protestante de nuestros días: el prior de Taizé. Podemos muy bien los católicos hacer nuestros los sentimientos marianos que en ella se encierran: « Oh Cristo: Tú no juzgaste indigno de Ti el nacer de la Virgen María. Danos, a ejemplo suyo, un espíritu pronto para obedecer. Es María, de pie, en primera fila, entre esa inmensa multitud de testigos, la que nos enseñará a decirte: Hágase en mí según tu palabra ».
ORACIÓN.
¡Oh Dios!: Tú quisiste moldear en la Virgen la figura de la Iglesia. María acogió a Cristo, lo llevó en su seno, lo dio al mundo. Envíanos el Espíritu Santo, para unirnos visiblemente en un solo Cuerpo, a fin de que podamos irradiar a Cristo entre los hombres que no creen todavía.

¡Padre santísimo y misericordioso! : Tú revelaste a la Bienaventurada Virgen María cómo, por la venida de tu Hijo, sería humillado el poderoso y ensalzado el humilde. Te rogamos por los pequeños de este mundo, que, con Ella, elevan a Ti un clamor universal. Vuelve tu mirada hacia los desheredados, junta de nuevo en la unidad a todos los hombres, a fin de que, con la Virgen María y con todos los Santos, testigos de Cristo, podamos alegrarnos con nuestro Salvador Jesucristo, ahora y por toda la eternidad. Amén.
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La devozione popolare 
e la teologia mariana 
dal secólo XVI al Concilio Vaticano II
INTRODUZIONE: L’EPOCA DI S. FILIPPO NERI.
Volendo tracciare a grossi tratti un panorama dello sviluppo del culto e delia dottrina mariana a partiré dal secólo XVI fino al Concilio Vaticano II, si può senza violentare la realtà storica prendere le mosse da S. Filippo Neri (1515-1595), di cui il 26 maggio si celebra la festa. Fiorentino di nascita trascorse dal 1534 la sua vita in Roma, sua città adottiva, nel periodo di passaggio dallo splendore del Rinascimento, all'impronta moralizzatrice dei Papi, specie di S. Pio V. In tempi burrascosi e polemici, alieno da atteg-giamenti e problemática religiosa, la sua persona fu la testimonianza del cristiano che vive la purezza delia fede fino aile estreme conseguenze, nell'abbandono filiale a Dio ed al suo amore, come qualcosa di congénito, di connaturale. Un santo siffatto non poteva non essere trasparente; i Romani ne furono conquisi, i giovani dal fiuto sicuro gli si avvicinarono spontaneamente, gli credettero, non l'avrebbero mai lasciato partiré dal loro fianco. Fu l'apostolo delia gioia, dell'entusiasmo; il più popolare, il più genuino interprete del cristianesimo in tutta la vita, rendendolo simpático, amabile.

Con questa limpidità spirituale l'incontro con la Madonna al suo punto giusto era nell'ordine delle cose; ne fu un eccezionale devoto ed un caldo propagatore, specialmente tra i giovani, sua passione. Affidò ai suoi Padri dell'Oratorio il compito apologetico-dottrinale: egli amó ed insegnò ad amare Gesü e Maria, mettendosi alia portata della gente che l'attorniava.
VALORE DELLA DEVOZIONE MARIANA POPOLARE.
La devozione che il popólo cristiano nutre per la Madonna è un aspetto di grande valore dimostrativo e nello stesso tempo commovente del cristianesimo. Queila devozione che magari non sa giustificarsi teologicamente, ma che sorge dal cuore e che si concretizza quasi istintivamente con preghiere, con canti, con promesse, con ex-voto, cou pellegrinaggi ai sautuari di cui si punteggiano le nostre contrade, con edicole agli angoli délie strade, con immagini al capezzale del letto, e con infinite altre manifestazioni che l'amore inventivo suggerisce. Certamente i teologi potrebbero fare degli appunti, tacciare di empirismo, di esteriorità, di sentimentalismo, di ignoranza della vera natura del culto; ma si sa: la corrente della vita non risponde sempre alie catégorie dell'intelletto. Del resto, per molti la reli-gione non va oltre i confini di questi appelli del cuore e da essi traggono il contenuto del loro ambiente spirituale. Sarebbe un mortificante ed isteri-lente sforzo sollecitarli ad altri atteggiamenti.

II valore educativo, elevante di questo respiro mariano delle anime potrebbero rivelarlo gli educatori, i pastori di anime nella loro missione tanto delicata. E l'ortodossia conservata, la pratica religiosa manteuuta, la serenità nelle vicende terrene, la giocondità di vivere che generalmente accompagnano tali generazioni nel loro succedersi sono un argomento positivo della bontà di tale devozione a misura della psicologia del popólo. A prova della sua validità vorrei toccare tre fatti che mi paiono signiii-cativi e degni di considerazione.

Tre riflessioni in proposito:

a) Da Madonna stessa con le sue apparizioni, cui non si può non concederé una credenza umana, come a qualsiasi avvenimento storico, sembra avere sollecitato queste espressioni di culto chiedendo preghiere, sacrifici, erezione di santuari. I fedeli hanno risposto: Doreto, Dourdes, Fatima ed infiniti altri luoghi in tutti i continenti sono diventati centri di preghiera, di conversione. Da preghiera ! È questione di fondo per il cristiano in ordine alla salvezza, è il sigillo di autenticità di spirito religioso.

b) In momenti di particolari necessita Dio ha suscitato persone, per lo più santi per conteneré, dirigere, incrementare. Due esempi. Quando il freddo giausenistico cominciava ad invadere il culto ed allontanava le folle dalla pratica tradizioiiale, S. Alfonso de' Diguori, l'appassionato cantore della Madonna, compose le Glorie di Maria, libro tutto fiducia, tutto calore, che, in due secoli, fu ristampato nelle principali lingue circa 800 volte; e S. Grignion de Montfort scrisse il Trattato della vera Devozione, divulgazione mariana della spiritualité francese del secólo XVII, che attra-verso l'Olier si rifà al Bérulle. Non è il caso di ricordare che il nostro B. Fondatore ci lasciò in eredità le ricchezze di taie scuola francese, specialmente il culto della Madonna, ch'egli stesso assorbi nel Seminario di S. Ireneo di Dione.

c) I Papi dalla meta del secólo scorso si sono fatti promotori convinti ed efficaci della devozione alla Madonna, con una rispondenza del popólo sempre crescente. Da Pio IX, il Papa dell'Immacolata, a Deone XIII con le sue 10 Encicliche sul Rosario, a S. Pio X del "Ad Diem Ilium", in cui la Madonna è sottolineata come "Socia Christi", a Benedetto XV, che nei fran-genti della prima guerra mondiale insigni la Madonna del titolo di Regina Pacis, a Pio XI, dalla grande Encíclica per il centenario del concilio di Efeso, a Pio XII, il Papa dell'Assunta e della consacrazione della Chiesa e del Mondo al Cuore Immacolato di Maria, e dagli innumerevoli intervenu mariani, a Giovanni XXIII, il bonario commentatore dei misteri del Rosario, a Paolo VI, che al termine del Concilio proclama la Madonna Madre della Chiesa.

Se ora volessimo ricordare l'influsso della Madonna nelle attività di ordine temporale: nelle arti della pittura, scultura, architettura, teatro, musica, letteratura, filatélica, nel folclore, nella nomenclatura ecc... sarebbe impresa praticamente impossibile. Si è che la Madonna è tale un idéale umano-divino da affascinare tutti coloro che le si accostano. I titoli più vari e coloriti esprimenti sue prerogative, virtù palesanti nostre gioie, necessita, aspirazioni, le sono stati dati. De esagerazioni, le deviazioni se vi furono, non diminuiscono lo splendore dell'insieme, né meravigliano, e tanto meno turbano chi pensa ed ha esperienza degli uomini.
TEODOGIA MARIANA
A. - OPPOSIZIONE TRA LE VARÍE CONPESSIONI.
Parallelamente alia devozione dei fedeli, si sviluppa la teologia mariana, che dal secólo XVI in poi, assume in parte un atteggiamento derivato dalla opposizione protestantica.

Il Protestantesimo per via dei suoi principi sul processo dell'evolu-zione omogenea del dogma, sulla Tradizione, sul Magistero della Chiesa, soprattutto sulla natura della giustificazione per mezzo della fede, sulla insistenza della sola Scrittura, della sola Grazia, della sola Fede, di Dio solo, rigettò in blocco la prassi cattolica nei riguardi della Santíssima Vergine. Se i fondatori, Dutero, Calvino, Zuinglio, furono moderati e fecero ancora distinzioni, specie Lutero, i successori si radicalizzarono con il passar del tempo, e la figura della Madonna fu ridotta aile proporzioni di una donna comune, senza missione médiatrice, difettosa, indegna di qualsiasi venera-zione, nonché di culto di iperdulia, parola tanto iiivisa e tanto ridicolizzata.

A difendere la dottrina cattolica sorsero immediatamente campioni di primo piano: S. Pier Canisio, S. Roberto Bellarmino, Suarez, S. Lorenzo da Brindisi. Cosi si iniziò quella battaglia che duró più di tre secoli. Le posi-zioni dei due campi si fecero sempre più nette, si combatte veementemente da ambo le parti con tutti i mezzi e tutto si buttò nella mischia: dalle tesi ad alto livello teológico e dal rigoroso ragionamento, alla ironia, al sarcasmo, alla deformazione voluta, alla calunnia, nel rimbalzare délie reciproche accuse.
B. - REAVVICINENTO CON I PROTESTANT!.
Si deve aspettare le prime decadi del XIX secólo per un'alba di schia-rita che si levó in Inghilterra e che passo sotto il nome di Movimento di Oxford. Dapprincipio timidamente e con circospezione, poi specialmente con l'attivitá solerte ed autorevole del Cardinale Newman si resé sempre più operante in tutti i settori. Allargò la sua azione oltre i confini anglicani con lentezza ma solidamente; molti pregiudizi dall'una e dall'altra parte caddero, particularmente nei ceti intellettuali; fu un rifarsi insieme alia vSacra Scrittura in interpretazioni più aperte, il che favori un patrimonio comune ed una piattaforma per ulteriori e fecondi contatti, cosi eché nel Centenario del Movimento ci si poté congratulare del cammino percorso. II nostro secólo già cosi preparato senti fino alla sofferenza il malessere e lo scandalo dei fratelli divisi; intensificó gli incontri, i centri di studi, ed iniziò a parlare apertamente di ecumenismo con il desiderio sempre più urgente di riconciliazione, di unità delle diverse espressioni di fede cristiana.

E la mariologia? Occorre dire che la Vergine Santissima entró in parte assai notevole nel Movimento, intermediario lo Newman, e le tesi irrigidite si distesero in una interpretazione più comprensiva. È evidente comunque che nella lunga polemica con il Protestantesimo la dottrina mariana ebbe un approfondimento di qualità. I grandi temi della divina maternità, della mediazione universale cosi ferocemente attaccata dagli avversari, dei suoi personali privilegi, della sua santità furono sviscerati in tutte le loro istanze con procedimento maggiormeute scieutifico, e con un ricorso più assíduo alla Sacra Scrittura ed alia Patrística.

Dalla proclamazione del dogma della Immacolata Coiicezione una fioritura mariologica scorre lungo gli anni: opere di argomenti specifici, istituzioni di cattedre, di accademie, riunioni di Congressi, edificazioni di biblioteche, fondazioni di riviste, ecc... è un plebiscito grandioso ed unanime, coronato dalla proclamazione del dogma dell'Assunta nel 1950: fu il secólo di Maria.

È vero che da parte dei Fratelli separati ci furono allarmismi, riserve, e talora manifestazioni di iiitolleranza e drammatiche prese di posizioni. Nei più responsabili però è stata occasione di un approfondimento di studi mariani con animo più benevolo e comprensivo delle tematiche cattoliche.
C. - IL MONDO ORTODOSSO:
Mentre in Occidente questi 5 ultimi secoli sono stati cosi vivaci, la Chiesa Orientale-Ortodossa è rimasta quasi completamente chiusa in sé, con moita diífidenza e pochissimo dialogo con la Chiesa Latina. Per quanto concerne la Madonna, dopo un lungo periodo di concordia intorno al privilegio della Immacolata Concezione, si inizia un'epoca di viva discordia che andrà crescendo in proporzione del favore che le verra concesso dalla Chiesa Cattolica. Anche l'Assunzione corpórea, benché generalmente am-messa dai teologi, subirá attacchi quasi per contraccolpo della fede cattolica. Benché nella dottrina e nel culto mariani le due Chiese siano sostanzialmente sul medesimo piede, si deve constatare che la proclamazione del dúplice domina ha ancora irrigidito di più, specialmente nell'alto clero, le relazioni dell'Ortodossia con il Cattolicesimo.

Giunti alie soglie del Concilio Vaticano II, dando uno sguardo retro-spettivo, possiamo sintetizzare in 4 filoni l'essere della Madonna nella nostra religione: la teologia mariana, le definizioni e le direttive del Magi-stero, il culto litúrgico, il culto popolare. Della mariologia e del culto popolare si è fatto uno smilzo schema; gli altri due filoni sono stati tralasciati. Il tutto comunque potrebbe formare argomento appassionante di studio e ricerca per una maggiore comprensione del mistero di Maria nella Chiesa.
D. - IL VATICANO II.
Il Concilio Vaticano II nel quadruplice scopo che si è prefisso, deside-rando offrire al mondo ed in particolare ai Fratelli separati, l'immagine del vero volto della Chiesa, ha dedicato nella Costituzione Lumen Gentium, il documento appunto sulla Chiesa, il capitolo VIII a « La Beata Vergine Madre di Dio nel Mistero di Cristo e della Chiesa ». Non è il tempo ora di rammentare la storia del testo dalla fase antipreparatoria e preparatoria, alla prima sessione, alla prima intersessione, alla seconda sessione, alla seconda intersessione, ai dibattiti della terza sessione, al voto sugli emen-damenti, al voto sulle ultime modifiche, alla promulgazione.

Il documento è un segno ecuménico; si inserisce naturalmente nella rivelazione del nuovo volto della Chiesa. I Padri conciliai! erano i portavoce della cultura, delle aspirazioni, delle espressioni teologiche, ascetiche, della forma mentis, di tutte le parti del mondo. Esso si sostanzia di ramiñcazioui bibliche, patristiche, ecclesiologiche, liturgiehe, prospettive nella storia della salvezza di una solidità inoppugnabile. La sua redazione ha potuto deludere una porzione di fedeli non preparati all'orientamento decisamente assunto fin dall'inizio dall'assemblea, e che si aspettavano una conferma dello stile tradizionale dei paesi strettamcnte cattolici. Del resto nei Padri stessi emerse netta la tesi massimalista di fronte alla minimista cousapevoli delle difficoltà che avrebbe moltiplicate in paesi a pluralismo religioso. Nel confronto delle opinioni, nella maturazione delle questioni, nel temperamento di equilibrio, sotto l'azione dello Spirito Santo, in un'atmosfera di carità, si è raggiunto il giusto tono: la Madonna dal Vaticano II è uscita meno evanescente, meno idealizzata, direi meno fantástica; ma più lineare nella sua missione, più nitida nelle sue prerogative, più vicina a noi nelle prove della vita e nell'esercitazione delle virtù, con un culto forse più austero, ma certamente meglio espressivo dei suo posto presso il Cristo.
POSIZIONE ODIERNA DELLA CHIESA.
Gli Ortodossi ed i Protestanti sono stati invitati alie sedute del Concilio. Ci hanno ascoltato cou rispetto e deferenza, si sono resi conto della nostra dottrina, delle nostre posizioni. Ai vertici, malintesi si sono atrofizzati, una nuova aria si respira, ci si stima, si prega insieme, e soprattuto si auspica la riconciliazione. Tanti ostacoli, specialmente d'indole dottrinale e disciplinare si sono addizionati lungo i secoli: dobbiamo conoscerci meglio, valutare oggettivamente tutte le componenti. Il cammino sarà lungo, ma ci sianiQ messi in cammino.

Nel campo cattolico il Concilio ha portato un certo scompiglio. Non tutti erano pronti alla nuova mentalità. Da troppo tempo si era abituati ad attribuire tutti gli errori, tutti i torti all'altra parte, ai dissidenti. Il senso del possesso di tutta la verità ci aveva reso dei soddisfatti. Il fermento in atto è salutare, proviene da un organismo costituzionalmente sano in via sempre di crescita, di assestamento. Da conclusione non potra essere che positiva.

Da Madonna non sfugge alia problemática attuale. Noi stessi Fratelli Maristi accusiamo una certa difficoltà ad acclimatarci alie prospettive aperte dal capitolo VIII della Dumen Gentium. Da robustíssima devozione tradizionale nel nostro Istituto, le istanze nuove che scaturiscono dal Concilio, correnti di pensiero attuali derivanti da una dissacrazione della vita, da una diminuzione di fede, da un misconoscimento indiscriminate del passato, vogliono da noi una grande duttilità di mente, un profondo culto della venta, un equilibrio di pensiero ed un senso critico di taglia non comune.

Penso che sarebbe una sciagura per la Congregazione, un tradimento all'aspettativa della Chiesa, che ci considera una famiglia religiosa mariana con il suo specifico apostolato, e defrauderemmo ingiustamente i nostri alunni di un grande mezzo di salvezza, se dovessimo lasciare impallidire la nostra caratteristica mariana dalla esperienza spirituale, dalla missione educativa. Da nostra vita di Maristi è di amar María, servirla e propagare il culto secondo lo spirito della Chiesa, come mezzo eccellente per amare e serviré sempre più perfettamente Gesù Cristo.

F. Diego 
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Dévotion populaire et théologie mariale, du 16ième siècle à Vatican II

INTRODUCTION: L'EPOQUE DE PHILIPPE DE NERI:

Pour tracer les grandes lignes du développement de la doctrine et du culte marials entre le 16ième siècle et Vatican II, on peut bien partir de S. Philippe Néri (1515-1595) dont la liturgie de ce jour célèbre la fête.

Florentin de naissance, il est citoyen d'adoption de Rome à partir de 1534, période où la ville passe des fastes de la Renaissance à l'action moralisatrice des papes, spécialement de Pie V. En un temps de polémiques, bien éloignées des attitudes et des problèmes religieux, il est, lui, le chrétien qui témoigne jusqu'aux extrêmes conséquences, qui vit, comme un sentiment inné, l'abandon filial à Dieu et à son amour.

Il est d'une telle transparence que les Romains sont conquis, et que les jeunes qui ont le flair pour cela, l'entourent spontanément, ont confiance eu lui, ne le lâchent plus. Il est l'apôtre de la joie, de l'enthousiasme, le plus populaire, le plus authentique interprète du christianisme total qu'il rend attirant et sympathique.

Dans cette limpidité spirituelle, il fallait s'attendre à une très judicieuse présence de la Madone. Philippe est, en effet, un exceptionnel serviteur de Marie, un ardent propagateur de sa dévotion, spécialement chez les jeunes qu'il aime tant. Laissant à ses disciples de l'Oratoire le soin de l'apologétique et de la doctrine, lui, il se contente d'aimer et d'enseigner à aimer Jésus et Marie, se mettant à la portée des gens qui l'entourent.

VALEUR DE LA DEVOTION MARIALE POPULAIRE.

La dévotion du peuple chrétien pour la Vierge est en effet un aspect du christianisme très caractéristique et très émouvant. C'est une dévotion qui ne se préoccupe guère de justification théologique: elle surgit du cœur, se concrétise comme par instinct en prières, chants, promesses, ex-votos, pèlerinages au long de nos routes, édicules aux angles de nos rues, images au chevet du lit, et tant d'autres manifestations que suggère un amour inventif. Les théologiens de métier font des remarques, parlent d'empirisme, d'extériorité, de sentimentalisme, d'ignorance de la vraie nature du culte. Mais le courant de la vie ne suit pas toujours les catégories intellectuelles. D'ailleurs, pour beaucoup, la religion ne va pas au-delà de ces appels du cœur, et c'est de là qu'ils tirent le contenu de leur vie spirituelle. Vouloir les amener de force à une autre attitude ne donnerait pas grand résultat.

La valeur éducative élevante de ce souffle marial pour les âmes, à qui revient-il de la révéler, sinon aux éducateurs et aux pasteurs d'âmes? La conservation de la saine doctrine, le maintien de la pratique religieuse, la sérénité dans les difficultés, la joie de vivre: voilà, en général, les fruits que recueillent les générations mariales. N'y a-t-il pas là, un argument qui atteste la valeur d'une dévotion située au niveau psychologique du peuple? Trois réflexions à ce sujet:

a) Il y a des apparitions de la Vierge, à qui on ne peut guère dénier une foi humaine, comme à tout événement historique. Or, dans ces apparitions, Marie demande ces expressions du culte que sont des prières, des sacrifices, des sanctuaires. Les fidèles répondent et l'on a dans tous les continents une infinité de lieux de culte, c'est-à-dire de prière et de conversion. La prière: C'est pour le chrétien une question fondamentale par rapport au salut, le sceau d'un authentique esprit religieux.

6) Dans les moments de nécessité particulière, Dieu suscite des personnes, généralement des saints pour calmer, diriger, enthousiasmer. Deux exemples. Quand le Jansénisme froid commence à envahir le culte et éloigner les foules de la pratique traditionnelle, S. Alphonse de Liguori, chantre passionné de la Madone, compose les Gloires de Marie, livre qui est toute confiance et toute chaleur. En deux siècles, il devait connaître quelque 800 éditions en diverses langues. Et S. Grignon de Montfort écrivait le Traité de la Vraie Dévotion, diffusion de l'aspect marial de la spiritualité française du 17ème siècle, qui à travers Ollier remonte à Bérulle. Le Père Champagnat nous a laissé en héritage les richesses de cette Ecole française, entre autres le culte de la Vierge dont il s'était imprégné lui-même au Séminaire S. Irénée de Lyon.

c) Les papes de la seconde moitié du siècle dernier se sont fait les promoteurs convaincus et efficaces de la dévotion à Marie, et le peuple a répondu toujours mieux. C'est Pie IX, pape de l'Immaculée, Léon XIII, avec ses 10 encycliques sur le Rosaire, S. Pie X, qui dans « Ad diem illum » présente Marie comme associée du Christ, Benoît XV qui dans les malheurs de la Première Guerre Mondiale, proclame Marie, Reine de la Paix, Pie XI, auteur de la grande encyclique pour le 15ième centenaire d'Ephèse, Pie XII, pape de l'Assomption, de la consécration de l'Eglise et du Monde au Cœur Immaculée de Marie, et d'innombrables interventions de caractère marial, Jean XXIII, sympathique commentateur des mystères du Rosaire, et Paul VI, qui, à la fin du Concile proclame Marie, Mère de l'Eglise.

Et, que dire encore de l'influence de Marie dans les activités plus «temporelles »: art, peinture, sculpture, architecture, théâtre, musique, littérature, philatélie, etc. ... ? Oui, la Madone est vraiment un idéal humano-divin qui peut attirer tous ceux qui l'approchent. Les titres les plus variés, les plus colorés lui ont été donnés pour exprimer ses prérogatives, ses vertus, pour manifester notre joie, nos besoins, nos désirs. Y a-t-il eu excès, déviation? Cela ne diminue pas, en tout cas, la splendeur de l'ensemble, cela n'étonne pas et trouble encore moins celui qui réfléchit et a quelque expérience de l'humanité.

THEOLOGIE MARIALE

A. - OPPOSITIONS ENTRE LES CONFESSIONS:

Parallèlement à la dévotion des fidèles, se développe la théologie mariale. Depuis le 16ème siècle, elle prend une attitude qui est partiellement fonction de l'opposition protestante.

Le Protestantisme est fidèle à des principes qui concernent le processus d'évolution homogène du dogme, la Tradition, le Magistère de l'Eglise, et surtout la nature de la justification par la foi, l'insistance sur la seule Ecriture, la seule Grâce, la seule Foi, Dieu seul. Il va donc rejeter en bloc les pratiques catholiques à l'égard de la Ste Vierge. Les fondateurs, eux, sont relativement modérés et nuancés, spécialement Luther, mais les successeurs deviennent plus radicaux et la Vierge devient pour eux une femme ordinaire, sans mission médiatrice, sujette au péché; bien sûr, il n'est pas question pour eux de vénération, encore moins d'hyperdulie, terme mal vu et voué au ridicule.

Du côté catholique va surgir une brillante défense: S. Pierre Canisius, S. Robert Bellarmin, Suarez, S. Laurent de Brindes. Et, c'est le début d'une bataille de 3 siècles. La position des deux camps est de plus en plus nette. On lutte avec véhémence des deux côtés et par tous les moyens: les thèses de haut niveau théologique appuyées sur des arguments rigoureux voisinent avec l'ironie, le sarcasme, la déformation voulue, la calomnie; il s'agit d'avoir le dernier mot.

B. - RAPPROCHEMENTS AVEC LES PROTESTANTS.

Les premiers rayons d'une aube de clarté apparaissent en Angleterre dans les premières décades du 19ième siècle: c'est le mouvement d'Oxford. Débuts timides, puis, avec Newman, l'efficacité grandit dans tous les secteurs. Cette action dépasse les frontières anglicanes lentement, mais sûrement. Bien des préjugés tombent des deux côtés, spécialement dans les milieux intellectuels. On se remet ensemble à l'étude de l'Ecriture avec une interprétation plus ouverte, et on y trouve un patrimoine commun et une plateforme pour d'autres contacts féconds; et ainsi, au Centenaire du Mouvement, on pourra se féliciter du chemin parcouru. Notre siècle, ainsi préparé, ressentira jusqu'à la souffrance, le pénible scandale des Frères séparés. Et ce seront les rencontres et les cercles d'études, de plus en plus fréquents; on commencera à parler œcuménisme ouvertement avec le désir de plus en plus urgent de réconciliation et d'unité entre les diverses expressions de la foi chrétienne.

La mariologie? Il faut dire que la Sainte Vierge entre largement dans le Mouvement, grâce à Newman, et que les thèses durcies se détendent en interprétations plus compréhensives. Il est d'ailleurs évident que, dans la longue polémique avec le Protestantisme, la doctrine mariale s'approfondit et gagne en qualité. Les grands thèmes de la maternité divine, de la médiation universelle, attaqués, farouchement par l'adversaire, celui de ses privilèges personnels, de sa sainteté, sont analysés dans toutes leurs implications, avec une méthode largement scientifique et un recours plus assidu à l'Ecriture et à la Patristique.

A partir de la proclamation du dogme de l'Immaculée Conception, une floraison mariale court le long des années: œuvres à sujet spécifique, création de chaires, d'académies, congrès, bibliothèques, revues, etc. ... et un plébiscite grandiose et unanime couronne tout ce mouvement: la proclamation de l'Assomption en 1950: ce siècle est le siècle de Marie.

Il est vrai que du côté des Frères séparés, il y a eu des réserves, des alarmes et ça et là des manifestations d'intolérance et des prises de position dramatiques. Mais aussi, chez les plus engagés, cela a donné lieu à un approfondissement des études mariales avec plus d'ouverture et plus de compréhension pour le point de vue catholique.

C. - LE MONDE ORTHODOXE.

Les 5 derniers siècles en Occident ont donc été assez batailleurs. Pendant ce temps, l'Eglise orientale orthodoxe restait fermée sur elle-même, très méfiante et très peu ouverte au dialogue avec les Latins. Pour ce qui concerne la Vierge, après une longue période d'accord au sujet de l'Immaculée-Conception, commençait là aussi une époque de discorde qui irait croissant avec la faveur que prenait ce titre chez les Catholiques. Même constatation pour l'Assomption. Bien que généralement admise par les théologiens, elle va subir des attaques comme par ricochet à cause de la foi catholique. En somme, pour la doctrine et le culte marials, on peut dire que les deux Eglises sont substantiellement sur le même pied, mais il faut constater que la proclamation des deux dogmes a durci, spécialement dans le haut clergé, les positions de l'orthodoxie par rapport au Catholicisme.

Au seuil de Vatican II, quand on jette un regard rétrospectif, on peut synthétiser en 4 aspects l'être de la Vierge dans notre foi: la théologie mariale, les définitions et les directives du Magistère, le culte liturgique, le culte populaire. On vient de se faire une petite idée de la mariologie et du culte populaire. Les deux autres aspects n'ont pas été traités. Il y a là un thème passionnant d'étude et de recherche pour mieux comprendre le mystère de Marie dans l'Eglise.

D. - VATICAN II.

Vatican II, par les quatre fins qu'il s'est proposées, a voulu offrir au monde et en particulier aux Frères séparés, l'image du vrai visage de l'Eglise, et c'est pourquoi, il a consacré dans le document Lumen Gentium qui traite de l'Eglise, un chapitre entier, le huitième, à « La Bienheureuse Vierge, Mère de Dieu, dans le mystère du Christ et de l'Eglise ». Il n'est pas possible ici de retracer l'histoire du texte: phase anté-préparatoire, préparatoire, première session, intersession, seconde session, seconde intersession, débats de la troisième session, vote des amendements, vote sur les dernières modifications, promulgation.

Le document est un signe œcuménique: il s'insère naturellement dans la révélation du nouveau visage de l'Eglise. Les Pères du Concile représentaient et présentaient la culture, les aspirations, l'expression théologique et ascétique, la manière de voir de toutes les parties du monde. Tout cela suppose des ramifications bibliques, patristiques, ecclésiologiques, liturgiques et des prospectives d'histoire du salut qui forment un tout d'une solidité inattaquable. Le texte a pu décevoir une partie des fidèles qui n'étaient pas préparés à l'orientation résolument prise dès le début de l'assemblée, et qui s'attendaient à une confirmation du style traditionnel des pays strictement catholiques. D'ailleurs, chez les Pères eux-mêmes, on a pu voir nettement la thèse maximaliste s'affronter à la thèse minimaliste consciente des difficultés qu'on pouvait voir se multiplier dans les pays à pluralisme religieux. Le choc des opinions, la maturation des questions, la recherche de l'équilibre, sous l'action du Saint-Esprit, et dans une atmosphère de charité, a fait trouver le ton juste: La Vierge de Vatican II en est sortie moins lointaine, moins idéalisée, moins féerique, si l'on peut dire. Sa mission est devenue, pour nous, plus claire, ses prérogatives, plus compréhensibles; elle-même était ainsi plus proche de nous dans les difficultés de sa vie et la pratique de ses vertus. Son culte devenait-il plus austère? En tout cas, il était plus susceptible de bien la placer auprès du Christ.

OÙ EN SOMMES-NOUS MAINTENANT DANS L'EGLISE?

Orthodoxes et Protestants ont été invités aux séances du Concile. Ils ont écouté et répondu avec déférence, se sont rendus compte de notre doctrine, de nos positions. Au sommet, bien des malentendus se sont dissipés, on respire un air nouveau, on s'estime, on prie ensemble, et surtout, on désire la réconciliation. Tant d'obstacles spécialement de caractère doctrinal et disciplinaire se sont ajoutés au long des siècles: il faut mieux les connaître et en apprécier objectivement les composantes. Le chemin est long, mais on s'est mis en chemin.

Du côté catholique, le Concile a apporté un peu de désarroi. Ce n'est pas tout le monde qui était prêt à la nouvelle mentalité. Il y avait trop longtemps qu'on s'était habitué à attribuer toutes les erreurs, à donner tous les torts aux autres, aux dissidents. La conviction de posséder toute la vérité nous avait rendus un peu suffisants. Le levain qui agit est salutaire; il provient d'un organisme sain en voie de croissance et d'équilibre. Le résultat ne peut qu'être positif.

OÙ EN SOMMES-NOUS MAINTENANT DANS L'INSTITUT?

La Vierge évidemment n'échappe pas à la problématique actuelle. Et nous-mêmes, Frères Maristes, nous n'arrivons pas sans quelque difficulté à nous acclimater à la prospective ouverte par le Chapitre 8 de Lumen Gentium. La très forte dévotion traditionnelle dans l'Institut, les nouvelles directives qui se dégagent du Concile, les courants de pensée actuels dérivés de la désacralisation de la vie, de la diminution de la foi, d'une méconnaissance globale du passé, exigent de nous beaucoup de souplesse, un vrai culte de la vérité, un équilibre de pensée et un sens critique peu ordinaires.

Attention! Je crois que ce serait un désastre pour la Congrégation, nous trahirions l'Eglise qui compte sur nous, qui nous considère comme une famille religieuse mariale avec un apostolat spécifique, et nous priverions injustement nos élèves d'un grand moyen de salut, si nous laissions notre caractéristique mariale s'évanouir dans notre expérience spirituelle et notre mission éducative. Notre vie mariste consiste à aimer Marie, à la servir, à propager son culte selon l'esprit de l'Eglise, comme moyen excellent d'aimer et de servir toujours plus parfaitement Jésus-Christ.

26

Devoção marial popular e teológica do século XVI ao Vaticano II
INTRODUÇÃO: ÉPOCA DE S. FILIPE DE NERI.
Para traçar as grandes linhas do desenvolvimento da doutrina e do culto mariano entre o século XVI e o Vaticano II, podemos partir de S. Filipe de Neri (1515-1595) de quem hoje celebramos a festa litúrgica.

Nascido em Florença, aceita porém, a cidadania romana a partir de 1534, período em que a cidade caminha dos fastos do Renascimento para a ação moralizadora dos papas especialmente de Pio V. Numa época de polémicas tão longe das atitudes e dos problemas religiosos, Filipe de Neri é o cristão que leva o testemunho até às extremas conseqüências que vive como sentimento inato o abandono filial a Deus e a seu amor.

Sua vida é de autenticidade tão transparente, que conquista os romanos; e os jovens particularmente sensíveis, procuram-no espontâneamente, confiam nêle, não o largam mais. E apóstolo da alegria, do entusiasmo, o mais autêntico e popular intérprete do cristianismo total que êle torna simpático e atraente.

Nesta limpidez espiritual não podia faltar a presença muito sensata da Senhora. Com efeito, Filipe é um servo de Maria, ardente pregador de sua devoção, de modo especial entre os jovens que êle ama tanto. Deixa a seus discípulos do Oratório o cuidado apologético e doutrinal; êle contenta-se com amar e ensinar a amar Jesus e Maria, fazendo-se compreender pelas pessoas que o cercam.
VALOR DA DEVOÇÃO MARIANA POPULAR.
A piedade do povo cristão para com Maria Santíssima é um dos aspectos do cristianismo, característico e muito comovedor. É uma devoção que pouco se preocupa com a motivação teológica; surge do coração, e concretiza-se instintivamente em cantos, orações, promessas, ex-votos, peregrinações, edículos no cruzamento das ruas, imagens à cabeceira do leito, e em tantas outras manifestações que sugere um amor inventivo. Os teólogos de profissão criticam, falam de empirismo, de exterioridade, de sentimentalismo, de ignorância da verdadeira natureza do culto. Mas o decorrer da vida nem sempre atende às categorias intelectuais. Aliás, para muita gente, a religião está apenas nesses apêlos do coração, e daí tiram o conteúdo da sua vida espiritual. Querer forçá-los a outra atitude não daria grande resultado.

O valor ascético do espírito mariano sôbre as almas, a quem incumbe manifestá-lo, senão aos educadores e aos pastores de almas? Conservar a sã doutrina, manter a prática religiosa, a serenidade nas dificuldades, a alegria de viver, são geralmente os frutos que recolhem as gerações devotas de Maria. Não haverá nisto um argumento que testemunha o valor de uma devoção situada a nível psicológico do povo?

Três reflexões a respeito.

a) Algumas aparições de Maria são dignas de fé humana, como acontecimentos históricos. Orarem todas elas, a Virgem Santa pede orações, sacrifícios, santuários — que são manifestações do culto popular. Os fiéis correspondem e por isso vemos em todos os continentes inumeráveis santuários, isto é, lugares de prece e de conversão.

Rezar! E para o crente elemento básico de salvação, garantia de espírito religioso autentico. 

b) Nas épocas de crise, Deus suscita pessoas, geralmente santos, para serenar dirigir e entusiasmar. Dois exemplos:

Quando o frio Jansenismo começa a invadir o público e a afastar da prática as multidões, Santo Afonso de Ligório, apaixonado cantor da Senhora, compõe as « Glórias de Maria », livro que é plena confiança, e ardente amor. Em dois séculos, viu 800 edições em várias línguas.

São Grignon de Montfort escreve o « Tratado da Verdadeira Devoção » que exprime o aspecto mariano da espiritualidade francesa do século XVII que, através de Olier, remonta a Bérulle. O Padre Champagnat deixou-nos como herança as riquizas desta Escola francesa, entre as quais o culto de Maria de que êle próprio se impregnara no Seminário de Santo Irineu em Lyon.

c) Os papas da segunda metade do século XIX até hoje foram promotores convictos da devoção a Maria. O povo correspondeu semper melhor. Pio IX, o papa da Imaculada; Leão XIII. com as 10 encíclicas sôbre o Rosário; São Pio X que, na « Ad diem ilium » apresenta Maria como associada ao Cristo; Bento XV, nas desgraças da Primeira Guerra Mundial, declara Maria Rainha da Paz; Pio XI, autor da grande encíclica sôbre o 15° centenário de Éfeso: Pio XII, o papa da Assunção, da consagração do mundo ao Coração Imaculado de Maria, e de inúmeras alocuções de caráter mariano; João XXIII, comentador atraente dos mistérios do Rosário; e Paulo VI que, no encerramento do Concílio, declara Maria Mãe da Igreja.

Que dizer da influência de Maria em atividades « materiais »: arte, pintura, escultura, arquitetura, teatro, música, literatura, filatelia, etc. ? Não há dúvida, a Virgem Maria é realmente um ideal humano-divino que atrai todos os que dêle se aproximam. Os títulos mais diversos, os de maior colorido, lhe têm sido atribuídos para exprimir as suas virtudes e prerrogativas, manifestar a nossa alegria e precisões e desejos. Houve excesso, ou desvio? Em todo o caso, isso não diminui o esplendor do conjunto; e não espanta, nem sequer perturba, aquêle que raciocina e que tem alguma experiência da humanidade.

TEOLOGIA MARIANA
A. - OPOSIÇÃO ENTRE AS CONFISSÕES.
Paralelamente á devoção dos fiéis, desenvolve-se a teologia mariana. A partir do século XVI assume atitude que é em parte conseqüência da oposição protestante. O Protestantismo mantem-se agarrado a certos princípios referentes ao processo de evolução homogênea do dogma, à Tradição, ao Magistério da Igreja, e sobretudo à natureza da justificação pela fé, à insistência sôbre « unicamente » a Escritura, a Graça, a Fé e Deus. Portanto, rejeita em bloco as práticas católicas a respeito da Virgem Santíssima. Os fundadores, pessoalmente, foram relativamente moderados e « tonalizados », especialmente Lutero; mas os discípulos tornam-se radicais, e para êles a Virgem é uma criatura como as outras, sem função mediadora, sujeita ao pecado; pelo que, não admitem veneração, muito menos hiperdulia, vocábulo mal visto e ridicularizado.

Da parte católica surgem brilhantes defensores: S. Pedro Canísio, S. Roberto Belarmino, Suarez, S. Lourenço de Brindes... Começa uma batalha de três séculos... A posição de ambos os campos torna-se cada vez mais nítida. De ambos os lados a luta é veemente e por todos os meios: teses de alto nível teológico apoiadas sôbre argumentos rigorosos, ou então, ironia, sarcasmo, deformação propositada, calunia. Trata-se de ter a última palavra.
B. - APROXIMAÇÃO PARA COM OS PROTESTANTES.
Os primeiros clarões de uma aurora de luz despontam na Inglaterra nas primeiras décadas do século passado: é o movimento de Oxford. Início tímido; depois, com Newman, cresce em todos os sectores. Ultrapassa as fronteiras anglicanas, lenta porém firmemente. Muitos preconceitos se desfazem de ambos os lados, de modo particular no ambiente intelectual. Juntos, estudam a Escritura, com interpretação mais aberta; nela se encontra património comum, e plataforma para outros contatos fecundos; e assim, no centenário do Movimento, ambas as partes podem felicitar-se pelo caminho percorrido. Assim preparado, o século atual ressente, até à dor, o penoso escândalo dos Irmãos separados. E há encontros e círculos de estudos, cada vez mais frequentes; fala-se abertamente de ecumenismo, e é cada vez mais ardente o desejo de reconciliação e unidade entre as diversas expressões da fé cristã.

E a mariologia? Devemos dizer que a Virgem Maria entra cada vez mais no Movimento, graças a Newman, e que as teses endurecidas tendem a interpretações mais compreensivas. Aliás, é evidente que na longa polémica com o Protestantismo, a doutrina marial se aprofunda e ganha em qualidade. Os grandes temas de maternidade divina, da mediação universal, atacados ferozmente pelos adversários; o tema dos privilégios pessoais e santidade e todas as suas implicações, entram em análise com método amplamente científico e recorrendo assiduamente a Escritura e à Patrística.

A partir da proclamação do dogma da Imaculada Conceição, verdadeira floração mariana enche o correr dos anos: obras específicas, cadeiras de ensino, academias, congressos, bibliotecas, revistas, etc. e um plebiscito grandioso e unânime coroa êste movimento: a proclamação do dogma da Assunção em 1950. Este é, portanto, o século de Maria.

Também é certo que, da parte dos Irmãos separados, tem havido reservas, alarmes, e até manifestações de intolerância, e atitudes dramáticas. Contudo, entre os mais comprometidos, isto ocasionou estudos mariológicos mais profundos, com maior abertura e maior compreensão dos pontos de vista católicos.
C. - O AMBIENTE ORTODOXO.
No Ocidente, houve duras batalhas nos cinco últimos séculos. Enquanto isso, a Igreja oriental ortodoxa fechava-se sôbre si mesma, muito desconfiada e pouco aberta ao diálogo com os Latinos. No que diz respeito à Virgem Santa, depois de longo período de acôrdo quanto à Imaculada Conceição, começou também a época da discórdia, crescente à medida que aumentava entre os Católicos o acolhimento favorável ao dogma. O mesmo acontece a respeito da Assunção. Ainda que geralmente aceite pelos teólogos, sofre ataques como que de ricochête por causa da fé católica. Em resumo, quanto à doutrina e ao culto mariano, podemos dizer que as duas Igrejas estão substancialmente no mesmo plano; mas temos que dizer também que a proclamação dos dois dogmas tornou mais rígidas, especialmente no alto clero, as posições dos Ortodoxos a respeito do Catolicismo.

No limiar do Vaticano II, lançando olhar retrospectivo, podemos sintetizar em quatro aspectos a pessoa da Virgem Maria na nossa fé: a teologia mariana, as definições e diretivas do Magisterio, o culto litúrgico, o culto popular.

Acabamos de dar uma idéia da mariologia e do culto popular. Os dois outros aspectos não foram abordados. São motivo apaixonante de estudo e de pesquisa para compreender melhor o mistério de Maria na Igreja.
D. - O VATICANO II.
Pelos quatro objetivos que se propôs, o Vaticano II quis dar ao mundo e particularmente aos Irmãos separados, a imagem verdadeira da face da Igreja. Por isto, na Lumen Gentium, tratando da Igreja, consagrou todo o capítulo VIII à « Bem-aventurada Virgem Maria Mãe de Deus no mistério de Cristo e da Igreja ». Não é possível retraçar aqui toda a história do texto desde a fase preparatória... até à promulgação.

O documento é um sinal ecuménico: insere-se naturalmente na revelação da nova Igreja. Os Padres do Concílio representam e apresentam a cultura, as aspiraçães, a expressão teológica e ascética, a maneira de ver de todos os recantos do mundo. Tudo isto supõe ramificações bíblicas, patrísticas, eclesiológicas, litúrgicas e prospectivas da história da salvação que formam um todo sólido e inatacável. O texto pode ter escandalizado uma parte dos fiéis que não estavam preparados para a orientação resolutamente assumida desde o início da assembléia, e que esperava confirmação do estilo tradicional dos países estrictamente católicos.

Aliás, entre os próprios Padres, via-se nitidamente a tese maximalista enfrentar a tese minimalista consciente das dificuldades que poderiam multiplicar-se nos paises de pluralismo religioso. O embate de opiniões, a maturação dos problemas, a busca do equilíbrio, sob o influxo do Espírito Santo, e numa atmosfera de caridade, permitiu encontrar, o tom certo: A Virgem do Vaticano II surge menos longínqua, menos idealizada, menos mágica, se assim podemos dizer. A missão dela tornou-se-nos mais clara; suas prerogativas, mais compreensivas; ela própria está assim mais próxima de nós, evocando as dificuldades de sua vida e a prática das virtudes. O culto é mais austero? Em todo o caso, pode apresentá-la melhor junto a Cristo.
EM QUE PONTO ESTAMOS AGORA NA IGREJA?
Ortodoxos e Protestantes foram convidades para as sessões do Concílio. Ouviram e responderam com deferencia, tomaram conhecimento de nosas doutrina e posições. No nível superior, muitos mal-entendidos se dissiparam, respira-se ar renovado, há mútua estima, oração em conjunto, e sobretudo desejo sincero de reconciliação. Tantos obstáculos, especialmente de caráter doutrinário e disciplinar, se acumularam no decorrer dos séculos ! ... é preciso conhecê-los melhor e apreciar objetivamente as componentes. Longo é o caminho, mas enveredaram por êle.

Do lado católico, o Concílio acarretou algum desapontamento. Nem toda a gente estava preparada para a nova mentalidade. Desde há muito que havia o costume de atribuir todos os êrros e todas as culpas aos outros, aos dissidentes. A convicção de possuir a verdade toda tinha-nos tornado um pouco «suficientes ». O fermento que atua é salutar; provém do organismo são em vias de crescimento e equilíbrio. O resultado só pode ser positivo.
EM QUE PONTO ESTAMOS AGORA NO INSTITUTO?
É evidente que a Virgem Santíssima não escapa à problemática atual. E nós próprios. Irmãos Maristas, também sentimos certa dificuldade em aclimatar-nos à prospectiva aberta pelo Capítulo VIII da Lumen Gentium. A grande devoção tradicional no Instituto, as novas diretivas que dimanam do Concílio, as atuais correntes de pensamento que provêm da dessacralização da vida, da diminuição da fé, do desconhecimento global do passado, exigem de nós muita suavidade, culto da verdade, equilíbrio de idéias e senso crítico invulgar.

Atenção! Creio que seria um desastre para a Congregação, e traição à Igreja que conta conosco, que nos considera família religiosa mariana com apostolado específico, e privaríamos injustamente os alunos de um grande meio de salvação, se abandonássemos o caráter especial marista quer na experiência espiritual quer na missão educativa. A vida marista consiste em amar e servir Maria, propagar o seu culto conforme o espírito da Igreja, como maneira excelente de amar e servir cada vez mais perfeitamente a Jesus Cristo.
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Devoción popular y teología mariana, del siglo XVI 
al Concilio Vaticano II

VATICANO II 

INTRODUCCIÓN: LA ÉPOCA DE FELIPE NERI.
Podemos muy bien tomar a San Felipe Neri (1515-1595), cuya fiesta celebramos hoy, como punto de arranque de las grandes líneas que señalan el desarrollo de la doctrina y del culto mariano, en lo que va del siglo XVI al Concilio Vaticano II.

Florentino de nacimiento, es romano por adopción desde 1534, época en que la ciudad eterna pasa de los fastos del Renacimiento a la acción moralizadora de papas como Pío V. En un tiempo de polémicas, muy ajenas por cierto a las actitudes y a los problemas religiosos, es Felipe un cristiano que lleva el testimonio hasta sus últimas consecuencias, que vive, como por un sentimiento innato, el abandono filial en las manos de la Providencia y en su amor a los hombres.

Es tal la transparencia de alma de este hombre, que muy presto se granjea el afecto de los romanos, y los jóvenes, que son verdaderos linces para" distinguir el oro del oropel en materia de conductas personales, acuden espontáneamente a él, le confían problemas íntimos y no lo dejan libre un momento. Podríamos catalogarlo como el apóstol de la alegría y del entusiasmo, como el hombre popular, auténtico intérprete del cristianismo total, que en su persona se hace atrayente y simpático.

Ni que decir tiene que donde hay limpidez espiritual, allí está María. Por ello es Felipe un excepcional servidor de la Señora, un ardiente propagador de su culto y devoción, sobre todo entre los jóvenes, de quienes se considera su mejor amigo. Dejando a sus curas del Oratorio el cuidado de las enseñanzas de tipo apologético y doctrinal, él se preocupa antes que nada de amar a Jesús y a María y de hacer cuanto esté de su parte porque prenda en los demás idéntica llama de amor. Para lograrlo, procura ponerse siempre al alcance de cuantos le rodean.
VALOR DE LA DEVOCIÓN MARIANA POPULAR
La devoción del pueblo a la Virgen ha sido siempre uno de los aspectos más característicos y conmovedores del Cristianismo. Es una devoción que poco o nada se preocupa de justificaciones teológicas. Brota del corazón, se concreta como por instinto en oraciones, cánticos, promesas, exvotos, peregrinaciones a santuarios, edículos en los ángulos de nuestras calles, imágenes a la cabecera de la cama y tantas otras manifestaciones que un amor creativo sugiere. Los teólogos profesionales muestran sus reservas y hablan de empirismo, de exteriorización, de sentimentalismo y hasta de ignorancia de la verdadera naturaleza del culto. Lo que ocurre es que, en la vida corriente, no solemos hacer gran caso de las categorías intelectuales. Por lo demás, con harta frecuencia, la religión no va mucho más lejos de las llamadas del corazón, donde radica, para muchos, el contenido de la vida espiritual. Intentar que adopten de mal talante otra postura sería poco menos que inútil, cuando no perjudicial.

¿Quién mejor que los educadores y los pastores de almas, para intuir el valor educativo de ese soplo mariano que empuja siempre hacia lo alto ? La preservación de la sana doctrina el mantenimiento de las prácticas religiosas, la serenidad en medio de las dificultades, la alegría del vivir: he ahí, entre otros, los frutos sazonados que produce una generación mariana. ¿Quién no descubre en ello la mejor apología de una devoción que se mueve en la esfera sicológica de lo popular?

Al llegar a este punto, se nos ocurren unas breves reflexiones:

a) Hay apariciones de la Virgen a las cuales no se les puede negar una fe humana, como a cualquier acontecimiento histórico. Ahora bien, en esas apariciones la Virgen suele pedir manifestaciones de culto: plegarias, sacrificios, santuarios. Los fieles responden, de ordinario, con generosidad, y de ahí que surjan por doquier, en todos los continentes, infinidad de lugares de culto, que es tanto como decir de oración y de conversión. En punto a la salvación eterna, la oración es para el cristiano cuestión de vida o muerte, algo asi como el sello auténtico del espíritu religioso.

b) En momentos de necesidades particulares, Dios suscita personas (de ordinario los santos) capaces de llevar la calma, dirigir o entusiasmar a las gentes, según los casos. Dos ejemplos: cuando el gélido jansenismo comienza a extenderse en la Iglesia Católica alejando a las almas de las prácticas tradicionales, surge la figura de San Alfonso Ma de Ligorio, cantor apasionado de la Señora, autor de « Las Glorias de María », libro muy útil para llevar las almas a la confianza y al amor: de dicha obra llegarían a publicarse unas 800 ediciones en diversas lenguas, en el solo espacio de dos siglos. Y San Luis Ma Grignon de Monfort escribía el « Tratado de la Verdadera Devoción », vehículo de difusión de la espiritualidad mariana francesa del siglo XVII, que, a través de Ollier, se remonta hasta Bérulle. El P. Champagnat nos ha legado como herencia los tesoros espirituales de la escuela monfortina, entre ellos el culto a la Virgen, que él mismo había asimilado en el Seminario «San Ireneo » de Lyon.

c) Los papas de la 2a mitad del siglo XIX han sido convencidos promotores de la devoción a María, y el pueblo ha respondido maravillosamente a sus llamadas. En esa lista áurea de Pontífices que podríamos llamar marianos, hay que inscribir los nombres de Pío IX, el papa de la Inmaculada; León XIII, con sus diez encíclicas sobre el Rosario; San Pío X, que en « Ad diem illum » presenta a María como asociada a la obra de Cristo; Benedicto XV, que, en medio de los horrores de la Primera Guerra Mundial, proclama a María Reina de la Paz; Pío XI, autor de una gran encíclica conmemorativa del XV centenario de Éfeso; Pío XII, papa de la Asunción, así como de la consagración de la Iglesia y del Mundo al Inmaculado Corazón de María; Juan XXIII, simpático comentarista de los misterios del Rosario, y Pablo VI, quien, al final del Concilio Vaticano II, proclama a María Madre de la Iglesia.

¿Y qué decir de la influencia de María en actividades temporales: pintura, escultura, música, arquitectura, teatro, literatura, filatelia, etc.? ... Sí; la Señora puede realmente presentarse como un ideal humano-divino, capaz de conquistar a cuantos se acercan a Ella. Los más variados títulos, en los que campea la gracia y el colorido, expresan de manera elocuente sus prerrogativas, por un lado, y por otro, nuestras puras alegrías, nuestras necesidades, nuestros deseos. ¿Que a veces hay un tanto de exceso e incluso desviación? Ello no disminuye en modo alguno lo armonioso" del conjunto, y no tiene por qué causar extrañeza y menos aún inquietud a quienes saben discurrir y tienen alguna experiencia de la humanidad.
TEOLOGIA MARIANA
A. - OPOSICIÓN ENTRE LAS DIVERSAS CONFESIONES.
Paralela a la devoción entre los fieles, se desarrolla entre los hombres de Iglesia la teología mariana. A partir del siglo XVI adopta dicha teología una postura que refleja, con bastante exactitud, la oposición protestante.

El Protestantismo es acérrimo defensor de ciertos principios relacionados con el proceso evolutivo homogéneo del Dogma, la Tradición y el Magisterio; con la naturaleza de la justificación por la fe, punto para los protestantes capital; con la insistencia sobre la Escritura única, la Fe única, la Gracia única, el único Dios. Por eso rechaza de plano las prácticas de la Iglesia Católica relativas a la Santísima Virgen. Los Fundadores, Lutero sobre todo, son moderados y saben matizar las cosas; pero algunos de sus sucesores caen en un radicalismo que convierte a María en una mujer ordinaria, sin misión de medianera y sujeta al pecado. Por supuesto, ni siquiera admiten la discusión en punto al culto mariano, mucho menos del de hiperdulía, término que miran con malos ojos y hasta lo ridiculizan.

Del lado de los católicos surge brillante la defensa: San Pedro Canisio, San Roberto Belarmino, Suárez, San Lorenzo de Brindisi, inauguran una batalla que va a durar tres siglos. Las posiciones de los contendientes aparecen, desde el principio, claramente delimitadas. Se lucha, por ambas partes con vehemencia y con las más variadas armas: tesis de alto nivel teológico, apoyadas en rigurosos argumentos; la ironía; el sarcasmo; la deformación premeditada; la calumnia. Siempre quieren ambos tener la última palabra.
B. - ACERCAMIENTO ENTRE PROTESTANTES Y CATÓLICOS.
Los primeros rayos precursores de una aurora de paz aparecen en Inglaterra en las primeras décadas del siglo XIX: nos referimos al Movimiento de Oxford. Los comienzos son tímidos, pero la eficacia se acrece con Newman en todos los sectores. Se trata de una acción lenta, aunque segura, que va rompiendo las fronteras anglicanas. Caen prejuicios de una y otra parte, sobre todo en los medios cultos. Se emprende un estudio conjunto de la Sda. Escritura, con criterios de una mayor apertura en su interpretación; se descubre en los Libros Santos un patrimonio común y como un trampolín para saltar hacia nuevos y fecundos encuentros. Con razón podemos, en el centenario del Movimiento de Oxford, darnos mutuos parabienes por tanto camino recorrido. Nuestro siglo, así preparado, va a sentir verdadero dolor por el escándalo de la separación entre hermanos. Los encuentros y los círculos de estudio se hacen más y más frecuentes. Se habla ya sin rodeos de ecumenismo, con el deseo, cada vez más apremiante, de reconciliación y de unidad entre las diversas expresiones de la fe cristiana.

¿Y la mariología? Hay que apuntar cómo, gracias a Newman, tiene la Virgen amplia cabida en el Movimiento y "que las tesis más irreductibles se van suavizando por medio de interpretaciones comprensivas. Por lo demás, es obvio que, como consecuencia precisamente de las polémicas entre católicos y protestantes, va ganando no poco la doctrina mariana en hondura y en calidad. Los grandes temas de la Maternidad divina y de la Mediación Universal, objeto en otro tiempo de las furias del adversario, así como los privilegios personales y la santidad, son analizados en todas sus implicaciones, echando mano de métodos científicos de gran altura y acudiendo constantemente a la Sda. Escritura y a la Patrística.

A partir de la proclamación dogmática de la Inmaculada, se da un espléndido florecer mariano: obras de tema específico, creación de cátedras y academias, congresos, bibliotecas, revistas, etc. Corona este movimiento un plebiscito grandioso y unánime: la proclamación del dogma asuncionista, en el año 1950. Estamos en el siglo de María.

Cierto que, en el campo protestante, se han registrado reservas y alarmas e incluso, acá y allá, brotes aislados de intolerancia y de posturas violentas. Pero no es menos cierto que, entre los más comprometidos, ha dado lugar este estado de cosas a un mayor ahonde de los estudios marianos, que se realizan cada vez con más amplitud y comprensión en el campo católico.
C. - EL MUNDO ORTODOXO
Como acabamos de ver, los últimos cinco siglos han sido para Occidente unos siglos batalladores. Mientras tanto, la Iglesia Oriental Ortodoxa permanecía encerrada dentro de SÍ, recelosa y poco dispuesta al diálogo con los Latinos. En cuanto a la Inmaculada Concepción, tras un largo período de acuerdo, comenzaron las discordias, que se iban agrandando a medida que dicho título iba cobrando arraigo entre los católicos. Cosa parecida ha ocurrido con la Asunción. Aunque los teólogos, admiten en general ese privilegio en María, van algunos a combatirlo, como de rebote, a causa de la fe católica. En resumen, podemos decir que la doctrina y el culto marianos andan más o menos a la par en ambas Iglesias, si bien la proclamación de los dos últimos dogmas ha endurecido, especialmente en el alto clero, la postura de los ortodoxos con respecto al Catolicismo.

Ya en los umbrales del Concilio Vaticano II, al echar una mirada retrospectiva, se puede sintetizar en cuatro aspectos el puesto que ocupa la Virgen en nuestra fe: la teología mariana, las definiciones dogmáticas, las normas del Magisterio, el culto litúrgico. Acabamos de dar una somera idea de la mariología y del culto popular. Los otros dos aspectos no han sido tratados. Nos hallamos ante un tema apasionante de estudio y de búsqueda que han de ayudarnos a comprender mejor el misterio de María en la Iglesia.
D. - EL CONCILIO VATICANO II
El Concilio Vaticano II ha querido, a través de los cuatro fines que se ha propuesto, ofrecer al mundo, y en particular a los hermanos separados, la imagen del verdadero rostro de la Iglesia. Por eso ha dedicado en la Constitución dogmática « Lumen Gentium » sobre la Iglesia, un capítulo, el 8°, a « La Santísima Virgen María, Madre de Dios, en el misterio de Cristo y de la Iglesia ». No vamos aquí a rehacer la historia del texto: fases ante preparatoria y preparatoria, primera sesión, intercesión, segunda sesión, segunda intercesión, debates en la 3a sesión, voto de las enmiendas, voto sobre las últimas modificaciones, promulgación.

El documento es, antes que nada, un signo ecuménico: por eso va inserto en la revelación del nuevo rostro de la Iglesia. Los Padres conciliares eran los representantes de la cultura, aspiraciones, expresión teológica y ascética y de los pareceres de todo el mundo. Ello implica un enraizamiento en la Biblia, Patrología, Eclesiología, Liturgia, y unas perspectivas de la historia de la salvación que forman un todo de solidez invulnerable. Acaso el texto haya decepcionado a los fieles que no estaban preparados para una orientación decididamente adoptada desde los comienzos de la magna Asamblea, y que esperaban ver en él una confirmación del estilo tradicional propio de países católicos.

Por otra parte, los mismos Padres pudieron ver claro cómo la tesis maximalista se enfrentaba con la minimalista, consciente de las dificultades que posiblemente se crearían en países con pluralismo religioso. El contraste de opiniones, la maduración de las cuestiones, la búsqueda del equilibrio, bajo la acción del Espíritu Santo y en una atmósfera de caridad, dieron con el justo medio: La Virgen del Vaticano II ha salido de él menos remota, menos idealizada, menos legendaria quizás. Su misión aparece, por el contrario, más clara y sus prerrogativas más comprensibles. La misma Virgen aparece así cercana a nosotros en las dificultades de su vida y en la práctica de las virtudes. ¿ Que la austeridad ha sido la nota puesta por el Concilio Vaticano II al culto mariano? Aunque así fuera, podemos hoy situar a la Virgen más cerca de Cristo.
¿QUÉ CAMINO LLEVAMOS HOY EN LA IGLESIA?
Ortodoxos y protestantes han sido invitados al Concilio. Han escuchado y respondido con deferencia y han podido darse perfecta cuenta de nuestra doctrina y posiciones. Por fin, han desaparecido falsos prejuicios, se respiran aires nuevos, ha renacido la estima mutua, rezamos juntos y, sobre todo, anhelamos la reconciliación. ¡Habían surgido tantos obstáculos, sobre todo de tipo doctrinal y disciplinario, con el correr de los siglos! Vale más reconocerlo así lealmente y apreciar las cosas con objetividad. El camino es largo, pero estamos ya en marcha.

Del lado católico, el Concilio ha podido sembrar algún descontento, pues hay gente que no estaba preparada para recibir la nueva mentalidad. Desde tiempo inmemorial, nos habíamos acostumbrado cómodamente a echar sobre el adversario errores y culpas. Convencidos de que poseíamos toda la verdad, nos habíamos dejado llevar de cierta autosuficiencia. La nueva levadura tiene que producir efectos saludables, por cuanto proviene de un organismo sano, en vías de crecimiento y de equilibrio. El resultado ha de ser, por fuerza, positivo.
¿CUÁL ES NUESTRA POSICIÓN ACTUAL EN EL INSTITUTO?
El tema de la Virgen no es ajeno ciertamente a nuestra problemática actual. Y los Hermanos Maristas no nos aclimatamos por las buenas a las perspectivas de futuro que abre el capítulo VIII de la « Lumen Gentium ». Diversas circunstancias están exigiendo de nosotros mucha flexibilidad, un culto verdadero de la verdad, un equilibrio de pensamiento y un sentido crítico fuera de lo corriente. ¿Cuáles son esas circunstancias que así nos apremian?: la gran tradición, que hemos heredado, de una gran devoción mariana: las nuevas orientaciones del Concilio; las corrientes del pensamiento actual, consecuencia lógica de la desacralización de la vida, disminución de la fe y desconocimiento general del pasado.

¡Atención al peligro! No podemos arrancar de nuestras experiencias espirituales y de nuestra misión educadora la impronta mariana, so pena de acarrear grave daño al Instituto, traicionar a la Iglesia, que cuenta con nosotros como familia religiosa mariana con un apostolado específico, y privar a nuestros alumnos de un poderoso instrumento de salvación Nuestra vida como Maristas consiste en amar a María, servirla, propagar su culto, según el espíritu de la Iglesia, como medio muy apto para llevarnos al amor y al servicio de Jesucristo.
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Mary's prayer in heaven and our congregation
When we call Mary Queen of Apostles it is no empty title that we are conferring. The Apostles united in prayer with Mary in the Cenacle at Pentecost received the impulse of the Holy Spirit which sent them forth to spend themselves for the salvation of souls. They preached Christ who is the light of the world, the Way, the Truth and the L,ife and the success that accompanied their preaching must have been in large measure the effect of Mary's unceasing prayer. But more than that, were it not for Mary's freely given consent to be Mother of God, there would have been no Gospel for the Apostles to preach, no Christ to send them. It is Mary above all who has given Christ to the world — and is not that the essence of the apostolate: giving to others the Christ we have received; announcing his presence among men not merely by our words but by the transparency of our Christian lives. Mary, then, on all these counts, is the first of apostles, for none ever received Christ as she did; no one's life ever mirrored Christ's so faithfully as did hers.

Every apostolate must be modelled on Mary's just as it must be inspired and sustained by it because every apostolic effort is linked up with Mary's spiritual maternity which is concerned with every soul which receives or to which is offered the grace of redemption. Vatican II has taught that Mary is our Mother in the order of grace because " in an utterly singular way she cooperated by her obedience, faith, hope and burning charity in the Saviour's work of restoring supernatural life to souls". Moreover, "this maternity of Mary will last without interruption until the eternal fulfilment of the elect. For taken up to heaven, she did not lay aside this saving role, but by her manifold acts of intercession continues to win for us gifts of eternal salvation..." By her maternal charity, Mary cares for the brethren of her Son who still journey on earth surrounded by dangers and difficulties until they are led to their happy fatherland. Therefore the Blessed Virgin is invoked by the Church under the titles of Advocate, Auxiliatrix, Adjutrix and Mediatrix" (Const, dogm. Lumen Gentium n. 61, 62).

The Incarnation was God's answer to Mary's prayer for the salvation of mankind and her prayer has never ceased. Not that it dispenses the Church nor any of its members from praying, but rather it sustains that praying, intensifies it and makes it more acceptable to God. Mary's intercession is presupposed wherever Christ's merits are applied to mankind; it is the mother of men before all others who presents to Christ the needs and misery of mankind in general and of each man in particular. And this kind Mother will not cease to watch over the Church until all her children are gathered into the Kingdom without end. Josef Weigner has beautifully described Mary's concern for mankind:

"Christ's sufferings are continued in the souls of the saints; and wherever Christ suffers, there too is his mother. And the more Christ's Body suffers, the nearer to it is the mother of the suffering Christ. And when finally the last hour strikes, when the world and all in it rides on to its end, then no one will be nearer with her consolation, nearer to the dying Christ of the Church, than the Mother of the kingdom without end. For the last hours of Christ's little flock, she will beg of her Son, as his most precious gift, the gift of the faith that kept her going on Good Friday, during her Son's disastrous death; she will take the dying Christ of the Church into her arms and bend over him in boundless love, knowing well that the Christ of the Church can no longer succumb to the final phase of death, but will rise to the sound of trumpets and awaken his sanctified members on earth to their glorious resurrection — for his kingdom shall have no end" (Josef Weigner: Mary Mother of Faith, p. 252). 
The history of the past is the guarantee that Mary's prayer for men will be ever present before God obtaining from his mercy that fresh labourers will be sent into the harvest, that there will always be apostles going forth "to break the bread of the Gospels for the little ones" (" qui rompent pour les petits le pain des Saintes Ecritures"). Particularly glorious is the history of the religious orders that sprang up in the 19th and 20th centuries. Because the needs of suffering humanity were great, it would seem that the Holy Spirit raised up many generous souls whose charity urged them to spend themselves unstintingly for others. That Mary's intercession was most active at these critical times is evident from the fact that from 1820 to our own times more than 700 congregations for women alone, dedicated to Mary, were founded, 16 of them in the one year 1850. Moreover this spiritual revival took place in a climate of renewed confidence in Mary inspired by the apparition at Rue du Bac to St Catherine Labouré in 1830, the definition of the Immaculate Conception in 1854, the establishment of the Arch confraternity of the Most Holy and Immaculate Heart of Mary at Notre Dame des Victoires in 1837 and especially the apparition of Lourdes.

Statistics tell us little. To know the extent and the depth of Mary's intercession in the life of the Church we would have to know the spiritual history of all the Orders, of all their apostolic efforts. Even were we able to gather all this information, we would fall far short of the truth for only God knows what he has confided to his Mother.

The story of our own Congregation should be sufficient to convince us that Mary's intercession and protection are required for the success of any great apostolic effort. Starting with nothing except zeal, deep faith and unbounded confidence in Mary, Blessed Marcellin Champagnat set out to bring Christ to every diocese of the world. He interested the Mother of God in the march of all the temporal affairs of the Institute, in the solution of his difficult problems, in the fervour of the houses, in the apostolic works of the Brothers. He would undertake nothing without offering and confiding it to Mary, placing all under her protection and depending on her for success. She was our Blessed Founder's treasurer of graces, his veritable Ordinary Resource. When vocations were not forthcoming, he prayed to her:

"If thou dost not come to our aid, we shall surely fail and like a lamp without oil become extinguished. But if this work should perish, it is not our work that fails but thine because thou hast done everything for us. We, therefore, depend on thy powerful protection and we shall trust in it always".

The simple Brother Laurence wrote shortly after the Founder's death, testifying how Blessed Marcellin taught the first Brothers to go to Mary as to a Mother:

"He often said to us: 'If the Society is doing some good, if the number of subjects is increasing, it is to the Blessed Virgin that we owe it. It is to this good Mother that we are indebted for all the progress that the Society has made since the beginning: without her we would not have been able to succeed' ".

For Blessed Marcellin there were no other G.M.S. than meriting the intercession of Mary through earnest prayer and unswerving fidelity. He understood literally what was meant by Mary's spiritual maternity and he acted upon it with childlike simplicity and trust. Since it was God's good pleasure to make her the Mother of men in Christ, her soul was filled with a maternal love by the Holy Spirit so that she could carry out her mission. Hence every individual can turn to her for help in temptation, strength to keep going, courage to endure and comfort in sorrow, confident that their mother in heaven cares for them, loves them, is able to help them and wants to help them. And especially if he is engaged in advancing the Kingdom of her Son, then he knows that Mary, Mother of the Church, is with him interceding for him and protecting him.

This is what saints like Blessed Marcellin grasped intuitively and acted upon so unhesitatingly. What we need in this turbulent age is some of their childlike trust and faith in Mary's goodness and power. As work increases and the number of the workmen declines, discouragement and loss of confidence in the value of the mission of education may arise. What will give stability in such a time of stress is the thought that Mary is on our side, helping us and sustaining us. Even though we may forget or neglect to call upon her, she does not abandon us. Still we are the losers if we fail to put our whole trust in Mary for we deprive ourselves of that tremendous feeling of confidence and determination that awareness of the protective presence of Mary imparts. If in his mission a Brother works alongside Mary and takes her as his guide, protector and advocate, he will have every right to be confident, to refuse to be discouraged, no matter what odds confront him. With the Blessed Founder he will be able to say: "Even though the whole world were against us, we should have nothing to fear if the Mother of God is for us".

Bro. Valens Sydney
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La oración de María en el Cielo, y nuestro Instituto
No es un título huero el que damos a María cuando la invocamos como Reina de los Apóstoles. Reunidos en el Cenáculo los Doce para orar en compañía de la Señora, recibieron del Espíritu Santo el día de Pentecostés un impulso que los llevaría a entregarse por entero a la salvación de las almas. Predicaron a Cristo, Luz del mundo, Camino, Verdad y Vida, y el éxito acompañó a la predicación. ¿Quién no ve en ello el fruto, al menos en gran parte, de la oración continuada de María? Aún más: de no haber dado María su libre consentimiento, no hubiera habido Evangelio que predicar por parte de los Apóstoles, pues plugo a Dios condicionar la Encarnación al FIAT de una Mujer. Fue María quien trajo Cristo al mundo, y ?qué otro es el fin del apostolado que el de dar a los demás ese Jesús que nosotros hemos recibido, y anunciar su presencia entre los hombres por medio de la palabra y por el testimonio de nuestras vidas? Así consideradas las cosas, María es el primero de los Apóstoles, pues nadie como Ella recibió a Cristo, y nadie como Ella hizo de su vida un espejo fiel de la vida de Cristo.

Todo apóstol tiene que imitar a María y recibir de Ella inspiración y apoyo, ya que todo trabajo apostólico está vinculado a la maternidad espiritual de María; maternidad que ejerce sobre las almas que reciben, o a las cuales les es ofrecida, la gracia de la salvación. Enseña el Concilio Vaticano II que María « cooperó de forma enteramente impar a la obra del Salvador, con la obediencia, la fe, la esperanza y la ardiente caridad, con el fin de restaurar la vida sobrenatural de las almas. Por eso es nuestra madre en el orden de la gracia » (LO 61). Además, «esta maternidad de María en la economía de la gracia perdura sin cesar desde el momento del asentimiento que prestó fielmente en la Anunciación, y que mantuvo sin vacilar al pie de la Cruz hasta la consumación perpetua de todos los elegidos. Pues asunta a los cielos, no ha dejado esta misión salvadora, sino que con su múltiple intercesión continúa obteniéndonos los dones de la salvación eterna. Con su amor materno se cuida de los hermanos de su Hijo, que todavía peregrinan y se hallan en peligro y ansiedad hasta que sean conducidos a la patria bienaventurada. Por este motivo, la Santísima Virgen es invocada en la Iglesia con los títulos de Abogada, Auxiliadora, Socorro, Mediadora » (LG 62).

La Encarnación fue la respuesta de Dios a la oración de María por la salvación del mundo, y esa oración no se ha interrumpido nunca. Lo cual no dispensa a la Iglesia ni a cada uno de sus miembros de rezar también; al contrario, es la única manera de sostener esa oración, intensificarla y hacerla más acepta a Dios. Dondequiera que se aplican los méritos en favor de la humanidad, allí está de por medio la intercesión de María.

María es quien presenta primero a Cristo las necesidades y miserias de la humanidad en conjunto y de cada persona en particular. En su bondad sin límites, no cesa la Madre del Redentor de velar por la Iglesia, hasta lograr que todos sus hijos se congreguen un día en el Reino. Muy elocuentemente describe Josef Weigner la solicitud de María por la humanidad:

« Los sufrimientos de Cristo se perpetúan a través de las almas santas; pero doquiera que Cristo sufre, allí está también su Madre. Y cuanto más sufre el Cuerpo de Cristo, más cerca de él está la Madre de Cristo doliente. Al llegar la hora postrera universal, cuando el mundo con todo lo que encierra camine hacia su fin, nadie estará más cerca de Cristo-Iglesia en trance de perecer que la Madre de aquel Reino que nunca se acaba. En aquellas horas difíciles del final de los tiempos, pedirá a Cristo para su rebañito la fe que a Ella la sostuvo el Viernes de Dolor, cuando hubo de presenciar la agonía y muerte de su Hijo. Estrechará entre sus brazos al Cristo-Iglesia y se inclinará sobre él en un gesto de amor sin precedentes, sabedora de que Cristo-Iglesia no puede sucumbir a la muerte, sino que ha de alzarse al sonido de la trompeta para despertar a sus miembros santificados en el mundo, quienes resucitarán gloriosos, pues su Reino no tendrá fin » (Josef Weigner: «Mary, Mother of Faith, p. 252).

La historia del pasado es la mejor garantía de que la oración de María en favor de los hombres estará siempre presente ante Dios para obtener de la divina misericordia el envío de nuevos operarios a la mies, y para que siempre haya en el mundo apóstoles que « repartan a los pequeños el pan de la Sagrada Escritura ». Tal es el caso, en los siglos XIX y XX, de la maravillosa expansión de los Institutos religiosos. Si grandes han sido las necesidades de la humanidad doliente, grande ha sido también el número de almas generosas que, a impulsos del Espíritu Santo, se han consagrado al servicio de sus hermanos los hombres. Es un hecho incontestable que la intercesión de María en favor de sus hijos se ha dejado sentir de modo extraordinario en las graves horas de crisis: ahí están esas 700 Congregaciones religiosas de mujeres, bajo la advocación de María, que han sido fundadas desde 1820 hasta hoy; sólo en 1850 se fundaron 16. Añadamos, en apoyo de nuestro aserto, que tal despertar espiritual se produjo en una atmósfera de confianza en María, renovada e inspirada por la aparición a Santa Catarina Labouré en 1830, el establecimiento de la Archicofradía del Santísimo e Inmaculado Corazón de María en Na Sa de las Victorias el año 1837, la definición dogmática de la Inmaculada en 1854 y, muy especialmente, por las apariciones de Lourdes en 1858.

Las estadísticas no dan, de ordinario, más que una idea aproximada de la verdad. Para conocer la extensión y la hondura de la intercesión de María, tendríamos que estudiar la historia espiritual de las Órdenes e Institutos religiosos y de sus tareas apostólicas. Y aun cuando tuviéramos todos esos datos en la mano, estaríamos lejos de conocer la verdad total, porque sólo Dios sabe con exactitud cuántas gracias ha otorgado al mundo por medio de su Madre.

Digamos algo de lo mucho que María ha hecho en favor de nuestro querido Instituto: La intercesión de la Señora aparece siempre íntimamente ligada a cualquier éxito en el campo del apostolado.

A solas con su fe, su celo ardiente y su confianza sin límites en María, pretende Marcelino Champagnat llevar el mensaje de Cristo a todas las diócesis del mundo. Interesa a la Madre en todos los asuntos temporales del Instituto, en la solución de los múltiples problemas que surgen a cada paso, en la vida religiosa de la comunidad, en las tareas apostólicas de los Hermanos.

Nada emprende sin antes ofrecerlo y confiarlo a María, sin ponerse por entero bajo su amparo y sin contar con Ella para lograr el acierto. Ella será la tesorera de las gracias, el «Recurso Ordinario». Cuando falten vocaciones, acudirá confiado a Ella: «Madre, somos tu familia, ven a socorrernos. Si nos abandonas, pereceremos, nos extinguiremos cual lámpara sin aceite; pero si perecemos, será tu obra la que perezca, pues Tú nos has juntado. Contamos y contaremos siempre contigo, Madre mía » (Vida, edic. españ. Edelvives 1950, pp. 79-80).

El Hno. Lorenzo, que escribió algunas notas sobre el P. Champagnat, nos muestra cómo el Fundador enseñaba a los Hermanos a dirigirse a María como à su Madre: «Nos decía con frecuencia: Si la Sociedad de María hace algún bien, si aumenta el número de sus miembros, se lo debemos a la Sma. Virgen. Somos deudores a tan buena Madre de cuantos progresos ha realizado la Sociedad desde los comienzos. Sin Ella no hubiéramos tenido éxitos ».

Para Marcelino Champagnat el « Gran Medio de Acierto » consiste en merecer la protección de María por una oración sincera y una fidelidad inquebrantable. Comprende perfectamente lo que significa la maternidad espiritual de María, y obra en consecuencia, con la sencillez y confianza de un niño. Y es que, apenas quiso Dios hacer de María la Madre de los hombres en Cristo, el Espíritu Santo llenó de amor materno su alma, habida cuenta de la misión que iba a desempeñar. A partir de entonces, puede cualquier persona de este mundo dirigirse a María en demanda de apoyo para la lucha, fortaleza para perseverar y valor con que soportar las penas; Y tenga por seguro que la Madre del cielo se ocupa de atender a quien a Ella acude, y que además puede y quiere ayudarnos. Sobre todo, las almas que se han comprometido valientemente en la propagación del Reino saben que María, Madre de la Iglesia, está completamente de su parte, que intercede por ellas y que las protege.

Así lo han comprendido, por intuición, los santos, entre ellos nuestro Fundador, y por eso se lanzaron a la acción sin titubeos. Lo que más nos urge en épocas tan agitadas como la nuestra, es precisamente tener, como los santos, fe y confianza en la bondad y en el poder de María. Cuando vemos que el trabajo aumenta y los obreros disminuyen, tal vez llama el desaliento a nuestras puertas y sentimos mermar nuestra confianza en el valor de nuestra misión de educadores. El pensamiento de que María está con nosotros nos infundirá aliento en esas horas de vacilación. ¡Sí!, María nos ayuda y nos sostiene. Estamos perdidos si no confiamos del todo en Ella, pues nos privaremos de aquel sentimiento de confianza y de seguridad que aporta el pensamiento de la presencia protectora de María. Razón tiene para no perder la confianza y rechazar cualquier amago de desaliento el Hermano que, en el desempeño de su misión, trabaja al lado de María y la toma por guía, protectora y abogada. Como el Bto. Champagnat, dirá, lleno de serenidad y de esperanza: «Aunque el mundo entero estuviese contra nosotros, nada hemos de temer si la Madre de Dios está de nuestra parte ».
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La prière de Marie au ciel et notre Institut.

Quand nous appelons Marie, Reine des Apôtres, ce n'est pas un titre vide de sens que nous lui conférons. Les Apôtres réunis en prière avec Marie, au Cénacle, le jour de la Pentecôte, ont reçu de l'Esprit-Saint un élan qui les a voués à fond au salut des âmes. Ils ont prêché le Christ, Lumière du monde, Voie, Vérité et Vie, et le succès qui accompagnait leur prédication a dû être en grande partie un effet de la prière incessante de Marie. Mais, disons plus: si Marie n'eût pas donné son libre consentement, il n'y aurait pas eu d'évangile à prêcher par les Apôtres, ni de Christ pour les envoyer. C'est Marie, en tout premier lieu, qui a donné le Christ au monde; et, n'est-ce pas là le but de l'apostolat; donner aux autres le Christ que nous avons reçu; annoncer sa présence parmi les hommes non seulement par des paroles, mais par la transparence de nos vies chrétiennes? Marie est donc à ces divers points de vue, le premier des Apôtres, car personne n'a jamais reçu le Christ comme elle, et personne, comme elle, n'a fait de sa vie un miroir aussi fidèle de la vie du Christ.

Tout apostolat doit imiter l'apostolat de Marie tout comme il doit en être inspiré et soutenu, parce que tout travail apostolique est lié à la maternité spirituelle de Marie: celle-ci concerne chaque âme qui reçoit ou à qui est offerte la grâce du salut. Vatican II a enseigné que Marie est notre Mère dans l'ordre de la grâce, parce qu'elle « a coopéré, d'une manière toute spéciale, à l'œuvre du Sauveur par son obéissance, sa foi, son espérance et son ardente charité. Elle a vraiment collaboré à la restauration de la vie surnaturelle dans les âmes » (L. G. 61). De plus, «cette maternité de Marie durera sans interruption jusqu'à l'accession de tous les élus à la gloire éternelle. En effet, élevée au ciel, elle n'a pas abandonné son rôle salvifique, mais elle continue, par son instante intercession, à nous obtenir des grâces en vue de notre salut éternel. Dans sa charité maternelle, elle s'occupe, jusqu'à ce qu'ils soient parvenus à la félicité de la patrie, des frères de son Fils qui sont encore des pèlerins en butte aux dangers et aux misères. Aussi, la Bienheureuse Vierge est-elle invoquée dans l'Eglise sous les titres d'Avocate, d'Auxiliatrice, de Secourable et de Médiatrice » (L. G. 62).

L'Incarnation fut la réponse de Dieu à la prière de Marie pour le salut du monde et cette prière n'a jamais cessé. Cela ne dispense ni l'Eglise, ni aucun de ses membres de prier eux-mêmes; tout au contraire, cela soutient cette prière, l'intensifie et la rend plus agréable à Dieu. D'intercession de Marie est présupposée partout où les mérites du Christ sont appliqués à l'humanité; c'est la Mère des hommes avant tout autre qui présente au Christ les besoins et les misères de l'humanité en général et de chacun en particulier. Dans sa bonté, elle ne cessera de veiller sur l'Eglise jusqu'à ce que tous ses enfants soient rassemblés dans le royaume éternel.

Josef Weiger a magnifiquement décrit la sollicitude de Marie pour l'humanité:

« Des souffrances du Christ sont continuées dans les âmes des saints; et partout où le Christ souffre, il y a aussi sa Mère. Et plus le Corps du Christ souffre, plus près de lui est la Mère du Christ souffrant. Et quand finalement la dernière heure sonnera, quand le monde et tout ce qu'il contient ira vers sa fin, alors personne ne sera plus près du Christ-Eglise en train de mourir, que la Mère du royaume sans fin. Pour les dernières heures du petit troupeau du Christ, elle demandera à son Fils, son don le plus précieux, le don de la foi qui la soutint le Vendredi-Saint, pendant la mort affreuse de son Fils; elle prendra dans ses bras le Christ-Eglise en train de mourir et se penchera sur lui dans un geste d'amour sans borne, sachant bien que le Christ-Eglise ne peut plus succomber à la phase finale de la mort, mais qu'il se lèvera au son des trompettes et éveillera ses membres sanctifiés sur la terre pour leur glorieuse résurrection — car son royaume n'aura pas de fin » (Josef Weiger: Mary, Mother of Faith, p. 252).

D'histoire du passé est la garantie que la prière de Marie pour les hommes sera toujours présente devant Dieu pour obtenir de sa miséricorde que de nouveaux ouvriers soient envoyés dans la moisson, qu'il y ait toujours des apôtres pour «rompre aux petits le pain des Saintes Ecritures ». C'est le cas, aux 19 et 20ème siècles de la glorieuse expansion des ordres religieux. Parce que les besoins de l'humanité souffrante étaient grands, il semble que l'Esprit-Saint a suscité bien des âmes généreuses et les a poussées à se dépenser pour les autres sans réserve. Que l'intercession de Marie ait été plus active à ces heures de crise, cela ressort du fait que de 1820 à nos jours, dans le seul monde féminin, plus de 700 congrégations, dédiées à Marie, ont été fondées, dont 16 pour la seule année 1850. Il faut même ajouter que ce réveil spirituel se fit dans une atmosphère de confiance en Marie renouvelée et inspirée par l'apparition à Sainte Catherine Labouré en 1830, l'établissement de l'Archiconfrérie du Très Saint et Immaculé Cœur de Marie à Notre-Dame des Victoires en 1837, la définition de l'Immaculée Conception en 1854, et spécialement les apparitions de Lourdes en 1858.

Les statistiques ne sont d'ailleurs que médiocrement révélatrices. Pour connaître l'extension et la profondeur de l'intercession de Marie dans la vie de l'Eglise, il nous faudrait connaître l'histoire spirituelle de tous les Ordres, et leurs travaux apostoliques. Et même en rassemblant toutes ces informations, nous serions encore loin de la vérité, car seul Dieu connaît ce qu'il a confié à sa Mère.

Limitons-nous à l'histoire de notre Congrégation pour apprécier combien l'intercession et la protection de Marie sont liées au succès de tout grand effort apostolique. Parti avec sa seule foi, son zèle et sa confiance sans borne en Marie, le Bienheureux Marcellin Champagnat envisage de porter le Christ à tous les diocèses du monde. Il intéresse la Mère de Dieu à toutes les affaires temporelles de l'Institut, à la solution de tous les problèmes difficiles, à la ferveur dans les maisons, aux travaux apostoliques des Frères.

Il n'entreprend rien sans l'offrir et le confier à Marie, sans se placer entièrement sous sa protection et sans compter sur elle pour le succès. Elle sera pour lui la trésorière des grâces, la Ressource Ordinaire. Quand les vocations manqueront, c'est elle qu'il suppliera: « Si vous ne venez à notre secours, nous périrons, nous nous éteindrons comme une lampe qui n'a pas d'huile. Mais, si cette œuvre périt, ce n'est pas la nôtre, c'est la vôtre: car c'est vous qui avez tout fait chez nous; nous comptons donc sur vous, sur votre puissant secours, et nous y compterons toujours » (Vie, p. 124).

Frère Laurent, qui a écrit, après la mort du Bienheureux Fondateur, une brève notice, nous apprend comment celui-ci enseignait à ses Frères à aller à Marie comme à une Mère. « Il nous a souvent dit: Si la Société fait quelque bien, si le nombre de ses sujets augmente, c'est à la Bienheureuse Vierge que nous le devons. C'est à cette bonne Mère que nous sommes redevables de tout le progrès que la Société a fait depuis le commencement; sans Elle, nous n'aurions pas été capables de réussir ».

Pour Marcellin Champagnat, le Grand Moyen de Succès est de mériter la protection de Marie par une prière sincère et une fidélité inébranlable. Il comprend parfaitement ce que signifie la maternité spirituelle de Marie et il agit en conséquence avec la simplicité et la confiance d'un enfant. En effet, depuis que Dieu a bien voulu faire de Marie la Mère des hommes dans le Christ, l'Esprit-Saint a rempli son âme d'amour maternel, en vue de sa mission. Dès lors, chacun peut se tourner vers elle pour obtenir secours pour lutter, force pour persévérer, courage pour endurer et supporter les peines; il peut être sûr que cette céleste Mère s'occupe de lui, est capable de l'aider et veut l'aider. Plus spécialement, s'il est engagé pour le progrès du Royaume de son Fils, alors, il sait que Marie, Mère de l'Eglise, est avec lui, intercède pour lui et le protège.

C'est cela que les saints, comme le Bienheureux Marcellin, comprennent par intuition, et c'est à cause de cela qu'ils passent à l'action sans hésiter. Ce dont nous avons besoin, en cette époque troublée, c'est quelque chose de leur confiance et de leur foi d'enfant à la bonté et au pouvoir de Marie. Quand le travail augmente et que le nombre des ouvriers diminue, peuvent survenir aussi le découragement et la perte de confiance en la valeur de notre mission d'éducateurs. Ce qui donnera la stabilité, dans ces moments difficiles, c'est la pensée que Marie est à nos côtés, qu'elle nous aide et qu'elle nous soutient. Même si nous oublions ou négligeons de la prier, elle ne nous abandonne pas. Mais nous sommes perdants, si nous manquons de mettre notre confiance en elle, car, nous nous privons de ce sentiment extraordinaire de confiance et de courage qu'apporte la pensée de la présence protectrice de Marie. Si dans sa mission, un Frère travaille à côté de Marie et la prend pour guide, pour protectrice et pour avocate, il a toute raison d'être confiant, et de repousser tout découragement, quoi qu'il advienne. Avec le Bienheureux Fondateur, il sera capable de dire: «Même si tout le monde était contre nous, nous ne devrions rien craindre si la Mère de Dieu est avec nous».
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A oração de Maria no céu e o nosso instituto
Tem sentido profundo o título de Rainha dos Apóstolos que damos a Maria. Reunidos em oração com Maria, os Apóstolos receberam do Espirito Santo, no dia de Pentecostes, um impulso que os dedicou inteiramente ao serviço das almas. Prègaram a Cristo, Luz do mundo, Via, Verdade e Vida; mas o êxito foi certamente em grande parte um efeito da oração contínua de Maria. Podemos acrescentar ainda: se Maria não tivesse dado livre consentimento, não teria havido Evangelho a prègar pelos Apóstolos, nem Cristo para os enviar. Foi Maria quem, primeiramente, deu Cristo ao mundo. E, não será êste o objetivo do apostolado: dar aos outros o Cristo que recebemos; anunciar a sua presença entre os homens, não só por palavras, mas pela transparência de nossa vida cristã?

Sob todos êstes aspectos, é Maria, pois, o primeiro dos Apóstolos, porque nunca ninguém recebeu Cristo como ela; e ninguém, como ela, fêz da própria vida tão fiel espelho da vida de Cristo.

Todo e qualquer apostolado deve imitar o de Maria, e nele buscar inspiração e força, porque toda e qualquer ação apostólica está ligada á maternidade espiritual de Maria: maternidade que diz respeito a cada alma que recebe ou a quem é oferecida a graça da salvação.

O Vaticano II ensina que Maria « se tornou para nós mãe na ordem da graça » porque « de modo inteiramente singular, pela obediência, fé, esperança e ardente caridade, ela cooperou na obra do Salvador para a restauração da vida sobrenatural das almas » (L. G. 61). Além disso: « esta maternidade de Maria na economia da graça perdura ininterruptamente, a partir do consentimento que ela fielmente prestou na Anunciação, que sob a cruz resolutamente manteve, até à perpétua consumação de todos os eleitos. Assunta aos céus, não abandonou êste salvífico múnus, mas por sua multíplice intercessão prossegue em granjear-nos os dons da salvação eterna. Por sua maternal caridade cuida dos irmãos de seu Filho, que ainda peregrinam rodeados de perigos e dificuldades, até que sejam conduzidos à feliz pátria. Por isso a Bem-aventurada Virgem Maria é invocada na Igreja sob os títulos de Advogada, Auxiliadora, Protetora, Medianeira » (L. G. 62).

A Encarnação foi resposta de Deus à prece de Maria pela salvação do mundo, prece que nunca cessou. Isto não dispensa a Igreja, nem nenhum dos seus membros, de rezarem; pelo contrário, isto sustenta a oração e a intensifica, tornando-a mais agradável a Deus. A intercessão de Maria é de presumir onde quer que os méritos de Cristo sejam aplicados à humanidade; é a Mãe dos homens quem, primeiramente, apresenta a Cristo as necessidades e misérias da humanidade em geral e de cada um em particular. Cheia de bondade, ela não deixará de cuidar da Igreja, até que todos os seus filhos estejam reunidos no reino eterno.

Josef Weiger descreve muito bem a solicitude de Maria para com a humanidade: « Os sofrimentos de Cristo continuam nas almas dos santos; e onde quer que sofra Cristo, aí também está sua Mãe. E quanto mais sofre o Corpo de Cristo, mais perto dêle está a Mãe de Cristo sofredor. E quando soar, finalmente, a hora derradeira, quando o mundo e seu conteúdo caminhar para o fim, ninguém então estará mais perto de Cristo-Igreja agonisante do que a Mãe do reino sem fim. Para as últimas horas do pequeno rebanho de Cristo ela pedirá a seu Filho o dom mais precioso, o dom da fé que a sustentou na Sexta-feira Santa, durante a morte horrorosa do seu Filho; ela tomará nos braços o Cristo-Igreja agonizante e se inclinará sobre êle num acto de amor sem limites, sabendo muito bem que o Cristo-Igreja não pode mais sucumbir na fase final da morte, porém que se levantará ao som das trombetas e despertará seus membros santificados sobre a terra para a gloriosa ressurreição, pois o seu reino não terá fim» (Mary, Mother of Faith - p. 252).

A história do passado é garantia de que a prece da Virgem Mãe pelos homens estará sempre presente diante de Deus para obter de sua misericórdia que novos operários sejam enviados para a messe, que haja sempre apóstolos para « distribuir aos humildes o pão das Sagradas Escrituras ». Assim foi nos séculos XIX e XX com a gloriosa expansão das ordens religiosas. Eram grandes as precisões da humanidade sofredora; o Espírito Santo suscitou inúmeras almas a se dedicarem aos outros sem reserva. É evidente a ação de Maria mais ativa nestas horas de crise; assim o parece demonstrar o facto de que de 1820 até hoje mais de 700 congregações femininas dedicadas a Maria, foram fundadas, das quais 16 no ano de 1850. Este imenso despertar espiritual decorreu numa atmosfera de confiança em Maria, renovada e inspirada pela aparição a Santa Catarina Labouré em 1830, pela instituição da Arquiconfraria do Santíssimo Rosario e do Coração Imaculato de Maria na igreja de N. S. das Vitórias em 1837, pela definição da Imaculada Conceição em 1854, e especialmente pelas aparições de Lourdes em 1858.

As estatísticas são, apesar de tudo, mediocremente reveladoras. Para conhecer a extensão e profundidade da intercessão de Maria na vida da Igreja, seria preciso conhecer a história espiritual de todas as Ordens e seus trabalhos apostólicos. E mesmo assim, estaríamos ainda longe da verdade completa, pois só Deus é conhecedor de tudo quanto confiou a sua Mãe Santíssima.

Limitemo-nos à história do nosso Instituto para avaliar como a intercessão e o auxílio de Maria estão ligados ao êxito de todo e qualquer grande esforço apostólico.

Sem outro apoio, só com a fé, o zêlo e a confiança ilimitada em Maria, o Bem-aventurado Marcelino Champagnat empreende levar Cristo a todas as dioceses do mundo. Interessa a Mãe de Deus em todos os negócios temporais do Instituto, na solução de todos os problemas difíceis, no fervor das comunidades, nos trabalhos apostólicos dos Irmãos. Nada empreende sem o oferecer e confiar a Maria, sem se colocar inteiramente sob a proteção dela e sem coutar com ela para o êxito. Ela será para êle a tesoureira de todas as graças, o Recurso Habitual. Quando faltarem as vocações, suplica-lhe: «Se não nos socorreis, perecemos, apagar-nos-emos como lâmpada sem azeite. Mas, se a obra perecer, não será a nossa, mas a vossa; pois fôstes vós que tudo fizestes entre nós. Contamos convosco, com vosso poderoso auxílio, e coutaremos, sempre » (Vida, p. 124).

O Irmão Lourenço, que escreveu alguns dados biográficos após a morte do Fundador, assinala como é que este ensinava aos Irmãos a recorrerem a Maria como à sua própria mãe. « êle dizia-nos muitas vêzes: Se a Sociedade faz algum bem, se o número de membros aumenta, tudo devemos à Virgem Santíssima. A nossa terna Mãe do Céu devemos todo o progresso da Sociedade, desde o começo. Sem Ela, não teríamos sido capazes de êxito ».

Para Marcelino Champagnat, o Grande Meio de Sucesso é merecer a proteção de Maria pela oração sincera e a fidelidade inabalável. Compreende perfeitamente o que significa a maternidade espiritual de Maria e procede em consequência, com a simplicidade e a confiança de filho. Com efeito, desde o momento em que Deus quis fazer de Maria a Mãe dos homens em Christo, o Espírito Santo encheu-lhe a alma de amor materno, tendo em vista essa missão. Portanto, cada um pode voltar-se para ela e obter auxílio na luta, fôrça para perseverar, coragem para enfrentar e suportar as atribulações; e pode estar certo de que esta boa Mãe se ocupa dêle, é capaz de o ajudar e quer ajudá-lo. E muito particularmente, se êle estiver dedicado ao progresso do Reino de seu Filho; então, sabe que Maria, Mãe da Igreja, está com êle, intercede por êle e o protege.

E isto o que os santos, como o Bem-aventurado Marcelino Champagnat, compreendem por intuição; e é por isso que passam à ação sem hesitar. Do que precisamos, nesta conturbada época, é de um pouco da confiança e da fé filial na bondade e no poder de Maria, como a dêles. Quando aumenta o trabalho e diminuem os obreiros, podem surgir também o desânimo e a perda de confiança no valor de nossa missão de educadores. Para termos firmeza, nestes momentos difíceis, não há como o pensamento de que Maria está a nosso lado, que nos ajuda e sustenta. Mesmo quando descuidamos ou até esquecemos de lhe pedir, ela não nos abandona. Mas iremos perdendo, se deixarmos de ter confiança nela, pois privamo-nos da sensação extraordinária de confiança e de coragem decorrentes do pensamento da presença protetora de Maria. Se no desempenho de sua missão, o Irmão trabalha ao lado de Maria e a toma por guia, protetora e advogada, tem toda a razão de estar confiante, de reprimir qualquer desânimo, aconteça o que acontecer. Tal como o Bem-aventurado Fundador, êsse Irmão poderá dizer: «Ainda que o mundo inteiro estivesse contra nós, não devemos temer se tivermos a nosso lado a Santíssima Virgem Mãe de Deus ».

Ir. Valens.
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Prière liturgique à Marie dans l'Eglise

Les catégories ont été tellement bousculées déjà que l'on se demande s'il convient encore de distinguer entre liturgique, paraliturgique, populaire etc. ... Nous avons pu le voir, au cours de ce mois, tel secteur de l'Eglise, le secteur copte possède depuis un temps immémorial un livre liturgique spécifiquement marial, qui est la liturgie du mois de décembre. Il n'est pas impossible que le Rosaire, tout en gardant assez de souplesse, devienne un jour une liturgie. Mais enfin, restons avec la conception traditionnelle d'après laquelle la liturgie est constituée de la messe et de l'office.

1.- LA VIERGE DANS LA MESSE?

a) Réflexion sur les liturgies orientales.

Remarquons d'abord que la messe latine à l'égard de Marie est bien plus austère que la messe orientale.

Dans la liturgie byzantine, par exemple, c'est huit fois que revient le souvenir de Marie. Elle y est amplement invoquée dans les prières de préparation récitées devant son image. Quand on prépare le pain de l'offrande et qu'on le divise en parcelles, Marie est représentée dans l'une de ces parcelles qui est mise à côté de celle qui représente le Christ et l'on récite: « La Reine s'est tenue à votre droite, en vêtements d'or ».

A l'ouverture de la messe, il y a un rappel de l'intercession de Marie; puis de nouveau, comme verset du Graduel: « Par l'intercession de la Theotokos, ô Sauveur, sauve-nous ».

Ce Graduel est suivi d'un tropaire qui célèbre à la fois le Verbe Incarné et sa divine Mère.

De dimanche, il s'y ajoute ce qu'on appelle des Theotokia, qui, comme le nom l'indique, sont encore une célébration de la Mère de Dieu.

Nouveau tropaire à la Vierge, un peu après, qui, pour les jours ordinaires, est une prière brève, mais très insistante sur les termes de « secours des chrétiens », « médiation », « avocate », « constante protectrice ».

Après la Consécration, on a l'équivalent de ce qui se trouve dans la liturgie latine, mais souligné par l'encensement: « En premier lieu, la toute-sainte, pure, bénie par-dessus tout, et glorieuse Mère de Dieu et toujours Vierge Marie ». Et le chœur entonne alors un nouveau tropaire d'exaltation de Marie.

Enfin, à l'Ite Missa est, on fait encore mention de l'intercession de Marie.

b) La liturgie latine après Vatican II.

Il n'est pas question de vouloir réformer la liturgie latine, mais de bien se rendre compte que l'on n'a pas attendu le « triomphalisme baroque » occidental pour donner à Marie une place extraordinaire, et ceci en pleine liturgie.

Cela peut aider à interpréter les réformes qui ont suivi Vatican II.

Rien de nouveau du point de vue marial dans les nouvelles prières eucharistiques jusqu'à ce jour. La mention de Marie y serait même plus brève. Ceci se comprend puisque ces prières s'inspirent de textes très anciens et que, dans les tout premiers siècles, la prière à Marie n'est pas encore développée. Ces prières eucharistiques toutefois ne représentent pas un point d'arrivée. Elles seront sûrement suivies d'autres, dont l'une, éventuellement, pourrait se rapprocher davantage du schéma byzantin.

Mais, c'est plutôt dans la liturgie de la parole qu'il faut chercher à l'occasion des fêtes, l'enseignement et la dévotion mariale. Que sont donc devenues les fêtes mariales dans la réforme du Calendrier.

Quatre ont le rang de solennités: la Fête de la Mère de Dieu, le 1er janvier; l'Annonciation (appelée Annonciation du Seigneur, le 25 mars); l'Assomption, le 15 août; et l'Immaculée-Conception, le 8 décembre.

Deux ont le rang de fêtes: la Visitation et la Nativité de Marie.

On peut ajouter deux autres fêtes qui ne sont pas spécifiquement mariales: la Sainte Famille, le dimanche dans l'Octave de Noël, et la Purification devenue Présentation du Seigneur. Dans l'une et l'autre, évidemment la référence mariale est claire.

Il y a ensuite 4 « mémoires »: Marie Reine, la Vierge des Douleurs, N.-D. du Rosaire et la Présentation de Marie.

Enfin, 4 autres sont des mémoires facultatives: N.-D. de Lourdes; N.-D. du Mont-Carmel; la Dédicace de Ste-Marie-Majeure; et le Cœur Immaculé de Marie.

Cela fait un total d'une quinzaine auxquelles peuvent s'ajouter des fêtes locales comme N.-D. de Guadalupe ou del Pilar ou Aparecida, etc. ...

Par ailleurs, presque chaque samedi, il est possible de faire mémoire de la Ste Vierge. Des textes nombreux ont été choisis également pour les messes votives de la Ste Vierge qui sont particulièrement indiquées pour des diocèses, des pays, des congrégations, ayant pour fête patronale une fête mariale qui ne fait pas partie du groupe des fêtes retenues par le Nouveau Calendrier.

c) Comment utiliser la liturgie mariale.

Le problème serait donc, à partir des fêtes, ou des messes votives, de faire une liturgie de la Parole qui fasse vraiment passer un message marial. La liturgie d'avant le Concile était rigoureusement fixée. La liturgie actuelle est plus souple. Cependant, on aura intérêt, à partir des textes indiqués dans « l'Ordo des lectures ».

Prenons un simple exemple, avec une fête à laquelle ce Mois de Marie n'a fait aucune allusion: la Nativité de Marie.

Quelle liturgie peut-on faire à partir d'un événement qui nous est inconnu? La liturgie suggère la lecture d'un texte de Michée et la généalogie du Christ en saint Matthieu.

La prophétie de Michée annonce que le Messie sortira de Bethléem Ephrata « au temps où aura enfanté celle qui doit enfanter ». Quant à la généalogie, on sait qu'elle est celle de Joseph, car dans le monde Juif, seule la paternité légale confère les droits héréditaires. Marie est-elle de la même tribu, de la même famille? Nous ne le savons pas. Elle est une humble parmi les humbles, et le village de Bethléem est un village, comme le sera Nazareth.

Mais, entre cette annonce d'une gloire pour Bethléem et cette litanie à première vue insipide de 3 fois 14 noms qu'on va entendre dans l'Evangile, il serait peut-être possible de glisser un texte de méditation qui ferait assimiler cette litanie et prendre conscience des miséricordes du Seigneur. Ces gens qui, depuis Ruth et Booz au moins, c'est-à-dire pendant plus d'un millénaire, ont habité Bethléem ou ont su que c'était la terre de leurs ancêtres, ces gens-là ont des noms qui ne sont pas les surnoms banals que nous avons maintenant dans la plupart des pays, mais des noms qui parlent de quelque attribut de Dieu ou de quelque miséricorde de Dieu. S. Jean Chrysostome déjà se posait la question du sens de cette généalogie et disait: « Si l'Ecriture consiste ici en une série de noms, est-ce une raison pour penser qu'il n'y ait rien de précieux à en tirer? Ne souffrons donc pas cela, mais essayons de scruter le passage: il y a un trésor abondant à puiser des noms tout nus ».

La prière de méditation pourrait donc se concevoir sous la forme d'une litanie qui scruterait le sens des noms de cette lignée d'ancêtres qui aboutit à Joseph et Marie, puis à Jésus.

d) Brève prière.

Nous allons dire maintenant cette litanie comme nous pourrions le faire au cours de cette messe du 8 septembre. On répétera la partie invocation.

Zorobabel veut dire: Maître de la Porte de Dieu.

Porte du Ciel: Prie pour ton peuple.
Abiud veut dire: Mon Père c'est Lui. 

Fille du Très-Haut, obtiens-nous l'esprit filial. 

Eliacim veut dire: Dieu Ressuscitant.

Vierge montée au ciel, conduis au ciel toutes les âmes. 

Azor veut dire: Secours.

Secours des chrétiens, prie pour l'Eglise. 

Sadoc veut dire le Juste.

Epouse du juste Joseph, obtiens-nous d'être des saints. 

Achim veut dire: Celui-là est mon Frère.

Mère de la famille humaine, obtiens-nous un cœur fraternel. 

Eliud veut dire: Voici mon Dieu.

Mère de Jésus-Christ, obtiens-nous la foi. 

Eléazar veut dire: Aide de Dieu.

Consolatrice des affligés, obtiens-nous d'aimer les pauvres. 

Nathan veut dire: Le donnant.

Vierge de la Présentation, obtiens-nous un cœur généreux. 

Joseph veut dire: Celui qui fait pousser le germe.

Joseph, père nourricier de Jésus et véritable époux de Marie, prie pour nous.

Marie veut dire: Etoile de la mer.

Etoile de la mer, prie pour l'Eglise enseignante. 

Qu'on n'aille pas ici s'inquiéter de purisme et dire que toutes ces étymologies ne sont peut-être que des étymologies populaires. Ce qui est sûr, c'est que la généalogie, pour la primitive Eglise qui parle une langue voisine de l'hébreu, n'est pas, comme pour nous, un choc artificiel de syllabes, mais vraiment une évocation. Et combien plus vrai cela est-il pour Marie qui la connaît cette liste d'ancêtres et a pu réfléchir comment tel ou tel avait réalisé la destinée inscrite en son nom, ce nom qui, comme dit Lanza del Vasto auquel a été emprunté l'idée de cette litanie
 «est  comme une prière et une évocation perpétuelle déposée au cœur de l'être ».

Cette litanie, employée comme prière de méditation après la première lecture, pourrait faire comme naturellement jaillir l'alléluia prévu: « Tu es heureuse, Vierge Marie, et digne de toute louage, car de toi est sorti le soleil de justice, le Christ, notre Dieu ».

Il n'y aurait d'ailleurs pas de remords à avoir, si l'on choisit un autre alléluia qui puisse paraître encore mieux adapté, surtout, par exemple, s'il existe une belle mélodie sur ce texte. En tant simplement que texte, on pourrait penser à celui d'Isaïe:

Un rejeton sort de la souche de Jessé 

un surgeon pousse de ses racines 

sur lui repose l'esprit de Yahvé. (Is. 11. 1.2) 

L'Eglise qui met à notre disposition un plus grand choix de lectures bibliques veut que nous en fassions un bon usage. La prière parfaite peut sans doute se réduire, pour l'âme arrivée à un haut degré de contemplation à la formule la plus brève: le kyrie eleison indéfiniment répété du « Pèlerin russe », ou même le simple regard du paysan d'Ars. Mais, pour tous ceux qui sont en route « toute Ecriture est utile pour enseigner » comme dit S. Paul à Timothée (II Tim. 3. 16).

Il faut faire ce même effort de recherche pour chaque fête mariale et pour les messes votives: choisir, selon l'époque, le lieu, la circonstance, les textes vraiment bien adaptés parmi les 15 « premières lectures » et les 11 Evangiles proposés par l'Ordo des Lectures.

2. LA VIERGE DANS L'OFFICE.

Quant à l'office, comment se pose la question? Il est loisible évidemment de réciter un office marial qui soit tout entier orienté sur la Vierge, mais, ce n'est peut-être pas là la meilleure solution que nous propose l'Eglise d'après le Concile.

Avec la réforme du bréviaire officiellement en cours et officieusement réalisée par des livres comme « Prières du Temps Présent », on a une directive de l'Eglise pour la prière officielle, c'est-à-dire un schéma pour les diverses heures liturgiques avec son contenu de psaumes, d'hymnes, d'oraisons, d'intentions de prières, à partir desquels là aussi peut s'exercer une certaine créativité.

Ce schéma fait une place à Marie, mais une place restreinte. Rien n'empêche toutefois que ceux qui le désirent, particulièrement peut-être des congrégations mariales, puissent souligner davantage certaines fêtes mariales, ou les samedis, soit en empruntant à des offices existants, comme À d'En-Calcat, soit en créant des textes neufs.

Il faut tenir compte de la Tradition, sans doute, et bien des antiennes, par exemple, sont assez belles pour être conservées telles quelles, mais, on peut aussi voir certains éléments de façon plus neuve. Simplement un exemple de détail pour mieux fixer les idées.

Supposons une recherche d'adaptation pour la fête de N.-D. des Douleurs. Parmi les douleurs, pensons à la première: l'inutile recherche d'une auberge à Bethléem. Plutôt qu'un des psaumes qu'on a coutume d'appeler marials, ne vaudrait-il pas mieux prendre un psaume qui évoque l'affliction d'un Serviteur de Yahvé et sa confiance « quand même »? Et l'antienne serait tout simplement:

« Marie le coucha dans une crèche, parce qu'il n'y avait pas de place pour eux à l'hôtellerie ».

Toujours en se référant au schéma de la « Prière du Temps Présent », il serait facile de modifier la prière d'intercession dans un sens marial, en adressant à Marie des invocations que l'on choisirait aussi bibliques que possible et adaptées à la fête célébrée
.

Il faut aussi repenser les hymnes. Sans doute, il existe des milliers d'hymnes mariales latines, et l'Office d'En-Calcat avait choisi quelques-unes des meilleures. Mais la solution d'une traduction presque littérale n'est pas la meilleure. Il faudrait, à partir des sentiments développés dans une de ces hymnes, la recréer pour chaque langue dans une poésie qui ne soit pas inutilement abstraite, mais qui réserve assez de mystère pour évoquer le mystère de Marie.

Voilà quelques pistes de recherches qui pourraient, dans un nouveau contexte, susciter un enthousiasme marial dans les nouvelles générations. Le problème de l'Eglise d'après le Concile est de faire redécouvrir Marie dans son authenticité. Mais la « loi de la prière » ne doit jamais être séparée de « la loi de la foi ». Ce n'est pas tant par des discussions d'Ecole qu'a progressé et progressera la Vérité. C'est bien plutôt par la prière des individus et des communautés méditant le mystère marial, à partir des éléments donnés par l'Eglise, et selon les directives données par l'Eglise.

F. G. Michel
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Oração litúrgica a Maria na Igreja
A classificação tem recebido tantos encontrões que uma pessoa se pergunta se ainda vale a pena distinguir entre liturgia, paraliturgia, popular, etc. Vimos no decorrer do mês como certo sector da Igreja, o sector copta, possui desde tempos imemoriais um livro litúrgico especificamente mariano, que é a liturgia do mês de dezembro. É possível que o Rosário, conservando sempre certa maleabilidade, venha a ser uma liturgia. Contudo, conservemos agora o conceito tradicional segundo o qual a liturgia é constituída pela Missa e o Ofício. Qual é o lugar de Maria na Missa?

Digamos imediatamente que a respeito de Maria a missa latina é muito mais austera que a missa oriental. Na liturgia bizantina, por exemplo, Maria é recordada oito vêzes. Ela é amplamente invocada nas orações preparatórias da missa, recitadas perante a sua imagem. Quando é preparado o pão da oferta e dividido em parcelas, Maria é representada por uma dessas parcelas que é colocada ao lado da parcela que representa Cristo, e o celebrante diz: « A Rainha estava a teu lado com vestes de ouro ».

Ao iniciar a missa, é recordada a intercessão de Maria; depois, outra vez, como versículo do Gradual: « Por intercessão da Mãe de Dus, ó Salvador, salva-nos ». Depois dêste Gradual vem a seqüência que celebra ao mesmo tempo o Verbo Encarnado e sua divina Mãe.

No domingo, acrescenta-se a «Theotokia » isto é, a celebração da Mãe de Deus. Nova seqüência à Virgem, pouco depois, que nos dias comuns é una curta oração, porém, insistindo muito sôbre os têrmos « Socorro dos cristãos », « medianeira », « advogada » « sempre protetora ».

Depois da Consagração, há o equivalente do que se encontra na liturgia latina, mas realçado pelo incensamento: « Em primeiro lugar, a santíssima, pura, bendita acima de todas, e gloriosa Mãe de Deus e sempre Virgem Maria ». E o côro entoa nova seqüência exaltando Maria.

Finalmente, ao « Ite, Missa est », é ainda mencionada a intercessão de Maria. Não se trata de reformar a liturgia latina, mas de verificar que não esperaram o « triunfalismo barroco » ocidental para dar a Maria lugar extraordinário, e em plena liturgia. Isto pode ajudar a compreender as reformas que seguiram o Vaticano II. Nada de novo sob o ponto de vista marial nas novas orações eucarísticas até hoje. A menção de Maria é mais breve até. O que se compreende, pois que estas orações foram inspiradas em textos muito antigos e que, nos primeiros séculos, a oração a Maria não está ainda desenvolvida. Contudo, estas preces eucarísticas não representam etapa final. Outras virão ainda, certamente, das quais talvez uma se aproxime do esquema bizantino.

Porém, é de preferência na liturgia da palavra que devemos procurar, por ocasião das festas, o ensino e a devoção marial. O que é feito das festas em honra de Maria, na reforma do Calendário?

Quatro têm categoria de «solenidades»: Maternidade Divina, a 1 de janeiro; Anunciação (chamada Anunciação do Senhor) a 25 de março; Assunção, a 15 de agôsto; e Imaculada Conceição, a 8 de dezembro.

Duas têm categoria de « festas »: a Visitação, e a Natividade de Maria.

Podemos acrescentar outras duas não especificamente marianas: a Sagrada Família, no domingo da oitava do Natal, e a Purificação, chamada agora Apresentação do Senhor. Em ambas é evidente a referência a Maria.

Há também quatro « memórias »: Maria - Rainha, Senhora das Dores, Senhora do Rosário, Apresentação de Maria.

Finalmente, quatro outras memórias facultativas: N. S. de Lourdes, N. S. do Carmo, Coração Imaculado de Maria, dedicação de Santa Maria Maior.

A êste total podemos acrescentar as festas locais: N.S. de Guadalupe, do Pilar, Aparecida, etc. E ainda, quase todos os sábados, a memória da Santíssima Virgem. Numerosos textos foram escolhidos para as missas votivas de Maria, particularmente indicadas para dioceses, países, congregações, que têm por festa patronal uma festa de Maria que não conste no Novo Calendário.

O problema consistiria pois em, partindo destas festas ou das missas votivas, organizar uma liturgia da Palavra que transmita e mensagem mariana. A liturgia de antes do Concilio estava rigorosamente fixa. A liturgia atual é mais adaptável. No entanto, haverá interêsse partindo dos textos indicados no « Ordinário das leituras ».

Tomemos por exemplo uma festa de que não há referência neste « Mês de Maria »: a Natividade de N. Senhora. Que liturgia poderá haver, partindo de um acontecimento que nos é desconhecido? A liturgia sugere a leitura de um texto de Miquéias, e a genealogia de Cristo em S. Mateus. A profecia de Miquéias diz que o Messias sairá de Belém Efrata « ao tempo em que der à luz aquela que há de dar à luz » (5:3). Quanto à genealogia, todos sabemos que é a de José, pois no ambiente hebraico, só a paternidade legal confere os direitos hereditários. Será Maria da mesma tribo, da mesma família ? Não sabemos. Ela é humilde entre as humildes, e Belém é uma aldeia, como também Nazaré.

O anuncio da gloria que terá Belém é bestante compreensível. A ladainha de 3 vêzes 14 nomes é, à primeira vista, insípida. Que proveito há nessas leituras? Aparentemente nenhum. Porém, talvez seja possível intercalar um texto de meditação que permita assimilar a ladainha e reconhecer as misericórdias do Senhor. As pessoas que habitaram em Belém, pelo menos desde o tempo de Rute e Booz, isto é, durante mais de um milénio, eram continuadores das gerações precedentes; havia também pessoas que, morando em outras aldeias por fôrça das circunstâncias, sabiam contudo que Belém era pátria de seus antepassados. Todas essas pessoas tinham nomes que não eram banais como os que temos atualmente na maior parte dos países; eram nomes que recordavam algum atributo ou ato de misericórdia de Deus. Já S. João Crisóstomo, estudando o assunto, escrevia: « Se a escritura consiste aqui numa série de nomes, será razão para dizer que nada há de precioso a colher dela? Não nos contentemos com tão pouco. Meditemos o texto e veremos que há tesoiros abundantes a recolher de todos êstes nomes ».

A primeira meditação poderia ter a forma de ladainha perscrutando o sentido dos nomes desta linhagem ancestral até José e Maria, e Jesus. Eis uma que poderia servir para a missa de 8 de setembro. Repertir a parte invocação.

1 - Zorobabel significa: Mestre da Porta de Deus.

 Porta do Céu, roga por teu povo.
2 - Abiud quer dizer: Êle é meu Pai.

 Filha do Altíssimo, dá-nos o espírito filial.
3 - Eliacim quer dizer: Deus ressuscitando.

 Virgem subindo ao céu, leva as almas para o céu.
4 — Azor quer dizer: Socorro.

Socorro dos cristãos, roga pela Igreja.
5 - Sadoc quer dizer : o Justo.

Esposa do justo José, faze que sejamos santos.
6 - Achim quer dizer: Aquêle que é meu Irmão.

Mãe da família humana, dá-nos um coração fraterno.
7 - Eliud quer dizer : Eis meu Deus.

Mãe de Jesus Cristo, dá-nos a fé.
8 - Eleazar quer dizer: Auxílio de Deus.

Consoladora dos aflitos, faze que amemos os pobres.
9 - Nathan quer dizer : o doador.

Virgem da Apresentação, dá-nos um coração generoso.
10 - José quer dizer : Aquêle que faz crescer o germe.

José, pai legal de Jesus e verdadeiro esposo de Maria, roga por nós.
11 - Maria quer dizer : Estrêla do mar.

Estrela do Mar, roga pela Igreja que ensina.
Não venhamos com exagerado purismo dizer que todas estas etimologias escapam à etimologia popular. O que é fora de duvida é que a genealogia, na primitiva Igreja que falava una língua muito próxima do hebraico, não era, como para nós, um choque artificial de sílabas; era verdadeira evocação. E muito mais evocativa era para Maria que conhecia a lista dos ancestrais e podia meditar como êste ou aquele tinha realizado o destino inscrito no seu nome, o qual, diz Lanza dei Vasto (a quem devemos a idéia desta ladainha) « é como que prece e evocação perpétua depositada no coração da pessoa ».

Esta ladainha, usada como prece de meditação depois da primeira leitura, faria brotar, como que naturalmente, o aleluia previsto: « Bendita és tu, Virgem Maria, e digna de todo louvor, porque de ti nasceu o sol de justiça, Cristo Nosso Senhor ».

Não haja dúvidas em escolher um texto mais adequado, sobretudo se também houver melodia para êle. Como texto, por exemplo, o de Isaías (11: 1-2): 
« E sairá uma vara do tronco de Jessé, 
e uma flor brotará de sua raiz. 
E repousará sôbre êle o Espírito do Senhor ».
Pondo à disposição maior número de leituras bíblicas, a Igreja quer, evidentemente, que façamos bom uso delas. Para as almas que atingiram elevado grau de contemplação, a prece perfeita facilmente se pode reduzir a fórmula abreviada: o Kyrie eleison indefinidamente repetido, do « Peregrino russo », ou até o simples olhar do camponês de Ars. Mas, para todos aquêles que estão caminhando « Toda a Escritura divinamente inspirada é útil para ensinar » (II Tim 3: 16).

É preciso idêntico esfôrço de pesquisa para cada festa de Maria e para as missas votivas; escolher também, conforme o tempo, o lugar e as circunstâncias, os textos bem adequados entre as 15 primeiras leituras e os 11 evangelhos propostos.

Quanto ao Ofício, como fazer? É natural recitar ofício mariano inteiramente orientado ôobre a Virgem Santíssima,; porém, talvez não seja a solução que melhor atenda ao que a Igreja propõe segundo o Concílio. Com a reforma do Breviário oficialmente em curso, e oficiosamente realizada em livros como « Prière du Temps Présent » há uma diretiva da Igreja para a oração oficial, isto é, um esquema para as diversas horas litúrgicas e respectivo conteúdo : salmos, hinos, orações, intenções das preces, — a partir dos quais também pode actuar uma certa criatividade.

O esquema dá um lugar a Maria, porém restrito. Nada impede, no entanto, que os desejosos, especialmente as congregações dedicadas a Maria, sublinhem melhor as festas de Nossa Senhora, ou o sábado, quer aproveitando ofícios existentes, como o de En-Calcat, ou criando textos novos.

Ter em conta a Tradição, não há dúvida; muitas das antífonas, por exemplo, têm beleza bastante para serem conservadas tais como estão, contudo, certos elementos podem ser redigidos de maneira mais atual. Um exemplo de pormenor, para fixar melhor as idéias.

Suponhamos um estudo de adaptação para a festa de N.S. das Dores. Entre as dores, tomemos a primeira: à procura de hospedagem em Belém. Em vez de um dos salmos habitualmente chamados marianos, seria melhor rezar um salmo evocando a aflição de um servo de Deus e a sua confiança « apesar de tudo ». E a antífona seria muito simplesmente: « Maria o reclinou numa manjedoira; porque não havia lugar para êles na estalagem ».

Em referência ao esquema da « Prière du Temps Présent » seria fácil modificar a prece de intercessão em sentido marial, dirigindo a Maria invocações a escolher, tão bíblicas quanto possível, e adaptadas à festa em causa.

É preciso também, rever os hinos. Há milhares de hinos marianos latinos e o Oficio de En-Calcat escolheu alguns dos melhores. Porém, a tradução quase literal não resolve melhor o problema. Seria preciso, partindo dos sentimentos desenvolvidos nestes hinos, criar de novo em cada língua poesia que não seja inùtilmente abstrata, mas que encerre mistério bastante para evocar o mistério de Maria.

Vimos assim alguns caminhos de pesquisa que poderiam, em novo contexto, suscitar o entusiasmo marial das novas gerações. O problema da Igreja, segundo o Concílio, está em fazer redescobrir Maria na sua autenticidade.

Porém, a « lei da oração » nunca deve ser separada da « lui da fé ».

Não foi tanto por discussões de Escola que progrediu e há de progredir a Verdade. Foi mais pela oração dos indivíduos e das comunicades meditando o mistério de Maria, partindo dos elementos dados pela Igreja e conforme as diretivas também dadas pela Igreja.
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La oración litúrgica mariana 

Se han maltratado tanto las categorías, que acaba uno por preguntarse si vale la pena distinguir ya entre liturgia, paraliturgia, reunión del pueblo, etc.

Hemos podido ver en la lectura de uno de estos días cómo cierto sector de la Iglesia, el copto concretamente, posee desde tiempo inmemorial un libro litúrgico específicamente mariano: la liturgia del mes de diciembre. No tendría nada de particular que el Rosario, aun conservando una conveniente flexibilidad, lo viéramos un día transformado en acción litúrgica. Entre tanto, nos quedamos con el concepto tradicional de acción litúrgica, aplicable sólo a la Misa y el Oficio.

¿Qué papel desempeña la Virgen en la liturgia de la Misa?

Comencemos por decir que la Misa latina es, con respecto a María, mucho más austera que la Misa oriental. En la liturgia bizantina, pongamos por caso, se hace mención de María ocho veces. Se la invoca por extenso en las oraciones preparatorias que se recitan ante su imagen. Al preparar el pan de la ofrenda y dividirlo en porciones, María queda representada por una porción distinta de la de Cristo, mientras se recitan estas palabras: « La Reina está a tu derecha, vestida de oro ».

Al comenzar la Misa se acude de nuevo a la intercesión de María, y se la vuelve a invocar en el versículo del gradual: « Por la intercesión de la 'Theotokos', sálvanos, Señor ». A este gradual le sigue una plegaria rítmica en alabanza del Verbo encarnado y de su divina Madre. Él domingo se añaden las « theotokias » o alabanzas en honor de la Madre de Dios.

Nueva plegaria rítmica a la Virgen poco después: los días ordinarios, no pasa de una oración breve en la que se repiten los términos: «socorro de los cristianos», «mediación», « abogada », « constante protectora ».

Los elementos marianos que siguen a la Consagración son semejantes a los de la liturgia latina, aunque solemnizados por la incensación: « Veneramos la memoria, en primer lugar, de la santísima, pura, bendita entre todas las criaturas y gloriosa Madre de Dios, siempre Virgen María ». V el pueblo entona un nuevo himno (« troparion ») de exaltación mariana.

En el « lte, Missa est », se vuelve de nuevo a invocar la intercesión de María.

No vamos con estas consideraciones a reformar la liturgia latina; pero sí caeremos en la cuenta de que no ha hecho falta llegar al «triunfalismo barroco» occidental para dar a María un lugar privilegiado, puesto que los orientales se lo habían concedido siglos antes, con carácter nada menos que litúrgico.

Ello puede ayudarnos a interpretar las reformas subsiguientes al Concilio Vaticano II.

A decir verdad, nada nuevo relativo a la Virgen encontramos en las recientes plegarias eucarísticas. Por lo menos hasta el día de hoy. Incluso diríamos que la mención de María es aún más sobria que antes. Lo cual se explica si tenemos en cuenta que estas plegarias se inspiran en textos antiquísimos (primeros siglos de la era cristiana), cuando la plegaria mariana estaba todavía en mantillas. Se trata, es de suponer, de plegarias que no señalan en modo alguno una meta; de plegarias que habrán de enriquecerse poco a poco hasta asemejarse al esquema bizantino.

Hemos de acudir a la liturgia de la Palabra para cimentar la doctrina mariana, con ocasión, sobre todo, de las festividades de la Virgen.

¿Qué se ha hecho de las fiestas marianas, tras la reforma del calendario?

Cuatro tienen categoría de solemnidad: la fiesta de la Madre de Dios (Io de enero); la Anunciación, llamada Anunciación del Señor (25 de marzo); la Asunción (15 de agosto); la Inmaculada Concepción (8 de diciembre).

Dos tienen categoría de fiesta: La Visitación y la Natividad.

Se pueden añadir otras dos fiestas, no específicamente marianas: la Sda. Familia, y la Purificación (esta última se ha convertido en la Presentación del Señor). En ambas queda en claro su significación mariana.

Por fin, hay cuatro conmemoraciones, que son potestativas: Na Sa de Lourdes; Na Sa del Monte Carmelo; la Dedicación de Santa María la Mayor; el Inmaculado Corazón de María.

Tenemos, pues, en total unas quince fiestas en honor de la Virgen. Añádanse las de carácter local, en ocasiones, muy importantes: Na Sa del Pilar, la Virgen Aparecida, etc.

Por otra parte, está permitido hacer casi todos los sábados conmemoración de Santa María. Numerosos textos de misas votivas han sido seleccionados para las fiestas de la Virgen en tal o cual diócesis, nación o Instituto religioso, que la tienen como Patrona, bajo una advocación distinta de las señaladas en el calendario universal.

¿Por qué no hacer, con ocasión de las fiestas o de las misas votivas de la Virgen, una liturgia de la Palabra capaz de transmitir el mensaje mariano? La liturgia preconciliar era un tanto rígida; la de hoy es más flexible. Con todo, hay que dar la preferencia a los textos indicados en el « Ordo » de las lecturas.

Consideremos la fiesta de la Natividad de María, por ejemplo:

¿Qué liturgia se puede elaborar tomando como punto de arranque un acontecimiento que apenas conocemos? El Ordo sugiere la lectura de un texto de Miqueas y la Genealogía según San Mateo. La profecía de Miqueas anuncia que el Mesías saldrá de Belén de Efratá, en Judá, en « el tiempo en que la que ha de parir parirá » (Miq. 5,3).

En cuanto a la genealogía, sabemos que se trata de la de José, pues entre los judíos sólo la paternidad legal confiere derechos hereditarios. ¿Pertenece María a la misma tribu y a la misma familia? No lo sabemos. Es una humilde entre las humildes, y Belén no pasa de ser un pueblecito, al igual que Nazaret. Pero, entre el anuncio de una gloria para Belén y esta letanía, a primera vista insulsa, de 3 veces 14 nombres, que se lee en el texto evangélico del día, no resulta nada fácil introducir un texto de meditación con que poder asimilar la letanía y captar las misericordias del Señor. Aquellas gentes que, desde Rut y Boz, o quizás antes, es decir, por espacio de un largo milenio, habían habitado en Belén, o sabían que aquella era la tierra de sus antepasados, esas gentes llevaban nombres no vulgares o carentes de significado como entre nosotros, sino nombres que les recordaban algún atributo divino o alguna misericordia del Señor. San Juan Crisóstomo se preguntaba ya por el sentido de tal genealogía: « ¿El hecho de que la Escritura consiste aquí en una serie de nombres, es suficiente para creer que no hay nada preciso por descubrir? No, por cierto. Tratemos, más bien, de escudriñar el pasaje: hay un tesoro escondido en esos nombres que, a primera vista no nos dicen nada ».

La oración de meditación podría, por lo tanto, concebirse como una letanía que escudriñase el sentido de cada nombre en esa línea de antepasados que desemboca en José y María y, con ellos, en Jesús.

Vamos, en este ejercicio del Mes de Mayo, a rezar una letanía que podríamos repetir cada año el día 8 de setiembre:

Zorobabel quiere decir: Dueño de la Puerta de Dios.

¡Puerta del Cielo, ruega por nosotros!
Abiud quiere decir: Mi Padre es Él.

¡Hija del Altísimo, obtennos el espíritu filial!
Eliacim quiere decir: Dios que resucita.

¡Nuestra Señora de la Asunción, lleva todas las almas al Cielo! 
Azor quiere decir: Auxilio.

¡Auxilio de los cristianos, ruega por la Iglesia! 
Sadoc quiere decir: el Justo. ¡Esposa del Justo José, haz que seamos santos! 
Aquim quiere decir: Ese es tu hermano.

¡Madre de la familia humana, danos un corazón de hermanos!

Eliud quiere decir: Aquí está mi Dios. 
¡Madre de Jesucristo, obtennos la fe! 
Eleazar quiere decir: Ayuda de Dios.

¡Consuelo de los afligidos, enséñanos a querer a los pobres! 
Matan quiere decir: El que da.

¡Virgen de la Presentación, danos un corazón generoso!
¡José, Padre nutricio de Jesús y esposo de la Bienaventurada Virgen María: 
ruega por nosotros !
María quiere decir: Estrella del mar. 
¡Estrella del mar, ruega por la Iglesia docente!
No vayamos a caer en el purismo de afirmar que todas esas etimologías son tan solo etimologías populares. Estamos ciertos de que la etimología no es para la primitiva Iglesia, acostumbrada al lenguaje hebreo, un juego chocante de sílabas, como puede serlo para nosotros, sino una verdadera evocación. Los nombres de sus antepasados, que María se sabría de memoria, evocarían en ella la vida y misión de cada individuo de acuerdo con el significado del nombre respectivo.

Cada uno de esos nombres, como dice Lanza del Vasto (cf. « Comentario del Evangelio»), de quien hemos tomado la idea de esta letanía, es algo así como una evocación perpetua sembrada en el corazón del ser.

Semejante letanía, objeto de meditación después de la primera lectura, hará brotar espontáneo el aleluya que se esperaba: « ¡Dichosa tú, Virgen María, y digna de toda alabanza, pues de ti nació el sol de Justicia, Cristo nuestro Dios! ».

No hay, por otra parte, inconveniente alguno en elegir otro texto que se adapte mejor, sobre todo si existe una melodía sobre el mismo. Como texto únicamente, podría servir aquel de Isaías:

« Y brotará un retoño del tronco de Jesé

y retoñará de sus raíces un vástago,

sobre el que reposará el espíritu de Yahvé » (Is. 11,1-2). 
Si la Iglesia pone a nuestra disposición una rica selección de lecturas bíblicas, es porque quiere que las utilicemos con provecho. Cierto que la plegaria perfecta puede reducirse, para las almas que han alcanzado alto grado de contemplación, a una fórmula más breve; el « kyrie eleison » indefinidamente repetido del « Peregrino ruso », o la simple mirada del campesino de Ars. Pero, a quienes están todavía en rula, « toda Escritura es útil para enseñar » (II Tim. 3,16).

Hay que hacer parecido esfuerzo de búsqueda en cada fiesta mariana y en las misas votivas: elegir también, de acuerdo con la época, lugar y demás circunstancias, textos verdaderamente adaptados, entre las 15 « primeras lecturas » y los 11 pasajes evangélicos indicados.

¿Cómo plantearse la cuestión en el Oficio? Está permitido, por supuesto, rezar un Oficio del todo mariano, pero no es esa quizá la mejor solución de entre las que nos ofrece hoy la Iglesia.

Con el nuevo Breviario, oficialmente en proceso de elaboración y oficiosamente publicado en libros como « La oración del tiempo presente », tenemos ya una orientación de la Iglesia, o mejor un esquema de oración para las diversas Horas litúrgicas, rico en salmos, himnos, oraciones, intenciones. Es un punto de arranque para la creatividad.

Dicho esquema concede a María un puesto, aunque restringido. Lo cual no impide a quienes lo deseen (pensemos en un Instituto mariano como el nuestro) el dar particular realce a ciertas fiestas de la Virgen, incluidos los sábados, ya echando mano de otros Oficios, como el de En-Calcat, ya creando textos nuevos.

Hay que contar, por supuesto, con la Tradición. A este respecto, no pocas antífonas son lo suficientemente hermosas como para conservarlas en su forma actual, enriquecidas, si se quiere, con nuevos elementos.

Supongamos, por ejemplo, que se trata da adaptar el Oficio a la fiesta de Na Sa de los Dolores. Entre los siete Dolores, elijamos el primero: la inútil búsqueda de un albergue en Belén. ¿Por qué no recitar, en vez de los salmos marianos, uno que nos recuerde la aflicción del Siervo de Yahvé y su confianza a pesar de los pesares?

« María lo acostó en un pesebre, por no haber sitio para ellos en el mesón » (Lc. 2,7). Refiriéndonos de nuevo al esquema de « La oración del tiempo presente », sería fácil modificar la plegaria de intercesión en un sentido mariano, dirigiendo a la Virgen invocaciones, elegidas a voluntad e inspiradas en la Biblia, adaptadas, al mismo tiempo, a la fiesta que se esté celebrando. (Cf. Calendario religioso, 1ier trimestre 1971, edición francesa).

Habría que revisar asimismo los himnos. Existen, sin duda, a millares, y el Oficio de En-Calcat había hecho un cuidadosa antología. Pero al traducirlos casi literalmente a los diversos idiomas, pierden su belleza y expresión. Habría que componer los himnos en cada lengua, inspirándose, eso sí, en el original griego o latino, de manera que el misterio y la poesía se den la mano en cada himno.

He ahí, pues, algunas pistas de búsqueda, que pueda, en un próximo contexto, suscitar el fervor mariano entre las nuevas generaciones. El problema de la Iglesia, después del Concilio, es redescubrir a María en su autenticidad. Pero no se puede separar la « ley de la oración » de la «ley de la fe ». No es tanto por las discusiones de escuela como ha progresado y sigue progresando la Verdad, cuanto por la oración de los individuos y de las comunidades. Sigamos ahondando el misterio de María, echando mano sobre todo de los elementos que nos ofrece la Iglesia, y en armonía siempre con las orientaciones de la misma Iglesia.
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Liturgical prayer to Mary in the Church
The categories have been so confused already that one wonders whether it is still of any benefit to distinguish liturgy, paraliturgy, popular liturgy etc. We have seen during the course of the month that the Coptic sector of the Church has possessed from time immemorial a liturgical book specifically Marial. It is the liturgy for the month of December. It is not impossible that the Rosary, whilst remaining flexible may one day become a liturgy. But let us remain with the traditional conception according to which the liturgy is constituted in the Mass and in the Office.

How does the Blessed Virgin appear in the Mass?

Let us say at once that the Latin Mass with regard to Mary is more sparing than the Oriental Mass.

In the Byzantine liturgy, for example, mention of Mary is made eight times. She is amply invoked in the preliminary prayers recited before her image. When the bread of the Offertory is being prepared and is divided into pieces, Mary is represented in one of these pieces; and it is placed beside that which represents Christ and there is then recited the words, " The Queen stands at Your right, clothed in vestments of gold".

At the beginning of the Mass an appeal is made to the intercession of Mary; then again in the verse of the Gradual there is said, «Through the intercession of the Theotokos, O Saviour, save us".

This Gradual is followed by a vesicle which celebrates both the Word Incarnate and His divine Mother.

On Sundays there is added what is called the Theotokia which, as the name indicates, are a celebration of the Mother of God.

Shortly afterwards there is another memento of the Blessed Virgin, which on ordinary days, is a brief prayer, but very insistent upon the terms, "help of christians", " mediation" "advocate", "constant protectress".

After the Consecration there is the equivalent of what is found in the Latin liturgy, but underlined by the censing, "In the first place, the all holy, pure, blessed above all and glorious Mother of God and ever Virgin Mary". The choir then sings another versicle of exaltation of Mary.

Finally, at the lte Missa est, mention is again made of Mary's intercession.

It is not a question of wanting to reform the Latin liturgy, but of realising that they did not wait for the western "baroque triumphalism" before giving to Mary an extraordinary place, and that in a full liturgy.

That can help us to interpret the reforms which followed Vatican II. There is nothing new from the Marial point of view in the new eucharistie prayers, up till the present. The mention of Mary would be even briefer. This is quite understandable since those prayers were inspired from very old texts; and in the very first centuries prayer to Mary had not yet developed. Those eucharistie prayers, however, do not represent a final point. They will surely be followed by others of which one eventually might more approach the Byzantine schema.

It is rather in the liturgy of the word that one will find, on the feast days, Marial teaching and devotion. What has become of the Marial feast days in the reform of the Calendar? Four have a solemn rank: the Solemnity of Mary, the Mother of God, on January 1st, the Annunciation (called the Annunciation of the Lord), on March 25th, the Assumption, on August 15th, and the Immaculate Conception, on December 8th. Two are simple feasts: the Visitation and the Nativity of Mary. Two other feasts which are not specifically Marial can be added; the Holy Family, Sunday within the Octave of Christmas, and the Purification, now become the Presentation of Our Lord.   In both the reference to Mary is clear.

There are four mementos of Mary: Mary Queen, Our Lady of Sorrows, Our Lady of the Rosary, and the Presentation of Mary. Four others are optional commemorations: Our Lady of Lourdes, of Mt Carmel, the Dedication of St Mary Major, and the Immaculate Heart of Mary. That makes fifteen, to which can be added the local feasts of Our Lady of Guadalupe, of Pilar, of Aparecida, etc.

Besides, every Saturday, almost, it is possible to make a commemoration of the Blessed Virgin. Numerous texts have been chosen for votive masses of Our Lady in various dioceses, countries, congregations.   These have not been retained in the New Calendar.

The problem would be to form a liturgy of the Word which could really convey a Marial message, a liturgy based on the feasts or votive Masses.   The pre-Council liturgy was rigorously fixed. The present liturgy is more flexible. However, for the prospective liturgy, it would be necessary to ensure that the texts indicated in the Office of the Church formed its foundation.

Let us take a simple example — the feast of Nativity of Our Lady, in the month of May, which receives no mention. What liturgy, based on an event about which we know little, can be formed? A liturgy would suggest the reading from Michaeas, and the genealogy of Christ, in St Matthew.

The prophet Michaeas announces that the Messiah will come from Bethlehem-Ephrata "in the time she who is in travail has brought forth her child". As for the genealogy, we know that it is that of St. Joseph, because in the Jewish world, only the father conferred legal rights. Was Mary of the same tribe, of the same family? That we do not know. She was a humble person among other humble people, and the village of Bethlehem was a village such as Nazareth was.

Into this announcement of Bethlehem's glory and, at first sight, the rather uninteresting list of 42 names as recorded in the Gospel, there could be inserted a meditation text including this litany, and a reference to the mercies of the Lord. Those people who, from Ruth to Booz at least, that is to say for more than a thousand years, lived in Bethlehem knew that it was the land of their forefathers who had names which are not the common names that are now to be found in the greater part of the country, but names which betokened some attribute of God or some act of God's mercy. St John Chrysostom wondered about the meaning of this genealogy and said, "If the Scripture here consists of a series of names, is that a reason for thinking that there is nothing precious to be drawn from them. Let that not happen, but let us try to examine the passage: there is a rich treasure to be found in all those bare names".

The meditation prayer could, then, consist of a litany which would study closely the meaning of the names in this ancestral line which ends with the names of Joseph and Mary, then that of Jesus.

We are now going to recite this litany as we could do in the Mass of September 9 The invocation part is to be repeated.
Zorobabel means: Master of the gate of God.
Gate of heaven: pray for your people. 
Abiud means: Christ rising.

Virgin raised to heaven, lead all souls to heaven.
Azor means: help.

Help of Christians, pray for the Church.
Sadoc means: the Just.

Spouse of the just Joseph, help us to be saints.
Achim means: that one is my brother.

Mother of the human family, obtain for us a fraternal heart. 
Eliud means: here is my God.

Mother of Jesus Christ, obtain for us faith.
Eleazar means: help of God.

Consoler of the afflicted, obtain for us a love of the poor.
Nathan means: the giver.

Virgin of the Presentation, obtain for us a generous heart.
Joseph means: he who makes the seed to germinate.

Joseph, foster father of Jesus, and true spouse of Mary, pray for us. 
Mary means: star of the sea.

Star of the Sea, pray for the teaching Church.
In this matter, don't bother about purism and say that all these etymologies are, perhaps, only popular etymologies. What is certain is that the genealogy, for the primitive Church which spoke a language akin to Hebrew, is not for us an artificial conglomeration of syllables, but is truly an evocation. And how much truer that is for Mary who was familiar with this list of ancestors, and was able to reflect on how such and such a person had realised the destiny inscribed in his name, that name, as Lanza del Vasto, from whom the idea of this litany has been borrowed, says
 "is like a prayer and a perpetual evocation placed in the heart of the human being".

This litany, used as a meditation prayer after the first reading, would naturally draw from our hearts the expected alleluia:" You are blessed, O Virgin Mary, and worthy of all praise, for from you came the Son of justice, the Christ, our God".

Moreover, one could choose, if so wished, another text which might appear better adapted, above all, for example, if there is a beautiful melody on this text. By way of a text one could think of that of Isaias:

"From the stock of Jesse a scion shall burgeon yet;

out of his roots a flower shall spring. On him rests the spirit of the Lord" (Is 11.1, 2).
The Church which puts at our disposition a very great choice of biblical readings certainly wishes that we should make a good use of them. The perfect prayer has not necessarily to be long, for the soul which has reached a high degree of contemplation: the ever repeated Kyrie Eleison of the "Russian pilgrim" or the simple look of the farmer of Ars. But for all those who are on the way "all Scripture is useful to convey a lesson" as St Paul says to Timothy. (II Tim. 3.16).

It is necessary to make the same method of inquiry for each Marial feast and for the votive masses; to choose also, according to the time of the year, the place, circumstances, the texts really adapted from among the 15 "first readings" and the eleven Gospels proposed.

How do things stand with regard to the Office? ft is permissible, evidently, to recite a Marial Office which is entirely oriented to the Blessed Virgin, but that is not, perhaps, the best solution which the Church proposes to us according to the Council.

After the official reform of the breviary, and officially realised by books such as "Prayers for the present time", we are given a directive by the Church for the official prayer, that is to say a schema for the different liturgical hours, with its content of psalms, hymns, prayers, prayer intentions, after which a certain creativity is permissible.

This schema gives a place to Mary, but a restrained place. We are not prevented, however, particularly Marial congregations, from stressing more, certain Marial feasts, or the Saturdays, whether by borrowing from existing Offices such as that of En-Calcat or by composing new texts.

Tradition, of course, must be taken into account. Many anthems, for example, are beautiful enough to be kept, such as they are, but certain new elements can be envisaged. — simply an example of detail in order to better fix the idea.

Let us suppose there is a study of an adaptation for the feast of Our Lady of Sorrows. Of the dolour’s, let us think of the first: looking for an inn at Bethlehem. Rather than one of the psalms which we have been accustomed to call Marial, would it not be better to take a psalm which evokes the affliction of a servant of the Lord, and his confidence "all the same".

The anthem would quite simply be:

"Mary laid Him in a manger because there was no room for them in the inn".

Always in referring to a schema of the "Prayer for the present time", it would be easy to modify the prayer of intercession, in a Marial sense, by addressing to Mary invocations which are as biblical as possible, and adapted to the feast celebrated
.

It is necessary to think more deeply about the hymns. There exists a very great number of Marial Latin hymns. The Office of En-Calcat has chosen some of the best. It would be necessary, beginning with the sentiments developed in one of these hymns, to cast it into each language in a poesy which is not uselessly abstract, but which maintains sufficient mystery to evoke the mystery of Mary.

These are some lines of research which could, in a new context, arouse Marial enthusiasm among the new generations. The problem of the Church, according to the Council, is to rediscover Mary in all her authenticity. But "the law of prayer" must never be separated from the "law of faith". It is not so much by discussions of the Schools that the Truth has progressed and will progress. It is much rather by the prayers of individuals and of the communities meditating on the Marial mystery, based on the elements offered by the Church, and according to the directives given by the Church.
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Marian Devotion in Ceylon
INTRODUCTION.
Yesterday's text spoke of the cult of Our Lady such as it is visualized in the new liturgy. Today, let us turn our attention to a land where the crisis of prayer is almost unknown, and where prayer to Mary is widespread and fervent.
THE PILGRIMAGE OF MADHU.
An elephant trumpets in the distance, breaking the still of evening under the full August moon. The jungles of the Wanni, bathed in the moonlight, are aglow with dim camp-lights. Pilgrims from all reaches of the island have come to celebrate the annual festival at Madhu, the shrine of Our Lady.

The Catholics of Ceylon have a special devotion to the Mother of God, and their fervent piety is solemnly manifested during the Marian festivities that are held at Madhu. The influx of pious worshippers at this historic shrine is ever increasing and their number often exceeds a hundred thousand. Catholics and Protestants, Hindus and Buddhists, the sons of the Prophet and the Animists, all kneel side by side, invoking the Holy Mother of God, forgetting for the moment the divergence of their beliefs. Thousands of confessions are heard and many hardened sinners find the grace of repentance and a complete change of life at the feet of Our Lady of Madhu.
THE BEGINNING OF CHRISTIANITY AND OF MARIAN DEVOTION IN CEYLON.
Those who brought Christianity to our shores, planted also in our midst, devotion to the Blessed Virgin. The first missionaries came with the Portuguese at the turn of the sixteenth century. To know the origins of Our Lady of Madhu, we have to turn to the North, to the Kingdom of Jaffna, as it was then called, and to the island of Mannar. The first news the people of this kingdom had of Christianity, was from the new converts of the Fishery Coast of India. The fame of the preaching and of the miracles of St. Francis Xavier induced the people of Mannar to send a deputation to the Saint urging him to come to them. As he was busy in Travancore at the time, he sent them a priest, who bore his name, to instruct and baptize them. Over six hundred men, women and children embraced the faith, and most of them sealed with their blood, their belief in Jesus Christ. The massacre of the new converts was carried out on the orders of Sankily, the king of Jaffna. But the new religion that had taken root in Mannar did not die. Forty years later, the Christians numbered 43,000, with twenty-six churches. One of these, situated at Mantai, a village six miles from Mannar, was the original home of the statue of Our Madhu.

The conquest of Ceylon by the Dutch opened an era of cruel persecution against the Catholics, and the faithful of Mannar had to remove the statue of Our Lady to a haven of safety. There were no priests to give them any spiritual support or strength.
THE ESTABLISHMENT OF THE SHRINE AT MADHU.
In 1670, some twenty devoted families migrated with the statue of Our Lady to the territory of Kandy, where they hoped to save the statue from profanation, and themselves from persecution. Under the protection of the Heavenly Mother, the little company wandered hither and thither in the forest of the Wanni, in constant fear of the enemy. Guided by Divine Providence, they reached a little village by the side of a lake. The village was Maruthamadhu; there the Mantai Catholics planted the faith. In this serene atmosphere, the seed grew, while persecution raged throughout Jaffna.

About the same time, there was another movement towards Madhu from the peninsula of Jaffna. To avoid the Dutch persecution, about seven hundred Catholics with seven priests sough refuge in the Wanni. Having wandered for days in fear and anxiety, they too, as if by a miracle, were led to Maruthamadhu. What a happy meeting among sylvan surroundings!

In the course of time the first little church dedicated to Our Lady of Madhu was built. And from her forest shrine, Our Lady dispensed liberally her favours, spiritual and temporal, to her children. She became especially famous as a protectress against the sting of venomous serpents that abounded in the jungle.

Owing to the expulsion of Catholic priests from the Dutch territory, there was no ministry in Ceylon for thirty years. The coming of Father Joseph Vaz from India, followed by other Oratorian priests, brought about a Catholic revival.

With the coming of the British to Ceylon, religious persecution ceased and a bright era dawned for the Catholics. On the suppression of the Oratorian congregation, the Oblates of Mary Immaculate were called to this mission field.

The building of the present Madhu church was begun. The superb facade, the spacious presbytery, the restful chapel of the Blessed Sacrament and the inspiring grotto of Our Lady of Lourdes, each rose in turn to add beauty, and to meet a pressing need.

Our Lady of Madhu has been one of the means chosen by God to spread the faith in Ceylon. The annual festival affords a great opportunity of spreading the faith: a number of non-Catholics, who have made the pilgrimage year after year, are almost Christian at heart. The Buddhists and Hindus as a whole are a deeply religious people: let us hope and pray that in God's good time, these people will embrace the faith.
MANIFESTATIONS OF DEVOTION AT MADHU.
Our Lady is the "Comfort of the Afflicted", For hours on end, her children of sorrow are at the feet of their compassionate Mother. Some pour forth their grief in loud, moving words of supplication. Some stretch their hands towards that sympathetic face and ask for the return of a straying husband or son, for the health of an invalid daughter, or for the gift of a child after many years of married life. Others kneel in silence and gaze appealingly, unable to utter in words the crushing burdens in their breaking hearts. The tears that run down their cheeks tell their own tale of woe. And has it ever been known that anyone who turned to her protection has been left unaided? The votive offerings of thanksgiving of thousands of candles, of pieces of silver, of sheaves of rice, and of coconut palms, are testimony of the unfailing answer of the loving Mother.
A COUNTRY DEVOTED TO MARY.
Our Lady's patronage is not confined to Madhu alone, but extended to the whole Island.   Numerous have been her manifestations and her miracles. The names of the various churches in different parts of Ceylon, afford an index to the form of devotion cherished by the Catholics of these parts. The following is a list of churches under their various dedications:
                                                                                                                    churches

The Immaculate Conception...........
…….…..15
»

Our Lady of Lourdes.....
14
»

Our Lady of Dolours...
14
»

Our Lady of Miracles.....
4
»

Our Lady of the Rosary ...
43
»

The Purification of Mary.  . .
13
»

The Nativity of the Blessed Virgin.
10
»

The Assumption of Our Lady  ...
6
»

Our Lady of Mt. Carmel....
13
»

Our Lady of Good Voyage....
8
»

Our Lady of Refuge.....
12
»

The Expectation of Our Lady ...
4
»

Our Lady of Health......
4
»

Our Lady of Victory....
5
»

Our Lady, Queen of Heaven....
3
»

St. Mary.......
22
»

Churches under other titles of Mary
18
»
During the turbulent times of World War II, when our little island was threatened by enemy attack, the Archbishop of Colombo, with his child-like confidence in Our Lady, placed the country under the loving care and protection of the Heavenly Mother, and vowed to build a National Basilica at the shrine of Tewatte, not far from Colombo, in honour of Our Lady of Lanka (Lanka is the Sinhalese name for Ceylon). This Basilica is now nearing completion and it has become a centre of holy devotion to the Mother of God.

For nearly five hundred years, devotion to the Blessed Virgin has been our treasured inheritance. It has been expressed in art and music, poetry and song. Her feasts are celebrated with great pomp. Great is the veneration, unbounded the confidence, and most tender the affection for the Blessed Mother.

Today in Ceylon, as evening shadows fall, the church bells ring the Angelus, calling men to prayer. In Catholic homes the family gathers in the shrine-room for the Rosary and the evening devotions. The day is ended. Darkness comes all too soon. But the protecting mantle of Our Lady shields her children. 
Br. Paul Nizier

Ceylan
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Dévotion mariale à Ceylan

Le texte d'hier parlait du culte marial tel que peut le comprendre la nouvelle liturgie. Aujourd'hui sera évoqué le culte marial dans un pays où la crise de la prière s'est peu fait sentir et où la prière populaire à Marie reste très fervente.

Un éléphant barrit au loin, rompant le calme du soir. La pleine lune d'août baigne la jungle de Wanni où luisent faiblement les feux de campement. Les pèlerins de tous les coins de l'île sont assemblés, à Madhu, pèlerinage de Notre-Dame, pour la solennité annuelle.

Oui, c'est un fait, les catholiques de Ceylan ont une dévotion toute particulière à la Mère de Dieu et la fête de Madhu leur est une occasion particulièrement favorable d'exprimer cette piété. A ce pèlerinage historique, le flot des pieux pèlerins augmente sans cesse et leur nombre dépasse souvent les cent mille. Catholiques et Protestants, Hindous et Bouddhistes Disciples, de Mahomet et Animistes, tous s'agenouillent côte à côte pour invoquer la Sainte Mère de Dieu, oubliant pour le moment les divergences de leur credo. Aux pieds de Notre-Dame de Madhu, des milliers de gens se confessent et beaucoup de pécheurs endurcis trouvent la grâce du repentir et d'un complet changement de vie.

Comment cela s'explique-t-il? Ceux qui ont apporté la foi chrétienne sur nos rives y ont aussi apporté la dévotion à la Vierge bénie. Les premiers missionnaires sont arrivés avec les Portugais au début du 16ème siècle. Mais, pour comprendre Madhu, il faut aller au Nord, au royaume de Jaffna, comme il s'appelait alors, et à l'île de Mannar. C'est là que les Ceylanais eurent les premiers contacts avec la foi chrétienne, à travers les premiers convertis des pêcheries de la côte de l'Inde. La renommée de la prédication et des miracles de saint François-Xavier porta les gens de Mannar à envoyer une délégation au saint pour lui demander de venir auprès d'eux. Comme il était occupé à Travancore, il envoya pour les instruire et les baptiser, un prêtre qui portait son nom. Plus de six cents hommes, femmes et enfants embrassèrent la foi et la plupart devaient sceller de leur sang leur foi en Jésus-Christ. Le massacre des nouveaux convertis fut exécuté sur les ordres de Sankily, roi de Jaffna. Mais la nouvelle religion, qui avait été jetée en terre de Mannar, ne mourut pas. Quarante ans plus tard, le nombre des chrétiens s'élevait à 43,000 et on y avait bâti vingt-six églises. L'une de ces églises, érigée à Mantai, village à dix kilomètres de Mannar, fut le premier sanctuaire de la statue de N.-D. de Madhu.

La conquête de Ceylan par les Hollandais, allait ensuite ouvrir une ère de cruelles persécutions contre les catholiques; les fidèles de Mannar durent transporter la statue de Notre-Dame dans une retraite en toute sécurité. Il n'y avait plus de prêtres pour leur apporter une aide spirituelle. En 1670, une vingtaine de pieuses familles émigrèrent, avec la statue de Notre-Dame, dans le territoire de Kandy, où ils espéraient sauver la statue de la profanation et fuir la persécution. Sous la protection de la divine Mère, le petit groupe erra ça et là dans la forêt de Wanni, toujours dans la crainte de rencontrer des ennemis. Guidés par la divine Providence, ils atteignirent le hameau de Maruthamadhu, sur les bords d'un ancien lac; c'est là que les Catholiques de Mantai s'établirent pour vivre leur foi. Dans ce climat de paix et de tranquillité, la semence germa et la moisson grandit, pendant que la persécution sévissait dans tout le royaume de Jaffna.

A peu près au même moment, il y eut, vers Madhu, un autre déplacement, venant de la péninsule de Jaffna. Toujours pour éviter la persécution hollandaise, environ sept cents Catholiques, accompagnés de sept prêtres, cherchèrent refuge à Wanni. Après avoir erré pendant plusieurs jours, dans l'anxiété et la crainte, eux aussi, comme par miracle, arrivaient à Maruthamadhu. Heureuse rencontre des deux groupes dans la forêt!

C'est à ce moment que fut construite la première église dédiée à N.-D. de Madhu. De son sanctuaire sylvestre, Notre-Dame, avec libéralité, prodigua ses faveurs spirituelles et temporelles à ses enfants. Elle devint spécialement une protectrice puissante contre les morsures des serpents venimeux qui pullulent dans la jungle.

Mais, dans le territoire occupé par les Hollandais, par suite de l'expulsion des prêtres catholiques, le ministère sacerdotal à Ceylan allait disparaître pendant trente ans. C'est la venue du Père Joseph Vaz, des Indes, suivi par d'autres prêtres Oratoriens, qui apporta un renouveau catholique.

Avec l'arrivée des Britanniques à Ceylan, la persécution religieuse cessa et l'espoir revint pour les Catholiques. Les Oblats de Marie-Immaculée succédèrent aux Oratoriens pour l'évangélisation.

On commença la construction de l'église actuelle de Madhu. La superbe façade du sanctuaire, le spacieux presbytère, la pieuse chapelle du Saint-Sacrement et la grotte de Notre-Dame de Lourdes, s'élevèrent tour à tour: on construisait une belle œuvre d'art, et qui répondait à un pressant besoin.

Notre-Dame de Madhu a été l'un des moyens choisis par Dieu pour répandre la foi à Ceylan. La solennité annuelle, qui mêle toutes les confessions est une occasion pour jeter la Bonne Semence. De nombreux non-Catholiques qui font le pèlerinage d'année en année, Bouddhistes et Hindous surtout, sont foncièrement religieux. La prière commune à Marie peut les mener vers la vérité totale.

Notre-Dame est la « Consolatrice des affligés ». Des heures durant, ses enfants meurtris viennent pleurer leur misère aux pieds de leur Mère compatissante. Quelques-uns expriment leurs peines à haute voix et en termes émouvants de supplication. D'autres tendent les bras vers l'aimable visage de la Madone et demandent le retour d'un mari ou d'un fils égaré, la guérison d'une fille malade, ou la venue au monde d'un enfant après plusieurs années de mariage. D'autres s'effondrent à genoux et demeurent silencieux, le regard suppliant, incapables d'exprimer par des mots l'écrasant fardeau de leur cœur brisé. Les larmes coulent sur leurs joues, pendant qu'ils font le récit de leurs malheurs. A-t-on jamais connu quelqu'un qui ait eu recours à Marie sans avoir été secouru ? Des offrandes de toute nature expriment leur reconnaissance: des milliers de bougies, des pièces d'argent, des gerbes de riz, des plants de cocotiers, tout devient un témoignage de reconnaissance pour les grâces dont les a sans cesse comblés leur Mère bien-aimée.

Le patronage de Notre-Dame n'est pas ressenti uniquement à Madhu, mais dans toute l'île. La Vierge a été prodigue en manifestations de protection et en miracles de toute sorte. Les noms des nombreuses églises des différentes parties de Ceylan, indiquent la forme de dévotion préférée par les Catholiques de ce pays. La liste ci-dessous nous montre divers vocables très significatifs:

L'Immaculée Conception
15  »
Notre-Dame de Lourdes
14  »

Notre-Dame des Douleurs
14 »

Notre-Dame des Miracles
4 »

Notre-Dame du Rosaire
43 »

La Purification de la B. V. M. 
10 »

La Nativité de la B. V. M. 
13 »

L'Assomption de Notre-Dame 
6 »

Notre-Dame du Mont-Carmel 
13 »

Notre-Dame du Bon Voyage 
8 »

Notre-Dame du Refuge 
12 »
L'expectation de Notre-Dame 
4 »

Notre-Dame de la Santé 
5 »

Notre-Dame, Reine du Ciel 
3 »

Sainte-Marie 
22 »
Autres églises à Notre-Dame  
18 »
Durant la période tourmentée de la Deuxième Guerre Mondiale, quand notre petite île fut attaquée, l'archevêque de Colombo, avec sa confiance d'enfant à Notre-Dame, plaça notre pays sous la garde et la protection de Marie et fit vœu de construire une Basilique Nationale au sanctuaire de Tewatte. tout près de Colombo, en l'honneur de Notre-Dame de Lanka (Lanka est le nom ceylanais de Ceylan). Cette basilique est maintenant presque achevée et est devenue un centre de grande dévotion à la Mère de Dieu.

Depuis près de 50 ans, la dévotion à la Bienheureuse Vierge a été notre précieux héritage. Elle a été exprimée dans l'art et la musique, la poésie et la chanson. Les fêtes de Marie sont célébrées très solennellement. Pour notre Mère bénie, la vénération est grande, la confiance, sans bornes et l'affection très tendre.

Aujourd'hui, à Ceylan, quand tombe le crépuscule, les cloches de l'église sonnent l'Angelus et appellent les gens à la prière.

Dans les foyers catholiques, la famille se réunit dans une pièce ornée comme un sanctuaire, pour la récitation du chapelet et de la prière du soir. Le jour prend fin; et trop tôt tombe la nuit. Mais le manteau protecteur de Notre-Dame couvre ses enfants.
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Devoción a María en Ceilán
Hablábamos ayer del culto mariano tal como lo entiendo la nueva liturgia. Vamos hoy a evocar la devoción a la Santísima Virgen en un país en que la crisis de oración apenáis se deja sentir, y en donde la devoción mariana esta muy arraiga entre el pueblo.

Un elefante barrita a los lejos, rompiendo la calma vespertina. La luna llena de agosto baña con sus plateados rayos la jungla de Wanni, donde brillan fuegos de campamento. Peregrinos de los más apartados rincones de la isla se han congregado en Madhu para la fiesta anual de Nuestra Señora.
Es un hecho que los católicos de Ceilán profesan particular devoción a la Madre de Dios, y la fiesta de Madhu les ofrece magnífica ocasión de ejercitar su piedad mariana. A esta peregrinación histórica acuden gentes sin cuento, en número acaso superior a los cien mil. Católicos y protestantes, hindúes y budistas, musulmanes y animistas, codo con codo, se arrodillan para invocar a la Santa Madre de Dios, olvidando, por un momento, las divergencias de su respectivo credo.

A los pies de Na Sa de Madhu, son millares los peregrinos que se acercan al confesionario, i Cuántos pecadores empedernidos encuentran la gracia del arrepentimiento y de un cambio radical en su vida!

¿Cómo explicar este fenómeno? Quienes nos trajeron la fe cristiana, nos trajeron al mismo tiempo la devoción a la Virgen bendita. Los primeros misioneros llegaron con los portugueses, a principios del siglo XVI.

Para comprender lo que pasa en Madhu, hay que trasladarse al Norte, al reino de Jaffna, como se llamaba antaño, y a la isla de Mannar. Es ahí donde los cingaleses recibimos las primeras caricias de la fe cristiana, a través de los recién convertidos pescadores de las costas hindúes. La fama de la predicación y milagros de San Francisco Javier movió a los habitantes de Mannar a enviar una delegación al Santo para rogarle que viniese a ellos. Ocupado como estaba en Travancore, les envió, para instruirlos en la fe y bautizarlos, a un sacerdote de nombre Javier, como él. Más de 600 personas, hombres, mujeres y niños, abrazaron la fe cristiana, y la mayor parte de ellos sellarían a no mucho tardar esa fe con su sangre. Fue Sankily, rey de Jaffna, quien ordenó las matanzas de cristianos. Pero la nueva religión sembrada en tierras de Mannar no murió. Cuarenta años más tarde eran ya 43.000 los seguidores de Cristo y se habían edificado 26 iglesias. Una de ellas, erigida en Mantai, pueblecito a unos diez kilómetros de Mannar, fue el primer santuario mariano de Na Sa. de Madhu.

La conquista de Ceilán por los holandeses iba pronto a inaugurar una nueva era de persecución contra los católicos. Los fieles de Manner tuvieron que ocultar la imagen de María en un lugar apartado y seguro. No quedaban sacerdotes para velar por los fieles. En 1670 una veintena de piadosas familias emigraron, llevándose consigo la estatua, al territorio de Kandy, donde esperaban ponerla a salvo de profanaciones y escapar a la persecución. Errantes por la selva de Wanni, andaban los emigrantes de acá para allá con el temor a cuestas, aunque fieles a su fe cristiana y a su devoción a la Virgen. Con ayuda de la Providencia, llegaron al caserío de Maruthamadhu, a orillas de un antiguo lago, y es allí donde los católicos de Mantai se establecieron para vivir su fe. En aquel clima de paz y de tranquilidad, germinó la buena semilla y llegó a dar opimos frutos, mientras la persecución seguía cebándose en todo el reino de Jaffna.

Por el mismo tiempo, poco más o menos, hubo en Madhu otro movimiento de gentes que venían también de la península de Jaffna. Huyendo de la persecución holandesa, unos 700 católicos, entre los que se contaban 7 sacerdotes, buscaban refugio en Wanni. Después de haber caminado errantes durante varios días, entre el temor, y la angustia, llegaron como por milagro a Maruthamadhu. ¡Feliz encuentro en la selva el de estos dos grupos de perseguidos!

Era el momento de construir la primera iglesia dedicada a Na Sa de Madhu. Desde su agreste santuario, Nuestra Señora prodigó, a manos llenas, bondades sin cuento entre sus hijos, tanto en el orden espiritual como en el temporal. Se constituyó especial protectora contra las mordeduras de las serpientes venenosas que pululan por la jungla.

Mientras tanto, en el territorio ocupado por los holandeses, expulsados los sacerdotes católicos, el ministerio sacerdotal iba a desaparecer por espacio de 30 años. La llegada del P. Joseph Vaz, procedente de la India, al que seguirían otros sacerdotes del Oratorio, trajo a la Iglesia Católica de Ceilán un rayo de esperanza.

Nuevos extranjeros vienen más tarde a instalarse en nuestro país: lo ingleses. Su llegada señala el final de la persecución y un nuevo renacer de la esperanza. Oblatos de María Inmaculada remplazan a los Oratorianos.

Fue entonces cuando se comenzó a construir el actual templo mariano de Madhu. Poco a poco fueron surgiendo la soberbia fachada del santuario, el amplio presbiterio, la piadosa capilla del Santísimo y la Gruta de Lourdes. Surgía así una hermosa obra como respuesta a una imperiosa necesidad.

Na Sa. de Madhu ha sido instrumento providencial de que se ha servido Dios para expandir la fe en Ceilán. La solemnidad anual, que mezcla a gentes de todas las confesiones, es una ocasión favorable para arrojar en el surco la buena semilla. Entre los numerosos peregrinos no católicos que acuden cada año al santuario, los hay profundamente religiosos, sobre todo hindúes y budistas. Esperemos que la oración común a María acabe por traerlos a la Verdad total.

Ante Nuestra Señora, « Consuelo de los afligidos », pasan sus hijos dolientes largas lloras hablando con la Madre. No faltan quienes le cuentan sus cuitas en voz alta y con acentos conmovedores. Otros tienden los brazos hacia el rostro amable de la Señora en ademán de pedir el retorno del marido o del hijo extraviados, la curación de la hija enferma, el nacimiento de un vástago, que nunca llega a pesar de los años de casados. No faltan quienes caen de rodillas o permanecen así en silencio, la mirada fija en la imagen, incapaces de traducir al lenguaje hablado el peso aplastante de un corazón herido. Corren lágrimas por sus mejillas mientras dan cuenta a la Señora de las propias desgracias. ¿ Por ventura ha recurrido alguien a María y no ha sido escuchado? Ofrendas de todo tipo — velas encendidas por millares, monedas de plata, gavillas de arroz, plantones de cocotero, etc. — son el testimonio irrecusable de las bondades de María y del agradecimiento de sus hijos.

El patronazgo de Nuestra Señora no es privativo de Madhu, sino que se extiende a toda la isla, donde la Virgen prodiga sus manifestaciones de protección y sus milagros. He aquí una lista, a título informativo, de los principales santuarios dedicados a María en Ceilán. Es, de por sí, harto elocuente:
Inmaculada Concepción 
15 iglesias

Na Sa de Lourdes 
14   »

Na Sa de los Dolores 
14   »

Na Sa de los Milagros
 4   »

Na Sa del Rosario 
43   »

La Purificación de Na Sa 
10   »

La Natividad de Na Sa 
13   »

La Asunción 
6   »

Na Sa del Carmen 
13   »

Na Sa del Buen Viaje 
8   »

Na Sa del Refugio 
12   »

La Expectación de Na Sa 
4   »

Na Sa de la Salud 
5   »

Na Sa Reina del Cielo 
3   »

Santa María 
22   »                 
Otros títulos 
18  »
Durante los años trágicos de la 2a Guerra Mundial, al ser atacada la isla, el Arzobispo de Colombo, con una gran confianza filial en la Virgen, colocó el país bajo la protección de la Señora e hizo voto de construir una basílica nacional en el santuario de Tewatte, muy cercano a Colombo, en honor de Na Sa de Lanka (nombre cingalés de la isla). Dicha basílica está hoy a punto de terminarse y se ha convertido en importante centro de la piedad mariana.

Por espacio de 500 años, hemos conservado los cingaleses la devoción a María como precioso legado de nuestros mayores en la fe, y de ello hay manifestaciones en las artes plásticas, en la música, en la poesía y en la canción. Las fiestas marianas revisten gran solemnidad. Grande es la veneración de Ceilán por la Virgen, ilimitada la confianza, tierno y delicado el afecto.

Todavía hoy, al ponerse el sol, tocan el Angelus las campanas de nuestras iglesias invitando a los fieles a orar.

Las familias católicas, reunidas en la mejor habitación de la casa, rezan el Rosario y hacen la oración vespertina. Muere el día y y se extienden las sombras de la noche. Pero el manto protector de Nuestra Señora ampara día y noche a sus hijos los cingaleses.
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A devoção a Maria no Ceilão
O texto de ontem falava do culto a Maria tal como pode ser compreendido pela nova liturgia. Hoje evocaremos o culto mariai num país onde a crise de oração pouco se nota e onde a devoção popular a Maria continua muito intensa.
O AMBIENTE.
Ao longe, um elefante solta barridos, rompendo a calma da noite. A lua cheia de agosto ilumina a selva de Wanni onde luzem apenas as fogueiras do acampamento. Os peregrinos de todos os rincões da ilha se ajuntam, em Madhu, santuário da Virgem, para a solenidade anual.

É realidade indiscutível: os católicos do Ceilão têm devoção muito especial para com a Virgem Mãe de Deus, e a festa de Madhu é ocasião propícia para Testemunhar sua fé e piedade. E antigo o santuário. O número de romeiros aumenta sempre, ultrapassando muitas vezes os cem mil. Católicos e Protestantes, Hindus e Budistas, Maometanos e Animistas, todos ajoelham lado a lado para invocar a Santa Mãe de Deus, esquecendo por um momento as divergências do seu credo. Aos pés de Nossa Senhora de Madhu, milhares de pessoas se confessam e muitos pecadores endurecidos encontram a graça do arrependimento e da completa mudança de vida.

Como explicar tudo isto? Os que trouxeram às nossas plagas a fé cristã trouxeram também a devoção à Virgem bendita. Foram os primeiros missionários vindos com os Portugueses nos primórdios do século XVI. Mas, para compreender Madhu, é preciso ir ao Norte, ao reino de Jaffna, como então era designado, e à ilha de Mannar. Aí tiveram os Cingaleses os primeiros contatos com a fé cristã, através dos neo-convertidos das regiões de pescarias da costa da India. A fama da pregação e dos milagres de S. Francisco Xavier induziu os povos de Mannar a enviar-lhe uma delegação para o convidar a vir ter com êles. Muito ocupado em Travancore, mandou para os instruir a batizar um padre também chamado Francisco. Mais de seiscentas pessoas, homes, mulheres e crianças, pediram o batismo, e a maior parte dêles pagou com o martírio a sua fé em Jesus Cristo. O massacre dos neo-convertidos foi executado por ordem de Sankily, rei de Haffna. Mas a nova religião semeda em terras de Mannar continuou firme. Passados quarenta anos, o número de cristãos era de 43.000 e 26 igrejas tinham sido construídas. Uma delas, em Mantai, povoação a dez quilómetros de Mannar, foi o primeiro santuário de Nossa Senhora de Madhu.

A conquista do Ceilão pelos Holandeses abriu uma era de crueis perseguições contra os católicos. Os fiéis de Mannar transferiram a imagem de Nossa Senhora para esconderijo bem seguro. Não havia mais sacerdotes para ajudar na vida espiritual. Em 1670, umas vinte famílias piedosas emigraram levando a imagem de Nossa Senhora, para o território de Kandy, onde esperavam subtraí-la das profanações, e escapar à perseguição. Sob a proteção da Virgem Mãe divina, o pequeno grupo andou errante na selva de Wanni, temendo sempre o encontro dos inimigos. Guiados pela Providência, chegaram à povoação de Maruthamadhu, nas margens do lago antigo; aí se estabeleceram os Católicos de Mantai para viverem a sua fé. Neste âmbito de paz e tranquilidade, a semente germinou e a messe cresceu, enquanto a perseguição varria todo o território de Jaffna.

Na mesma época, mais ou menos, Madhu recebeu outros emigrantes vindos da península de Jaffna. Com o mesmo objetivo de escapar à perseguição holandesa, cêrca de setecentos Católicos, acompanhados por sete padres, se refugiaram em Wanni. Errantes na selva por alguns dias, anciosos e apavorados, chegaram também êles como que por milagre a Maruthamadhu. Feliz encontro dos dois grupos, na floresta!

Construíram então a primeira igreja dedicada a Nossa Senhora de Madhu. E a Mãe divina, misericordiosa sempre, no seu novo santuário em plena mata, derrama prodigamente sobre seus filhos graças espirituais e temporais. Protege-os principalmente contra as mordeduras das cobras venenosas que pululam na selva.

Mas, no território ocupado pelos Holandêses, expulsos os sacerdotes católicos, o ministério espiritual desaparece durante trinta anos. Então, om a vinda do Padre José Vaz, e a seguir outros padres Oratorianos, se realizou a renovação católica.

Com a chegada dos Inglêses ao Ceilão, termina a perseguição religiosa e volta a esperança aos Católicos. Os Oblatos de Maria Imaculada sucedem aos Oratorianos para a evangelização. Começa a construção da igreja atual de Madhu. Gradualmente, a soberba fachada, o vasto presbytério, a piedosa Capela do Santíssimo, e a gruta de Nossa Senhora de Lourdes: belíssimo conjunto, correspondendo a necessidade imperiosa.

Nossa Senhora de Madhu foi um dos meios escolhidos por Deus para espalhar a fé no Ceilão. A solenidade anual, que reune todas as confissões, é ocasião para lançar a Boa Semente. Numerosos não-católicos que vão de romaria todos os anos. Budistas e Hindus, são profundamente religiosos. A oração comum a Maria pode conduzi-los à verdade total.

Nossa Senhora é a « Consoladora dos Aflitos ». Durante horas, seus filhos acabru nhados vêm chorar sua desventura aos pés de sua Mãe compassiva. Alguns manifestam suas penas em voz alta e em têrmos de prece comovedores. Outros elevam os braços para o rosto amável da Senhora e pedem o regresso do marido ou do filho desencaminhado, a cura de uma filha doente, ou o nascimento de um filho após vários anos de casamento. Outros prostram-se de joelhos e quedam silenciosos, com olhar suplicante, incapazes de traduzir em palavras o fardo acabrunhador de um coração dorido. As lágrimas caem-lhes pela face enquanto relatam seu infortúnio.

Já se viu alguém recorrer a Maria e não ser socorrido? Ofertas de toda a espécie manifestam o reconhecimento dos fiéis: milhares de velas, de moedas, de feixes de arroz, de pés de coqueiro novos, tudo é testemunho de gratidão pelos favores de que os cumulou sempre a Mãe tão querida.

O patrocínio de Maria não é limitado a Madhu, é de toda a ilha. A Virgem Santa tem sido pródiga em manifestar a sua proteção e em milagres de toda a espécie. O título de numerosas igrejas de todas as regiões do Ceilão indica a forma de devoção preferida pelos Católicos do país: Eis alguns muito significativos:

Imaculada Conceição, 
15 igrejas

Nossa Senhora de Lourdes 
14   »

Nossa Senhora das Dores 
14   »

Nossa Senhora dos Milagres 
4   »

Nossa Senhora do Rosário 
43   »

Nossa Senhora da Purificação 
10   »

Natividade de N. Senhora 
13   »

Nossa Senhora da Assunção
 6   »

Nossa Senhora do Carmo 
13   »

N. Senhora da Boa Viagem 
8   »

Nossa Senhora do Refúgio 
12   »

Nossa Senhora da Expectação  
4   »

Nossa Senhora da Sáude 
5   »

Nossa Senhora Rainha do Céu 
3   »
Santa Maria 
22   » 
Outros títulos de Maria 
18   »
Durante o tormentoso periodo da  segunda Guerra Mundial, quando a nossa ilha foi atacada, o Senhor Arcebispo de Colombo, cheio de filial confiança, consagrou o país à guarda e Proteçao de Maria, e fez voto de construir uma Basílica Nacional no santuário de Tewatte muy cercano de Colombo, em honra de Nossa Senhora de Lanka (Lanka em Cingales quer dizer Ceilão). A Basilica està hoje quase terminada e constitui centro de grande devoção à Mãe

Desde há perto de 500 anos, a devoção a Virgem Santa é a nossa rica herança que se exprime em mil obras de arte, de música, de poesia e canto. As festas de Maria celebradas com muita solenidade. E grande a veneração, sem limites a confiança e terníssima a afeição para com a nossa Mãe tão querida. 
Hoje, no Ceilão, ao cair da noite, os sinos das igrejas tocam o « Angelus » e induzem as pessoas a oração. Nos lares catolicos, a familia se reune numa das salas ornada como santiario para rezar santuario, para rezar o Têrço e a oração da noite. 
Termina o dia, e rapida cae a noite. Porem, o manto protetor de Nossa Senhora os seus fiîhos cobre
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Mary in the Cenacle: model of prayer
"All these, with one mind, gave themselves up to prayer, together with Mary the Mother of Jesus and the rest of the women and his brethren'' (Act 1: 14).

 Mary is our model of prayer... as she shared with the Apostles the inauguration of the Church"" (Constitutions § 40).

Wherever we meet Mary in the New Testament it is always in the context of a prayer situation: in the scene of the Annunciation she is committing herself entirely to God; her Magnificat is her hymn of praise and thanksgiving for mercies received; at Cana, because of her prayer, her divine Son manifested his glory and his apostles found faith in him; at Calvary she stood beneath the Cross united with Jesus in the supreme act of sacrifice. It is the scene in the Cenacle, however, that specifically mentions Mary as present in the nascent Church engaged in prayer.

Those who have difficulty with community prayer would do well to focus their gaze on Mary praying with those faithful to her Son. It was undoubtedly much easier for Mary to pray in private away from the others. From every point of view, she could pray much better than the Apostles: she was closer to God; she had things to say to him quite on a different level from what they could say. A month earlier, when they had fled, she had stood fast. They had come back; she had never left. They had repented; she had had no need of repentance. True, they had received the Holy Spirit on Resurrection day, but long before, she had been overshadowed by that same Spirit. It is of very special significance, therefore, that we find Mary the Mother of Jesus in the Cenacle, supporting the early Church, interceding for it, intimately united to it. She was not wrapped up in personal egoism, in her own "spiritual progress". Her prayer was not a lament over her own woes and worries (Calvary was but a month past). Rather her prayer was for and with the Church and because of her wonderful holiness of life, her union with God, her constant pondering over his Word in her heart, it was most acceptable.

The gathering in the Cenacle — the Apostles and the faithful around Mary praying — is not just the beginning but also the type of the Church of Christ. It is a figure of the relation that exists between the Church and Mary. Not only is Mary's presence, as the New Testament clearly shows, a sign and a guarantee of the activity of the Holy Spirit, but her prayer animates and supports the prayer of the Church on earth.

The scene in the Cenacle complements that of Cana. In the latter her motherly prayers brought it about that her Son manifested his glory through his first miracle and the Apostles received the gift in faith. In the Cenacle, it is again the prayer of Mary, Mother of the Church, which brings about the definitive manifestation of the Risen Christ in the sending of the Holy Spirit and the outpouring of his gifts upon the Christian community. "She it was", declared P. Pius XII, "who, by her mighty prayers, obtained that the Spirit of the Divine Redeemer, already given on the Cross, should be bestowed on the new-born Church on the day of Pentecost, in the company of miraculous gifts" (Mystici Corporis, AAS 35: 248). What happened then still continues now: in answer to Mary's prayer there is a constant bestowal of divine gifts on the Church of which she is the loving Mother.

Mary, Queen of the Apostles, immersed in prayer as she gives Christ to the world anew through the Spirit, is the perfect exemplar of the genuine apostolate. Activity, no matter how intense, how well intentioned, which is not a continuation of prayer, gives Christ to no one. Prayer in the Cenacle preceded Peter's preaching in the square and guaranteed its success. It was prayer which brought down the Holy Spirit and his gifts on the Church and gave the Apostles a sense of mission and strength to accomplish it. Mary's earthly prayer, springing up from her deep devotion to the Spirit of the Lord, helps to explain the rapid spread of the early Church, the effectiveness of the Apostles' preaching and the constancy of those who bore witness to the faith. Time and again, history has verified the basic truth behind the first missionary endeavour of the Church: whoever obtains the support of Mary's prayers cannot fail.

Showing the Apostles and the faithful how to pray was Mary's birthday present to the Church of which she was Mother. Throughout the years, in the peace and quiet of the Nazareth home, Mary had prayed with Jesus. His coming in the flesh had made her contemplation of the goodness of God more concrete. She prayed well because her faith was deep. Prayer, after all, is the expression of faith: "To believe and to pray", says P. Paul VI, "makes one and the same act" (Allocution, 20/7/66). All those problems which make praying so difficult for modern man were absent from Mary: loss of the awareness of God, lack of silence, want of the nourishment of the Word of God, self sufficiency... Mary was she who had believed, the lowly servant girl for whom God in his mercy had done great things; the mother who treasured up God's revelation pondering over it in her heart; the one who above all others heard the Word of God and kept it... When the Apostles saw Jesus praying, they begged him: "Lord, teach us to pray!" Mary at prayer must have likewise moved them to a desire to be able to pray like her.

For the Church now, as for the same Church then, Mary in the Cenacle is the model of prayer. She emphasizes the need for prayer and the value of it. She shows the dispositions we must have in order to be able to pray well: emptiness born of an awareness of human nothingness; deep concern for the designs of God; absolute faith nourished continually by the Word of God, and a steadfast perseverance which sustains the spirit until God bestows his mercy. There are the dispositions Mary had when she gave herself entirely to prayer; it is these dispositions which made her prayer so powerful with God and won from him the extraordinary gifts of Pentecost given to the Church that has ever hailed her as "Advocate, Auxiliatrix, Adjutrix and Mediatrix" (L-G. 62). The more we make these dispositions our own, the better will be our prayer for we will begin to resemble Mary who is given to the Church as the Model of Prayer.

Br. Valens 
Sydney
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María en el Cenáculo, modelo de oración
«Todos éstos perseveraban unánimes en la oración con algunas mujeres, con María, la Madre de Jesús y con los hermanos de éste » (Act. 1,14).

« La Virgen es para nosotros un modelo acabado de oración...
Inaugura con los Apóstoles el misterio de la Iglesia » (Constituciones, 40).

En todos los pasajes del Nuevo Testamento en que hablamos de María, lo hacemos siempre en el contexto de una actitud de oración: en la escena de la Encarnación aparece por completo entregada a Dios; su « Magnificat » es un himno de alabanza y agradecimiento por los favores que de Dios ha recibido; en Cana, gracias a su oración, manifiesta Cristo su gloria, y sus Apóstoles creen en El. En el Calvario se mantiene de pie junto a la Cruz, unida a su Hijo en el supremo sacrificio. Con todo, es la escena del Cenáculo la que muestra por modo singular a nuestra Madre, presente en la recién nacida Iglesia, reunida para orar.

Aquellos a quienes se les hace cuesta arriba la oración en común, harían muy bien en contemplar a María rezando con los discípulos que seguían fieles a Cristo. De seguro que le resultaría más cómodo a María rezar sola en su retiro, y le sobraban motivos para rezar mucho mejor que los mismos Apóstoles: estaba más unida que ellos a Dios; tenía que decir a su Señor cosas muy diferentes de las que ellos le pudieran decir. Un mes antes, cuando ellos huyeron, sólo Ella se mantuvo firme, al lado de su Hijo. Ellos han « vuelto »; ella nunca se fue; ellos se han arrepentido; Ella no tiene de qué arrepentirse. Es verdad que han recibido el Espíritu Santo el día de la Resurrección, pero a Ella le había el mismo Espíritu « cubierto con su sombra ». Resulta, por lo tanto, muy significativo encontrar a María, Madre de Jesús, en el Cenáculo, animando los comienzos de la Iglesia, intercediendo por la Iglesia e íntimamente unida a la Iglesia. María no se había replegado hacia un egoísmo personal, hacia un «progreso espiritual » de su persona. Su oración no era un lamentar las propias desgracias y preocupaciones (apenas había transcurrido un mes desde el drama del Gólgota). Su oración era, más que nada, por y con la Iglesia y, a causa de su maravillosa santidad de vida, de su unión con Dios, de su continuo meditar la Palabra divina en su corazón, era muy bien vista por todos.

La reunión en el Cenáculo — Apóstoles y fieles rezando en torno a María — no sólo señala los comienzos de la Iglesia, sino que representa el prototipo mismo de la Iglesia.

Es la imagen de las relaciones entre la Iglesia y María. La presencia de María, como lo demuestra claramente el Nuevo Testamento, no es sólo un signo y una certeza de la actividad del Espíritu Santo, sino que con su oración vivifica y estimula la oración de la Iglesia militante.

La escena del Cenáculo completa la de Cana. En esta última, la oración de la Madre lleva al Hijo a manifestar su gloria por medio del primer milagro, y a los Apóstoles a recibir el don de la fe. En el Cenáculo es también la oración de María, Madre de la Iglesia, la que induce a Cristo resucitado a manifestarse definitivamente por la venida del Espíritu Santo y por la distribución de sus dones a la comunidad cristiana.

« Es Ella — dice Pío XII — la que por el poder de sus oraciones obtuvo que el Espíritu del divino Redentor, que nos fue dado en la Cruz, pudiese ser extendido en la naciente Iglesia el día de Pentecostés con su concurso de milagrosos dones » (« Mystici Corporis »; AAS 35, 248).

Lo que ocurrió entonces continúa ocurriendo en nuestros días: como respuesta a la oración de María, hay una constante dispensación de la divina gracia sobre la Iglesia, de quien Santa María Virgen es Madre amantísima.

María, Reina de los Apóstoles, inmersa en la oración mientras nos da de nuevo a Cristo a través del Espíritu, es ejemplo perfecto del verdadero apostolado. Por muy intensa que sea nuestra actividad apostólica y por muy buenas intenciones que la animen, no podemos dar Cristo a nadie si no hacemos de la actividad un todo con la oración. La oración del Cenáculo precedió a la predicación de Pedro en la plaza pública y le aseguró el fruto. Por la oración vino el Espíritu Santo a la Iglesia para llenarla con sus dones y dar a los Apóstoles el verdadero sentido de su misión y la fortaleza de ánimo para llevarla a cabo. La oración de María en su vida terrena, fruto de su honda devoción al Espíritu, puede ayudarnos a comprender el porqué de la rápida expansión de la primitiva Iglesia, de la eficacia de la predicación apostólica y de la constancia de los confesores de la fe. En todo tiempo se ha encargado la historia de comprobar una verdad básica, que hallamos en los comienzos del primer esfuerzo misional de la Iglesia: cuando un cristiano ha obtenido la ayuda de la oración de María, no puede fallar.

Enseñar a los Apóstoles a orar fue el regalo de fiesta que María hizo a los fieles al nacer la Iglesia, de la cual iba Ella a ser Madre. En la casita de Nazaret — treinta años de espera para Jesús — María rezaba asiduamente con su Hijo. La Encarnación del Verbo en las entrañas de la Virgen haría más concreta la contemplación, por parte de María, de la bondad de Dios. Rezaba bien porque su fe era profunda, pues la oración, en fin de cuentas, no es más que una expresión de la fe. « Creer — dice Pablo VI — es rezar. Ambas cosas constituyen un solo y mismo acto » (Alocución, 20-VII-1966). María desconoce empíricamente los problemas que tanto dificultan la oración del hombre moderno: pérdida del sentido de Dios, fe en sí mismo, carencia de manjares en la mesa de la Palabra de Dios. María, sencillamente, creyó; fue la humilde esclava del Señor, a través de la cual mostraría sus maravillas el Dios omnipotente y lleno de bondad; supo conservar y meditar en su corazón el tesoro de la Revelación divina; escuchó la Palabra de Dios y la guardó. Cuando los Apóstoles vieron a Jesús orar, le suplicaron: « Maestro, enséñanos a rezar. » María, en actitud orante, debió sin duda provocar en ellos una santa envidia de rezar como Ella.

Para la Iglesia de hoy sigue siendo la Virgen del Cenáculo modelo de oración. María pone de relieve la necesidad que tenemos de la oración, y el valor de la misma. Nos enseña de qué disposiones hemos de echar mano para rezar como se debe: vida interior, consecuencia lógica del conocimiento de nuestra nada; profundo interés por los designios de Dios; fe total, vivificada de continuo por la Palabra de Dios, y perseverancia firme, que sostiene la voluntad hasta obtener que el Señor nos conceda sus gracias.

Tales fueron las disposiciones de la Virgen cuando se daba de lleno a la oración; disposiciones que conferían a su plegaria tanto poder ante Dios como para obtener de El los dones extraordinarios de Pentecostés en favor de la Iglesia, que la proclamaría con toda razón Abogada, Auxilio, Ayuda y Medianera (LG 62). Cuanto más hagamos nuestras esas disposiciones, de más calidad será nuestra oración, puesto que será una realidad nuestra semejanza con Aquella que ha sido dada a la Iglesia por modelo.
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Maria no Cenáculo: modêlo de oração
« Todos estes perseveraram unánimemente em oração com as (piedosas) mulheres, e com Maria, Mãe de Jesus, e com os irmãos dêle» (Atos 1:14).

« A Virgem Maria é o modêlo perfeito de nossa oração...
Ela inaugura com os Apóstolos o mistério da Igreja» (Const. -40).

Em todas as passagens do Novo Testamento em que falamos de Maria, é sempre no contexto de uma atitude orante: na cena da Encarnação, está dedicada inteiramente a Deus; o Magnificat é um hino de louvor e agradecimento pelos beneficios recebidos; em Caná, a pedido seu, Jesus manifesta a sua glória e os Apóstolos crêem n'Ele. No Calvário, está de pé junto à cruz, unida a seu Filho no supremo sacrifício.

Contudo, é o Cenáculo o ambiente que nos mostra a Virgem Santíssima especificamente presente na Igreja nascente reunida em oração.

Os que sentem dificuldades na oração comunitária fariam bem de concentrar a atenção sobre Maria rezando com os discípulos fiéis a seu Filho. Para Maria, era certamente mais fácil rezar sozinha, à parte. Por muitas razões, podia ela rezar melhor do que os Apóstolos; estava mais unida a Deus; tinha coisas a dizer-lhe muito diferentes daquelas que êles podiam dizer. Um mês antes, quando êles fugiram, ela permaneceu de pé, firme. Eles voltaram; ela, nunca se fôra embora. Eles arrependerm-se; ela, nunca precisou de se arrepender. É certo que êles receberam o Espírito Santo no dia da Resurreição; porém, ela, desde há muito, tinha sido « obumbrada » pelo mesmo Espírito.

Há, portanto, significado muito especial no facto de encontrarmos a Virgem Mãe de Jesus, no Cenáculo, encorajando os primórdios da Igreja, intercedendo por ela, intimamente unida a ela. Maria não se fechava no egoísmo individual, no « progresso espiritual » pessoal. A sua prece não era lamentação sôbre as suas próprias desventuras e preocupações (a cena do Calvário datava de um mês apenas!). Reza, antes, pela Igreja e com a Igreja; e por causa da maravilhosa santidade de sua vida, em união intima com Deus e em contínuo meditar a Palavra divina em seu coração, isso vinha muito oportunamente.

A reunião no Cenáculo — os Apóstolos e os fiéis em oração em volta de Maria — é não só o começo, mas também o protótipo da Igreja de Cristo. E a imagem da relação que existe entre a Igreja e Maria. A presença de Nossa Senhora, como o Novo Testamento mostra claramente, não só é sinal e garantia da ação do Espírito Santo, mas a sua oração anima e encoraja a oração da Igreja militante.

A cena do Cenáculo completa a de Caná. Nesta, a súplica materna leva o Filho a manifestar a sua glória através do primeiro milagre, e leva os Apóstolos a receberem o dom da fé. Na do Cenáculo, é ainda a prece de Maria, Mãe da Igreja, que produz a manifestação definitiva de Cristo Ressuscitado, pela vinda do Espírito Santo e a distribuição de seus dons sôbre a comunidade cristã. « Foi ela, declara Pio XII, quem obteve, pelo poder de suas orações, que o Espírito do Divino Redentor dado já na Cruz, pudesse ser derramado sôbre a Igreja nascente no dia de Pentecostes, num concurso de dons miraculosos » (Mystici Corporis AAs 35, 248).

O que aconteceu naquêle momento, continua ainda hoje; atendendo à prece de Maria, há constante dispensação de graças divinas sôbre a Igreja de que ela é Mãe amantíssima'.

Maria, Rainha dos Apóstolos, mergulhada em oração, no momento em que dá de novo Cristo ao mundo pelo Espírito, é perfeito exemplo de apostolado autêntico. A atividade, por mais intensa, por melhor intencionada que seja, se não fôr prolongamento da oração, não dá Cristo a ninguém. A oração do Cenáculo precedeu a pregação de Pedro na praça pública, e assegurou o êxito. Foi a oração que fez descer o Espírito Santo e seus dons sôbre a Igreja, e deu aos Apóstolos o sentido da missão que lhes incumbia, e a fôrça para cumpri-la. A prece de Maria na terra, emanando da sua profunda devoção ao Espírito do Senhor, ajuda a explicar a rápida expansão da Igreja primitiva, a eficácia da pregação dos Apóstolos, e a constância dos que dão testemunho da sua fé.

Em todos os tempos, a história verifica a verdade fundamental que serviu de base ao primeiro esfôrço missionário da Igreja: aquêle que obtem o auxílio da prece de Maria, não pode falhar.

Mostrar aos Apóstolos e aos fiéis como rezar, foi o presente de festa que Maria deu à Igreja nascente, de que é Mãe. No decorrer dos anos, na paz e sossêgo da casa de Nazaré, Maria tinha rezado com Jesus. A encarnação de Jesus na sua carne, devia tornar-lhe mais concreta a contemplação da bondade de Deus. Ela rezava bem porque a sua fé era profunda. Pois a oração é, afinal, expressão da fé. « Crer e orar, diz Paulo VI, são um só e mesmo ato » (Alocução 20-7-66). Todos os problemas que tornam o rezar tão difícil ao homem moderno, eram desconhecidos por Maria: perda do conhecimento de Deus, falta de silêncio, carência de « víveres » na mesa da Palavra de Deus, fé em si próprio... Maria é aquela que acreditou; aquela que foi a serva humilde pela qual Deus, em sua bondade, fez grandes coisas; mãe que em seu coração guardava e meditava o tesouro da Revelação divina; aquela que, melhor do que qualquer outra criatura, ouvia a palavra de Deus e a praticava.

Quando os Apóstolos viram Jesus a rezar, pediram-lhe: «Senhor, ensina-nos a rezar ». Maria em oração reacendeu-lhes também, certamente, o desejo de poder rezar como ela. Para a Igreja de hoje, como para a Igreja primitiva, Maria no Cenáculo permanece modêlo da oração. Faz sentir a necessidade que temos de rezar, e o valor da prece. Mostra as disposições que devemos ter se queremos ser capazes de rezar bem: vácuo interior que provem do reconhecimento do nosso nada, interêsse profundo pelos desígnios de Deus, fé total continuamente vivificada pela Palavra de Deus, e perseverança firme que sustenta a vontade até que Deus conceda as graças.

Eram as disposições de Maria quando se entregava inteiramente à oração; eram estas as disposições que tornavam a sua prece tão poderosa junto de Deus e obtiveram os dons extraordinários do Pentecostes sôbre a Igreja que depois a saudou como: Advogada, Auxiliadora, Protetora e Medianeira» (Lumen Gentium 62).

Quanto mais assimilarmos estas disposições, melhor saberemos rezar, pois começaremos a parecer-nos com Maria que foi dada à Igreja por Modêlo de oração.
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Marie au Cénacle: modèle de prière

« Tous, d'un même cœur, étaient assidus à la prière avec quelques femmes, dont Marie, mère de Jésus, et avec ses frères». (Act. 1,14).

« La Vierge est le modèle parfait de notre prière...

Elle inaugure avec les Apôtres le mystère de l'Eglise». (Const. -40).

Dans tous les passages du Nouveau Testament où nous parlons de Marie, c'est toujours dans le contexte d'une attitude de prière: dans la scène de l'Incarnation, elle est entièrement vouée à Dieu; son Magnificat est une hymne de louange et de reconnaissance pour les bienfaits reçus; à Cana, à cause de sa prière, son divin Fils manifeste sa gloire et ses apôtres ont foi en Lui. Au Calvaire, elle se tient près de la croix unie à Jésus dans le suprême sacrifice. C'est la scène du Cénacle, toutefois, qui montre Marie spécifiquement présente dans l'Eglise naissante réunie en prière.

Ceux qui éprouvent des difficultés dans la prière communautaire feraient bien de concentrer leur regard sur Marie priant avec les disciples fidèles à son Fils. Il était sans doute plus facile pour Marie de prier seule à l'écart. Pour bien des raisons, elle pouvait prier beaucoup mieux que les apôtres; elle était plus unie à Dieu; elle avait des choses à lui dire tout à fait différentes de celles qu'ils pouvaient dire. Un mois auparavant, quand ils avaient fui, elle était restée debout, ferme. Eux, ils sont revenus; elle, elle n'est jamais partie. Eux, ils se sont repentis; elle, elle n'a pas eu besoin de se repentir. Il est vrai qu'ils ont reçu l'Esprit-Saint le jour de la Résurrection, mais, elle, depuis longtemps, avait été « obombrée » par le même Esprit. Il y a donc une signification toute spéciale au fait que nous trouvons Marie, Mère de Jésus, au Cénacle, encourageant les débuts de l'Eglise, intercédant pour elle, intimement unie à elle. Marie n'était pas repliée sur un égoïsme personnel, sur un «progrès spirituel » personnel. Sa prière n'était pas une lamentation sur ses propres malheurs et ses propres soucis. (La scène du Calvaire ne datait que d'un mois à peine). Sa prière était plutôt pour et avec l'Eglise et à cause de la merveilleuse sainteté de sa vie, de son union à Dieu de sa continuelle méditation de la Parole divine dans son cœur, cela arrivait très opportunément.

Le rassemblement dans le Cénacle — les apôtres et les fidèles en prière autour de Marie — ce n'est pas seulement le commencement, mais aussi le prototype de l'Eglise du Christ.

C'est l'image de la relation qui existe entre l'Eglise et Marie. La présence de Marie, comme le Nouveau Testament le montre clairement, n'est pas seulement signe et assurance de l'activité de l'Esprit-Saint, mais sa prière anime et encourage la prière de l'Eglise militante,

La scène du Cénacle complète celle de Cana. Dans cette dernière, la prière maternelle amène le Fils à manifester sa gloire par son premier miracle et les apôtres à recevoir le don de la foi. Dans celle du Cénacle, c'est encore la prière de Marie, Mère de l'Eglise, qui produit la manifestation définitive du Christ Ressuscité, par la venue de l'Esprit-Saint et la distribution de ses dons sur la communauté chrétienne.

« C'est elle », déclare Pie XII, « qui par la puissance de ses prières, obtint que l'Esprit du Divin Rédempteur déjà donné sur la Croix, pût être répandu sur l'Eglise naissante le jour de la Pentecôte, dans un concours de dons miraculeux ». (Mystici Corporis, AAs 35, 248).

Ce qui est arrivé alors, continue encore maintenant: en réponse à la prière de Marie, il y a une constante dispensation de grâces divines sur l'Eglise dont elle est la Mère aimante.

Marie, Reine des Apôtres, plongée dans la prière, alors qu'elle donne de nouveau le Christ au monde par l'Esprit, est le parfait exemple de l'apostolat authentique. L'activité, si intense, si bien intentionnée qu'elle soit, si elle n'est pas un prolongement de la prière, ne donne le Christ à personne. La prière au Cénacle a précédé la prédication de Pierre sur la place publique, et assuré son succès. C'est la prière qui a fait descendre l'Esprit-Saint et ses dons sur l'Eglise et a donné aux Apôtres le sens de leur mission et la force de l'accomplir. La prière terrestre de Marie, émanant de sa profonde dévotion à l'Esprit du Seigneur, aide à expliquer la rapide expansion de la primitive Eglise, l'efficacité de la prédication des Apôtres et la constance de ceux qui témoignaient de leur foi. De tout temps, l'histoire a vérifié la vérité fondamentale qui est à la base du premier effort missionnaire de l'Eglise: quiconque obtient le secours de la prière de Marie, ne peut faillir.

Montrer aux Apôtres et aux fidèles comment prier, fut le cadeau de fête de Marie à l'Eglise naissante dont elle était la Mère. Au long des années, dans la paix et la tranquillité de la maison de Nazareth, Marie avait prié avec Jésus. L'incarnation de Jésus dans la chair, devait rendre plus concrète sa contemplation de la bonté de Dieu. Elle priait bien parce que sa foi était profonde. Car la prière, finalement, est l'expression de la foi. « Croire et prier, dit Paul VI, sont un seul et même acte » (Allocution, 20-7-66). Tous les problèmes, qui rendent la prière si difficile à l'homme moderne, étaient inconnus de Marie: perte de la connaissance de Dieu, manque de silence, carence de vivres à la table de la Parole de Dieu, foi en soi-même... Marie est celle qui a cru; celle qui a été l'humble servante par laquelle Dieu, dans sa bonté, a fait de grandes choses; la mère qui conservait et méditait, dans son coeur, le trésor de la Révélation divine; celle qui plus que tout autre entendait la Parole de Dieu et la gardait. Quand les Apôtres virent Jésus prier, ils lui demandèrent: « Maître, apprends-nous à prier! ». Marie en prière a dû aussi leur donner le désir de pouvoir prier comme elle.

Pour l'Eglise d'aujourd'hui, comme pour celle d'alors, Marie au Cénacle, demeure le modèle de prière. Elle fait ressortir le besoin que nous avons de prier et la valeur de la prière. Elle montre les dispositions que nous devons avoir si nous voulons être capables de bien prier: vide intérieur qui provient de la connaissance de notre néant, profond intérêt pour les desseins de Dieu, foi totale continuellement vivifiée par la Parole de Dieu et persévérance ferme qui soutient la volonté jusqu'à ce que Dieu ait accordé ses grâces.

Telles furent les dispositions que Marie avait quand elle se livrait entièrement à la prière; ce sont ces dispositions qui rendaient sa prière si puissante auprès de Dieu et en obtenait les dons extraordinaires de la Pentecôte pour l'Eglise qui l'a depuis saluée comme: Avocate, Auxiliatrice, Aide et Médiatrice (L. G. 62). Plus nous ferons nôtres ces dispositions, meilleure sera notre prière, car nous commencerons à ressembler à Marie qui est donnée à l'Eglise comme Modèle de Prière.

31

La oración de alabanza en la Visitación de María
Alguien podría preguntarse, no sin cierta razón, si es posible que nuestra época se sensibilice hacia una alabanza purificada y hecha oración. ¡Nosotros, los maestros de la alabanza psicológica y utilitaria, la que conduce a ejercer influencia y da resultados prácticos!

En efecto, la moneda laudatoria que comúnmente circula, es la de la alabanza interesada. Encendamos la radio o la TV, y pronto alguien nos elogiará la compra de tal o cual producto, sugiriéndonos como de paso, nuestro estado de indigencia si no llegamos a conseguirlo.

Como uso que goza de cierta actualidad, podríamos recordar el que cunde entre personajes originales y famosos, el exhibirse alabando sin reparos las propias empresas... El resto de la gente, prefiere alabarse indirectamente, refiriéndose a la eficacia de sus realizaciones.

También el triunfalismo puede disfrazarse de alabanza desinteresada. Parece, pues, que hoy día, lo realmente original, sería un modesto silencio. Un canto que no sea sospechoso de manipulaciones, debe nacer del desinterés, de la gratuidad de los dones divinos, y de la inserción en el plan total de Dios.

Tal es el cántico de María, refiriéndose a las promesas hechas a Abraham y a su descendencia. Expresión de gozo que desborda lo estrictamente personal, para inserirse en la línea de los himnos bíblicos de alabanza, sin perder por ello su originalidad insustituible.

Motivos bíblicos de alabanza.

Una característica de los salmos, los credos de Israel, o los himnos bíblicos, es la existencia de un motivo central: es alabada la potencia de Dios, y las maravillas que ha obrado en medio de su Pueblo. En esto se inspiran los temas de alabanza, insistiendo sobre una u otra de las grandes obras, intervenciones decisivas que orientan los destinos y la historia del Pueblo de Dios.

Israel, se reconoce como testigo favorecido de tales intervenciones que lo configuran como nación elegida. Medita y conserva la memoria de la actuación de un Dios que puede estar presente en la historia, con sus maravillas; y que puede hacer preceder sus teofanías con grandes prodigios. Da alabanza de Israel consistirá en exclamar de diversos modos: « Venid y ved las obras de Dios... » (Ps. 66,5).

Olvidar estas obras, sería una gran falta, equivalente a olvidar la presencia misma de Dios. Para designar estas gestas, los hebreos acuñan principalmente dos términos específicos: « Gedõlôt » y « Niflãôt » que vienen a significar: « obras maravillosas ».

En la descripción de tales intervenciones, se pone en relieve incluso con especiales recursos literarios, el marco dramático que hace resaltar lo maravilloso de la misericordia divina.

¿Qué podría hacer Israel, entre el mar y todo el ejército del faraón con sus carros y caballos, que amenazaban destruirle? Toda su angustia se concentra en su pregunta: « ¿Acaso no había sepulturas en Egipto...? » (Ex 14,11).

Pero de esa situación desesperanzadora, Dios hará surgir el más purificado reconocimiento, con sus maravillas.

A veces, la participación de Dios resalta más aún, por servirse de la debilidad de personajes femeninos, de su viudez o esterilidad.

De una viuda, Judit, se sirvió Dios para llevar la salvación más imposible a las ciudades de la montaña. De la esterilidad de Sara nacería un pueblo numeroso como las estrellas del firmamento. De la esterilidad de Rebeca nacerían, a la vez, Esaú y Jacob, de quienes se escribió: « Dos pueblos hay en tu vientre» (Ex 25,23). Madres de personajes célebres, fueron otras dos mujeres estériles: Raquel, madre de José, y la madre de Sansón.

Esa esterilidad bíblica, estado de pobreza que refleja el estado del pueblo de Dios, pone mejor de resalto la gratuidad y omnipotencia, la iniciativa soberanamente libre de Dios en la historia santa. Y como resultado de tal iniciativa gratuita, en el pueblo de Dios se suscitan alabanzas, cánticos nacidos en ciertos casos de la boca de las mujeres bíblicas, elogios de las maravillas de Dios. Y el pueblo se siente identificado con estas mujeres, porque ellas representan, del modo mejor, su propia debilidad. La alabanza tiene así un significado y alcance colectivos. Así podríamos citar el cántico de Myriam (Ex, 15,20), Judit (Jud 1-6,118), Débora (Luc 5,1-31), Ana, madre de Samuel (I Sam. 2,1-12).

EL CÁNTICO DE MARÍA.
En la Visitación (Luc 1,39-57) nos volvemos a encontrar con una oración de alabanza según la línea del Antiguo Testamento. Sin embargo, el cántico de María supera a sus antecesores de un modo absoluto.

Comencemos por decir que el Magnificat sigue el esquema bíblico de las oraciones de alabanza. La introducción, con las palabras de Isabel: « Bendita tú entre las mujeres... » (Luc 1,42-46), nos sugiere el preludio del cántico de Judit: «Bendita seas en todas las tiendas de Judá y en todas las naciones, que cuando oigan pronunciar tu nombre se sentirán turbadas» (Jud 14,7). Como en otros cánticos bíblicos, el Magnificat resalta los temas de la pobreza y debilidad humana, la gratuidad y potencia de la acción de Dios, y se hace oración colectiva en el reconocimiento de las promesas hechas a los padres. Algunos de estos motivos, los encontramos en el himno de Ana, madre de Samuel (I Sam 2,1-11):

« Mi corazón exulta en Yahvé... 
No hay santo como Yahvé... 
Levanta del polvo al humilde... 
Para hacerle sentar junto a los nobles... 
Los hartos se contratan por pan, mientras los hambrientos... »

PECULIARIDAD DEL CÁNTICO DE MARÍA.
Para ponerla de manifiesto, queremos insistir en una frase que presenta particular importancia, y que ilustra para un cristiano el significado de la oración de alabanza de la Virgen. Esta es:

« Fecit mihi magna qui potens est... » (Luc 1,49).

Tenemos aquí dos palabras conocidas. La Potencia Dei y sus Magnália, son motivos de oración ya referidos. Ahora, una vez más, aparecen en el seno del pueblo, como dice la Biblia. Pero esta vez, las maravillas de Dios asumen un carácter particular, insólito para una mentalidad hebrea; María dice: « Hizo en Mí ». Ningún personaje bíblico osaría afirmar que Dios hiciera EN EL sus maravillas. Estas son eventos de la Alianza, y nunca se le hubiera ocurrido a un israelita hacer una atribución personal de estos prodigios. Para que esto fuera posible, se requeriría que tal persona resumiera en sí todo el Pueblo, en la inminencia de una Nueva Alianza. Y se requeriría un insólito espíritu nuevo, el espíritu de adopción y contacto con Dios, que exclama « Abba, Padre ». Y esto se da en María.

Las «Gedõlôt» (grandes beneficios), y « Niflãôt » (cosas estupendas, arduas), como sustantivos colectivos o plurales, toman un « sentido fuerte » que siempre va aplicado al entero pueblo de Dios. Esto por su vinculación con la Alianza y con el tipo de espiritualidad hebrea. Podemos verlo en algunos ejemplos comenzando con el credo de Dt. 10,12 ss.

« Y ahora, Israel, ¿Qué te pide tu Dios...? El Dios tuyo, ha hecho por ti esas cosas grandes – Gedõlôt -... ». (Cf. Ps. 106,21; II Sam 7,23; Jos. 3,5; Joel 2,20; Ps 126,2). «Purificaos para mañana, porque Yahvé va a obrar maravillas — Niflãôt — en medio de vosotros » (Jos 3,5).

Las maravillas de Dios, para un israelita, no le tocan tanto en cuanto persona, sino en cuanto Pueblo. « Mira, voy a hacer una Alianza, realizaré maravillas — Niflãôt— delante de todo tu pueblo » (Ex 34,10).

En María se da la trasposición del sentido colectivo al individual, indicando dos cosas importantes: 1) la conciencia de una nueva Alianza en cuyo inicio, María resume el papel del pueblo de Israel; 2) Se toma conciencia de una especial y personal relación con Dios. Personal, porque Dios pasa del seno de su pueblo al seno de María. Especial, porque la relación de maternidad es diferente de la relación que nosotros tenemos con Dios a través de la gracia. Pero de un modo análogo, debe sentir el cristiano la vida sobrenatural, y la presencia de Dios que establece en él su morada. La oración cristiana de alabanza, nace pues de un especial espíritu de filiación, como en María nació por su maternidad.
REPRESENTATIVIDAD DE MARÍA PARA EL PUEBLO CRISTIANO.
Puede parecer una conclusión un poco forzada la que afirma que María viene a sustituir al entero pueblo de Israel. Sin embargo esto está confirmado con otros diversos textos de San Lucas, en los que se aplican a María frases antes dedicadas a la Hija de Sión, que es el nombre colectivo dado al Pueblo de Dios. Podríamos citar:

Alégrate: Luc 1,28. Cf. Hab. 3,18.

Dios mi salvador: Luc 1,48. Cf. Dt. 26,7; Hab. 3,18; I Sam 2,1. 
Humildad: Luc 1, 48. Cf. Dt 26, 7; I Sam 1, 11. 
Esclava: Luc 1, 48. Cf. IV Es 9,45 (no canónico).

Pero María en su « Fiat », no solamente resume al pueblo de Israel, sino que en Ella está en germen el pueblo que nace a la Nueva Alianza, el pueblo cristiano.
MARÍA EN EL ORIGEN DE LA NUEVA ALIANZA CRISTIANA.
Es sugestivo también, que en Luc I-II se encuentren paralelos explícitos con el desarrollo de la primera Alianza:

Encontrar gracia delante de Dios: Luc 1,30 (Cf. Gn. 18,3). 
No temer: Luc 1,30. (Cf. Gen. 15,2).

Objeto de bendiciones universales: Luc 1,42. (Cf. Gen 12,3). 
Nada es imposible a Dios: Luc 1,42. (Cf. Gen 18,14). 
Nacimiento milagroso de un niño en cumplimiento de la promesa. Luc 1,45. Cf. Gen 17,19-22).

Tantas coincidencias literales, nos hacen pensar una vez más que la Iglesia primitiva se ve reflejada en María en la hora del cumplimiento de la Nueva Alianza. En esta primera recepción de las promesas mesiánicas, ella se siente representada por María.

MARÍA PORTADORA DE DIOS, MODELO DEL CRISTIANO.
María no es sólo el instrumento del nacimiento de Dios, sino que instaura con El una especial relación. Por ello, Isabel no sólo la llama madre, sino portadora de Dios. Lucas, hablándonos de Isabel, emplea el verbo « anaphoneo » (cuando exclama con gran voz) : es un verbo que los Setenta no emplean sino en presencia de Dios o del Arca de la Alianza. Lo mismo con « Eskirtêsen » (cuando el niño salta de júbilo) lo que lejos de ser un detalle folklórico, se refiere a manifestaciones de alegría en presencia del Arca de Dios, como aquélla en la que David danzó.

Estos dos verbos, son también alusiones al Arca de la Alianza, que se agregan a otras ya presentes en este capítulo. Podríamos citar la semejanza entre el saludo de Isabel: « ¿De dónde que la madre de mi Señor venga a mí? » (Luc 1,43), y la exclamación de David: « ¿Cómo voy a llevar a mi casa el arca del Señor? » (II Sam 6,9).

Así, el título de madre del Señor, viene a inserirse en el marco de los recuerdos que suscita la idea del arca, es decir, la Alianza, la potencia de Dios, el sentimiento de su presencia, la santidad del momento. Superposición de motivos y de recuerdos mediante el uso de ciertas palabras claves: es un hermoso recurso del midrash hebreo.

La Biblia es también libro de profundos contenidos poéticos y como tal, capaz, de suscitar vivencias de fe, por caminos que no lograría un simple relato histórico. Recordándonos el arca, Isabel llama a María lugar de la presencia del Señor.

María es portadora del Señor, e Isabel se siente penetrada por esa presencia que irradia. María manifiesta la conciencia de esas obras realizadas en Ella, y alaba al Señor. Así, ejerce su función ejemplar sobre cada uno de los cristianos, que a su vez se sienten penetrados por su relación con Dios a través de la vida sobrenatural. En compenetrarse de este sentimiento consiste también la oración de alabanza del cristiano.

CONCLUSIÓN.
Cristo es constituido, ante los hombres, Jefe de la Nueva Alianza, no sólo con las teofanías del Jordán y del Tabor, sino ya desde su venida al mundo. Y, ¿quién es el testigo, la criatura humana receptora de los maravillosos hechos de la Encarnación? - María.

Pero María no es un simple testigo, porque las grandes cosas se cumplen en ella. El seno de María, es como el seno de la Hija de Sión en el cual se llevan a cabo los grandes eventos de la Alianza. Es en el seno de María donde se cumplen las maravillas en orden a la Promesa. Por eso María no es presentada como instrumento, como las otras mujeres bíblicas; asume conscientemente su papel; pregunta: « ¿Cómo sucederá esto? » Recibe la respuesta de que está de por medio la Potencia de Dios, y entonces toma una actitud insólita en una mujer de entonces: acepta, da el sí, motivado y consciente. Es así como Dios ha concertado con los hombres una Nueva Alianza.

La oración de alabanza de María continúa los motivos bíblicos: proclama el cumplimiento de las promesas, y la gratuidad y misericordia de la intervención de Dios en la historia del pueblo elegido. Es una oración comunitaria. Pero también es oración personal, hacia el Dios que obra en ella. Esta especie de liturgia interior hacia Dios, no era muy explícita para los hebreos, en cuanto no era explícita su vida sobrenatural. En cambio la Iglesia, tan pronto como reflexiona en el estilo de vida de los hijos de Dios, se ve identificada en María.

La oración de alabanza del cristiano debe contener estas dos dimensiones, comunitaria y personal. Oración en la Iglesia, lugar donde el cristiano cumple su vinculación sacramental y social con Dios. Y oración personal, porque Dios obra en cada persona su Alianza y realiza en ella las maravillas de una nueva vida en la que el cristiano progresa, asumiendo con conducta personal, cada evento.

H. Rufino Sanchez 

Luján

31

La prière de louange dans la visitation de Marie

Notre époque peut-elle comprendre une louange qui devient oraison pure? Voilà une question à laquelle nous devrions répondre, nous, habitués de la louange psychologique et utilitaire, qui accroit l'influence et donne des résultats tangibles.

En effet, la seule monnaie qui a cours pour payer les bienfaits, est normalement à base de louange très intéressée. Ouvrez plutôt votre poste de radio ou de TV: une foule de réclames vous félicitent d'avance et vous promettent le bonheur si vous achetez tel ou tel produit.

Des originaux, amis du succès et de l'exhibition se vantent eux-mêmes. D'autres, font ce qu'il faut pour être vantés. L'excès est devenu tel que l'originalité consisterait aujourd'hui plutôt à garder un modeste silence.

Si donc quelqu'un, par hasard, fait de la louange une prière, c'est qu'il va contre le courant actuel. Il a suivi la piste du désintéressement; il a reconnu humblement la gratuité des dons divins; il s'est senti inséré dans le plan de Dieu. Dès lors, son chant est simple et sans-arrière-pensée.

Tel est le cantique de Marie quand elle exalte les promesses que Dieu a faites en faveur d'Abraham et de sa descendance. L'expression de sa joie déborde ce qui pourrait être strictement personnel, car elle se moule dans le schéma des hymnes bibliques tout en gardant son originalité.

DES MOTIFS BIBLIQUES DANS LA LOUANGE.

Une caractéristique des psaumes ou des crédos d'Israël ou des hymnes de la Bible, c'est l'existence d'un motif central: on loue la puissance de Dieu, et les merveilles qu'il a faites en faveur de son peuple. Quand on loue le Seigneur, on fait allusion à telle ou telle œuvre grandiose dans laquelle il y a eu, de la part du Très-Haut, une intervention décisive, qui a orienté la destinée et l'histoire du Peuple de Dieu.

Israël se reconnaît donc comme le témoin et le bénéficiaire de pareilles interventions qui font de lui le peuple élu. Il médite et conserve très vif le souvenir de ce que Dieu a fat, pour lui; un Dieu qui est toujours présent dans l'histoire, par son action merveilleuse, et qui peut, quand il le veut, faire précéder ses théophanies par de grands prodiges. La louange d'Israël se traduit alors par des cris joyeux: « Venez et voyez les gestes de Dieu »! (Ps. 66,5).

Ce serait une très grande faute que d'oublier ces gestes; aussi grande que d'oublier la présence de Dieu. Pour désigner les gestes de Dieu, les Hébreux ont deux mots spécifiques: « Gedolôt » et « Niflãôt » dont la signification est, à peu près, « œuvres merveilleuses ».

Quand on les évoque, on met en relief, au moyen parfois de recours littéraires très subtils, l'ambiance dramatique propre à expliquer combien la miséricorde de Dieu est merveilleuse.

Qu'aurait pu faire Israël, entre la mer Rouge et l'armée du Pharaon avec tous ces chars et ses chevaux, qui menaçaient de la détruire? Toute son angoisse se concentre dans cette interrogation: «Manquait-il de tombeaux en Egypte»? (Ex. 14,11).

Mais, au moyen de ses merveilles, Dieu fait tourner le désespoir en reconnaissance, une reconnaissance entièrement purifiée.

Plus la faiblesse humaine est grande, plus les merveilles de Dieu sont visibles. On le voit clairement dans le cas des veuves et des stériles que Dieu fait sortir de leur détresse.

C'est par l'intermédiaire d'une veuve, Judith, que Dieu apporte le salut aux villes de la montagne, juste au moment où aucune issue n'est plus possible. Une femme stérile, Sara, engendre un peuple aussi nombreux que les étoiles du firmament. Malgré sa stérilité, Rébecca devient mère de deux enfants de qui on peut écrire: « Il y a deux nations en ton sein » (Gn. 25,23)

Il faut citer encore deux autres femmes stériles, qui ont engendré des hommes célèbres: Rachel, mère de Joseph et la mère de Samson.

Cette stérilité biblique, symbole de l'état de pauvreté du peuple de Dieu, fait ressortir la gratuité, la toute-puissance et l'initiative souverainement libre de Dieu, dans l'histoire sainte. Suite à cette initiative gratuite de la part de Dieu, surgit dans son peuple la louange, exprimée par des cantiques (parfois sur des lèvres de femmes) et des éloges pour les merveilles divines. C'est le peuple tout entier qui se sent identifié avec les femmes: leur faiblesse est bien celle de la nation. De la sorte, la louange prend une signification et une portée collectives. Nous pourrions citer ici les cantiques de Myriam (Ex. 15,20), Judith (Jdt. 16,1-18), Déborah (Jg. 5,1-31), Anne, la mère de Samuel (I Sam. 2,1-12).

LE CANTIQUE DE MARIE.

A la Visitation (Lc. 1,39-57) nous avons donc une prière de louange dans la ligne de celles de l'Ancien Testament. Pourtant, le Cantique de Marie est, de beaucoup, supérieur aux autres cantiques de la Bible.

Disons d'abord, que le Magnificat suit de très près le schéma des prières de louange. L'introduction, avec les paroles de Ste Elisabeth: «Tu es bénie entre les femmes... » (Lc. 1,42-46), rappelle le prélude du cantique de Judith: Bénie sois-tu parmi toutes les tentes de Juda et en toutes les nations qui se sentiront émues à entendre ton nom ». (Jud. 14,7) Ensuite, on met en relief comme en d'autres cantiques bibliques les thèmes classiques: pauvreté et faiblesse de l'homme, gratuité et puissance de l'action de Dieu. Finalement, le cantique devient une prière collective, exprimant la reconnaissance pour les promesses faites à nos pères. Quelques-uns de ces motifs, nous pouvons aussi les trouver exprimés dans l'hymne d'Anne, la mère de Samuel (I Sam. 2,1-11):

« Mon cœur exulte en Yahvé...

Point de Saint comme Yahvé...

Il retire de la poussière le pauvre...

Pour le faire asseoir avec les nobles...

Les rassasiés s'embauchent pour du pain...

Mais les affamés... »

PARTICULARITE DU CANTIQUE DE MARIE.

Où se trouve alors le caractère particulier du cantique de Marie ? Il est dans une phrase qui a une toute spéciale importance, car elle permet à un chrétien de saisir le sens de la prière de louange pour Marie. La voilà: « Fecit mihi magna qui potens est... » (Lc. 1,49).

Il y a là deux mots que nous connaissons bien : la « potentia Dei » et ses « magnalia » ; tous deux, sont des motivations de louanges déjà évoquées; disons que ce sont deux mots surgis du sein du Peuple, pour parler comme la Bible. Mais, ce qu'il y a de nouveau, c'est que cette fois-ci, les merveilles de Dieu prennent un caractère très particulier, même insolite, pour une mentalité juive. Marie s'écrie: « Le Tout-Puissant a fait EN MOI ». Aucun personnage biblique n'a osé dire que Dieu avait fait EN LUI les merveilles de Dieu. Car les merveilles de Dieu sont des événements de l'Alliance et jamais un Juif n'aurait pensé qu'elles étaient réalisées en lui. Pour que cela arrivât, il fallait que quelqu'un puisse se considérer comme le résumé de tout le Peuple, à la veille d'une Alliance Nouvelle. Cela exigeait donc, un esprit complètement nouveau, l'esprit d'adoption, qui crie: «Abba, Père! ». C'est ce qui se passe avec Marie.

Les « Geodolôt » (grands bienfaits) et les « Niflãôt » (choses étonnantes, difficiles) employés comme noms collectifs ou au pluriel, prennent un sens « fort » qu'on attribue toujours au peuple de Dieu tout entier. Et cela, à cause de leur relation à l'Alliance, ainsi qu'au genre particulier que constitue la spiritualité juive. Quelques exemples:

«Et maintenant, Israël, que te demande Yahvé ton Dieu? ... Il a accompli pour toi ces grandes choses» (ou «Gedolôt») (Dt. 10: 12 et 21; cf. aussi Ps. 106,21; Il Sam. 7,23; Jos. 3,5; Jl. 2,20; Ps. 126,2). «Sanctifiez-vous pour demain, car demain, Yahvé accomplira des prodiges (Niflãôt) au milieu de vous ».

Les merveilles de Dieu, aux yeux d'un Hébreu, ne concernent pas tant sa personne que le Peuple. « Je vais conclure avec toi une alliance. Au vu de tout ton peuple, j'accomplirai des merveilles (Niflãôt) » (Ex. 34,10).

En Marie, chose singulière, il y a une transposition du collectif à l'individuel. Et cela implique deux réalités importantes: 1) On prend conscience d'une Nouvelle Alliance, au début de laquelle, Marie assume le rôle d'Israël; 2) On prend conscience qu'on est arrivé à un rapport spécial et personnel avec Dieu. Personnel, car Dieu passe du sein de son Peuple au sein de Marie. Spécial, car la maternité comporte une relation avec Dieu tout à fait différente de celle de la grâce. Cependant, le chrétien doit sentir de façon un peu semblable la vie surnaturelle et la présence de Dieu qui habite en lui. La prière du chrétien prend donc sa source dans l'esprit de filiation comme il l'a pris, pour le cas de Marie, dans sa maternité.

REPRESENTATIVITE DE MARIE POUR LE PEUPLE CHRETIEN.

On trouvera, peut-être, un peu forcée l'idée que Marie se soit substituée au Peuple d'Israël. Mais, il y a d'autres textes chez Luc où l'on applique à Marie des mots ou des phrases qui jusque-là étaient dits de la « Pille de Sion »: nom collectif du Peuple de Dieu. En voici quelques-uns:

Réjouis-toi: Lc. 1,28. Cf. Hab. 3,18.

Dieu mon Sauveur: Lc. 1,48. Cf. Dt. 26,7; Hab. 3,18; I Sam. 2,1. 
Humilité: Lc. 1,48. Cf. Dt. 26,7; I Sam. 1,11.

Servante: Lc. 1,48. Cf. IV Esd. 9,45 (ce dernier, non canonique).

Disons donc que Marie, en prononçant son FIAT, non seulement résume en Elle-même le Peuple d'Israël, mais aussi contient en germe le peuple qui va naître à la Nouvelle Alliance, c'est-à-dire, le peuple chrétien.

MARIE, A L'ORIGINE DE LA NOUVELLE ALLIANCE.

Il est très suggestif aussi le parallélisme explicite entre Luc (1 et 2), et le développement de la 1ière Alliance:

Trouver grâce auprès de Dieu: Lc. 1,30 (Cf. Gn. 18,3: Abraham à ses visiteurs célestes). 

Rassure-toi: Lc. 1,30. (Cf. Gn. 15,2: Dieu à Abraham).

Bénie entre les femmes: Lc. 1,42. (Cf. Gn. 12,3: Par toi se béniront toutes les nations: dit Dieu à Abraham).

Rien n'est impossible à Dieu: Lc. 1,57. (Cf. Gn. 18,14: Dieu à Abraham, parlant de Sara). 

Naissance miraculeuse d'un Enfant en accomplissement de la Promesse: Le 1, 35,45. (Cf. Gn. 17,19-22: J'établirai mon alliance avec l'enfant que sera Isaac). Tant de coïncidences littérales nous amènent à considérer que l'Eglise Primitive se voit en Marie comme dans un miroir, à l'heure où s'accomplit la Nouvelle Alliance. Au moment où elle commence à recevoir les promesses messianiques, elle sent qu'elle est un peu ce qu'a d'abord été Marie.

MARIE, PORTEUSE DE DIEU, MODELE DU CHRETIEN.

Marie n'est pas uniquement l'instrument qui fait naître Dieu; elle est aussi celle qui inaugure une nouvelle relation avec lui. Voilà le motif par lequel Elisabeth, non seulement l'appelle mère, mais aussi, porteuse de Dieu. Luc, nous parlant d'Elisabeth, emploie le verbe: anaphoneo (s'exclamer) ; c'est un verbe que les Septante n'emploient qu'en présence de Dieu ou de l'Arche d'Alliance. Même chose pour le mot « Eskirtêsen », (tressaillir) quand l'enfant tressaille d'allégresse en son sein. Ce mot se dit pour les manifestations de joie en présence de l'Arche de Dieu, semblables à celles de David dansant devant l'Arche d'Alliance.

Dans ces deux mots (s'exclamer, tressaillir) il faut sentir aussi en filigrane des allusions à l'Arche d'Alliance qui ne sont d'ailleurs pas les seules dans ce chapitre. On peut citer, par exemple, la ressemblance entre le salut d'Elisabeth: «Comment m'est-il donné que la mère de mon Seigneur vienne à moi? » (Luc. 1.43) et l'exclamation de David.: « Comment l'Arche du Seigneur entrerait-elle chez moi? » (2 Sam 6,9).

Ainsi, le titre de Mère du Seigneur vient d'insérer dans le contexte des souvenirs que suscite l'idée d'arche: alliance, puissance de Dieu, sentiment de sa présence, sainteté du moment. Cette surimpression de motifs et de souvenirs, grâce à des paroles-clef est l'élégant procédé que les Hébreux appellent le midrash.

La Bible est, entre autres choses, un livre, dont le contenu poétique est en profondeur, et cela le rend capable de susciter des expériences de foi, par des voies auxquelles n'arriverait pas un simple récit historique. Elisabeth, parce qu'elle se rappelle l'arche, dit à Marie qu'elle est le « lieu de la présence du Seigneur ».

Devant Marie, porteuse de Dieu, elle se sent pénétrée de cette présence divine que sa cousine rayonne. Marie, consciente des merveilles que Dieu a accomplies en Elle, loue le Seigneur. C'est ainsi que notre Mère exerce son rôle d'exemple sur chacun des chrétiens, qui, à leur tour, se sentent entrer en relation avec Dieu et avec la vie surnaturelle. Se pénétrer de ce sentiment: voilà en quoi consiste aussi la prière de louange du chrétien.

CONCLUSION.

Le Christ a été constitué devant les hommes Chef de la Nouvelle Alliance, et cela, non seulement, à partir des théophanies du Jourdain et du Thabor, mais dès sa venue au monde. Qui a été le témoin, et de plus, le réceptacle des merveilleuses prouesses de l'Incarnation? -Marie.

Oui, elle n'en est pas le simple témoin, car les « grandes choses » se sont accomplies en elle. Le sein de Marie est, comme celui de la Fille de Sion, le lieu où commencent les grands événements de l'Alliance. C'est là que s'accomplissent les merveilles que comporte la Promesse. C'est pour cela que Marie n'est pas un simple instrument, à la façon des autres héroïnes de la Bible. Entièrement responsable de son rôle, elle demande: «Comment cela se fera-t-il? » Et à la réponse de l'Ange lui disant qu'Elle peut compter sur la Puissance de Dieu, Marie prend une attitude assez insolite chez une femme d'alors: elle dit oui, mais un oui motivé, conscient. Voilà comment s'est faite la Nouvelle Alliance entre Dieu et les hommes.

La prière de louange de Marie prolonge les motifs bibliques: elle proclame l'accomplissement des promesses, la gratuité et la miséricorde de l'intervention divine dans l'histoire du peuple élu. C'est une louange communautaire. C'est aussi une prière personnelle, envers Dieu qui agit en elle. Cette espèce de liturgie intérieure vers Dieu n'était pas très explicite chez les Hébreux, pas plus que leur vie spirituelle. Par contre, dès que l'Eglise réfléchit sur ce que doit être le style de vie des enfants de Dieu, elle se sent identifiée avec Marie.

La prière de louange du chrétien sera donc axée sur ces deux pôles: communauté et personne. Prière dans l'Eglise, où le chrétien réalise son rattachement sacramentel et social envers Dieu. Prière personnelle aussi, car c'est en chaque personne que Dieu accomplit son alliance et qu'il réalise les merveilles de la vie nouvelle dans laquelle le chrétien, s'est engagé, ce qui exige de sa part une attitude personnelle face à chaque événement.
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A prece de louvor na visitação de Maria
Pode a nossa época admitir um louvor que é oração perfeita? Eis pergunta a que deveríamos responder nós, os habituados ao louvor psicológico e utilitário que aumenta a nossa

influência e dá resultados tangíveis.

Com efeito, a única moeda corrente para pagar benefícios tem por base, normalmente, o elogio interesseiro. E só ligar o rádio ou o televisor: a vaga de reclames que nos felicitam de antemão e nos prometem a felicidade se comprarmos êste ou aquêle produto ocupa quase todo o tempo da emissão.

Certos extravagantes, sedentos de êxito e exibição, elogiam-se a si próprios. Outros fazem tudo para serem elogiados. O excesso é tal que a originalidade consiste hoje em guardar modesto silêncio. Logo, se por acaso alguém faz do louvor uma prece, é porque vai contra a corrente atual. Segue a via do desinterêsse; reconhece humildemente a gratuidade dos favores divinos; sente-se inserido no plano de Deus. Por consequência, seu louvor é simples e sem segundas intenções.

Assim é o cântico de Maria quando exalta as promessas de Deus a favor de Abraão e de sua descendência. A expressão de sua alegria ultrapassa tudo que é estrictamente pessoal, pois se amolda no esquema dos hinos bíblicos, conservando contudo a sua originalidade.

MOTIVOS BÍBLICOS NO LOUVOR.
Uma das características dos salmos ou profissões de fé de Israel ou dos hinos da Bíblia, é a existência de um motivo central: louvar o poder de Dues e as maravilhas que operou a favor de seu povo. Ao louvar o Senhor, há referência a esta ou aquela ação grandiosa em que houve da parte do Altíssimo intervenção decisiva que orientou o destino e a história do Povo de Deus.

Israel reconhece ter sido testemunha e beneficiário dessas intervenções, que o tornam povo eleito. Medita e conserva vivíssima a memória dequilo que Deus realizou a favor dêle; Deus que está sempre presente na história, por sua ação maravilhosa, e que pode, quando bem entende, fazer com que sejam precedidas por grandes prodígios as suas teofanias. O louvor de Israel se traduz então por alegres aclamações: «Vinde e vêde as obras de Deus! » (Salmo 65: 5). Seria falta grave esquecer estas obras; tão grande como esquecer a presença de Deus. Para designar os feitos divinos, os Hebreus têm dois vocábulos específicos: « Gedolôt » e « Niflãôt » cujo significado é, mais ou menos, « obras maravilhosas ».

Ao evocá-los salientam, por meio de recursos literarios muito subtis, o ambiente dramático adequado a explicar como é maravilhosa a misericordia de Deus.

Que poderia fazer Israel, entre o mar Vermelho e o exército de Faraó com todos seus carros e cavalos, que ameaçam destruir o povo? Toda a angústia se concentra na pergunta: « Não haveria mais sepulturas no Egito? » (Ex 14: 11). Mas por meio de suas maravilhas, Deus transforma o desespero em gratidão, e gratidão inteiramente purificada.

Quanto maior a fraqueza humana, mais evidentes são as maravilhas de Deus. Isto é claro no caso das viúvas e das estéreis a quem Deus tira da angústia. Por intermédio de uma viúva, Judite, Deus salva as cidades da montanha precisamente quando não há mais possibilidade humana. Sara gera um povo mais numeroso que as estrelas do céu. Apesar de estéril, Rebeca é mãe de dois filhos de quem foi escrito: « Duas nações estão no teu ventre » (Gen 25: 23)1 Citemos ainda duas estéreis que deram à luz homens célebres: Raquel, mãe de José, e a mãe de Sansão.

A esterilidade bíblica, símbolo do estado de pobreza do povo de Deus, realça a gratuidade, o poder e a iniciativa absolutamente livre de Deus na história sagrada. Conseqüência da iniciativa gratuita de Deus, surge no seu povo o louvor manifestado em cânticos (às vezes por voz de mulheres), e o elogio das maravilhas divinas. O povo inteiro se identifica com as mulheres: a fraqueza delas é a fraqueza da nação. Desta maneira, o louvor adquire significado e alcance coletivos. Poderíamos citar os cânticos de Myriam (Ex 15 : 20), de Judite (16: 1-18), de Débora (Juízes 5: 1-31), de Ana, mãe de Samuel (I Reis 2: 1-13).

O CÂNTICO DE MARIA.
Na Visitação (Lc 1: 39-57) temos, pois, a prece de louvor conforme as do Antigo Testamento. Contudo, o Cântico de Maria « muito superior aos outros cânticos da Biblia. Digamos já que o Magnificat segue de muito perto o esquema das preces de louvor.

A introdução, com as palavras de Santa Izabel: « Bendita és tu entre as mulheres » (I,c 1 : 42-46) relembra o prelúdio do cântico de Judite: « Tu és bendita do teu Senhor em todas as tendas de Jacó, porque entre todos os povos que ouvirem o teu nome, o Deus de Israel será glorificado em ti» (Judite 13:31).

A seguir, como em outros cânticos bíblicos, são realçados os temas clássicos: pobreza e fraqueza do homem, gratuidade e potência da ação de Deus. Finalmente, o cântico termina em oração coletiva exprimindo a gratidão pelas promessas feitas a nossos pais. Alguns destes motivos também se encontram no cântico de Ana, mãe de Samuel:

« O meu coração exultou no Senhor ... 
Não há quem seja santo como o Senhor... 
Levanta o pobre do pò... para que se sente com os príncipes... 
... Os que antes estavam cheios de bens 
assalariaram-se para terem pão; 
e os famintos foram saciados » (I Reis 2: 1...8).
PARTICULARIDADE DO CÂNTICO DE MARIA.
Onde está, pois, o caráter particular do cântico de Maria? Está na frase que tem importancia especial, porque possibilita ao cristão apreender o sentido da prece de louvor de Maria: « Porque fêz em mim grandes coisas Aquele que é poderoso » (Lc 1:49). Há aqui duas palavras que ja conhecemos bem: o « poder de Deus » e suas « maravilhas »; ambas são motivos de louvor ja evocados; acrescentemos que são duas palavras saídas do meio do Povo, para falar como a Biblia. Mas, o que é novo é que, desta vez, as maravilhas de Deus assumem carater muito particular, insólito mesmo, para a mentalidade hebraica. Maria esclama: « O Todo Poderoso fêz EM MIM"  Nenhum personagem bíblico ousou dizer que Deus tinha feito NELE as suas maravilhas. Pois as maravilhas de Deus são acontecimentos da Aliança e nunca um Judeu teria pensado que eram realizadas nêle próprio. Para que isto acontecesse era preciso que alguém pudesse considerar-se como síntese de todo o Povo, na véspera de Nova Aliança. Isto exigia, pois, espírito inteiramente novo, espírito de adopção, que exclama: « Sim,  Pai! » (Abba, Pater). 

E o que acontece em Maria.

Os « Geodolôt » (grandes benefícios) e os « Niflãôt » (coisas admiráveis, difíceis) empregados como nomes coletivos ou no plural, têm sentido «forte » atribuido sempre ao povo de Deus inteiro Isto, por causa da relação com a Aliança, assim como ao tipo especial que a espiritualidade hebraica constitui. Alguns exemplos:

"E, agora, o Israel, que é que o Senhor teu Deus pede de ti... ? 'Ele... fêz  por ti  grandes e terríveis coisas (ou «Geodolôt») (Dt 10:12 e 21); cf. também Salmo 106: 21; Salmo 125: 2; II Reis 7: 23).

sué  3;5). Santificai-vos, porque amanhã o Senhor fará entre vós maravilhas » (Niflãôt) (Jo-

As maravilhas de Deus, aos olhos de um Hebreu, não concernem tanto a pessoa, mas o Povo. «Eu farei à vista de todos a aliança: farei prodígios (Niflãôt) » (Ex 34:10).

Em Maria da-se coisa singular: a transposição do coletivo ao individual. E isto acarreta duas realidades mportantes:

1- consciencia de uma   Nova Aliança no início da qual Maria assume o papel de Israel-  

2 - consciência de ter chegado a relação especial e pessoal com Deus. Pessoal, porque Deus passa do seio do povo ao seio de Maria.

Especial, porque a maternidade supõe relação com Deus muito diferente da relação da graça. No entanto, o cristão deve sentir, de maneira un pouco semelhante, a vida sobrenatural e a presença de Deus que habita nêle. A prece do cristão tem sua origem no espirito filial, assim como teve, para Maria, na maternidade

MARIA COMO REPRESENTANTE DO POVO CRISTÃO.
Parecerá talvez um pouco forçada a idéia de que Maria se substituiu ao Povo de Israel Porém, há em Lucas outros textos em que são aplicadas a Maria palavras ou frases até então referidas à « Filha de Sião » — nome coletivo do Povo de Deus. Eis algumas:

«Deus te salve — (ou «Alegra-te ») — Lucas 1: 28; cf. Habacuc 3:18.

«Deus, meu Salvador» — Lucas 1: 47; cf. Habacuc 3: 18, Deut 26: 7; I. Reis 2: 1.

«Humildade» — Lucas 1: 48; cf. Deut 26: 7; I. Reis 1. 11.

« Serva » -— Lucas 1: 48; cf. IV Esdras 9:45 (não canónico).

Portanto, podemos dizer que Maria pronunciando o seu FIAT não só resume em si própria o Povo de Israel, como também encerra em germe o povo que vai nascer da Nova Aliança, isto é, o povo cristão.
MARIA NA ORIGEM DA NOVA ALIANÇA.
E muito sugestivo também o paralelismo explícito entre Lucas 1 e 2 e o desenvolvimento da primeira Aliança:

« Achar graça diante de Deus » - Lc 1:30. — Cf. Génesis 18- 3 - Abraão e seus visitadores celestes.

« Não temas » - Lc 1: 30 —- Cf. Génesis 15:1 — Deus e Abraão.

« Bendita és tu entre as mulheres » - Lc 1: 37 — Cf. Génesis 18: 14 — Deus a Abraão, falando de Sara.

« Nascimento milagroso do Menino », cumprindo a Promessa - Lc 1:35-45 — Cf. Gên. 17: 19-22 
« Estabelecerei aliança com o menino que será Isaac ».

Tantas coincidências literárias induzem-nos a considerar que a Igreja Primitiva se vê em Maria como num espelho, no momento em que se realiza a Nova Aliança. No instante em que ela começa a receber as promessas messiânicas, sente que é um pouco aquilo que Maria foi primeiramente.

MARIA, PORTADORA DE DEUS, MODELO DO CRISTÃO.
Maria não é só o instrumento que faz nascer Deus; é também aquele que inaugura uma nova relação com Ele. Êis o motivo porque Izabel não somente lhe dá o titulo de mãe mas também o de portadora de Deus. Lucas, falando de Izabel, emprega o verbo: anaphoneo (exclamar-se) -- verbo que os Setenta empregam somente na presença de Deus ou da Arca da Aliança. A mesma coisa com a palavra « Eskirtesan » (estremecer) quando a criança estremece de alegria no seio materno. Esta palavra emprega-se para as manifestações de alegria em presença da Arca de Deus, semelhantes às de Davi dansando diante da Arca da Aliança.

Nestas duas palavras (exclamar-se, estremecer) transparece uma série de alusões à Arca da Aliança que, aliás, não são únicas no capítulo. Citemos, por exemplo, a semelhança entre a saudação de Izabel: « E donde a mim esta dita, que a mãe do meu Senhor venha ter comigo» ? 'Lc 1: 43). e a exclamação de Davi: «Como entrará a arca do Senhor em minha casa? » (II Reis 6:9).

Assim, o título de Mãe do Senhor vem inserir-se no contexto de recordações que suscita a idéia de arca: aliança, poder de Deus, sentimento de sua presença, santidade do momento. Esta superposição de motivos e de recordações, graças a palavras-chave, constitui o elegante processo que os Hebreus designam por « midrash ».

A Bíblia é, entre outras coisas, o livro cujo conteúdo positivo é profundo, e isto o torna capaz de suscitar experiências de fé, através de caminhos a que não chegaria a simples narração histórica.

Izabel, recordando a arca, diz a Maria que é o « lugar da presença de Senhor ».
CONCLUSÃO.
Cristo foi constituído diante dos homens Chefe da Nova Aliança, e isto, não só a partir das teofanias do Jordão e do Tabor, mas desde a sua vinda ao mundo. Quem foi testemunha, e quem é, muito mais ainda, receptáculo das maravilhosas proezas da Encarnação ? - Maria.

Com efeito, ela não é simples testemunha, visto que « as grandes coisas » se cumpriram nela. O seio de Maria é, como o da Filha de Sião, o lugar onde começam os grandes acontecimentos da Aliança. E o lugar onde se realizam as maravilhas contidas na Promessa. E por isto que Maria não é simples instrumento, como as outras heroínas da Bíblia. Inteiramente responsável por seu papel, pergunta: « Como se fará isso? » — E à resposta do Anjo afirmando-lhe que pode contar com o Poder de Deus, Maria toma atitude insólita numa mulher de então: responde sim, mas um sim motivado, consciente. E assim se realizou a Nova Aliança entre Deus e os homens.

A prece de louvor de Maria prolonga os motivos bíblicos: proclama o cumprimento das promessas, a gratuidade e a misericórdia da intervenção divina na história do povo eleito. É um louvor comunitário.

E também oração pessoal, para com Deus que realizou nela. Esta espécie de liturgia interior para com Deus não era muito explícita entre os Hebreus, assim como o não era a vida espiritual deles. Em contrapartida, desde que a Igreja reflete sôbre o que deve ser o género de vida dos filhos de Deus, sente-se identificada com Maria.

A prece de louvor do cristão terá por fulcro dois pólos: pessoa e comunidade. Oração na Igreja, onde o cristão realiza a ligação sacramental e social para com Deus. Oração pessoal também, pois é em cada pessoa que Deus cumpre a sua aliança e que realiza as maravilhas da vida nova em que o cristão se comprometeu, o que exige da parte deste atitude pessoal perante cada um dos acontecimentos.
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Prayer of praise in the visitation of Mary
Can our epoch understand praise that becomes pure prayer? That is a question we ought to answer — we who are accustomed to psychological and utilitarian praise, which increases our influence and gives tangible results.

Endless radio and T.V. advertisements first subtly praise our discerning taste and then promise us the great satisfaction to be obtained by purchasing such and such an article

Shallow people are fond of self-glorification; other people strive after praise. So common is noisy salesmanship and self-praise that today a modest silence would be a rare thing.

If someone should make a prayer of praise he would be doing something unusual today. He has followed the path of disinterestedness; he has humbly recognised the gratuitousness of divine gifts; he has felt that he has become part of God's plan. Consequently his praise is simple and without ulterior motive.

Such was Mary's canticle when she exalted the promises made in favour of Abraham and his descendants. The expression of her joy overflowed what could be strictly personal because she modelled herself on the schema of biblical hymns, whilst preserving her own personality.
BIBLICAL MOTIVES IN PRAISE.
A characteristic feature of the psalms and beliefs of Israel or the hymns of the Bible is the presence of a central motive: praise is offered to the omnipotent God for the wonderful favours He has done for His people. When the Lord is praised allusion is made to some particular decisive intervention of the Most High, which has influenced the destiny and the history of the People of God.

Israel recognises itself as the witness and the beneficiary of marvellous interventions which make of her a chosen people. Israel meditates on and keeps a very positive memory of what God has done for her — a God who is ever present in history by His wonderful action, and who can, when He so wishes, make His Theophanies be preceded by great prodigies: " Come near and see what God does! " (Ps. 65, 5).

It would be a very great fault to forget these deeds — as great as forgetting the presence of God. To express the works of God the Hebrews have two special words — "Geodolot" and "Niflaot" meaning, approximately, "wonderful works".

When these two words were used the Jews, with recourse to a very subtle literary connotation, created a dramatic atmosphere suitable for expressing how marvellous is the mercy of God.

What could Israel have done between the Red Sea and the army of Pharaoh with all his chariots and horses which threatened to destroy her? All anxiety was concentrated on this question, «Were there no graves for us in Egypt?» (Ex. 14, 11).

By His marvels He turned despair into gratitude, a gratitude entirely purified. The greater is human weakness, the more visible are the wonders of God. This is evident in the case of the widows and the sterile wives whom God relieved of their distress.

 It was through the intermediary of Judith that God brought salvation to the hill towns, precisely at the moment when no solution appeared possible. It was from the sterile Sara that came a people as numerous as the stars. In spite of her sterility Rebecca became the mother of two sons of whom it is written, «There are two nations in thy womb". (Gen. 25, 23). We must mention two other sterile women who gave birth to celebrated men, namely Rachel, mother of Joseph, and the mother of Samson.

This biblical sterility, a symbol of the poverty of the People of God, accentuates the gratuitousness, the omnipotence and the sovereignty free initiative of God in sacred history. As a result of these freely given favours, there arose from the hearts of the people the praise expressed in the canticles honouring the divine marvels.

The whole people identified itself with the women; their weakness was indeed that of the race, so that the praise assumed a collective sense and had a far-reaching influence. We quote here the songs of Myriam (Ex. 15, 20), Judith (Jd. 16, 1-13), Debora (Jg. 5,1-31), Anna, the mother of Samuel, (I Sam. 2,1-12).

THE CANTICLE OF MARY.
In the Visitation (Luke 1, 39-57) we have a prayer of praise similar to those of the Old Testament.   However, the canticle of Mary is much superior to the others in the Bible.

First of all, let us say that the Magnificat follows very closely the schema of the prayers of praise. The introduction with the words of Elizabeth, «Blessed art thou among women..." (Luke 1, 42-46) recalls the prelude to the canticle of Judith, "Blessed art thou among all the tent-dwellers of Juda, throughout all the tribes who are moved on hearing of thy name". (Jud. 14,7). Then there is stressed, as in other biblical canticles, the classic themes — poverty, weakness of man, gratuitousness and omnipotence of God. Finally, the canticle becomes a collective prayer which expresses gratitude for the promises made to, "our father". We can find some of the motifs expressed in the canticles of Anna, the mother of Samuel (I Sam. 2, 1-11):

"My heart thrills with joy in the Lord...
Who so holy as the Lord...
He raises up poor man out of the dust...
To sit among the princes...
The rich must work as hirelings for bread,

But the hungry... ".

CIRCUMSTANCE OF THE CANTICLE OF MARY.
Wherein lies the particular feature of Mary's canticle? That is a question which is of very special importance for its answer allows a Christian to grasp the meaning of Mary's prayer of praise.   Here it is:

"He that is mighty has done great things to me..." (Luke I, 49). In that sentence there are two words which we know well: the "potentia dei" and His "magnalia"; both are reasons for praise. They are two words which rose in the heart of the people to speak as we find in the Bible. But what is new this time is that the marvels of God take on a very special character, even unusual, for the Jewish mentality.

Mary exclaimed, "The almighty has done great things to me." No other Biblical person has dared to say that God had worked in him His marvels, because the marvels of God were events of the Alliance, and no Jew could ever have thought that they were realised in him. For that to happen it would be necessary for a person to consider himself as the representative of all the Jews, on the eve of the New Alliance. That required, then, a completely new spirit, the spirit of adoption which cried, "Abba, Father!" That is what took place in Mary.

The "Geodolot" (great favours) and the "Niflaot" (difficult, astonishing) employed as collective nouns or in the plural, take on a more comprehensive meaning that is attributed to the whole people of God, and that because of their connection with the Alliance and that particular feature which constitutes Jewish spiritually. Some examples: "What return, Israel, does the Lord God ask of thee...?" "He has done these great things for thee." (or "Geodolot") Deut. 10; 12 and 21; cf. also Psalms 106, 21; II Sam. 7, 23: Jos. 3, 5; Jl. 2, 20; Ps 126, 2.

«Purify yourselves for tomorrow, because tomorrow the Lord will work these marvels (Niflaot) in the midst of you".

The marvels of God, in the eyes of a Hebrew, do not concern his person so much, as they do the People. "Here is my covenant to which I am pledged. In the presence of you all I will do marvels" (Niflaot).

In Mary there is a transposition from the collective to the individual. That implies two important realities; 1st, one is conscious of a New Alliance at the beginning of which Mary assumes the role of Israel. 2nd, a special and personal relationship is established with God; personal, because God passes from the bosom of His people to the bosom of Mary; special, because the maternity infers a relationship with God, quite different from that of grace. However, the Christian must feel in a somewhat similar way the supernatural life and the presence of God dwelling in him. The prayer of the Christian, then, takes its source in the spirit of sonship, as he has taken it, in the case of Mary, from her maternity.

MARY AS REPRESENTATIVE OF THE CHRISTIAN PEOPLE.
One may, perhaps, find it a little far-fetched that Mary has served as a representative of the People of Israel. There are other texts of St Luke where one applies to Mary words which till then were spoken of the "Daughters of Sion" — a collective noun for the People of God.   Here are some of them:

Rejoice! Luke 1, 28; cf. Dt. 26, 7; Hab. 3, 18; I Sam. 21.

Humility: Luke 1, 48; cf. Dt. 26, 7; I Sam. 1,11.

Servant: Luke 1, 48; cf. IV Esd. 9, 45. (This last not canonical).

Let us say that Mary announcing her FIAT not only represented in herself the People of God, but also the people who were later to see the birth of the New Alliance — that is to say the Christian people.
MARY AT THE BEGINNING OF THE NEW ALLIANCE.
Very suggestive, also is the explicit parallelism between St Luke (1 and 2) and the development of the New Alliance:

Finding grace with God: Luke, 1, 30; cf. Gn. 18, 3. (Abraham and his angel visitors).
Fear not: Luke 1, 30; cf. Gn. 15, 2 (God to Abraham).

Blessed among women: Luke 1, 42; cf. 12, 3. ("And in thee all races of the world shall find a blessing", said God to Abraham). 
Nothing shall be impossible with God: Luke, 1, 37; cf. Gn. 18, 14. (God to Abraham, speaking of Sara).

Miraculous birth of a child, so fulfilling the promise: Luke 1, 35, 45; cf. Gn. 17, 19-22. (I will make good my promise with the child that will be Isaac).

So many literary coincidences lead us to consider that the Primitive Church saw itself in Mary as in a mirror at the time when the New Alliance was accomplished. When the People of Israel began to receive the messianic promises, it felt as Mary must have, both wondering "How shall this be done?”
MARY, THE BEARER OF GOD, MODEL OF THE CHRISTIAN.
Mary was not only the instrument whereby Christ was born; she is also the one who inaugurated a new relationship with Him. That is the reason why Elizabeth called her not only mother but also bearer of God. Luke speaking to us of Elizabeth uses the verb "anaphoneo" (exclaim). It is a word that the Septuagint uses only in the presence of God or before the Ark of the Covenant. Similarly with the word "eskirtesan" (to thrill), as when the child leapt for joy in her womb. This word was used for manifesting joy in the presence of God's Ark, for joy such as David showed when dancing before the Ark of the Covenant.

In these words (exclaim, thrill) one must sense allusions to the Ark of the Covenant. Moreover, they are not the only ones in the chapter. There could be quoted, for example, the resemblance between the salutation of Elizabeth. "Whence is this to me that the mother of my Lord should come to me?" (Luke 1, 43), and the exclamation of David, "How shall I give shelter to the Lord's Ark?" (2 Sam. 69).

So the title, Mother of God, came to be inserted in the context of memories associated with the Ark — alliance, power of God, sense of His presence, sacred nature of the moment. This super impression of motives and memories, thanks to the key words, is the elegant procedure that the Hebrews call "midrash".

The Bible is, among other things, a book deep with poetic content; and that fact makes it capable of arousing experiences of faith by means that a simple historic narration would not offer. Because Elizabeth remembered the Ark she said to Mary that she is the "place where the Lord dwells".

Before Mary, the bearer of Christ, Elizabeth felt penetrated by the divine presence which her cousin radiated. Mary aware of the wonderful things that God accomplished in her, praised the Lord. It. is there that our Mother exercises her role of example on all Christians who in their turn feel that they have entered into relationship with God and with the supernatural life. Being penetrated with this feeling is what the Christian's prayer of praise consists in.
CONCLUSION.
Christ was constituted Head of the New Alliance, and that, not only after the theophanies of the Jordan and Tabor, but from His coming into the world. Who was the witness and what is more, the receptacle of the marvellous favours of the Incarnation? Mary was.

Mary is not simply the witness of these marvels for the "great things" were accomplished in her. The womb of Mary, like that of the Daughter of Sion, was the place where the great events of the Alliance began. It was there that were fulfilled the marvellous promises. That is why Mary is not simply an instrument, as is the case with other heroines of the Bible. Entirely responsible for her role, she asked, "How shall this be done?" To the reply of the angel telling her that she could count on the Power of God, Mary took an attitude rather unusual for a woman of that time. She agreed, but with a reasoned agreement, of whose gravity she was aware. That is how she became the New Alliance between God and mankind.

Mary's prayer of praise prolongs the biblical themes. She proclaims the accomplishment of the promises, the gratuitousness and the mercy of the divine intervention in the history of the chosen people. It is a community prayer of praise. It is also a personal prayer to God who acts in her. This type of interior liturgy to God was not very explicit with the Hebrews, not more than was their spiritual life. On the other hand, when the Church reflected on what ought to be the kind of life of the children of God, she felt herself identified with Mary.

The Christian's prayer of praise will be, then, oriented from two poles, that is, community and person, prayer in the Church where the Christian realises his sacramental and social union with God, personal prayer also, for it is in every person that God accomplishes His alliance, and that He realises the marvels of the new life in which the Christian has become engaged.   That requires from the Christian a personal attitude with respect to each event.
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� Roberts, después de señalar que es difícil asignar una fecha precisa a una mano tan individual como la del papiro 470, cree increíble que en el s. iii se pudiese dirigir a la Virgen una oración como el « Sub tuum », y pone la fecha al final del s. IV. Lovel, en cambio, pone la fecha no más allá del s. III. Esta opinión es más convincente, en cuanto que se funda en la sola paleografía. Además, si el término que parece a Roberts demasiado perfecto para la fecha es el de «Theotokos », hay que hacer notar que ya es usado por Orígenes (1254/5) en su comentario a los salmos.


� Neubert E., Marie, dans l'Eglise Anténicéenne, Paris (1908) p. 275.


� Giamberardini G., Il «Sub tuum praesidium » e il titolo « Theotokos » nella tradizione egiziana. En Marianum 31 (1969) p. 350-362.
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� Roberts après avoir dit qu'il est difficile d'attribuer une date précise a une écriture aussi personnelle que celle du papyrus 470, juge incroyable qu'au 3e siècle on ait pu adresser une telle prière à la Vierge. Il propose donc de la dater de la fin du 4ième siècle. Lovel, par contre, n’accepte pas d'aller au-delà du 3ième siècle. Cette opinion est d'autant plus convaincante quelle L fonde sur la seule paléographie. En tout cas, si Roberts est gêné par le terme « Théotokos » qui lut paraît inacceptable pour le 3ième siècle, on peut lui répondre que ce terme se trouve dans Origène (1254/5) dans son commentaire des psaumes.
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�  Roberts after saying that it is difficult to dale accurately a writing so personal as that of papyrus 470, considers it incredible that in the 3rd century such a prayer could be addressed to Mary. He proposes then to date it from the end of the 4th century. Lovel on the contrary, is not prepared to go beyond the 3rd century. This latter opinion is all the more convincing in that it is based on the only paleograph in existence. Roberts’s difficulty in accepting the term "Theotokos" as being possible in the 3rd century is countered by the fact that this title can be found in Origen (245) in his commentary on the psalms.
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� Cantique attribué à Joannikiou, d'après le Professeur W. Tomadakis 


� Cantique attribué à Nicolas, d'après le même Professeur.


� Cahiers marials, mars 1961, p. 85.


� Cahiers marials, mars 1961, p. 97.


� Cahiers marials, mars 1961, p. 85.


� Cahiers marials, mars 1961, p. 97.


� cf. Lanza del Vasto: Commentaire de l'Evangile, pag. 26 et suivants.


�  Voir Calendrier religieux, 1ier  trimestre 1971.


� Cf. Lanza del Vasto: "Commentary on the Gospel", p. 26 et seq.


� See: Religious Calendar, 1st Term, 1971.








